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内 容 摘 要 


汉语 和 越南 语 定语 的 异 位 语序 : 汉语 的 定语 是 前 偏 后 正 ， 而 越南 语 的 定语 是 前 
正 后 偏 。 汉 语 中 排列 顺序 是 依据 由 主要 到 次 要 ， 从 大 范围 到 小 范围 的 程序 ， 表 示 出 
汉语 句子 表达 中 心 语 后 置 的 特点 。 越 南 语 的 排列 顺序 都 是 从 次 要 到 主要 ， 先 小 范围 
后 大 范围 的 程序 ， 表 现 出 越南 语句 子 表达 中 心 语 前 置 的 特点 。 我 们 看 得 出 来 汉语 中 
这 些 作 限定 修饰 成 分 的 词语 ， 与 中 心 语意 义 关系 的 远近 ， 在 结构 形式 上 是 由 大 到 小 
的 聚焦 型 ， 从 左 到 右 表 示 强 大 的 趋向 。 其 内 部 层次 构造 ， 如 果 对 它 进行 从 大 到 小 的 
分 析 ， 那 一 定 都 是 左 向 的 。 越 南 语 中 ， 这 些 限 定 修饰 成 分 的 词语 ， 与 中 心 语 意义 关 
系 的 近 远 ， 在 结构 形式 上 是 从 小 到 大 的 扩散 型 ， 由 右 到 左 表 示 逐 渐 减弱 的 趋向 。 这 
内 部 层次 构造 ， 如 果 对 它 进 行 从 小 到 大 的 分 析 ， 那 一 定 都 是 右 向 的 。 那 么 ， 汉 语 和 
越南 语 的 异 位 语序 是 两 个 民族 认识 差别 在 两 个 语言 系统 中 的 一 种 反映 。 通 过 “汉语 
和 越南 语 定语 的 对 比分 析 ” 可 以 了 解 汉 - 越 语 定语 的 语法 构造 、 特 征 、 意 义 方面 的 异 
同 。 作 好 这 项 研究 ， 一 方面 有 助 于 我 们 更 好 地 认识 自己 语言 的 特征 ， 另 一 方面 有 利 
于 越南 人 学 汉语 和 外 国人 学 越南 语 ， 特 别 是 中 国人 学 越南 语 。 这 为 笔者 回国 后 从 事 
汉语 言 翻译 研究 、 从 事 “ 汉 语 和 越南 语 “定语 ”对 比 研究 ” 葛 定 良好 的 基础 。 

“定语 ”是 汉语 和 越南 语 中 最 常见 的 语法 结构 之 一 ,“ 定 语 ” 使 用 频率 很 高 。 
无 论 是 在 口语 还 是 在 书面 语 中 都 可 以 找到 带 有 “定语 ”的 短语 和 句子 。 储 泽 祥 教授 
指出 ， 汉 语 与 越南 语句 法 结构 中 的 “定语 ”是 一 个 值得 作 专题 研究 的 题目 。 

本 文 主要 分 为 7 大 部 分 : 

第 一 部 分 着 重 说 明 越南 语 和 汉语 构词法 比较 ， 越 南 文字 与 汉字 ， 一 个 是 拉丁 字 
F, 一 个 是 独 具 中 国 特 点 的 每 形 文字 ， 从 表面 上 看 ， 两 者 毫 无 相干 。 然 而 ， 正 是 这 
个 貌似 与 越南 文字 “ 毫 无 相干 ”的 汉字 却 是 越南 语 的 始祖 。 昌 然 各 个 方面 越南 语 也 
受到 汉语 的 极 大 影响 ， 但 汉 - 越 语 构词法 是 相反 的 。 

第 二 部 分 着 重 定语 概念 , 说 明 汉 - 越 语 定语 构成 成 分 相同 , 但 它们 的 语法 意义 所 
有 不 同 ， 定 语 和 中 心 语 的 语义 关系 多 种 多 样 ， 总 的 说 来 ， 汉 语 可 以 分 为 限制 性 定语 
和 描写 性 定语 两 大 类 ， 而 越南 语 只 有 限制 性 定语 。 

第 三 部 分 着 重 分 析 汉 - 越 语 定语 的 语序 区 别 : 汉语 一 般 前 修饰 后 , 即 是 前 偏 后 正 ， 
而 越南 语 却 是 后 修饰 前 ， 即 是 前 正 后 偏 。 特 别 注意 的 是 动词 、 动 词 短 语 、 形 容 词 、 
形容 词 短语 有 的 是 定语 ， 有 的 则 不 是 定语 ， 结 构 多 种 多 样 ， 同 时 疑问 代词 “怎么 、 
怎样 ” 与“ 副词。 名 ”只 能 充当 谓语 。 

第 四 部 分 着 重 分 析 汉 - 越 语 多 项 定语 的 次 序 , 即 不 同 的 定语 构成 名 词 短 语 的 固定 
地 递 加 连用 多 层 定语 ， 汉 - 越 语 的 次 序 是 相反 的 ， 在 汉语 中 ， 限 制 性 的 定语 在 前 、 描 
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写 性 的 定语 在 后 + 名 词 中 心 语 ， 而 越南 语 里 ， 名 词 中 心 语 + 描写 性 的 定语 在 前 、 
限制 性 的 定语 在 后 ， 值 得 注意 的 是 汉语 中 表示 数量 词 的 定语 ， 是 最 后 一 层 定 语 ， 而 
越南 语 里 表示 数量 词 的 定语 却 是 第 一 层 定语 。 

第 五 部 分 着 重 说 明 指 人 的 名 词组 合 造成 偏 正 结构 ， 越 南 人 的 姓名 结构 形式 与 汉 
族 差不多 ， 也 是 姓 在 前 ， 名 在 后 。 不 过 越南 人 的 姓 极 少 ， 当 代 不 过 200 个 姓 ， 为 了 
区 别 起 见 ， 越 南 人 习惯 称 名 而 不 称 姓 ， 并 往往 按 对 方 身份 在 名 前 面 加 尊称 ， 我 们 看 
得 出 汉 - 越 语 指 人 的 名 词组 合 造 成 偏 正 结构 是 相反 的 。 

第 六 部 分 分 析 汉 - 越 语 名 词性 词语 简 缩 法 , 着 重 提 字 简 缩 法 , 汉语 中 既 从 语言 饼 
词 中 提取 有 代表 性 的 字 〈 一 般 即 词素 ) 组 合成 词 的 方法 ， 而 越南 语 也 从 语言 的 词 中 
采取 首 字母 缩 略 法 ， 有 代表 性 的 字母 ， 构 成 词组 的 方法 。 汉 语 中 除了 简称 以 外 还 有 
扩展 性 ， 用 词法 比 越南 语 灵活 。 总 的 来 说 简 缩 形式 ， 汉 语 中 的 口语 和 书面 语 都 能 使 
用 普遍 的 用 法 ， 而 越南 语 却 限制 于 书面 语 ， 口 语 很 少 使 用 。 

第 七 部 分 着 重 说 明 汉 - 越 语 的 语法 结构 和 语序 排列 的 知识 , 汉语 和 越南 语 定语 的 
名 法 结构 是 相反 的 。 汉 语 定语 的 句法 内 部 结构 都 是 由 前 至 后 递 加 限制 的 关系 ， 由 大 
到 小 ， 从 左 到 右 的 程序 。 如 果 对 它们 进行 分 析 ， 那 一 定 是 左 向 的 。 而 越南 语 语 定 的 
句法 内 部 结构 都 是 由 后 至 前 递减 限制 的 关系 ， 由 小 到 大 ， 从 右 到 左 的 程序 ， 如 果 对 
它们 进行 分 析 ， 那 一 定 都 是 右 向 的 。 那 么 ， 汉 语 “ 大 ) 小 ”规则 ， 因 名 词 所 指 的 
差别 可 以 有 多 种 具体 表现 : (1) 时 间 的 “长 》 短 、 先 〉 后 ”2) 空间 的 “ 广 ) 
Be", (3) 级 别 的 “高 ) 1B": (4) 人 与 人 之 间 的 “ 领 B 65) 物 与 物 之 间 的 
“大 》 小、 属性 》 本 体 、 原 料 RR” (6) 事物 自身 的 “ 表 ) 里 、 具 体 ) 
HR”. 根据 这 个 规则 ， 在 充当 定语 的 顺序 上 依次 表现 出 从 前 到 后 ， 从 左 到 右 ， 依 
次 递 加 的 语序 。 而 越南 语 “ 小 ) 大 ”规则 ， 因 名 词 所 指 的 差别 也 可 以 有 多 种 具体 
表现 : (1) 时 间 的 “ 短 ) 长 、 先 ) 后” (2) 空间 的 “ 狭 ) 广 ” (3) 级 别 的 “ 低 ) 
En (4) 人 与 人 之 间 的 “ 属 ) 领 ” (5) 物 与 物质 间 的 “小 ) 大、 本体 ) 属性 、 
成 品 RA” (6) 事物 自身 的 “里 ) 表 、 抽 象 具体”。 根 据 这 个 规则 ， 越 南 
语 在 充当 定语 的 顺序 上 依次 表现 出 从 后 到 前 ， 从 右 到 左 ， 依 次 递减 的 语序 。 

通过 汉语 和 越南 语 “定语 ”的 对 比分 析 ， 我 们 看 得 出 来 两 者 之 间 正 好 形成 了 彼 
此 对 立 的 两 种 序列 。 由 此 可 以 说 不 同 民族 文化 认 知 心理 上 的 差别 。 世 界 各 民族 在 思 
维 形 式 上 各 有 其 独 具 的 特色 ， 纵 观 中 国 哲 学 思想 史 ， 我 们 可 以 发 现 汉 民族 一 直 注重 
从 总 体 看 问题 ， 讲 究 普 遍 联 系 ， 从 而 形成 了 一 种 由 总 体 及 局 部 、 由 大 及 小 的 思维 定 
势 ， 这 种 思维 模式 在 汉语 语言 中 留 下 了 深 深 的 印迹 。 而 越 民 族 却 一 直 注 重 从 中 心 个 
体 荐 眼 ， 讲 究 抽象 联系 ， 从 而 形成 了 一 种 由 个 体 到 总 体 ， 由 小 到 大 的 思维 定 势 。 


关键 词 : 汉语 ; 越南 语 ， 定语 结构 :语序 ， 相 反 
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Abstract 


The attributive displacement word order of Chinese and Vietnamese is as follows: in 
Chinese, attribute goes before and subject follows after, while in Vietnamese, subject 
goes before and attribute follows after. Based on the process from the primary to the 
secondary and from large scale to small scale, Chinese word order indicates the 
characteristics of postpositive headword in the expression. Based on the process from the 
secondary to the primary and from small scale to large scale, Vietnamese word order 
indicates the characteristics of prepositive headword in the expression. We can see that 
the distance between these Chinese words, used for limiting and modifying, and the 
headword meaning is a focus form from big to small, and from left to right is a growing 
trend. If analyzed from big to small, the internal structure must be sinistrad. In 
Vietnamese, the distance between these words, used for limiting and modifying, and the 
headword meaning is a divergent form from small to big, and from right to left is a 
weakening trend. If analyzed from small to big, the internal structure must be dextrorsal. 
Therefore, The displacement word order of Chinese and Vietnamese is the reflection of 
cognition difference between two nations on the two language systems. Through the 
comparative analysis of attribute in Chinese and Vietnamese, we can understand the 
similarities and differences between Chinese and Vietnamese in attributive syntactic 
structure, characteristics and meanings. The well done of this research may help to better 
understand the language characteristics of our own, as well as help Vietnam study 
Chinese and foreigners study Vietnamese, especially for Chinese to study Vietnamese. 
This lays the foundation for the writer to engage translation research of Chinese and 
comparative research of attribute in Chinese and Vietnamese. 

‘Attribute’, with a high frequency of use, is a common syntactic structure both in 
Chinese and Vietnamese. The phrases and sentences with attributes can be found in 
spoken or written language. Pro. Chu zexiang indicates that attribute in syntactic 
structure of Chinese and Vietnamese is a subject worthy of monographic study. 

The paper is mainly divided into seven parts: 

The first part is the comparison of word-building of Chinese and Vietnamese. On the 
surface, Vietnam characters, which are Latin letter, and Chinese characters, which are 
hieroglyph with Chinese characteristics, have nothing to do with each other. However, 
Chinese characters, seeming to have nothing to do with Vietnam characters, are the 
primogenitor of Vietnam characters. Although Vietnamese is greatly impacted by 
Chinese, their word-buildings are opposite. 
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The second part stresses the definition of attribute. Forming elements of attributes in 
Chinese and Vietnamese are the same, but their syntactic meanings are different, and 
semantic relation between attribute and headword is various. Generally speaking, 
attributes in Chinese are divided into two kinds: restrictive attribute and descriptive 
attribute, while only restrictive attribute exists in Vietnamese. 

The third part analyzes attributive word order difference between Chinese and 
Vietnamese: the former usually modifies the latter in Chinese, namely attribute goes 
before and subject follows after; in Vietnamese the latter modifies the former, namely 
subject goes before and attribute follows after. It should be paid special attention that 
among verbs, verb phrases, adjectives and adjective phrases, some are attributes, and 
some are not. Structures are various. Meanwhile, interrogative pronouns like ‘how, how 
about’ and adverbs and nouns can only be used as predicates. 

The forth part analyzes the word order of multi attributes in Chinese and Vietnamese, 
namely consecutive multi-attribute with regular increase of noun phrases formed by 
different attributes, word orders of which in Chinese and Vietnamese are opposite. In 
Chinese, restrictive attribute goes before, and descriptive attribute follows after, then 
noun headword is added; in Vietnamese, the form is noun headword + descriptive 
attribute+ restrictive attribute. It is noteworthy that the attribute representing quantifier in 
Chinese is usually put at the last of all, but in Vietnamese the attribute representing 
quantifier is the first one. 

The fifth part indicates the noun combination of people forms modifier-noun 
construction. The name structure of Vietnamese is similar with that of Chinese, the 
family name goes and the first name follows after. But in Vietnam, family names are few, 
only more than 200. In order to be distinguished, Viemamese are used to being called by 
first name instead of family name, and usually add a courtesy title before he first name 
according to the other side’s identity. We can see that modifier-noun constructions 
formed by noun combination in Chinese and in Vietnamese are opposite. 

The sixth part analyzes abbreviating methods of nominal words in Chinese and 
Vietnamese, emphatically on abbreviating method of selecting-words. In Chinese, the 
method is to select representative words to form phrases; while in Vietnamese, it uses 
initial abbreviation, which selects representative letters to form phrases. Besides 
shortened form, expansibility also exits in Chinese, and the choices of words are more 
flexible than Vietnam. On the whole, in Chinese abbreviation is widely used in both 
spoken language and written language; in Vietnamesé abbreviation is limited in written 
language, and seldom exists in spoken language. 

The seventh part stresses knowledge about grammatical structure and word order of 
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Chinese and Vietnamese. The grammatical structure of Chinese is opposite to that of 
Vietnamese. The Syntactic internal structure of Chinese attribute is a relation of 
increasing constraint from front to back and a program from big to small! and left to right. 
If we make analysis of Chinese attribute, left order will be found. While the syntactic 
internal structure of Vietnamese attribute is a relation of decreasing constraint from back 
to front, and a program from small to big and right to left. If we make analysis of 
Vietnamese attribute, right order will be found. Big >small rule in Chinese may have 
many concrete representations for differences of the referent of the noun: (1)long> short 
& first>then in terms of time; (2) general>special in terms of space; (3) high> low in 
terms of class; (4)leader > underling in terms of interpersonal relation; (5) big>smail, 
attribute >ontology & material >finished products between objects; (6) exterior > 
interior & concrete >abstract in an object. In conformity to the above rule, the order of 
attribute represents a gradually increasing order from front to back, left to right. While in 
Vietnamese, small >big rule may also have many concrete representations for differences 
of the referent of the noun: (1) short>long & then> first in terms of time; (2) special > 
general in terms of space; (3) loew>high in terms of class; (4) underling > leader in terms 
of interpersonal relation; (5) small >big, ontology >attribute & finished products > 
material between objects; (6) inferior >exterior & abstract >concrete in an object. In 
conformity to the above rule, the order of Vietnamese attribute represents a gradually 
decreasing order from back to front and right to left. 

By contrastive analysis on attributes in Chinese and Vietnamese, we can conclude 
that attribute sequences in Chinese and Vietnamese are opposite, which can represent 
psychological differences in respect of culture cognition. Each nation in the world has its 
own characters in thinking forms. From history of Chinese philosophical thought, we can 
see that Chinese people lay stress on seeing issues from the whole and on common nexus. 
Hence, it forms a thinking form from whole to part and big to small, which leaves deep 
marks in Chinese. While Vietnamese people have been laying stress on seeing issues 
from individual and on abstract nexus. Hence, it forms a thinking form from individual to 
whole and smali to big. 


Key words: Chinese; Vietnamese; Attributive structure; word order; opposite 
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原创 性 声明 
本 人 郑重 声明 : 所 呈 交 的 学 位 论文 ， 是 本 人 在 导师 指导 下 ， 独 立 进行 研究 工作 
所 取得 的 研究 成 果 。 除 文中 已 经 标明 引用 的 内 容 外 ， 本 论文 不 包含 任何 其 他 个 人 或 
集体 已 经 发 表 或 撰写 过 的 研究 成 果 。 对 本 文 的 研究 做 出 贡献 的 个 人 和 集体 ， 均 已 在 
文中 以 明确 方式 标明 。 本 声明 的 法 律 结果 由 本 人 承担 。 
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本 学 位 论文 作者 完全 了 解 学 校 有 关 保 留 、 使 用 学 位 论文 的 规定 ， 即 ， 学校 有 权 
保留 并 向 国家 有 关 部 门 或 机 构 送 交 论文 的 复印 件 和 电子 版 ， 允 许 论文 被 查阅 和 借 
阅 。 本 人 授权 华中 师范 大 学 可 以 将 本 学 位 论文 的 全 部 或 部 分 内 容 编 入 有 关 数 据 库 进 ， 
行 检索 ， 可 以 采用 影印 、 缩 印 或 扫描 等 复制 手段 保存 和 汇编 本 学 位 论文 。 
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世界 上 有 几 千 种 不 同 的 语言 ， 各 种 语言 系统 千差万别 ， 千 次 百 态 。 但 是 ， 既 然 
都 是 人 类 的 语言 ， 都 是 人 类 的 交际 工具 和 思维 工具 。 那 么 ， 不 同 的 语言 之 间 就 必然 
会 有 某 些 共性 ， 因 为 人 类 有 基本 相同 的 生理 机 制 ， 有 相同 的 发 音 器 官 和 大 脑 神经 ， 
人 类 的 社会 生活 方式 也 有 不 少 相同 之 处 。 同 时 ， 不 同 的 民族 社会 的 生活 方式 和 历史 
渊源 毕竟 又 有 很 大 的 差别 ， 语 言 是 社会 生活 的 反映 ， 又 是 历史 发 展 的 产物 ， 所 以 不 
同 的 语言 又 有 着 明显 的 个 性 。 

美国 的 语言 学 研究 始 于 博 丘 斯 (Franz Boas1858 一 一 1942) 他 认为 :“ 语 言 是 打 
开 一 种 民族 文化 的 钥匙 ”。 李 还 认为 “世界 上 根本 不 存在 什么 最 理想 的 语言 形式 ， 
人 类 语言 千差万别 ， 形 式 泡 穷 无 尽 ， 不 应 该 认为 有 些 语 言 更 合理 ， 有 些 语言 则 不 合 
E, 那么 , 每 种 语言 都 有 不 同 的 分 类 法 又 有 自己 的 语法 系统 。 所 以 恩格斯 指出 :“ 你 
只 有 将 本 族 语 同 其 它 的 语言 进行 比较 ， 你 才能 真正 懂得 自己 的 语言 "。( 转 引 自任 学 
良 《 汉 英 比较 语法 》， 中 国 社会 科学 出 版 社 1981 年 版 ， 第 12 页 )。 汉 语 和 越南 语 属 
于 不 同 功能 类 型 的 语言 。 尽 管 当今 很 多 人 已 经 看 到 越南 语 呈 现 着 形态 逐渐 减弱 的 趋 
向 ， 但 就 其 总 体 而 言 ， 它 仍 为 综合 语 性 质 的 语言 。 因 此 ， 比 较 汉 语 和 越南 语 之 间 语 
序 规则 ， 揭 示 其 中 所 暗含 的 不 同 民族 的 心理 认 知 模式 ， 应 当 有 助 于 我 们 更 好 地 认识 
自己 诺言 的 特征 ， 任 何 一 种 语言 里 面 的 词语 组 合 都 是 复杂 多 样 的 ， 而 制约 的 因素 也 
表现 在 多 个 方面 ， 下 面 从 一 个 主要 的 方面 来 进行 :“ 汉 说 和 越南 语 “ 定 语 ” 的 对 比 
分 析 ”。 

汉语 和 越南 语 的 句子 成 分 一 样 ， 都 有 主 诺 、 谓 语 、 宾 语 、 定 语 、 状 语 和 补 语 。 
在 语序 方面 ， 汉 语 和 越南 语 有 同 有 异 ， 相 同 : 汉 - 越 语 的 句子 一 般 前 主 后 谓 ， 都 
是 主语 在 前 ， 谓 语 在 后 。 如 ， 动 宾 短 语 中 ， 汉 - 越 语 都 是 前 动 后 宾 ， 即 是 动词 在 
前 ， 宾 语 在 后 ， 又 如 ， 动 补 短语 中 ， 汉 - 越 语 都 是 后 补充 前 ， 即 是 动词 在 前 ， 补 
语 在 后 。 差 异 ， 如， 定 中 短语 中 : 汉语 一 般 前 修饰 后 ， 即 是 前 售后 正 ， 越 南 语 却 
是 后 修饰 前 ， 妈 是 前 正 后 偏 。 那 么 ,汉语 的 定语 一 般 放 在 中 心 语 前 面 ， 而 越南 语 
的 定语 ， 往 往 放 在 中 心 语 后 面 。 下 面 本 文 就 对 汉语 和 越南 语 定语 的 有 关 问 题 进行 
具体 的 对 比分 析 。 


一 、 越 南 语 和 汉语 构词法 比较 


1. 1 汉字 一 一 越南 文字 的 始祖 


越南 文字 与 汉字 ， 一 个 是 拉丁 字母 ， 一 个 是 独 具 中 国 特点 的 象形 文字 ， 从 表面 
上 渔 ， 两 者 毫 不 相干 ， 然 而 ， 正 是 这 个 狐 似 与 越南 文字 “ 豪 不 相 于 ”的 汉字 ， 却 是 
越南 语 的 始祖 。 

据 有 关 学 者 考证 ， 越 南 所 使 用 过 的 文字 大 致 有 三 种 ， 它 们 是 汉字 、 哺 字 和 国语 
字 。 最 初 使 用 的 是 汉字 ， 在 使 用 汉字 约 2000 年 之 后 ， 出 于 民族 的 保护 意识 ， 越 南 
人 人 发现， 如 果 没 有 本 民族 自己 的 文字 ， 越 南 民族 很 有 被 淘汰 的 危险 ， 于是， 越南 民 
族 参 考 当时 中 国 的 汉字 ， 将 散 见 于 民间 的 越南 方块 字 逐 渐 整 理 运用 ， 形 成 了 一 种 新 
的 方块 文字 体系 一 一 哺 字 。 公 元 17 世纪 ， 在 法 国 殖 民 者 正 是 入 侵 越南 以 前 ， 一 些 
西方 国家 的 传教 士 接 晤 而 至 ， 起 初 他 们 用 各 自 国 家 的 拼音 文字 记录 越南 词语 来 学 习 
越南 话 ， 后 来 他 们 在 当地 居民 的 协助 下 ， 利 用 拉丁 字母 作为 拼 读 越 南 语 的 符号 。 其 
中 ，1651 年 法 国 传 教士 神甫 罗 德 (4 . de Rhodes) 利用 拉丁 字母 记录 越南 语 之 大 成 ， 
创立 了 一 套 文字 ， 经 过 几 次 修改 越南 人 正式 称 为 “Chtt Quoc Ngi”( 国 语 字 ) 这 就 
是 现行 的 越南 文字 , 但是, 现行 的 越南 文字 中 还 有 着 汉语 的 痕迹 , 比如 : 越南 语 “dan 
tsc” 越 南 人 用 汉 越 音 来 读 ， 它 的 意思 是 “民族 ”与 汉字 的 “民族 ”意义 完全 一 样 ; 
越南 语 的 “nhan din” BARRES, CHERERE AR”, 与 汉语 “人 民 ” 意 思 
完全 一 样 ， 百 比如 ， 越 南 语 的 “doan két” 用 汉 越 读音 ， 它 的 意思 是 “团结 ”与 
汉语 “团结 ”意思 完全 一 样 ;， 越南 语 的 “hoa ”， 用 汉 越 读音 ， 它 的 意思 是 “ 花 ” 
跟 汉语 读音 “ hu ” 同时 与 汉语 “ 花 ” 意 思 完 全 一 样 。 又 “中 ” 字 的 汉 越 读音 是 
“trung” 蹊 汉语 读音 “zhong” 一 样 ， 那 么 , “PH”, “Pa”, “PR”, “中秋 
“中 原 ” 等 汉语 词语 里 的 “中 ”越南 语 一 律 读 成 “trung”;“ 安 ” 字 汉 越 读 音 是 “an” 
跟 汉 语 谈 音 “an2?” 一 样 ， 所 以 “安心 ^“ 安 亲 入 “安居 ”“ 安 乐 ”等 汉语 词语 里 
的 “ 安 ” 越南 语 一 律 读 成 “an”， 类 似 这 样 的 例子 约 占 现代 越 语 字 、 词 的 60% 以 上 。 
那么 ， 越 南 语 的 汉语 借词 极 多 。 阮 江 灵 在 《重新 认识 汉语 借词 在 越南 语 中 的 地 位 和 
VERA) (《 民 族 语言 》2001 年 第 1 期 , 第 34 页 ) 提出 :“ 据 1950 年 汉学 家 陶 维 英 ( Dao 
Duy Anh) 编纂 的 , 《简要 汉 越 词典 》 里 收集 了 约 5000 个 单 音 节 汉 越 字 腑 及 40. 000 
个 多 音 汉 越 词 ”。 i 

那 福 义 教授 的 《现代 汉语 》( 高 等 教育 出 版 社 1991 SE) 第 28 页 ， 提 出 :“ 朝 鲜 、 
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日 本 、 越 南 等 国都 曾 借用 汉字 作为 自己 语言 的 书写 符号 。.. ，...…. 公元 前 汉字 就 
已 传 入 越南 ， 到 14 世纪 才 依 照 汉字 创制 字 哺 ， 同 居于 主要 地 位 的 汉字 长 期 并 用 ， 
直到 1945 年 才 以 新 创 的 文字 取代 。 汉 字 为 这 些 国家 作出 的 贡献 不 言 而 喻 ”。 

陈 宝 勤 先生 的 《汉语 俗 字 的 生成 、 应 用 、 传 播 )，(《 庄 言 文字 应 用 》2005 年 第 2 
期 ) 第 139 页 ， 提 出 :“ 越 南 是 中 国 的 比 令 。 公 元 前 214 年 。 率 始 皇 平定 岭南 地 区 ， 
在 当地 设置 了 南海 、 桂 林 、 象 等 三 郡 。 公 元 前 207 年 ， 南 海 郡 龙 川 县 县 令 赵 伦 兼并 
了 其 他 两 个 郡 ， 建 立 了 越南 国 ( 五 岭 以 南 及 现在 越南 中 部 )。 公 元 .112 年 汉 武帝 开 
己 扩 土 ， 派 兵 征服 南越 国 ， 命 名 此 地 为 交 幅 。( 现 为 越南 的 北部 和 中 部 )。 从 汉代 开 
6 直到 五 代 十 国 时 ， 即 公元 937 年 越南 独立 前 ， 均 属 中 国 版 图 ， 由 中 国 朝廷 直接 统 
辖 。 汉 字 承 载 着 汉文 化 随 着 秦汉 对 越南 的 开发 而 逐渐 全 面 系统 地 传播 到 越南 ， 越 南 
在 全 面 应 用 正体 汉字 的 同时 也 应 用 过 一 些 俗 体 汉字 。 OSE CBR), Bh CRED. ZOD, 
前 (由) 等 俗 体 汉字 在 越南 也 曾 应 用 与 传播 过 。 此 外 ， 越 南 在 唐朝时 自 造 了 一 些 俗 体 汉 
字 ， 即 国字 , ACE). AUD. eC, PA) GD. 3i GE BAGH, 
并 对 汉字 进行 简化 , STON). Á ( 南 ) 等 ， 其 中 “+ ”和 日 本 简化 汉字 A” 相 
似 。 越南 自 造 的 俗 体 汉 字 和 简化 汉字 统称 为 “ 哺 字 ”或 “ 字 喃 ”。 现 存 越南 俗 体 汉 字 有 
2800 +”. ; 

王 力 先生 的 《汉语 史 稿 》 下 册 《〈 中 华 书局 出 版 1980 年 ) 第 598 页 ， 提 到 :“ 越 
南 在 地 理 上 和 中 国 的 毗连 的 。 在 先秦 时 代 ， 越 南 和 中 国 西南 边疆 显然 早 有 接触 。 到 
了 秦 代 ， 越 南 已 经 属于 越南 赵 伦 ， 归 象 郡 管辖。 到 了 公元 前 111 年 〈 汉 武帝 元 易 六 
年 )， 汉 武帝 开 九 郡 ， 设 交趾 刺史 ， 这 段 事实 见 於 三 国志 茶 综 传 。 传 里 还 有 几 旬 话 
说 ; “ 自 斯 以 来 , 颇 徒 中 国 最 人 杂居 其 间 , 稍 使 学 书 , 粗 知 言语 , 使 驿 往来 , 观 见 礼 化 …. ”。 
可 见 汉 字 是 秦汉 间 传 入 越南 的 ， 汉 语 也 是 这 时 才 开 始 对 越南 有 了 广泛 的 影响 的 。 汉 光 
武 建 武 十 六 年 《公元 40)， 越 南 人 民 以 女子 征 侧 、 征 起 为 首 ， 反 抗 汉 朝 的 统治 。 三 年 
后 ， 被 马 援 镇 于 下 去 。 但 在 唐 代 以 前 ， 中 国 和 越南 的 关系 总 是 比较 松弛 的 。 唐 朝 壬 安 
南都 护符 ， 加 强 了 封建 统治 ， 汉 语 对 越南 的 影响 大 大 地 加 深 了 。 越 语 中 的 汉语 借词 ， 
叫做 “ 汉 越 语 ”。 汉 越 语 大 约 也 象 日 本 的 吴 音 和 汉 音 一 样 , 分 两 次 传 入 越南 ; 第 一 次 在 
汉代 ， 即 公元 前 二 世纪 到 公元 第 二 世纪 ; 第 二 次 在 唐 初 ， 即 第 七 世纪 。 

在 十 九 世纪 六 十 年 代 以 前 ， 即 法 国 帝国 主义 者 统治 越南 以 前 ， 越 南 一 直 是 使 用 
汉字 的 。 远 在 十 三 世纪 ， 越 南 人 已 经 大 致 依照 “六 书 ” 的 造 字 方法 ， 用 汉字 偏旁 造 
成 一 种 BS’ GRAS). 在 最 初 的 时 候 , 越南 也 曾 采用 借 音 的 方法 , 例如 cho 
“(给 ) 写作 GR’. cd CH) 写作 ' 固 '。 但 是 这 个 方法 是 不 够 的 ， 因 此 就 大 量 创 
造 越南 自己 的 方块 字 。 使 它们 和 “ 侍 字 ”( 字 侍 ) 混合 着 用 ， 其 中 有 少数 会 意 字 ; 


% 天 也 ， 从 天 从 上 。 


内 也 ， 从 亡 从 失 。 
(以 上 是 会 意 ) 
云 也 ， 从 雨 ， 迷 声 。 


JE oth, AR, RE. 
(以 上 是 中 国 型 的 谐 声 字 .。) 
在 谐 声 字 当中 ， 大 多 数 意 符 不 是 表示 意义 的 范畴 而 是 表示 意义 的 本 身 ， 这 是 和 
:六 书 ， 的 原则 有 出 入 的 。 例 如 : 
$ 红 也 ， 从 赤 ， 都 声 。 


Å et, Ae toe. 
Fe sth, IG. ÑE. 


MÅ Fe., AF, BE. 

这 一 类 的 谐 声 字 是 最 多 。 

现在 越南 所 用 的 “国语 ″ 字母 〈 拉 丁 化 字母 ) 是 法 国 没有 侵入 越南 以 前 ， 和 葡萄 
牙 教士 Rhodes 造 的 。 直 到 1940 年 日 本 侵略 越南 以 前 ， 汉 字 和 哺 字 还 同行 於 越南 乡 
村 和 老年 人 中 间 。 越 南 解放 以 后 ， 汉 字 和 了 哺 字 完全 不 用 了 。 但 是 ， 文 字 的 改变 不 意 
昧 着 语言 的 改变 ;越南 语 中 的 汉语 借词 ， 不 但 没有 减少 ， 而 且 随 时 增加 ， 因 为 越南 
语 经 常 从 汉语 中 吸取 新 词 。 

可 以 说 ， 越 南 语 里 也 有 交 言 和 和 白话 的 分 别 。 交 言 用 汉语 借词 ， 白 话 用 越南 原 有 
的 词 。 当 然 ， 对 于 日 本 语 和 朝鲜 语 也 应 该 这 样 说 ， 但 是 这 种 现象 在 越南 语 里 更 加 明 
显 。 例 如 “天 ”在 越南 语 里 是 trei ， 但 是 “天 堂 : 则 说 成 “thian dang’, ‘R 
下 则 说 成 thiên ha ， 用 的 是 汉语 的 “天 ′ 字 。 

现代 越南 语 中 的 新 词 ， 大 部 分 都 是 汉语 借词 。 例 如 : 


民族 dan chu 
thir Sc lap 


劳动 lao d6ng 
为 了 证 明 越 南 语 里 有 大 量 的 汉语 借词 ， 现 在 距 出 一 段 译文 来 看 。 原 文 是 毛 主 席 
的 在 延安 文艺 座谈 会 上 的 讲话 的 一 段 : 
立场 问题 。 我 们 是 站 在 无 产 阶 级 的 和 人 民 大 众 的 立场 。 对 于 共产 党 员 来 说 ， 也 
就 是 站 在 党 性 和 党 的 政策 的 立场 。 在 这 个 问题 上 ， 我 们 的 文艺 工作 者 中 是 否 还 有 认 
识 不 正确 或 者 认识 不 明确 的 昵 ? 我 着 是 有 的 。 许 多 同志 常常 失掉 自己 的 正确 的 立 
场 。‘ 毛 泽 东 选集 ， 第 三 卷 ，870 页 ) 
根据 1955 年 越南 文艺 出 版 社 译本 ， 有 下 列 一 些 词语 是 和 汉语 到 的 : 
或 hogc 
常常 thuong 
同志 déng chi 
党 性 dang tinh 
政策 chinh sach 
立场 lap truong 
问题 。 van dé 
阶级 无 产 = 无 产 阶级 giai cap vô san 
党 员 共 产 = 共产 党 员 dáng viên công san 
大 众人 民 = ARAA dai chung nhân dan 
工作 文艺 = 文艺 工作 công tac van nghé 
王 力 先 生还 解释 道 : 除了 “或 ” 和 “常常 ”之 外 ， 其 余 都 是 新 名 词 。 可 以 这 样 
说 : 凡是 现代 新 造 的 词语 ， 差 不 多 全 是 汉语 借词 ”。 
黄 典 诚 先 生 在 《 越 语 采用 拼音 文字 的 经 验 》，(《 中 国语 文 》1953 年 ，10 月 号 )， 
第 18 页 ， 提 出 :“ 尽 管 越南 语言 和 咱们 汉语 在 词汇 方面 有 这 样 很 大 的 不 同 ， 但 因 越 
南 在 历史 上 和 咱们 有 过 非常 密切 的 关系 ， 如 ;: 
1、 越 南北 部 和 中 部 会 入 中 国 的 版 图 ， 这 就 是 史 唐 所 记载 的 交州 ， 交 对， 九 真 ， 
自 这 些 地 方 。 所 以 过 去 越南 人 民 也 受 中 国教 育 ， 学 习 中 国文 字 。 
2， 自 1174 年 宋 孝 宗 封 李 天 作为 安南 国王 ， 赐 以 印 ， 安 南 虽 然 称 国 独立 ， 但 
其 一 切 行政 组 织 官阶 名 称 ， 教 育 及 科举 制度 ， 都 还 模仿 中 国 。 所 以 汉文 是 官方 
交 学 作品 上 的 通用 文字 ， 因 而 越南 语词 汇 大 半 还 是 自 汉 文 的 借 字 。 举 一 些 双 声 和 登 韵 
联 绵 字 做 例子 : | 
HIR nguy nga 谨慎 ”cin than 
Sige yéu diéu PRI mê man 


khang khai 堂皇 dang hoang 
#228 quyén luyén WB lâm ly 
流连 lvu liên AEG] bôi hôi 
BE tich mich 仔细 te té 
仿佛 phueng phat ¥EA ung dung 

这 种 情况 到 目前 还 是 继续 不 断 。 例 如 : 

主席 so chu tich 间 胞  déng bao 
劳动 lao déng 政府 chinh phù 
公使 công sú 团结 doan két 
主笔 chu but 独立 dc lap 
Ma cach mang 抗战 khang chién 
wR phong viên HEAL thing lgi 
警察 canh sat 发 动 Phat déng 
报馆 bao quan 一 定 nhat dinh 
AR nhân dan 群众 ”quin chung 
JLÆ nhi déng 秋平 hòa binh 


由 此 可 见 ， 越 南 语言 语汇 中 是 怎样 大 量 的 借用 汉语 的 语词 了 。 

ee 十 八 世 纪 法 国 侵略 者 的 势力 侵入 越南 ， 所 以 “ 傅 教 士 ” 者 (Alexadre de 
Rhode) 开始 用 拉丁 字母 教 人 民 拼 写 越南 语言 ， 这 就 是 现在 越南 普遍 应 用 的 国语 
(Quéc ng)”. 

IERE 的 《汉字 一 一 越南 文字 的 始祖 》( 以 民俗 研究 》2002 年 第 2 期 ) 202 
页 ， 写 到 :“ 据 史书 记载 ， 早 在 中 国 的 先秦 时 代 ， 中 国 西南 边疆 地 区 就 与 越南 有 所 
接触 。 当 时 的 越南 尚 处 于 原始 社会 ， 其 民 “的 发 纹身 ， 长 幼 不 分 衣 峰 不 齐 ， 语 言 各 
异 ， 不 认 文字 。 到 了 替代 ， 越 南 已 属 南越 王 赵 伦 ， 归 象 都 管辖 。《 史 记 .秦始皇 
本 纪 》:， 公 元 前 二 一 四 年 ， 奉 王朝 征调 诸 尝 遗 亡 人 ， 歼 媚 ， 贾 人 五 十 万 ， 经 营 五 崔 
以 南 ， 建 立 了 桂林 、 南 海 、 象 郡 三 个 郡 ， 并 派 文 武官 员 治理 ， 象 郡 郡 治 在 临 尘 〈 今 
广西 壮族 自治 区 崇 左 境内 )， 其 辖 境 包 括 了 越南 北部 地 区 。 这 此 人 后 来 没有 返还 家 
乡 , 与 “ 粤 人 ”( 通 “ 越 人 '， 包 括 两 广 、 越 南北 方 一 部 分 地 区 ) 杂居， 安家 落户 。 
公元 前 I E MRRETAAF, REHAR, REUME ‘EMUR ME 
中 国 罪人 杂居 其 间 ， 稍 使 学 史书 ， 粗 认 语 ， 使 驿 往来 ， 观 见 礼 化 …… 。 汉 字 传 入 
越南 ， 大 致 开始 于 秦汉 之 间 ， 汉 语 AAACN TIRE ON 

起 初 ， 汉 字 的 使 用 范围 是 很 小 的 ， 像 一 些 地 方 管 吏 、 僧 尼 以 及 部 分 上 层 人 物 出 
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于 行政 、 传 经 布道 、 求 进 仕 宦 的 需要 而 学 习 汉 字 、 汉 文学 、 汉 史 、 汉 人 典章 等 ， 久 
而 久之 ， 没 语 成 语 、 词 语 也 都 穿 入 了 越南 ， 并 且 还 进入 了 大 们 的 口语 中 。 隋 唐 期 间 ， 
政治 、 经 济 、 文 化 等 方面 的 交往 更 加 频繁 ， 汉 语 对 越南 语 的 影响 也 一 日 加 深 ， 精 通 
汉文 的 越南 人 也 与 日 俱 增 ,新 唐 书 的 列传 中 有 记载 称 , 远 在 公元 八 世 纪 ( 唐 德 宗 时 )， 
RATS. SORA PR SA, The Osea, PT w+ 
SS, RT PEPER SSS. AFRORRRRFE-VPR. eK 
出 使 中 国 , 把 中 国 的 典章 、 习 俗 写 成 文章 , 介绍 到 越南 。 越南 历代 君主 是 汉文 能 手 。 
越南 人 民 的 革命 领袖 和 领导 人 胡志明 、 黄 文 欢 等 都 是 精通 汉文 的 代表 。 

公元 1010 一 1225 年 《越南 历史 的 李 朝 ) 以 后 ， 越 南 对 汉字 的 学 习 加 强 了 ， 而 且 
更 有 组 织 性 ， 科 举 也 扩大 了 。 隋 朝 〈 公 元 1225 一 1400 年 ) 以 后 ， 汉 字 的 学 习 和 使 用 
更 是 全 面 达到 里 盛 时 期 。 帝 王将 相 ， 儒 家 各 流派 ， 僧 尼 道 士 竟 相 用 汉字 著 书 立 传 ， 作 
诗 编 史 。 例 如 : RESP) GAF (FEER RRE., (AAR) (KEJ 
ik) GRE) 等 都 使 用 汉字 写成 的 。1884 年 以 前 ， 越 南 人 著 书 立 传 都 用 汉字 。 历 时 
两 千年 ， 汉 字 已 成 为 越南 的 正式 文字 ， 汉 语 对 于 越南 语 来 说 ， 就 像 拉丁 语 对 于 中 世纪 
的 欧洲 语 一 样 。 近 代 越 南 人 也 承认 中 国 是 与 其 “ 相 毗 邻 、 有 着 共同 汉字 ”的 国家 R 
版 《 八 十 年 抗 法 战争 ))。 总 之 ， 汉 字 传 入 越南 ， 使 越南 提前 跨 入 了 文明 社会 ”。 

陈 越 先 生 在 《从 越南 的 扫 言 工作 看 我 国文 字 改 革 的 必要 和 可 能 》 〈《 中 国语 文 》 
1954 年 9 月 号 ) 第 15 页 ， 写 出 :“ 越 南 人 民 两 千年 来 一 直 使 用 着 汉字 和 与 汉字 同一 
体系 的 喃 字 ， 一 切 历史 文献 ， 文 化 遗产 几乎 都 是 用 汉字 和 喃 字 记录 下 来 的 。 除 了 汉 
FASS, 外 国 傅 教 士 为 越南 语 拟 制 了 一 套 拉丁 化 的 拼音 文字 通称 为 “国语 字 '”。 

那么 ， 在 现代 越南 语词 汇 库 中 ， 汉 语 借 词 所 占 的 比重 多 大 呢 ? 对 此 ， 学 者 们 的 
意见 不 一 。 有 入 认为 占 60%~70% ,有 和 估 认为 政论 文中 占 的 比重 较 大 一 些 , 约 为 80%。 
1993 年 9 月， 越南 《人 民 报 》 发 表 了 河内 外 语 师 范 大 学 Tran Anh Tho (PRR) 
先生 的 一 篇 论文 ， 认 为 “越南 语 约 90% 的 词汇 来 源 于 汉语 ” 这 个 估计 和 越南 一 位 
著名 学 才 Van Tan 《 文 新 ) 先生 在 1959 年 所 作 的 估计 是 完全 一 致 。 


1. 2 汉语 和 越南 语 的 声调 
1.2.1 声 调 的 性 质 和 作用 


汉语 和 越南 语 的 音节 ， 除 了 有 声母 、 韵 母 这 两 个 部 分 之 外 ， 还 有 声调 。 声 调 就 
是 贯彻 整个 音节 的 高 低 升 降 。 
声调 主要 决定 于 音 高 ,语音 音 高 的 变化 是 由 人 在 发 音 时 控制 声带 的 松紧 决定 的 。 
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RE, MREGME REY, PSHM: mR, RY. ER 
音 过 程 中 ,声带 可 以 自始至终 保持 一 样 的 松紧 度 ; 也 可 以 先 松 后 紧 , 或 者 先 紧 后 松 ; 
也 可 以 松紧 相间 。 这 样 ， 就 造成 种 种 不 同 的 音 高 变化 ， 从 而 构成 种 种 不 同 的 声调 。 

世界 诸 语言 可 分 为 声调 语言 和 非 声调 语言 两 类 。 如 果 一 种 语言 的 每 一 音节 都 有 
相对 不 同 的 能 分 辨 意义 的 音 高 区 别 ， 那 么 这 种 语言 就 称 作 声 调 语言 。 汉 语 和 越南 语 
属于 声调 语言 。 

刘 月 华 、 贾 守 义 教授 在 《 谈 汉 越 语音 对 比 及 对 越 生 的 汉语 语音 教学 }，(《 语 言 教 
学 与 研究 》1997 年 第 1 期 ) 第 57 页 ， 提 出 :“ 越 南 是 我 国 南部 的 近邻 。 中 越 两 国人 
民 的 文化 交流 源远流长 在 历史 上 两 国 的 请 吉 文字 也 有 密切 的 关系 。 越 语 中 数量 相 
当 可 观 的 汉 越 音 词 是 研究 我 国 上 古语 音 系统 的 可 贵 材料 。 由 于 汉 越 语言 的 历史 联 
关 ， 由 于 越 语 也 是 有 声调 的 语言 ， 这 就 使 对 越南 学 生 的 汉语 教学 具有 不 同 于 一 般 外 
国学 生 汉语 教学 的 特点 ”。 比 如 ， 

DUS: “Bi. 整治, EE Ba” 这 四 个 词 , 在 口语 中 由 [heng] 和 [zhi] 
变化 声调 来 表示 不 同 的 意义 。 

越南 语 :“cang an, cong an，cang n, cOng an ”这 四 个 词 , 在 口语 中 由 [công] 
和 [ an ] 变化 声 谓 来 表示 不 同 的 意义 。 

FRAG SH PARAS BAD, THANE, Ms. RES. 

1.2.2 调 值 和 调 类 

声调 包括 “ 调 值 ”和 “ 调 类 ”两 个 方面 。 

L WH: 是 各 种 声调 的 实际 恋 法 ， 也 就 是 指 语音 高 低 、 和 升降、 曲直 、 长 短 的 
县 体形 式 。 调 值 的 最 基本 的 类 型 有 平 、 升 、 隆 、 则 (包括 先 降 后 升 和 先 升 后 降 } 四 
种 。 例如 : 

汉语 的 调 值 ， 屠 福 义 《现代 汉语 》 第 78 HEH: 


高 平 | s 中 | 33 低 平 小 1 
全 A 15 高 Ft | 35 ERAS 
全 e| 51 高 MN 53 {ERR B1 


高 降 升 | 535 高 升降 人 |353 
越南 语 的 调 值 ( 引 自 胡 明光 待 发 表 文 章 《越南 语音 系 》) 
半 高 平 44 中 降 N 32 
高 升 人 4 中 降 半 低 回升 人 323 
中 降 半 低 速 升 高 | 325 
中 降低 A 31 
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2， 调 类 ， 是 声调 的 分 类 。 把 一 种 诺言 里 调 伪 相同 的 字 归 为 一 类 ， 有 几 种 调 什 ， 
就 有 资格 调 类 。 例 如 : 

汉语 有 55 、35 、214 、51 四 种 起 本 调 值 。 因 而 有 四 种 调 类 。 根 据 传统 名 称 ， 
分 别称 为 : 阴平、 阳平 、 上 声 和 去 声 。 它 们 的 高 低 升 降 变化 情况 如 下 : 

SAR. SPRELE HRB), GHAR) CRITI CLAD 第 
79 页 提出 ， 


5 高 5 高 5 高 5 高 
4 半 高 4 半 高 4 半 高 4 半 高 
3 中 3 中 3 中 3 中 
2 半 低 2 半 低 2 半 低 2 半 低 
1 低 1 低 1 低 1 低 


(~) BSF 55 (二) 阳平 3 (三 ) 上 升 214 (HD 去 声 51 

1， 阴 平 (第 一 声 》 高 而 平 ， 即 由 5 度 到 5 度 ， 表 示 声 音 比 较 高 ， 而 且 基 本 上 
没有 升降 的 变化 ， 调 值 为 55。 因 此 ， 阴 平 调 又 叫 高 平 调 或 55 调 。 例 如 :“ 高 、 飞 、 
天 、 空 ”的 声调 。 

2、 阴 平 〈 第 二 声 》 由 中 音 升 到 高 音 ， 即 由 3 度 升 到 5 度 ， 是 个 高 升 的 调子 ， 
调 值 为 35。 因 此 ， 阳 平 调 又 叫 中 升 调 或 35 调 。 例 如 :“ 来 、 回 、 签 、 忙 ”的 声调 。 

3. LE (BIE) 由 半 低 音 先 降 到 底 音 再 升 到 半 高 音 ， 即 2 度 降 到 1 度 再 升 
到 4 度 ， 是 先 降 后 升 的 调子 ， 调 值 为 214。 因 此 ， 上 声调 又 叫 降 升 调 或 214 调 。 例 
如 :“ 勇 、 敢 、 友 、 好 ”的 声调 。 

4. EE (ANE) 由 高 音 降 到 底 音 ， 即 由 5 度 降 到 1 度 ， 是 个 全 降 的 调子 ， 
调 信 为 51。 因 此 ， 去 声调 又 电 全 降 调 或 51 调 。 例 如 :“ 建 、 设 、 世 、 界 ”的 声调 。 

那么 ， 汉 语 普 通话 四 种 基本 声调 可 以 简单 归结 为 : 一 平 、 二 升 、 三 曲 、 四 降 。 


越南 语 : 44，32，323，325，45，31 六 种 基本 亩 值 ， 因 而 有 六 个 调 类 ， 分 别称 
X: 1) Ddu bang (平声 )， 2) Dau huyén (HPF), 3) Dau hoi Cl) 4) Dau 
nga (RÆ), 5) Dau sic (HE), 6) Dau ning (BP). 

刘 月 华 、 贾 守 义 教授 在 《 汉 越 语音 对 比 及 对 越 生 的 汉语 语音 教学 》( 语 言 教学 
与 研究 》) 1997 年 第 1 期 ) ATA EE: REEDE: 第 一 声 电 平声 ， 是 
高 平 调 ， 不 标 调 导 ; 第 二 声 叫 畜 声 ， 是 低 平 调 ， 调 号 是 “\”， 第 三 声 叫 锐 声 ， 是 
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高 升 调 ， 调 号 是 “/ ”; 第 四 声 叫 问 声 ， 是 降 升 调 ， 调 号 是 “?”; RRM, 
pt 调 号 是 “~” ;第 六 声 叫 重 声 ， 是 低 短 调 ， 调 号 是 “.” 
那么 ， 它 们 的 高 低 升降 变化 情况 如 下 : 


5 高 5 高 SR 5 高 5 高 5 高 
4 半 高 4 半 高 4 半 高 4 半 高 4 半 离 4& 半 高 
3 中 3 中 3 中 3 中 3 中 3 中 
2 半 低 2 AIK 2 EAR 2 半 低 2 EK 2 半 低 
1 低 | 1 低 1 低 1 低 1 低 1 低 


(=) 平声 COEF (ae ODRE GD 锐 声 CA) EA 

1. Déu bing 《平声 第 一 声 )， 从 头 至 尾 近 于 平 ， 即 由 4 度 到 4 度 表 示 声 音 半 
高 声 ,而且 基本 上 没有 升降 的 变化 ， 调 值 为 竹 。 因 此 ， 平 声调 又 叫 半 高 平 或 4 调 。 
liu may , mua, hoa, thom 的 声调 。 | 

2. D&u huyén (ZEZILIA) 起 点 比 平 升 低 ， 由 中 音 讲 到 半 低 音 ， 即 由 3 读 
降 到 2 度 ， 声 调 平稳 下 降 ， 没 有 突然 的 起 落 变化 ， 调 值 为 32。 因 此 ， 玄 声调 又 叫 中 
降 调 或 327K. Glin: hiên, hoa, tinh ,ngwoi 的 声调 。 

3. Déu hoi 〈 问 声 第 三 声 )， 由 中 音 讲 到 半 低 音 再 升 到 中 音 ， 即 从 3 ERN 2 
度 再 升 到 3 度 ， 是 先 降 后 升 的 调子 。 那 就 是 问 声 起 点 高 度 与 玄 声 同 ， 然 后 下 降 ， 再 
逢 高， 结束 时 的 高 度 与 起 点 相同 ， 调 值 为 323。 因 此 ， 问 声 又 叫 中 降 半 低 回升 。 例 
to: ti, mi, san, pham 的 声调 。 

4. Dau nga (KEZDE): 由 中 音 讲 到 半 低 音 再 升 到 高 音 , 即 从 3 度 降 到 2 度 
再 升 到 午 5 度 ， 是 先 降 后 升 的 调子 。 跌 声 起 点 高 度 与 玄 声 同 ， 开 始 时 赂 上 升 ， 后 突 
然 下 降 ， 间 断 秋 时 ， 接 着 骤然 升 高 ， 结 束 时 高 度 比 起 点 高 ， 调 值 为 325。 因 此 ， 跌 
声调 又 叫 中 降 半 低速 升 高 或 325 调 。 例 如 : ky, ludng, my ，man 的 声调 。 

5. Déu sie〈 锐 声 第 五 声 )， 由 半 高 音 升 到 高 音 ， 即 由 4 度 升 到 5 度 ， 是 高 声 
的 调子 。 锐 声 的 起 点 比 平声 略 低 ， 开 始 时 持平 ， 约 近 一 半 时 开始 上 升 ， 在 阅 音节 中 ， 
持平 阶段 大 大 缩短 ， 甚 至 消失 ， 调 值 为 45。 因 此 ， 锐 声调 又 是 高 声 或 生 调 。 例 如 ， 
dit，nu6c，tign, hoa 的 声调 。 

6. Dau nang《〈 重 声 第 六 声 ) 由 中 音 讲 到 底 音 ， 即 BN dy 3 度 降 到 度 ， 是 各 种 降 
低 的 调子 。 重 声调 的 起 点 略 低 于 玄 声 。 在 开 、 半 开 、 半 闭 音节 中 ， 先 平行 发 展 ， 
然后 速度 突然 地 下 降 ， 猛 地 闭 住 声 门 , 阻塞 住 正 在 外 海 的 气流 。 结 束 时 的 高 度 很 低 ， 
有 强烈 的 数 气 感 。 在 闭 音 节 中 ， 声调 平行 发 展 的 阶段 缩短 甚至 消失 , 一 开始 就 下 降 ， 
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速度 结束 , 调 值 为 31 调 。 因 此 , 重 声 调 又 叫 中 降低 调 或 31 调 。 例如 : nghé, thuat, 
mat , ngot 的 声调 。 

那么 ， 越 南 语 六 种 基本 声调 可 以 简单 归结 为 : 一 平 二、 六 降 ， 三 、 四 曲 ， 
五 升 。 

1.2.3 汉语 和 越南 语 声调 的 比较 

汉语 有 四 个 声调 : 1) 第 一 声 电 阴 声 ， 调 型 是 高 平 调 ， 调 号 是 ″ 一 ” ， 调 值 为 
55 ; 2) 第 二 声 叫 阳 声 ， 调 型 是 中 升 调 ， 调 号 是 ”/ ”， 调 值 为 35 ; D 第 三 声 叫 
上 声 ， 调 型 是 降 声调 ， 调 号 是 “一 ”， 调 值 为 214 ; 4) 第 四 声 时 去 声 ， 调 型 是 全 降 
wW WSE“ ”， 调 值 为 51。 


es 调 号 、 调 值 与 调 型 情况 如 下 图 表 所 示 ; 


越南 语 有 六 个 声调 ， 它 们 的 汉语 名 称 为 ，1) 平声 ，2》 ZE, D 问 声 。4) 跌 
声 ，5) 锐 声 ，6) 重 声 〈 傅 成 ”等 〈1989)《 越 南 语 基础 教程 》， 北 京 ， 北京 大 学 出 
版 社 。 其 调 值 与 调 型 的 情况 〈 引 自 胡 明光 待 发 表 文 章 《 越 南 语音 系 》) 

那么 ， 越 南 语 有 六 个 声调 : 1) 第 一 声 叫 平声 ， 调 型 是 半 高 调 ， 不 标 调 号 ， 调 值 
为 44 ; 2) 第 二 声 叫 玄 声 ， 调 型 是 中 降 调 ， 调 号 “\” ， 调 值 为 32; 3) 第 三 声 
电 间 声 ， 调 型 是 中 降 半 低 回升 调 ， 调 号 是 “ ? ” ， 调 值 为 323 ; 第 四 声 叫 跌 声 ， 
调 型 是 中 降 半 低 速 升 高 ， 调 号 “~”， 调 值 为 325 ; D 第 五 声 叫 锐 声 ， 调 型 是 高 
升 调 , 调 号 是 “/”， 调 值 为 45 : 第 六 声 叫 重 声 , 调 型 是 中 降低 调 , 调 号 是 “.”， 
调 值 为 31。 

ATS. BA 《越南 学 生 汉语 声调 偏 误 溯 因 》( 世 界 汉语 教学 2004 年 第 2 
期 ) 第 83 页 Bu. 

越南 语 声 调 的 调 类 、 调 号 、 调 值 、 _ 调 型 的 情况 ， 如 下 图 表 所 示 ， 
外 


调 型 FEY -FE FEFE 
EIF 


| i 
请 
ie 
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汉语 与 越南 语 声 调调 位 图 所 示 


i 
2 
3 
4, RE 
5 
6 


图 1 汉语 声调 调 位 四 图 2 越南 语 声调 调 位 图 
《 引 自 《越南 语 基础 教程 》) 

总 之 比 教 汉语 与 越南 语 的 声调 可 以 看 出 ， 

(1) 从 调 列 上 看 越南 语 声调 没有 全 降 调 GD, 没有 高 平 调 (55), 低 声调 (13， 
14) 等 。 它 们 有 半 高 平 (44) 调 ， 半 高 逢 调 (45，445)， 中 降 《32)， 中 降低 GD, 
中 降 半 低 回升 (323)， 中 降 半 低 速 升 高 (325)。 

(2) 调 型 后 半 部 或 升 或 降 都 非常 第 促 。 没 有 汉语 的 平滑 询 印 。 比 较 图 1 与 图 2 
可 以 直观 地 看 出 它们 的 差别 。 

(32) 从 调 域 来 看 ， 相 对 于 汉语 的 声调 来 说 ， 越 南 语 声调 的 升降 幅度 较 小 。 

由 此 我 们 可 以 看 出 越南 学 生 汉语 声调 的 偏 误 很 大 程度 上 是 来 自 母 语 的 迁移 ， 具 
ERME: C) 阴平 念 为 和 4 或 442， 是 受 越南 语 声调 平声 的 影响 。(2) 去 声 念 为 阴 
平 或 者 与 阴平 声 相 温 ， 原 因 是 越南 语 没 有 全 降 一 类 的 调 型 ， 所 以 大 部 分 初学 者 不 清 
两 者 的 区 别 ， 感 觉 不 到 去 声 存在 ， 导 致 两 种 情况 .第 一 ， 偏 读 某 种 调 ， 最 多 的 情况 
是 将 两 者 器 读 为 44 调 。 第 二 ， 乱 读 ， 由 对 于 两 者 的 区 别 不够 能 清楚 ， 因 此 读 成 以 4 
度 开头 的 各 种 调 型 ， 44、43、42、41。(3) 阳平 念 为 45〈445)， 受 母语 的 影响 ， 越 
责 语 的 锐 声 念 为 此 调 . (4) 上 声 后 半 部 分 调 值 达 不 到 4 度 : 越南 语 没 有 低 的 声调 。 
越南 语 的 323 与 325 调 后 半 部 分 皆 加 速 而 完成 ， 所 以 越南 学 生 一 般 都 不 能 控制 汉语 
上 声 的 结尾 部 分 ， 有 的 则 只 能 降下 去 而 不 能 升 上 来 ， 就 念 为 21。(5) 2212 与 445 
调 的 原因 : 因为 越南 语 声调 常常 是 前 半 部 较 缓 ， 后 半 部 骤然 升降 而 成 ， 迁 移 到 汉语 
中 产生 了 这 样 的 偏 误 ”。 


1.3 越南 语 和 汉语 构词法 
越南 语 和 汉语 的 构 词 以 句法 构 词 为 主 ， 就 是 说 利用 造句 的 手段 把 两 个 或 两 个 以 上 
的 词 或 词素 结合 起 来 构成 不 同 的 词 。 这 跟 印 欧 语 的 以 形态 变化 为 主 的 构词法 有 根本 的 
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不 同 。 从 这 个 角度 来 看 ， 越 南 语 积 汉语 的 词 可 以 分 为 单纯 洁 、 合 成 词 和 派生 词 三 大 类 。 
1.3.1 单纯 词 
单纯 词 可 以 分 单 音 的 和 多 音 的 两 类 
”1. 单 音 单纯 词 只 有 一 个 音节 。 从 汉字 和 现在 越南 语 的 分 写法 来 看 ， 汉 语 和 越南 
语 的 一 个 单纯 词 也 就 是 汉语 和 越南 语 的 一 个 字 。 例 如 : 
汉语 越南 语 
天 、 地 、 山 、 水 、 人 、 鸟 、 鱼 、 虫 tròi, dat, nui, nugc, nguòi, chim, ca, sau 
(天 ， 地 ， 山 ， 水 A, 岛 ， 鱼 ， 虫 ) 
飞 、 走 、 打 、 想 、 看 、 跳 、 说、 做 bay , chay, danh, nghi,nhin, nhay, noi, lam 
CK €, I. 想 ， 看 ， 跳 ， 说 ， 做 ) 
好 、 坏 、 红 、 绿 、 长 、 高 、 大 、 小  t6t，x&u，héng, xanh, dai, cao, lén, nho 
GF, 坏 ， 红 ， 绿 ， 长 ， 高 ， 大 ， 小 ) 
一 、 八 、 十 、 个 、 次 、 不 、 很 、 太 môt, tam, mòi, cái, lån, không, rab, qua 
(一 ， 八 ， 十 ， 个 ， 次 ， 不 ， 很 ， 太 ) 
fal. #0. EL pay | cung, véi, nha, a 
, i CEL A, 吧 ， 啊 ) 
单纯 词 中 ， 单 音 的 占 大 多 数 。 从 词汇 意义 来 看 ， 单 音 的 实 词 是 这 一 类 语言 中 最 
基本 的 词 。 它 们 表示 自然 现象 、 日 常生 活 、 颜 色 、 数 目 、 动 作 、 行 为 等 等 比较 重要 
的 概念 。 越 南 语 跟 汉语 一 样 。 
2. 多 音 单纯 词 是 由 两 个 或 两 个 以 上 音节 组 成 的 。 越 南 语 和 汉语 的 多 音 单纯 词 都 
可 以 分 为 〈1) 双 声 词 ，(2) AAR, G) BH, (2) WEBS, (5) MER, 
(6) 联 字 词 ， 六 大 类 。 
《1) RAH: 两 个 音节 的 声母 相同 


汉语 越南 语 
地 道 、 IN. 伶俐、 RA nông nan, veo von，daidao 
di dao, fen fu, ling li, you yu CAE, 清脆， 丰满 ) 
WHE, 秋生 、 ny 4 nhap nh6, lung lay, ruf ro 
miao mang . giu qian 、 ding dang GER, HE, |Z) 
(2) Hid: 两 个 音节 的 韵母 或 音 尾 相同 

汉语 越南 语 

本 分 、 舒服 、 E, (ii lang thang, timi, long trong 


ben fen, shu fu, lao dao, kui lei 《流浪 ， FA, 隆重 ) 


a= Whew 2a 
NW my MASTER'S THESIS 


Bape. JEER 从 容 、 EE xan lan, nhandan, 1m châm 
hu lu mian tian cong rong cang mang ChE AR BER) 
(3) BR: 由 同一 个 音节 的 重 登 构 成 。 

汉语 = 越南 语 

奶奶 、 猩猩 、 快 快 、 hie chuén chuén , ba ba, bo bo 
nai nai, xing xing . kuai kuai . se se (Hee, FE, = OK) 


这 类 词 从 形式 上 看 很 象 “ 人 人 ”年 年 ”“ 说 说 ”“ 问 问 ” 之 类 的 登 词 ， 实 际 
上 并 不 相同 。 那 是 合成 词 。 体 词 重 杰 构成 的 有 “每 一 ”的 意思 ， 谓 词 重合 构成 的 有 
“x 一 x ”或 “x 一 下 ”的 意思 。 爱 音 词 是 单纯 词 ， 没 有 那样 意思 ， 不 管 它 能 不 


能 拆 开 来 单 说 。 
(4) Sis: 出 声母 相间 韵母 也 相同 , 但 是 声调 不 同 的 两 个 成 分 构成 。 例如: 
汉语 越南 语 
BM yi 4 yi 3. SB lu 4 lu 2 du du, dom dóm, chau_chau 


CAM, kh, WFR) 
chiên chiên, tham tham 
C AN ARE, RIAD 


这 种 类 汉语 也 有 有 ， 单 是 不 多 见 。 
(5) 拟 声 词 : 即 象声词 ， 它 募 拟 事物 的 声音 ， 这 些 词 除 拟 声 外 本 身 没 有 实在 的 
意义 。 
汉语 越南 语 
+h. ERE. Mm | Ee | eee ti tach, leng keng, dung doang 
TH . VB . XE., KE. WIK We ny 当 B 
| Råmråm, thinh thich, dém dép 
iE $+ 腾 BE ng 
(6) RFA: 两 个 音节 中 声母 韵母 都 不 相同 ,但 是 它们 紧密 地 结合 在 一 起 , 单 
独 一 个 音节 没有 意义 。 例 如 : 
汉语 越南 语 
Ons. at ese SEBEL 梧桐 b8 hkng，bu nhin，kgch xu, quanh hui 
CRW, Rie EX, B®) 
1.3.2 合成 词 的 构造 方式 
合成 词 即 复合 词 。 它 们 用 名 法， 也 就 是 合成 法 构 词 ， 都 是 由 两 个 或 两 个 以 上 有 
词汇 意义 的 成 分 构成 的 。 梅 成 合成 词 的 成 分 有 的 意义 容易 解释 , 有 的 不 大 容易 解释 ; 


有 的 合 起 来 意义 较 具体 ， 有 的 较 抽 象 。 合 成 法 是 越南 语 ， 汉 语 最 主要 的 构 词 方式 包括 
1. 联合 式 ，2. 偏 正式 ，3. 动 宾 式 ，4， 动 补 式 ，5. ERR, 6 EBA. 

1, 联合 式 合成 词 

语素 之 间 的 关系 不 分 主 次 ， 平 等 地 联合 在 一 起 表示 一 个 完整 的 意义 。 这 种 构 词 
方式 越南 语 和 汉语 基本 相同 。 

(1) 构成 名 词 : 


名 + 名 — a 
汉 : 店铺 ”智慧 ”文字 BF ”画图 道路 KA 海洋 
越 : nha nuéc, ruéng nuong，binh si, ban bè ngôn ngt, anh em, phu nt 
(家 E 田 地 兵士 朋友 语言 兄弟 妇女 ) 
形 + 形 一 一 > 名 
WwW: BIE BAe 大 小 肥瘦 勇猛 伟大 灵敏 KE 
$: tdt xgu， sai trai, gidu sang, gia tre, ngheo khá, ky quai, wu tu 
(好 坏 RR 富贵 老少 贫 车 奇怪 优秀 》 - 
动 + 动 一 一 了 名 
汉 ; 买卖 教授 学 问 开关 BE 斗争 观察 ”解释 分 析 
ii: thay thé, duoc mat, ca mua, khoc cui, giup dd, nghi ngoi, ca nggi 
(HK 得 失 ke RR 帮 Bb 休息 歌 MH) 
这 类 动词 加 上 动词 的 名 词 或 形容 词 加 上 形容 词 的 和 名词 ， 有 的 在 越南 语 和 汉语 都 
叉 可 以 当 动 词 活 名 词 用 。 
(2) 构成 动词 动 + 动 一 动 
汉 : 爱护 ”赠送 ”学习 停止 制造 建立 判断 发 射 
a: ngan chan, boc 16t, thêm bót, chic ming, vovet, tinh toan 
(RAS # KI 增 R th. 贺 R A 计算 ) 
(3) 构成 形容 词 E + BB 
汉 : FA 美丽 2 深刻 简易 ”清净 
越 ， bing phing, xinh dep，thgu triét, sâu sac, gian di, trong sach 
( 平 E 美 丽 4 彻 深刻 简易 清 FF) 
2， 偏 正式 合成 词 
语素 之 间 的 组 合 关系 是 修饰 和 被 修饰 、 根 制 和 被 限制 的 关系 。 前 一 个 语素 是 修 
饰 性 或 限制 性 语素 ， 后 一 个 语素 是 被 修饰 和 被 限制 的 语素 。 那 么 ， 由 两 个 有 具体 意 
义 的 语素 构成 ， 其 关系 是 一 偏 一 正 。 这 种 构 法 词 方式 越南 语 和 汉语 相同 ， 但 是 按 句 
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%, MUSE, RAE. BR: 
C1) 构成 名 词 
a W: 名 1 + 名 2 一 > 名 
越 : 名 2 + Brrr 名 
WM: BA 桃花 电灯 书架 球场 雨衣 RL 
B: AF TERE 灯 电 架 书 场 球 AA BR 
nguei khach , hoa dao, den dién, gia sach, san bong , ao mua, chen cam 
b W: 形 + 名 一 ”> 名 
越 : 名 + BZ 
汉 : 高 楼 A 老人 母 鸡 es 绿叶 荒山 圆桌 
B: 楼 高 RK KE AF | OR 叶 绿 ute REA 
Lau cao, mra lón, nguòi gia, ga mai, viéc tét, la xanh, nui hoang, ban tron 
e W: 动 + 名 一 一 名 
越 : 名 + 动 一 -了 名 
W: 飞机 BE 麻药 开水 HE FR BR RA 
越 : 机 飞 Bt BR KF eH AE RE 剧 笑 
May bay, dé thi, thudc të, mróc sôi, trâu cay, nha ò, com thia, kich cudi 
dW: 数 + 名 一 一 和 名 
越 : 名 + HZ 
汉 ; 三 伯 KR AR 七 楼 AR 五 号 ”一 次 j= =4 
越 ; BI WA BA 楼 七 BA 号 五 次 一 FO 组 三 
Bac ba, dica, thang 8, lau7, tang6 s65 lanl lép2 +63 
构成 偏 正式 名 词 的 两 个 成 分 ， 正 的 部 分 不 必 是 名 词性 的 ， 偏 的 成 分 也 不 限于 上 
文 例 举 的 各、 形 、 动 、 数 。 这 里 不 能 备 举 。 
(2) 构成 形容 词 
a. W: Bl + 形 2 一 > É 
wm: 形 2 + 形 1 一 > Æ 


汉 : ”健壮 鲜红 强大 善良 简单 长 久 

mt: ibe 红 鲜 大 强 Be 单 简 AK 

trang kiên do tuoi, lén manh, luong thiên, don gian, lâu dai 
(3) 构成 动词 


a W: Bl + 动 2 一 一动 


F) 
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越 : 动 2 + Br y 
X: BK 仇恨 退还 沉醉 离别 
越 : 欢喜 TRL 还 退 醉 沉 别离 
hoan hy, han thu, tra lui, say dam, bigt ly 
b. X: Æ + 动 一 5 动 
越 : 动 + Bw 
W: 热闹 轻视 微笑 直立 RFI 静坐 
R: R 视 轻 笑 微 立 值 BIR 坐 静 
nao nhiét, xem nhe, cuoi mim, dmg thing, dén tré, ngdi yên 
3. 动 宾 式 合成 词 
由 两 个 具有 具体 意义 的 语素 构成 ， 前 一 个 语素 表示 行为 或 动作 ， 后 一 个 语素 表 
示 行 为 动作 所 支配 关 涉 的 事物 ， 前 后 语素 之 间 是 支配 关系 或 关 涉 关系 。 这 种 句法 词 
汉语 和 越南 语 相同 。 
汉 : 动 + 名 一动 
B: 动 + 名 一动 
汉 : 报名 RE ”得罪 顺心 留神 BH FR we 待业 注意 
Æ: quan tam, pha san, hai long, lap nghiép, dan dau, déng viên, that vong 
(关心 破产 满意 立业 带头 动员 失望 ) 
4 动 补 式 
由 两 个 具有 具体 意义 的 语素 构成 ， 前 头 的 语素 表示 动作 ， 后 头 的 语素 动作 或 行 
为 结果 ， 两 个 语素 之 间 是 补充 说 明和 被 补充 说 明 的 关系 。 这 种 构 词 式 越南 语 跟 汉语 
一 样 。 
a X: 动 + 动 一 > 动 
B: 动 + 动 —— z3) 


汉 : BRK, 割断 ， 推倒 ， 看 见 ， 解 开 ， 达到 
越 ; huy diét cit dat lat dé nhin thay mora. dat duoc 
(BR, 割断 ， 推倒 ， 看 见 ， 解 开 ， 达到) 


b 汉 : 动 + . 形 一 一 动 
B: 动 + BH 
汉 : 澄清 ， 说 明 ， 发 党 ， 提高 ， 降低 ， 延长 
越 : ling trong noi ro phat sang nâng cao ha thép kéo dai 


(澄清 说 明 发 亮 提高 降低 延长 ) 
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5. Sina mi] 
后 一 个 滞 素 陈述 前 一 个 语素 ， 两 个 语素 之 间 是 陈述 和 被 陈述 的 关系 ， 这 种 构 词 
式 越 南 语 跟 汉语 完全 一 样 ， 它 们 可 以 组 成 名 词 或 动词 或 形容 词 。 
汉 : 主 〈 名 》 + 谓 ( 动 / 形 ) 一 一 名 / 动 / 形 
越 : ECB) + Th C/O S/o É 
Wl: 地 震 ， 备用， BA, AA, Hih, FA, E, MA WA 
越 : tinh nong mat do tuĉi tre nhân tao thé trong tuvé  sédng ngoi 
(te, Ra, 年轻， 人 造 体重 BE WR) 
6. BRAS . 
由 两 个 相同 的 语素 重用 而 成 。 这 是 一 类 结构 方式 比较 特殊 的 复合 词 。 越 南 语 和 
汉语 的 重合 方式 相同 的 多 ， 不 相同 的 少 。 
(1) HATES 
a AFRA MANES 
WM: 家 家 、 天 天 、 个 个 、 条 条 
越 : ngudi ngudi CAA), dan dém (RH), dòi doi 〈 世 世代 代 ), nganh nganh 
(各行 各 业 》 
汉语 单 音节 量词 重 堆 之 后 表示 “每 ”或 “一 切 ” 的 意思 。 越 南 语 也 是 如 此 ， 
但 是 越南 说 有 时 表示 “多 ” 
b、 单 音 动 词 的 重 登 
汉 : BB. WU. AAR. A a). HERR. Eek. SS, EE 
Bi: gogo CARRE), soso GAR), neti ngri CHIE), thi thir Gath) , rungrung 
CBE), dap dap ( 打 拍 打 拍 》 
汉语 单 音节 之 后 表示 动作 的 试探 性 或 短暂 (有 时 在 短暂 中 有 连续 性 )。 越南 语 也 
是 如 此 ， 但 是 例子 不 如 汉语 的 多 。 
c， 单 音 形 容 词 的 重合 
W: KK. WE. RR. BRR. Ace. AR 
越 ，cao cao (ERS), chua chua (ER), quen guen 【比较 熟悉 )， 
Xinh xinh 《比较 漂亮 )。 
越南 语 和 汉语 单 音 形 容 词 的 重 登 ， 在 形式 上 相同 ， 可 是 词汇 意义 和 语法 意义 有 
所 不 同 ， 汉 语 形 容 词 重 肥 之 后 比 不 重 全 所 表示 的 程度 ， 有 时 加 强 ， 有 时 减弱 。 越 
南 语 只 表示 程度 的 减弱 ,“ 和 稍微“ 有 点 由 ”的 意思 。 重 登 之 后 有 时 戴 上 感情 色彩 ， 
这 是 两 种 语言 共同 的 。 
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汉语 形容 词 重 人 敬之 后 ， 不 能 在 前 头 加 任何 程度 副词 ， 而 越南 说 则 能 加 表示 程度 
减弱 的 副词 〈 不 能 加 表示 程度 加 强 的 副词 ?。 例 如 ; 
cao (im), cao cao (ERA), hoi cao cao〔 稍 微 比 高 》 
这 些 词 一 般 只 能 在 描写 句 里 作 谓 语 用 。 a 
汉语 形容 词 重 全 之 后 , 第 二 个 字 不 论 原来 是 什么 调 , 一 概 说 成 阴平 调 , HAMIL” 
化 。 例 如 : 
高 高 儿 《 的 )、 红 红 儿 (的 )、 好 好 儿 (的 )、 热 热 儿 (的 ) 
越南 语 有 些 单 音 形容 词 重 倒 时 ， 也 有 首 变 。 例 如 : 
D 第 三 声调 或 第 五 声调 的 字 重 倒 时 ， 第 一 字 变 成 第 一 声调 。 
Trang trang (比较 白 )， tai tai CEREA), dodo (HEL), nho nho 
(比较 小 )，deo deo (ERA) 
2) 第 六 声调 的 字 重 全 时 ， 第 一 字 变 成 第 二 声调 。 
La la〈 比 较 陌 生 )， cham châm (比较 慢 ) 
3) -p，-t，-e 收 声 的 字 重 登 时 ， 第 一 字 的 收 声 变 -m，-n，- ng ; 声调 
Tham thap 《比较 矮 )，xém xép〔 稍 松 脆 )，man mat (HERIR), nhan nhat - 
(比较 淡 )，khang khac (路 有 不 同 )，bang bac《 稍 有 银白 色 的 ) 
(2) MAW HBS 
a. 双 音 形容 词 的 重 和 个 
CH) 拆 开 重 登 ， 用 A 代表 第 一 BH. BARRA AW, Best AABB 
WM: 干净 一 一 于 干净 净 


模糊 一 一 模 模糊 糊 
È: up m (SH) —up up mò mo 〈 含 含糊 糊 ) 
vôi vang (AIÈ) 一 一 v6i vôi vang vang (AAt) 


hung hô (XAF) hung hung ha hő 《很 凶猛 ) 
trang trao【〈 肆 无 忌 习 的 ) ——trâng trang trao trao〔 无 法 无 天 的 ) 
在 越南 语 里 这 类 词 有 加 强 程度 的 作用 。 跟 汉语 一 样 ， 前 头 不 能 再 加 任何 程度 副词 。 
(LOPRES: MRM BBA AXA. X 代表 峰 进 去 的 音节 ,一 般 是 轻声 的 1i， 
写成 “里 ”。 例 如 : 
糊 里 糊涂 、 古 里 古怪 、 马 里 马虎 
越南 语 里 钳 进 去 的 音节 用 B 的 声母 加 上 “a” 组 成 。 例 如 
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vó van (AAR) 一 -一 vó va ve van 《 糊 里 糊涂 ) 
lung thung (ji) 一 一 lung tha lung thung G#8) 


lung tung (it) 一 lung ta lung tung CHIER) 
如 果 两 个 音节 是 零 声 母 的， 就 只 嵌 “a”。 例 如 ; 
am ó (含糊 ) ama amo (HAWW) 
ap ung (EFH) —— 4p a 4p ung (CEFL) 
在 越南 语 里 这 类 词 有 加 强 程度 的 作用 ， 多 半 带 有 表示 贬义 的 感情 色彩 。 
b. 双 音 同 词 的 重 齿 ; 一 个 双 音 动词 的 两 个 音节 CAB) SSBB, BBE AABB, 
越南 语 和 汉语 一 样 。 例 如 : 
汉 : 来 来 往往 、 凑 凑合 合 、 对 对 付 付 
越 : cuoi cudi noi noi 〈 说 说 笑 笑 )，mua mua ban ban (EREE) 


笑 笑 说 说 X XX 
di di vé vé 《来 来 往往 )， mang mimg tui tui (CESTE) 
去 去 回回 喜悦 喜悦 rte Site 


1. 3. 3 派生 词 
邢 富 义 教授 的 《现代 汉语 》( 高 等 教育 出 版 社 1991 年 ) 第 174 A, 提 到 :“ 以 实 
语素 为 词根 加 上 词缀 构成 的 词 叫 派生 词 。..... 根据 词缀 的 位 置 ， 派 生词 可 分 为 前 
加 式 和 后 加 式 两 类 : 
1. 汉语 的 前 加 式 和 后 加 式 
a， 前 加 式 
在 词根 前 边 附加 词缀 而 构成 的 词 叫 前 加 式 派生 词 。 现 代 汉语 中 附加 在 词根 
前 边 的 词缀 主要 有 “ 老 、 第 、 阿 、 初 、 小 * A: 
老 : ZE 老 三 老师 25 24 #8 ZM 
第 : 第 一 ”第 二 “第 十 
初 : 初 一 “” 初 二 e+ 
阿 ， 阿姨 WE 阿飞 
小 : 小 李 小妞” 小姐 
前 加 “ 老 ” 的 构成 表示 人 或 动物 的 名 词 。“ 老 ”的 附加 意义 较 复 杂 。 加 在 姓氏 前 ， 
表亲 昵 的 称呼 ， 构 成 动物 名 词 时 ， 带 有 强调 凶猛 或 可 恼 的 意味 ， 构 成 序数 词 时 ， 表 
排行 。 此 外 ,“ 老 师 ” 有 尊敬 意味 ,“ 老 乡 ” 有 亲昵 意味 ,“ 老 财 ” 有 贬斥 意味 。 
在 数 词 前 加 “第 ”表示 次 序 ， 构 成 序数 词 ， 在 数 词 前 加 “ 初 ， 表 示 时 间 方 面 的 
次 序 ， 构 成 时 间 名 词 。 
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“ 啊 ” 作 词缀 也 是 表示 人 的 名 词 ， 一 般 含 有 亲昵 的 感情 色彩 ， 不 过 ， 也 有 带 贬 
FERR, W PIK 。 

“小 ”也 是 构成 指 人 的 名 词 的 标志 ， 带 有 喜爱 或 亲昵 的 感情 色彩 。 

b. 后 加 式 

在 词根 后 边 附加 词 级 而 构成 的 词 叫 后 加 式 派生 词 。 现代 汉语 中 后 加 词缀 较 多 ， 
Mae? ZEA a AAA oo FE: 
: SJL BIL 词 儿 盖 儿 扣 儿 RL 卷 儿 BL 个 儿 AJL BIL 粒 儿 
WE 梯子 刀子 BF BS 前 子 AT 尖子 胖子 个 子 AF AT 
话 头 石头 日 头 念头 想 头 RA 甜头 滑 头 寡头 FR RK 
笔者 智者 仁者 读者 记者 学 者 强 者 老者 长 者 
儒家 店家 姑娘 家 作家 画家 专家 大 家 冤家 亲家 
AF 国手 舵手 ”打手 扒手 猎手 能 手 好 手 快手 一 把 手 二 把 手 
党 员 会 员 FR 演员 教员 
嘴巴 尾巴 RE 干巴 Be Fe 结巴 KE Be 
农夫 MK PMR BR 情夫 WK WK 
党 性 ARTE 艺术 性 记性 斗争 性 创造 性 野性 积极 性 
: 现代 化 工业 化 电气 化 合作 化 革命 化 规范 化 美化 绿化 
: 神气 EFA BER 娇气 RA BRA 流 气 BA 
: 井然 天 然 果然 DUR 断然 显然 安然 泰然 SEAR 忽然 仍然 突然 

DL? 是 构成 名 词 的 标志 , 作词 级 时 是 一 个 不 能 独立 的 音节 , 和 自 成 音节 的 “ 侄 
JL, IW? A UL’ 不同 。 有 些 指 事物 的 名 词 ， 加 “ 儿 后 往往 表示 Oy, RE 
有 喜爱 的 意味 。 

T 是 构成 名 词 的 标志 ， 是 现代 汉语 中 派生 能 力 很 强 的 一 个 形态 成 分 。 普 通 
话 力 度 轻声 ， 和 作词 根 的 “山子 、 富 家 子 、 五 味 子 ' 中 的 不 同 

“ 头 ” 也 是 构成 名 词 的 标志 ， 读 轻声 ， 和 作词 根 的 “源头 、 了 矛头 、 刊 头 中 的 

“者 、 家 、 手 、 员 ”都 是 构成 指 人 的 名 词 标志 ，“ 者 ”是 古代 汉语 沿 族 下 来 的 一 
个 虚词 ， 作 现代 汉语 词 经 时 ， 其 作用 和 意义 与 古代 汉语 相似 。 这 几 个 词缀 虽然 都 是 
指 人 的 名 词 标志 ， 但 不 能 互相 替换 ， 如 “作者 ”和 “作家 :'， 两 者 所 从 事 某 种 专业 
擅长 某 种 技能 的 人 。 

‘RE’ 作 词缀 构成 的 词 ， 和 词根 的 词性 通常 是 一 致 的 , 如 OR 是 名 词 ，' 嘴 巴 ， 
也 是 名 词 ,“ 于 ”是 形容 词 ，“ 干 巴 ” 也 是 形容 词 ，“ 拘 ”是 动词 ,的 巴 ” 也 是 动词 。 


eGo aa 
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“性 ”也 是 构成 名 词 的 标志 ， 一 般 情 况 是 词根 附加 “性 :后 构成 一 个 标 抽象 概 
念 的 名 词 。 
“化 ' 一 般 是 构成 动词 的 标志 。 
“ 气 ， 一 般 是 构成 形容 词 的 标志 ， 读 轻声 。 
‘ 然 ” 是 构成 形容 词 和 副词 的 标志 ”。 
2. 越南 语 的 前 加 式 和 后 加 式 
越南 语 前 缀 、 后 绥 的 特点 : (参考 Nguygn Kim Than 《越南 语 语法 研究 》， 教 育 
a 1997 Œ) 
» AWE, BRAEMAR ES 实 词 虚 化 来 的 ; 意义 已 经 不 具体 ， 也 不 能 独 
eo CF), ba (Æ) 等 。 
Bo, 有 些 前 组 、 后 绎 是 从 汉语 的 实 词 借 来 的 ; 这 些 词 在 汉语 里 不 能 当 词 级 用 ， 
可 是 在 越南 语 里 的 用 法 跟 第 一 点 一 样 ， 如 ， su (Œ), vide GE), tinh CE), oc 
〈 脑 ) 等 。 
第 三 ， 有 些 前 级 、 后 缀 是 直接 从 汉语 的 词缀 借 来 的 ， 如 : gid (#), si (+), 
tinh (PE), hoa (化 ) 等 。 
a。 前 加 试 
越南 语 前 加 试 比 汉语 多 可 以 分 两 类 ， 
“Ong” AVIA “4”, 加 在 名 词 前 构成 名 词 的 。 如 ; 
Ong troi (4A), ông trång C#AÆ), ông Thay (老师 )，6ng ti (HR), 
ông cop (老虎 )。 
“sé”. “th” 类 似 汉 语 的 “第 ”加 在 数 词 前 面 。 例 如 ; 
sé môt (第 一 )，sé6 hai (第 二 )， thé ba (B=), thr tu CAD) 
“be” 类 似 汉语 的 “小 ”加 在 名 词 前 构成 名 词 。 如 ; 
be trai (小 男 )， be gai (小 女 ) 
n” 本 来 是 “ 子 ” 的 意思 ,“con ”加 在 名 词 活动 词 前 构成 名 词 ， ao 
ane 的 意思 。 例 如 ， 
Con hat (RF. HA), con buôn (商人 ), con quay (HEH), con sutt 
CRF) 
“nha” EAB “Z” ERM, TENEH “OR” SBA, 而 越南 语 作 前 
缓 ， 指 某 种 人 从 事 ， 某 种 专门 工作 。 
nha + 名 词 一 一 名 词 


22 


nha van CXA), nha nông (KER), nha su (法 师 )，nha bao《〈 新 报 记者 )， 


RM 家 KR 家 师 家 R 
nha chre trach (负责 人 ) 
家 职责 


nha + 动词 —— 名 词 
nha san xuat (生产 者 )，nha khao cô (考古 学 家 ) ，nha xugt ban 《出 版 社 ) 


家 生产 XE 占 家 出 版 
nha + 形容 词 一 一 名 词 

nha thong thai (博学 者 )， nha chuyên môn (专门 家 ) 

家 博古 通 今 家 专 门 


“vide” 本 来 是 汉语 的 “事情 ”的 意思 。“viéc” 作 前 绎 用 可 以 加 在 动词 前 面 


构成 名 词 。 例 如 : 


Viée kién thiét 《建设 的 )，vi8c xugt ban《 出 版 的 )，vi&éc phong toa (封锁 的 )， 


# 建设 事 出 版 事 封 锁 
viĝc chiém dong 占领 的 ) 
事 占 领 


“tinh” 是 汉语 的 “性 ”的 意思 ， 加 在 名 词 前 面 构成 名 词 ， 如 : 

tinh nghé thuat (艺术 性 )，tinh sang tao (AREFE), tinh tich cyc 积极 性 ) 
性 A 术 性 创造 性 积 极 

“cu6c” 类 似 汉语 的 “局 ”， 加 在 动词 前 构成 名 词 。 例 如 : 

cuéc khang chién 《抗战 的 ) , cuBc khei nghia (起 义 的 )， 


局 抗 战 局 起 义 
Cu6c bai công (RI) 
AZI 


“cai” 类 似 汉语 的 “个 ” 加 在 形容 词 前 构成 名 词 。 例 如 : 


的 ) cai xãu 〈 坏 的 ) 


“n6i” 类 似 汉语 的 “境况 ”加 在 形容 词 、 动 词 前 构成 名 词 。 例 如 : 
ndi buôn (AKA), ndi khô (HALAI), nõi long 〈 心 情 的 )，n8i niém CRD) 
“niém” 四 类 汉语 的 “心情 ”加 在 名 词 、 动 词 、 形 容 词 前 构成 名 词 。 如 ; 
niém vui (高 兴 的 )， niém tin《〈 信 心 的 )，niam hy vong (HAH) 
(2) 前 缀 是 从 汉语 的 实 词 借 来 的 共同 的 特点 是 放 在 动词 (有 时 放 在 名 词 、 形 
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容 词 ) 前 面 构成 名 词 。 例 如 : 
“tinh” 是 汉语 的 “ 情 ” 借 来 的 。 
tinh doan kët (团结 )，tinh htu nghi (AW), tinh déng chi (A) 
情 团结 E 友谊 情 同 志 
“su” 是 从 汉语 的 “ 事 ” 借 来 的 ， 加 在 动词 前 构成 名 词 。 例 如 ， 
sy lanh dao (MẸ), sw dau tranh (HH), sw trong nom〈 和 看 顾 的 )， 


事 领导 E 斗争 FE mM 
sy lanh dao (REH), sw giup do (帮助 的 ) 
事 照管 事 帮助 


“Chu nghia” 即 汉语 的 主义 ， 作 前 缀 用 较 多 ， 用 后 级 较 少 。 例 如 : 
chu nghia xa hôi (GHEN), chú nghia tuban (资本 主义 )， 


主义 社会 主义 资本 
Chu nghia Mac Lê Nin (马克 思 烈 守 主义 ) 
主义 马克 思 列 宁 


“vié&n” 即 汉语 的 “ 员 ”， 作 前 级 用 较 少 ， 作 后 缀 用 较 多 。 例 如 : 
viên canh sat (警察 )， viên tham phan (审判 官 ) 


员 警察 员 审判 
b 后 加 试 


越南 语 后 加 式 比 汉语 少 ， 可 以 分 为 两 类 : 
(1) 后 级 是 虚词 
a. 形容 词 + NEFA 形容 词 (ABBR) 
thom phung phic (EMIR), tráng phau phau (HEE), do rimg rue (41 
通通 )，den xi xi (BM), tuoi roi roi (GERR), hôi rinh rich (AAR) 
ABB 式 形 容 词 中 , WR BB 意义 虚 化 了 ， 这 个 BRERA HST. 
ABB 式 形容 词 常常 有 生动 或 加 强 语气 的 作用 。 它 是 一 种 独立 的 复合 词 构 词类 型 ， 
即 与 附加 式 复合 词 的 重合 式 复合 词 。 这 类 形容 词 很 每 汉 语 的 “冷冰冰 ”” “FRR” 
等 。 加 上 后 经 ， 使 形容 词 形象 化 ， 又 是 带 着 不 同 的 感情 色彩 。 
b. 形容 词 + PSB 形容 词 
CH) den xi (BS), tráng tinh (RA), ci rich ( 太 旧 )，sang trumg〈 亮 堂堂)， 


黑 oo is 亮 
méi tinh 《全 新 )，tai nát GREK) 
新 EH 
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(Z) nhat nheo (冷淡 ) , dai dot GAER) , gia dan (老练 ) ，nho nhat (zh 
淡 BR 老 小 
的 )，nhanh nhen (敏捷 )， non nót (幼稚 ) 
这 两 组 词 形式 上 一 样 ， 但 意义 变化 不 同 。 甲 组 加 重 程度 ， 有 “很 ”的 意思 ,， A 
组 意义 有 具体 变 抽象 ， 如 nhs OCh), gia (CŒ), nhanh CR) =., EJEA ME 
状 、 年 纪 等 说 的 ， 而 nho nhat 〔( 微 小 )，gia dan (42%), nhanh nhen (敏捷 )， 
是 指 抽象 的 性 状 〈 人 的 性 格 、 作 风 、 经 历 )。 感 情色 彩 上 也 带 着 不 同 程度 的 区 别 。 
从 语音 上 看 ， 乙 组 有 个 特点 ， 就 是 后 缀 和 词根 保持 一 定 的 声 和 调 的 和 谐 。 有 
点 象 双 声 的 单纯 词 ， 但 是 性 质 不 同 。 


ce 动词 + 后 组 形容 词 
nō nang (丰满 )，mo mang (迷糊 )， say sua CB) 
FF 梦 见 醇 


d. 动词 + JA 一 一 动词 
lam lung (工作),，nghi ngoi (KA), viét lách (5), xinxo (乞求 ) ， 


做 休息 写 请 求 
myi moc (iif), rai rac (ARR) 
请 散发 


这 些 动词 的 后 级 ，lung ，ngoi , lach, xo, moc, rac 本 身 没 有 什么 意义 ， 
可 是 加 上 动词 后 ， 使 动作 、 行 为 抽象 化 。 
e， 名 词 + BR 一 一 名 词 
cay coi (树木 ) ，dat dai (土地 )，gi&y tò (ARIK), tiên nong (M), 
树 地 纸 钱 
tiéng tăm 《声望 》 
声 
这 些 名 词 的 cdi, dai, tò, nong, tam 后 缀 本 身 没有 什么 意义 ， 可 是 叫 名 词 
词根 的 意义 改变 ， 用 法 上 也 有 所 不 同 。 比 如 :“cay” 是 指 具 体 的 树 ， 而 “cay cdi” 
是 指 一 般 的 树 。 
(2) BREMEN BARN. 
“gia” 即 汉语 的 “者 ” 起 初 借 整 个 词 , 如 tac gia (fF), doc gia GË 
者 )， 后 来 越南 语 新 创造 的 ， 如 ， 
Khan gia (观众 ), thinh gia 听众) 
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看 者 听 者 
“si” 即 汉 语 的 “ 士 ” 起 初 借 整 个 词 ， 如 : trang si (壮士 )、diing si 
(HB), bac si (G+), SRM BIBI “t”, 当 作 后缀 构成 新 词 ， 如 : 
van si (XA); hoa si 〈 画 家 )，thi si (诗人 )， kich si (戏剧 演员 )， 


文士 if) 诗 士 剧 士 
ca si (HK), nhac si (作曲 家 ) 
歌 士 乐土 


其 他 的 后 组 “viên” (fa), “tinh” (性 ),“”hoa (化 ) “chu nghia”( 主 
义 )， 越 南 语 也 借 汉 语 来 作 后 缀 ， 用 汉 越 读音 。 

viên; dang viên (党 员 )，h$i viên (会 员 )，hoc viên 〈 学 员 )，dign viên 

(GHA), giao viên (A) 

tinh: dang tinh (党 性 )，chién dau tinh (斗争 性 )，giai cãp tính (阶级 性 ) 

hoa: quan chung hoa ( 群众 化 )，v6 san hoa (无 产 化 )，c6ng nghiép hoa 

(工业 化 )，hién dai hoa〈 现 代 化 ) 

chu nghia，ca nhân chu nghia (MAX), tų do chu nghia (自由 主义 )， 

lang man chu nghia (浪漫 主义 ) 

从 越南 语 和 汉语 的 形态 构 词 ， 可 以 看 出 : 越南 语 的 实 词 加 前 缀 最 多 ， 而 汉语 较 
少 。 汉 语 实 词 加 后 缀 最 多 ， 而 越南 语 最 少 。 越 南 语 一 般 借 汉 语 的 后 缀 作为 前 综 ， 作 
后 缀 往往 用 汉 越 读音 。 我 们 觉得 ， 严 格 地 说 ， 越 南 语 和 汉语 的 型 态 构 词 范围 较 窜 。 
现代 所 谓 形态 构 词 绝 大 部 分 是 从 句法 构 词 的 偏 正式 演变 出 来 的 。 这 样 ， 越 南 语 带 前 
缀 的 词 多 ， 带 后 缀 的 少 ， 而 汉语 带 后 缀 的 多 ， 带 前 缀 的 少 。 

以 上 我 们 就 越南 语 和 汉语 的 构词法 初步 地 作 了 比较 , 显 出 这 两 种 语言 相同 的 多 ， 
不 相同 的 少 。 越 南 语 和 汉语 的 构词法 都 同样 跟 语 音 和 语法 有 密切 关系 ， 而 两 种 语言 
的 语音 和 语法 的 构造 规律 也 有 相间 的 。 
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二 、 定 语 概 念 


2.1 定义 


汉语 和 越南 庄 一 样 ，“ 定 语 ” 是 句子 中 修饰 或 限制 名 词 ， 名 词性 短语 ， 表 示人 
或 事物 的 性 状 、 数 量 、 所 属 等 的 成 分 ， 被 修饰 或 限制 的 名 词 或 名 词性 短语 时 “中 心 
语 ”。 

汉语 的 定语 一 般 都 放 在 中 心 语 前 面 。 定 语 和 中 心 语 之 间 ， 常 用 结构 助词 “的 ” 
和 而 越南 语 的 定语 往往 都 放 在 中 心 语 后 面 ， 定 语 和 中 心 语 之 间 有 一 部 分 用 结构 介词 
“cua”《 的 )， 大 部 分 不 用 介词 “cua”( 的 ) 。 


汉语 ” ”越南 语 
定语 + 中 心 语 中 心 语 + 定语 
定语 + 的 + 中 心 语 中 心 语 + 的 + 定语 


在 汉语 中 ， 标 示 定 语 的 符号 是 “( V, 标示 中 心 语 的 符号 是 “。。”。 在 越南 语 
中 不 用 标示 符号 而 用 词语 来 说 明 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
汉语 语法 Nett phap han ng 语法 We 
¢ J we Trung tam ngt dinh ngir 中 心 语 ee 


那么 ， 汉 语 的 定语 偏 前 正 后 ， 越 南 语 的 定语 正 前 偏 后 。 从 语序 类 型 来 看 ， 可 以 
说 使 用 后 置 词 的 语言 ， 所 有 格 在 中 心 语 前 ( 定 + 中 ); 使 用 前 置 词 的 语言 ， 所 有 格 在 
中 心 语 后 面 《 中 + 定 )。 越 南 语 符合 这 种 语序 原则 ， 汉 语 却 不 遵从 这 种 语序 原则 。 


2.2 定语 构成 


邢 富 义 教授 的 《汉语 语法 三 百 问 》 词 类 部 分 , 第 35 页 (第 40 问 : 什么 是 定语 ? 
跟 “* 的 ” 字 的 关系 如 何 ? 怎样 分 类 ? )， 提 出 :“ 对 于 心 语 来 说 ， 定 语 有 不 同 的 语义 
类 型 。 根 据 语义 ， 结 合 语 词性 质 ， 首 先 可 以 把 定语 的 大 体 上 分 为 两 大 类 : [ 1 ] 物 
体 类 定语 ， 以 及 跟 人 和 事物 相关 的 数量 、 时 间 、 方 所 等 意义 。 
主要 包括 领 属 定语 、 ne ee: HERE a [2] i 
况 类 定语 
状 定 语 、 行为 定语 、 断 事 定 语 和 涵义 定语 ， si 
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汉语 中 的 定语 多 由 名 词 、 代 词 、 数 量词 ， 形 容 词 、 动 词 、 和 象声词 、 主 谓词 组 、 
介词 结构 和 各 种 短语 来 充当 。 甚 至 “副词 ， 名 ”也 可 以 作 定语 。 

越南 语 中 的 定语 多 由 名 词 、 数 量词 、 代 词 、 介 词 结 构 ， 象 声 词 ， 四 字 语 和 主 谓 
短语 都 可 以 作 定语 。 特 别 注意 的 是 动词 、 动 词 短语 、 形 容 词 、 形 容 词 短语 等 ， 有 的 
是 定语 ， 有 的 则 不 是 定语 ， 结 构 多 种 多 样 ， 同 时 疑问 代词 “怎么 、 怎 样 ”与 “副词 . 
名 ”不 能 充当 定语 ， 只 能 充当 谓语 。 


2. 3 定语 的 语法 意义 


2. 3. 1 定语 的 语法 功能 

汉语 和 越南 语 定语 的 语法 功能 都 相同 ， 定 语 都 是 句子 成 分 ， 是 用 来 修饰 主语 和 
宾语 的 。 

2. 3. 2 定语 的 限定 性 与 描写 性 

定语 和 中 心 语 的 语义 关系 多 种 多 样 ， 总 的 说 来 ， 汉 语 可 以 分 为 限制 性 定语 和 描 
写 性 定语 两 大 类 ， 而 越南 语 只 有 限制 性 定语 。 

1. 限制 性 定语 的 作用 主要 是 给 事物 分 类 或 划 定 范围 ， 使 语言 更 加 准确 严密 ， 
这 种 定语 越 多 ， 中 心 语 所 指 的 人 或 事物 的 范围 就 越 小 。 汉 语 和 越南 语 的 限制 性 定语 
的 语序 相反 。 例 如 ， 


汉语 越南 语 
天 气 预 报 预报 天 气 《du bao thai tiét ) 
今天 的 天 气 预 报 预报 天 气 的 今天 (dg bao thei tiét cua hôm nay ) 


武汉 地 区 今天 的 天 气 预 报 ” 预报 天 气 令 天 的 地 区 武汉 
( dw bao thoi tiét hôm nay cua Vu Han ) 
那么 ， 限制 性 定语 汉 详 和 越南 语 都 相同 就 是 从 时 间 、 处 所 、 妇 属 、 范 围 、 质 料 、 
数量 等 等 方面 对 中 心 语 加 以 限制 的 定语 ， 其 作用 是 指出 中 心 语 所 表示 事物 的 范围 。 
主要 包含 以 下 几 种 ; 


汉语 越南 语 修饰 的 意义 
《1) 今天 的 新 闻 新 闻 的 今天 《修饰 语 表示 时 间 ) 
Tin tte cua hôm nay 
(2) 湖北 的 天 气 天 气 的 湖北 《修饰 语 表 示 处 所 》 
Thoi tiét cua Hô Bac 
《3) 我 们 的 国家 国家 的 我 们 (修饰 语 表示 领 属 者 》 


Dat nuéc cua chung tdi 
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《4) 全 校 的 学 生 学 生 的 全 校 《修饰 语 表示 范围 ) 
Hoc sinh cua toan truong 
(5) 木头 的 桌子 桌 的 木头 《修饰 语 表示 质料 ) 
l Cai ban bang cây 
(6) 三 本 书 三 本 书 《修饰 语 表示 数量 ) 


Ba quyén sach 
2. 描写 性 定语 - 汉语 和 越南 语 有 同 有 异 
描写 性 定语 的 作用 主要 是 描绘 人 或 事物 的 性 质 、 状 态 突出 其 中 本 来 就 有 的 某 一 
特性 ， 使 语言 更 加 形象 生动 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
轻便 车 车 便 轻 ( xe gon nhe ) 
女 式 轻便 车 车 便 轻 式 女 ( xe gon nhe kiéu nt ) 
永久 牌 的 女 式 轻便 车 车 便 轻 式 女 牌 永久 (xe gon nhe kiéu nit hiéu Vinh ciu ) 


AMAA ABA ”车 便 轻 式 女 牌 永 久 骨 新 (xe gon nhe kiéu nit hiéu 
Vinh Cùu méi nhat) 
房 玉 清 教授 在 《实用 汉语 语法 》 (北京 语言 学 院 出 版 社 1992 年 ) 第 206 页 , 所 
出 :“ 描 写 性 定语 的 作用 不 在 于 给 中 心 语 所 代表 的 事物 分 类 ， 而 在 于 描写 中 心 语 所 
指 的 事物 的 情 帝 和 状态 ， 一 般 由 重 又 式 形容 词 短 语 充 当 。 例 如 ;: 


高 高 的 个 子 JA Fal BS AS 长 长 的 头发 
很 厚 的 雪 挺 漂亮 的 衣服 挺 浓 挺 浓 的 香味 
金灿灿 的 阳光 和 和 气 气 的 样子 HOS SMA 


HSiEBTA -EMRREY. Hil, HME PHBSKVRARBAEH 
定语 带 有 亲热 、 爱 抚 的 意味 。 例 如 : 

SFREE, KAHRA, AHRR, KARRA ! 

小 小 的 院落 ， 小 小 的 果园 ， 小 小 的 关 也 关 不 紧 的 屋 门 ， 仍 然 是 充满 了 生活 的 温 
RAED. (ER) 

提起 春天 ， 人 们 会 立时 想起 暖 暖 的 风 ， 细 细 的 十 ， 红 红 的 花 ， 绿 绿 的 草 ， 平 更 
FOR ARK SG FUP BIA EA. HAD- 

HA 里 AB 重合 式 形容 词 短 语 充任 的 定语 带 有 厌恶 轻视 的 意味 : 

那 古里 古怪 的 脾气 谁 都 不 喜欢 。 

她 说 的 都 是 些 嘱 里 喝 唆 的 废话 ! 

当 她 不 是 这 样 怪 里 怪 气 的 时 候 ， 她 就 宁 教 瑞 丰 太太 陪 着 她 。( 老舍) 
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ARB RAMA FT ME A RR OA ERS T EAL. (CER), 

BA, RGL-RMABSAVAWMEKELE, HAREDER RA. 
而 越南 语 中 ， 重 登 式 形容 词 短语 只 能 充当 谓语 而 已 。 例 如 : 

个 子 高 高 (cai dang cao cao ) ` 

很 厚 的 雪 CTuyét rät day) 

光 阳 金灿灿 (Anh nang mat trai sang choi ) 

味香 挺 浓 挺 浓 (mui thom rat nông rat’ nông) 

SRIAS (thai dd vô cüng can cu cham chi) 

脾气 古里 古怪 (tanh tinh ky la cô quai) 

3. 汉语 结构 助词 “的 ”与 越南 语 介词 “cua”( 的 ) 的 异同 


汉语 越南 语 
定语 的 中 心 语 中 心 语 的 定语 
C1) 相同 


汉语 助词 “的 ”与 越南 语 介词 “cua ”( 的 ) 的 使 用 比较 一 致 。 那 就 是 都 用 来 表 

现 限 定性 词语 对 中 心 词 语 的 领 属性 质 。 
《2) 不 同 

CH) 汉语 助词 “的 ” 放 在 定语 后 面 ， 越 南 语 介词 “cua”( 的 ) 放 在 定语 前 面 

(2) 汉语 中 ， 作 为 结构 助词 的 “的 ” 字 对 名 词性 偏 正 短语 来 讲 ， 它 重点 体现 
为 一 种 句法 的 组 合 性 。 不 管 前 面 起 限定 修饰 作用 的 词语 是 名 词性 的 还 是 谓词 性 的 ， 
中 间 有 了 “的 ” 整个 结构 就 有 了 句法 组 合 的 相对 自由 度 。 这 表现 在 结构 的 扩展 和 
位 置 分 布 两 个 方面 上 ， 甚 至 包括 情况 下 用 “的 ”与 不 用 “的 ”， 一 般 都 没有 强制 规 
定性 。 

越南 语 中 ， 表 示 所 有 格 形式 的 介词 “cua”( 的 ) 也 体现 为 句法 的 组 合 性 质 。 但 
这 都 只 限于 名 词 、 人 称 代词 和 主 谓 短语 作 定语 ， 这 样 一 个 比较 严格 的 范围 。 汉 语 
中 的 定语 后 置 大 多 属于 修辞 范畴 ， 而 越南 语 中 的 定语 后 置 仍 属于 句法 范围 。 例 如 ; 


汉语 越南 语 
中 国 的 人 民 人 民 的 中 国 
Nhân dân cua Trung quéc 
我 们 的 老师 老师 的 我 们 
Thay Giao cua chung tôi 
黄 敏 画 的 画 儿 画 儿 的 黄 敏 画 


Bite tranh cua Huynh Man vē 
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孩子 可 爱 
Pira tre dang yéu 
锻炼 身体 的 人 人 锻炼 身体 


Nguoi ren luyén than thé. 
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三 、 汉 - 越 语 定语 语序 的 区 别 


余 致 纯 教授 在 《新 体系 语法 及 修辞 》 《成 都 科技 大 学 出 版 社 1987 F) 第 4 页 ， 
写 出 :“ 语 序 又 叫 “ 词 序 “， 是 汉语 单位 的 排列 次 序 ， 它 包括 词 和 固定 短语 内 部 语 
素 的 排列 次 序 、 自 由 短语 内 部 的 排列 次 序 、 单 句 内 部 成 分 的 排列 次 序 、 复 名 内 部 分 
名 的 排列 次 序 和 人 旬 群 内 部 句子 的 排列 次 序 。 语 序 这 种 语法 手段 能 天 达 多 种 多 样 的 语 
法 意义 ， 主 要 是 作为 一 种 外 部 形式 表达 语素 和 语素 、 词 和 词 的 关系 以 及 词语 在 句子 
中 的 语法 作用 等 语法 意义 。 例 如 : SR’ MB’. “和 和平” 和 “平和 '， 语 序 不 
同 ， 结 构 关系 相同 ， 默 并列 关 系 ， 意 义 起 了 变化 。 牛奶 ”和 “奶牛 "， “黄牛 ” 各 

“牛黄 ', 语序 不 同 ,结构 关系 相同 , 属 修 饰 关系 , BEER. WE MERE, 

“ 红 花 ' 和 “花红 ”语序 改变 ,结构 关系 从 修饰 式 为 陈述 式 , 意义 也 起 了 变化 。' 床 
W A SEER’, 改变 语序 ,前 者 是 并 列 式 合成 词 。 后 者 是 述 宾 短 语 。’ 犯 罪 和 E 
犯 ， 改 变 语 序 ， 前 者 是 动词 ， 后 者 是 名 词 。 事半功倍 ”和 “事倍功半 ”， 语 序 改 
变 ， 陈 述 与 被 陈述 改变 。 意 义 也 完全 变 了 。 以 上 诸 例 说 明 ， 合 成 词 和 固定 短语 内 部 
的 几 个 语素 的 排列 次 序 ， 是 语序 的 一 个 方面 。 语 序 在 短语 和 句子 成 分 的 排列 次 序 中 
起 的 作用 更 加 重要 ”。 

表达 的 语序 是 汉语 的 定语 一 般 放 在 中 心 语 前 面 ， 而 越南 语 的 定语 往往 放 在 中 
心 语 后 面 ， 各 类 定语 构成 是 : 1， 名 词 和 名 遍 短 语 作 定语 ，2. 数量 词 作 定 语 ; 3. 
代词 作 定语 4. 动词 和 动词 短语 作 定语 ; 5。 形 容 词 和 形容 词 短 语 作 定语 .6. Bi 
词 . 名 词 作 定语 ; 7. 介词 性 词语 作 定语 : 8. 和 象声词 作 定语 ; 9， 小 名/ 四 字 语 
作 定 语 。 

那么 ， 语 序 是 最 重要 的 表达 语法 意义 的 手段 之 一 ， 但 是 汉语 表达 顺序 与 越南 语 
表达 顺序 不 同 ， 其 至 完全 相反 。 


3.1 名 词 和 名 词 短语 作 定 语 


邢 福 义 教授 的 《汉语 语法 三 百 问 》 词 类 分 部 第 67 页 (第 81 问 ， 名 词 有 哪些 类 
型 )， 写 到 :“ 名 词 有 三 类 : [1] 人 物 名 词 表示 人 或 事物 。[ 2) 时 间 名 词 
表示 时 间 概 念 。[ 3 ] 方 所 名 词 一 一 表示 处 所 和 方位 。 处 所 指 地 点 ， 方 位 
指 方向 和 关系 位 置 ”。 
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3.1.1 名 词 作 定语 


汉语 越南 语 
名 词 + 中 心 语 中 心 语 + 名 词 
名 词 + 的 + 中 心 语 -中 心 语 + 的 + 名 词 
武汉 是 湖北 的 城市 。 武汉 是 城市 的 湖北 。 
Va Han la thanh phé cua Tinh Hô Bac 
东湖 的 风景 十 分 秀丽 。 风景 的 东湖 十 分 秀丽 。 


Phong canh cua Déng Hô vô cung dep 
C) 汉 :“ 上 日 出 江 花 红 胜 火 ， 春 来 江水 绿 如 蓝 ”。 这 是 革命 的 春天 ， 这 是 人 民 的 春 
天 ， 这 是 科学 的 春天 !。 让 我 们 张开双 辟 ， 热 烈 地 拥抱 这 个 春天 吧 ! 
(郭沫若 《科学 的 春天 》) 
越 :“ 日 出 江 花 红 胜 火 ， 春 来 水 江 绿 如 蓝 ”。 这 是 天 春 的 革命 ， 这 是 天 春 的 
人民 ， 这 是 天 春 的 科学 !。 让 我 们 张开双 臂 ， 热 烈 拥 抱 天 春 这 吧 ! 

“Mit troi hin trên sông hoa hông do ryc ,mua xuân dén nude sông 
xanh lai cang xanh hon” . Day la mua xuân cua cach mang, day la mua xuân cua 
nhân dan, day la mua xuân cua khoa hoc! dé chung ta vuon réng dôi vai , nhiét 
liêt ôm tron mua xuân nay nhe ! 

(2) 汉 : 真理 的 标准 只 能 是 社会 的 实践 。( 毛 主席 《实践 论 》) 
越 ， 标 准 的 真理 只 能 是 实践 的 社会 。 
Tiêu chuan cua chan ly chi co thé la thuc tién cua xa hôi. 
(3) X: KAATER, BEND. (HE (HAZA) ) 
越 ， 房 本 不 大 ， 但 也 不 小 。 
Phong bang cay không lón ,nhung cing không nho. 
(4) M: 今天 的 作业 做 不 完 ， 明 天 做 不 行 吗 ?。(《 明 天 还 有 明天 的 事 》 小 学 语 二 ， 
第 134 页 ) 
越 : 作业 的 天 今 做 不 完 ， 天 明 做 不 行 吗 ? 
Bai tap cua ngay hôm nay lam chua xong , ngay mai lam không duge sao? 
(5) R: 这 是 十 几 年 以 前 的 事 了 。 Gè UMET 
Day la viéc cua mudi may näm vê truóc rôi. 
(6) 汉 : 里 边 的 小 屋子 里 ， 也 发 出 一 阵 咳 嗽 。( 和 鲁迅 《 药 》) 
B: 中 屋 小 的 边 中 ， 也 发 出 一 阵 咳嗽 。 
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Trong gian phòng nho 6 phía trong, clung phat ra môt trang ho. 

(DM: BBW CRYPSRAMANIR, MASERTBSER BRS . WM 
都 是 地 图 ， 由 志 界 地 图 、 中 国 地 图 、 辽 宁 省 地 图 、 矿 区 地 图 、 矿山 建设 运 规划 地 4 
《 李 云 德 《沸腾 的 群 山 》 第 二 部 第 6 页 ) 

越 : 唐 黎 坝 还 正在 保持 习惯 搜集 地 图 ， 中 办 公 室 除 了 画像 毛 主 席 外 , 满 墙 都 是 
地 图 ， 由 地 图 世界 ， 地 图 中 国 ， 地 图 省 辽宁 ， 地 图 地 区 人 矿产， 地 图 规划 运转 建设 矿山 。 

Ðuòng Lê Ba van dang duy tri thoi quen suu tap ban dé, trong vän phong 
ngoai bfc chan dung Chu Tich Mao Trach Dông ra, day tudng déu la ban dé, tir 
ban dô thé gi6i ,ban dé Trung Quéc, ban dô Tinh Liêu Ninh, ban dô khu vuc 


khoang san ,ban dé qui hoach van chuyén xây dyng khu mo. 

例 (1) DORR, i] “Bar”. “AR”, “OBE” ER “BR” WHEE 
语 ， 它 们 构成 名 词 词语 “革命 的 春天 ”“ 人 和 人民 的 春天 ”“ 科 学 的 春天 ”， 都 放 在 动 
词 “ 是 ”后 面 作 宾语 。 

越南 语 中 ， 名 词 “ 革 命 % “人民”,“ 科 学 ”都 在 名 词 “ 天 春 ” 后 面 作 定 

语 ， 它 们 构成 名 词 词语 “天 春 的 革命 ” ,“ 天 春 的 人 民 ”“ 天 春 的 科学 ?， 都 放 在 
动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 l 

6] (2) REE, Bil “真理 ”在 名 词 “ 标 准 ” 前 面 作 定 语 ， 构 成 名 词 词语 “ 真 
理 的 标准 ” 作 主 语 ; 名 词 “ 社 会 ”在 名 词 “ 实 践 ” 前 面 作 定 语 ， 构 成 名 词 词语 “ 社 
会 的 实践 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 ， 是 句 中 谓语 。 

BRA, Ai “HE” 在 名 词 “ 标 准 ” 后 面 作 定语 ， 构 成 名 词 词语 “ 标 
淮 的 真理 ” 作 主 语 ; 名 词 “ 社 会 ”在 名 词 “ 实 践 ” 后 面 作 定 语 ， 构 成 名 词 词组 “ 实 
践 的 社会 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 ， 是 句 中 谓语 。 

例 (3), (4), (5) 等 同样 。 那 么 ， 越 南 语词 序 与 汉语 不 同 ， 但 修饰 的 顺序 是 相 
同 的 。 
3.1.2 名词 的 AABB 重合 式 作 定 语 
李 柱 周 先 生 的 《也 谈 名 词 的 AABB BES) FALL, Se: “EMIS, AMAR 
AEE AAB 重 登 式 词 语 ， 它 们 由 名 词性 语素 而 成 ， 重 又 后 仍 显示 名 词性 质 。 这 类 
重 登 词语 的 数量 不 是 很 多 ， 但 它 毕 竟 是 作为 一 种 语言 现象 存在 的 ， 因 此 对 这 些 词语 
作 一 番 探 究 是 有 意义 的 。 
名 词性 AABB 式 词 语 常见 的 有 ; 
A. 出 山水 水 枝 枝叶 时 男男女女 
ily a eee 酒 酒肉 肉 ee 
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峰 峰 岭 岭 头头 脑 脑 祖 祖 孙 和 孙 
RRP P AAD HEHE ARTE 
HARR 沟 淘 坎 坎 祖祖辈辈 
FFAA Wid fa FA SBS 
PAAR NI sf fa. ENS nine 
糖 糖 菜 菜 fh LHR E E 
上 上 下 下 前 前 后 后 左 左 右 右 
BERRA 角 角 落落 时 时 刻 刻 
日 日 夜 夜 时 时 处 处 aes 


从 语法 语义 上 看 ， 这 一 种 重合 名 词 具 有 “数量 多 (大 )” 的 意义 。 具 体 些 看 ，A 
类 词语 往往 泛 指 所 有 的 这 类 事物 , 如 “ 山 出 水 水 , 系 指 所 有 的 出 , 各 所 有 的 水 ”，“ 娃 
ERR UZI D’. B 类 词语 各 语素 带 有 比较 明显 的 数量 的 性 质 ， 整 个 重 试 
带 有 “每 一 ”的 附加 意义 ， 如 字 字 句 句 ， 就 带 有 “每 一 字 每 一 名 ”的 意思 。 CR 
词语 带 有 较为 突出 的 修 套 色彩 ， 如 “ 浇 瓶 怒 色 '， 就 是 一 种 借 代 用 法 ,“ ‘打破 一 些 
URE” TERRE AR, (RWI ERR, LEREZ, Ph E 
i DRAVSLT. 类 词语 是 表 时 间 和 处 所 的 ， 表 时 间 的 重 登 式 带 有 “每 一 
的 意义 ， 表 处 所 则 泛 指 空间 ”。 


汉语 越南 语 
名 词 的 AABB EBATE + 名 词 名 词 十 的 + 名 词 的 AABB ERA 
《8) 汉 : 她 想 得 很 多 ， 因 为 不 太 爱 讲话 ， 所 以 就 情愿 去 面 对 出 出 水 水 的 自然 世界 。 


《 麻 辉 英 《 你 是 我 今生 的 守候》 《海峡 》1994: 2, 16 H) 
越 : 她 想 很 多 ， 因 为 不 爱 讲话 太 ， 所 以 就 情愿 去 面 对 世 界 自 然 山 山水 水 。 
Cô ay suy nghi rat nhiêu, do vi không thich noi chuyên 14m, cho nên 
da tinh nguyên di déi dién véi thé giói non nuéc (.canh sông nui), 

(9) 汉 : 世 世 代 代 的 先辈 们 ， 在 祖国 这 抉 地 上 劳作 、 亩 斗 、 献 身 。(《 十 月 》84 年 
3 期 ) 8 . 
B: BUABHRERR. CAFE, B+, REELS 

Cac Bâc Tiên Béi cua cac thoi dai, da lao d6ng, phan dau, hién than 
& trên manh dat nay cua Tå Quéc. 
(10) R: MEEK, WEAR! 在 苦水 和 仇恨 里 长 大 的 孩子 ! 
Bl, RRA TICE, BE, ! 
GES EERE (ZARRAB GE) (知识 出 版 社 2002 年 ) B35 A 
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越 : 肚 满 水 苦 ， 腔 满 恨 仇 ! 孩子 在 中 水 苦 和 恨 仇 而 长 大 ! 
By, AGES ANT BHR, HAR eet 


Bung day nuéc khô, giong noi day han thu! dita tre & trong nuóc 


kha va han thu ma lőn lên. ! 
a, mai mai không thé quên duge ndi khô dòi doi kiép kiép, cai han 
thu doi nay qua dai khac. ! 
GD WM: 家 家 户 户 的 主妇 RR, BIRRA. CAR) 8424) 
越 ， 妇 主 的 家 家 户 户 作 代 表 ， 自 动 前 来 资助 。 
Ba chu cua moi gia dinh lam dai biéu, ty déng dën truéc giup dö. 
(12) 汉 : 村 村 塞 塞 的 街 奉 里 弥漫 着 浓郁 的 烙 热 面食 的 香味 。 
(RRK CE REIRD, C) 1998: 1, 154 页 ) 
B: PRS SESE EE RE OR. 
trong cac con hem cua cae thén xom dang bao phu mui thom ngao ngat 
cua cac mon ăn lam bang bôt mi da nudng chin. 
(132) R: 一 鼎 一 鲁 里 有 着 朝 朝 著 暮 的 恩情 。(《 当 代 》84 年 4 期 } 
B: 中 一 光一 猴 正 在 有 恩情 的 朝 朝 莫 暮 。 
Trong moi môt cai vac ,msi môt cai noi , dang chira dung nhimg an 
tinh cua sém sóm chiêu chiéu. 
(14) N: AREA ARM, SP SUCRE BR EHR, eoe 
CEEX REAR 
越 : PART ARE, PETERSEN RAE, eee : 
Trong dai Viên den dudc sang trung, trong phong khach dang vang 
lên môt tran cuòi cua nam nam nit nit. 
(15) WM: 柜台 里边， 堆放 着 一 些 麻 伐 和 大 租 ， 还 有 一 些 坛 坛 色 镀 和 杂七杂八 的 东 
Wa. CBR CHAT Ha), 《人 花城》1993: 5, 167 页 ) 
越 : WHS, EEK BRR, DA-BRAR OR UE. 
Bên trong tu kính dang chét dây môt sé bao tai, chau bang sanh 
lón, con co môt sé dd hü hü ,va vo hon tap du thú. 
(16) Wl: 这 就 让 建筑 队 上 上 下 下 以 及 他 家 左 左右 右 的 邻居 笑 痛 了 肚皮 。 
CER CHB ERD, 《特区 文学 》1994: 3, 100 页 ) 
i: 这 就 让 队 建 筑 上 上 下 下 以 及 邻居 左 左右 右 的 家 他 已 笑 痛 肚 皮 。 


Diéy nay da lam cho dôi xây dung trên trên du6i dau6i va hang xom 
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trai trai phai phai cua nha no da cuoi dén dau ca bung. 
(17) R: 几 旬 话说 得 气管 炎 伤 心 起 来 , 将 自己 前 前 后 后 的 婚姻 挫折 对 韩 玄 子 说 了 。 
CAFE Ch Aaa) 

B: 几 句 话说 起 来 已 让 炎 和 气管 的 她 伤心 起 来 ， 将 挫折 的 婚姻 前 前 后 后 的 自己 说 
对 韩 玄 子 。 

Chi co may loi noi ra thôi da khién cho dam trong khi quan cua cô 
ay nhu bi tac nghen lai , cho nên da dem nhitng diéu trác tré trong hôn nhân 
truéc truéc sau sau cua minh noi hét véi Han Huyén Tw nghe. 

(18) W: 里 里 外 外 的 事 ， 没 有 什么 我 不 晓得 的 。 
(老舍 文集 》 第 9 着 ，113 页 ， 人 民 文 学 出 版 社 ，1986 Æ) 
越 ， 事 的 中 中 外 外 ， 没 有 什么 我 不 晓得 。 
Tat ca cac viéc trong trong ngoai ngoai, không co diéu gi ma tôi 
khong biét. 
(19) N: 过 年 过 节 ， 两 家 依然 走动 。 冬 冬夏 夏 的 衣服 ， 全 是 才 才 娘 来 做 。 
《贾平凹 《小 月 前 本 》》 
越过 年 过 节 ， 两 家 依然 走动 。 衣 服 的 冬 冬夏 夏 ， 完 全 是 才 才 娘 来 做 。 
Qua tét qua 18, hai vo chéng déu da di hét , quan do cua mua déng müa 
ha, hoan toan la Tai Tai Nuong dén lam ca. 

例 (9) 汉语 里 。 名 词 重 受 “ 世 世 代 代 ”， 它 的 意思 是 各 个 时 代 ， 汉 语 中 “ 代 代 
世 世 ”在 名 词 “ 先 辈 们 ”前 面 作 定语 ， 构 成 名 词 词语 “ 世 世 代 代 的 先辈 们 ” 在 名 
中 作 主 语 。 

越南 语 中 ， 名 词 重 登 “ 世 世 代 代 ”在 名 词 “ 诸 位 先辈 ”后 面 作 定 语 ， 构 成 名 词 
词语 “诸位 先辈 的 世 世 代 代 ” 在 句 中 作 主 语 。 

例 (10), (11), (12) 等 同样 
A aD 中 的 “前 前 后 后 ”不 只 是 “前 ”和 “后 ”的 情况 ， 而 是 从 前 到 后 的 很 
多 情况 。 

A aD 中 的 “ 冬 冬 夏 夏 ” 是 “无 论 冬 天 无 论 夏 天 ”的 意思 ， 它 们 都 不 好 讲 成 
“每 一 ”或 “各 个 ”。 具有 这 种 语义 的 又 合式 多 由 两 个 意义 上 相对 的 、 单 独 不 能 重 
登 的 名 词 登 合 而 成 ， 它 们 前 面 一 般 不 出 现 表 数量 的 语词 ， 作 主语 或 修饰 主语 时 ， 主 
语 后 通常 要 出 现 “ 都 ”或 “全 ”等 表 范 围 的 副词 。 

总 之 汉 - 越 语 名 词 的 AABB 重 谷 式 有 共同 以 下 的 特点 ; 

(1) 这 一 类 重合 式 虽然 具有 一 定 的 描述 性 , 但 大 多 仍 保 留 了 名 词 的 一 般 特点 ; 
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代表 事物 ， 在 句 中 主要 充当 主语 、 宾 语 ， 有 的 可 以 受 数量 〈 指 量 ) 短语 的 修饰 ， 不 
受 副词 修饰 。 因 此 。 应 视 为 名 词 。 

(2) 从 这 类 重 又 式 看 ， 名 词 也 可 以 按 AABB 式 重合 。 不 过 因 其 不 带 普通 性 ， 
可 作为 特例 处 理 。 i l 

(3) 这 类 重 登 式 往 往 具 有 摘 写 性 , 带 有 一 定 的 修辞 色彩 。 这 与 一 般 名 词 不 同 。 

(4) 这 类 重合 是 在 当代 文学 作品 中 出 现 较 多 , 有 由 口语 形式 向 书面 语 形 势 发 
展 的 趋势 。 ; 

3.1.3 偏 正式 名 词 短语 作 定 语 

1， 短 语 是 由 两 个 或 两 个 以 上 的 词 按 一 定 的 规律 则 组 合 起 来 表达 一 定 的 意义 的 
造句 单位 。 例 如 :“ 学 汉语 的 人 很 多 ”中 的 “学 汉语 的 人 ”“ 很 多 ”都 是 短语 。 短 
语 是 比 词 大 ， 但 又 不 成 为 一 个 句子 的 语言 单位 。 

在 短语 里 ， 词 和 词 有 一 定 关系 和 结构 方式 。 根 据 词 和 词 之 间 的 关系 ， 短 语 可 以 
分 为 五 种 类 型 ，1. 偏 正 短语 ，2. 动 宾 短 语 ，3. 动 补 短语 ，4. 并 列 (联合 ) 短语 ，5. 
ERE. | | 

《1》 偏 正式 是 由 两 个 成 分 组 成 ， 前 一 成 分 修饰 或 限定 后 一 成 分 。 修 饰 语 〈 前 
一 成 分 )》 和 中 心 语 【 后 一 成 分 ) 两 个 成 分 不 是 平等 的 ， 它 们 一 偏 一 正 ， 所 以 叫 偏 正 
式 结构 。 偏 正式 短语 有 两 类 : 

RER: CGE + p) 短语 是 名 词 短 语 
RIER: CR + 中 ) 短语 是 动词 短语 
CF) RER CE + 中 ) 短语 

属于 偏 正 关系 ， 两 个 成 分 之 间 有 修饰 、 限 制 的 关系 。 前 的 部 分 〈 偏 》 是 定语 ， 
从 性 质 、 数 量 等 方面 修饰 、 限 制 后 面 的 部 分 〈 正 )， 被 修饰 、 限 制 的 成 分 是 中 心 语 。 
汉语 和 越南 语 表达 顺序 不 同 ， 甚 至 完全 相反 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
现代 汉语 汉语 现代 C han ngit hiên dai) 
北京 大 学 大 学 北京 (Dai hoc Bac kinh) 


(L) 偏 正式 名 词 短语 ; 名 词 或 名 词 短语 前 面 的 定语 往往 不 是 一 个 词 ， 而 是 
一 个 短语 。 短 语 作 定 语 叫 复 杂 的 定语 ， 由 于 定语 复杂 ， 所 以 名 词 短 语 就 有 了 两 个 以 
上 的 层次 ， 成 为 偏 正式 名 词 短 语 。 例 如 : 

我 们 干部 队伍 的 结构 
定 中 


定 中 
定 中 
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可 以 用 框图 式 解法 表示 如 下 : 
我 们 干部 队伍 的 结构 


这 是 一 个 以 名 词 “ 结 构 ” 为 中 心 语 的 复杂 的 偏 正式 名 词 短 语 。 它 的 定语 “我 们 
的 干部 队伍 ”是 一 个 名 词 短语 ,“ 我 们 ”是 定语 ,“ 于 部 队伍 ”是 中 心 语 ， 但 这 个 中 
心 语 又 是 一 个 名 词 短语 ， 中 心 语 是 “ 队 恒 ” 定语 是 “干部 ”。 那么 ， 名 词 短 语 是 以 
名 词 为 主体 的 短语 ， 它 在 句子 里 的 功能 与 名 词 相 同 。 

偏 正式 名 词 短语 作 定 语 ， 汉 - 越 语 有 时 用 助词 “的 ”与 介词 “cua”, ANA 
动词 “的 ” 介词 “cua”( 的 )。 但 两 者 之 间 的 语序 是 相反 的 。 例 如 : 

(20) 汉 : 国家 的 巩固 ， 社 会 的 安定 ， 人 民 物 质 文化 生活 的 改善 ， 最 终 都 取决 于 现 
代 化 建设 的 成 功 ， 取 决 于 生产 的 发 展 。 GEW) 

越 ， 丽 辕 的 国家 ， 安 定 的 社会 ， 改 善 生活 物质 文化 的 人 人民， 最 终 都 取决 于 成 
功 的 建设 现代 化 ;取决 于 发 展 的 生产 。 

Su cung cd cua Quéc gia, sy an dinh cua xa hôi, cai thin cuéc sang 
van hoavat chat cua nhân dan, cudi cung déu quyét dinh 6 sy thanh công xay 
dung hiên dai hoa:quyét dinh ð sw phat trién cua san xuat. 

(21) 汉 : 儿童 是 我 们 社会 主义 事业 的 接班 人 ， 可 是 很 明显 ， 并 非 生 下 来 就 是 良好 
的 接班 人 。( 柯 灵 《 嫩 芽 需 要 滋润 》) 

B: 儿童 是 人 接班 事业 主义 社会 的 我 们 ; 可 是 很 明显 ， 完 全 非 生 下 来 就 是 人 
接班 良好 。 

Cac em thiéu nhi (thiéu nhi) la nhiing ngwoi ké thra su nghiép xa hôi 
chu nghia cua chung ta ; nhung cling rat ro rang, hoan toan không phai sinh 
ra la ngueri kë thia tot. 

(22) R: 我 们 的 会 议 是 全 国人 民 大 团结 的 会 议 。 
〈 王 绷 《 语 法 知识 与 运用 》1990 年， 第 166 页 》 
越 ， 会 议 的 我 们 是 会 议 大 团结 人 民 金 国 。 
HOi nghi cua chung ta la hôi nghi dai doan két nhân dân cua toan qutc. 
(23) X: MRIITHAMEROVERR, MSH. BRT ACHAEA. 
〈 郭 良 夫 《应 用 汉语 词典 》( 商 务 印 书馆 2000 Æ) 第 1063 页 》 
越 ， 他 已 吸引 经 验 创作 艺术 的 人 人前， 融会贯通， 已 形成 风格 特别 的 自己 。 
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Anh ay da hap thu nhttng kinh nghiêm sang tac cua nhing nguòi truge, hiéu 
théu toan dign ,da hinh thanh nên phong cach dat biét cua riêng minh. 
H (20) 汉语 中 ， 第 一 ， 首 先 名 词 “ 物 质 文 化 ”在 名 词 “生活 ”前 面 作 定 语 ， 
组 成 名 词 词语 “物质 文化 生活 ” 其 次 名 词 “ 人 民 ” 在 名 词 词语 “物质 文化 生活 ” 
前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “人 民 物 质 文化 生活 ”然后 名 词 词语 “人民 物 质 文化 
生活 ”在 名 词 “改善 ”前 面 作 定语 。 组 成 名 词 词语 “人民 物 质 文化 生活 的 改善 ”， 
-在 句 中 作 主 语 。 
第 二 ， 首 先 名 词 “ 现 代 化 ”在 名 词 “ 建 设 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “现代 
化 建设 ”其 次 名 词 词语 “现代 化 建设 ”在 名 词 “ 成 功 ”前面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
语 “ 现 代 化 建设 的 成 功 ”。 放 在 动词 “取决 ”后 面 作 宾 语 。 
越南 语 里 ， 越 南 语 的 词 序 与 汉语 不 同 ， 但 修饰 的 顺序 是 相同 的 。 
fil (21), (22), 4m 
3.1.4 联合 式 名 词 短语 作 定 请 
联合 式 名 词 短语 作 定 语 ， 汉 - 越南 语 一 般 要 加 助词 “的 ” 介词 “cua” (的 ) 
(24) W: 他 认 字 不 多 ， 他 的 革命 知识 ， 他 的 农业 、 工 业 、 商 业 的 知识 ， 可 是 渊博 
得 很 ! 《欧阳 山 《 高 平 大 》) 
越 ， 他 认 字 不 多 ， 可 是 认识 革命 的 他 ， 认 识 的 农业 ， 工 业 ， 商 业 的 他 ， 很 渊博 ! 
Anh ay biét cht không nhiêu ,nhumg sy nhân thúc cách mang cua anh 
ay, nhan thúc vê nông nghiêp , công nghiêp , thuong nghiêp cua anh åy rat uyên bac. ! 
(25) W: 我 这 回 到 湖南 ， 实 地 考察 了 酒水 、 浏 KE > l 
(《 湖 南 农 民运 动 考察 报告 》)), SARNE 《现代 汉语 修辞 》 E m 
R: 我 次 这 回 到 湖南 ， 已 考察 实地 情况 的 五 县 湘潭 ， 湘 乡 ， 衡 山 ， 醴 陵 
Tôi lan nay da di mot vong dén Tinh Hå Nam, khao sat tai chô tinh 


hinh cua 5 Huyén Tuong Dam , Tuong Huong , Hoanh Son Lé Lang va Truòng Sa. 
(26) N: 化 装 成 摊贩 ， 鞋 反 、 算 卦 先生 、 三 轮 车 夫 、 卖 报纸 的 特殊 人 物 ， 也 日 夜 
在 周围 窜 来 窜 去 。(《 敬 爱 的 周 总 理 在 梅 园 新 村 》)，( 转 引 自 史 人 尘封 《汉语 古今 修辞 
格 通 编 ， 第 260 页 ) 

越 ， 化 装 成 人 物 特殊 如 摊贩 ， 鞋 折 ， 先 生息 卦 ， 夫 车 三 轮 ， 卖 报纸 ， 连 日 夜 
窜 来 窜 去 在 周围 。 

Hoa trang thanh nhitng nhân vat dgc biét nhw ngudi ban dao, thg 

giay, ông xem boi, phu xe ba banh, ngudi ban bao ,ca ngay lån dém chay ngugc 
chay xudi & khăp noi. 
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(27) 汉 :“ 北 京 的 物候 记录 ” 一 九 六 二 年 的 山 桃 、 查 花 、 甘 果 、 榆 叶 梅 、 西 府 泡 
党 丁香、 刺槐 的 花期 比 一 九 六 一 T ERNER 

越 :“ 记 录 植 物 气候 的 北京 >” BTS 
泡 党 丁香， 刺槐 的 年 一 九 六 二 比 年 一 九 六 一 迟 大 概 十 天 。 


“Tai liêu ghi chep ve thuc vat va khi hau cua Bac Kinh” , Thoi ky 


nò hoa cua dao nui, hoa hanh , tao, mai hình la du du, dinh huong tay phu, cây 
duong hoe cua nam 1962 So véi nam 1961 tré khoang 10 ngay 

(28) 汉 : MPAA ine, BR. Ke, Rm, EE eH 
化 经 营 ， 进 展 较 快 ， 规 模 较 大 ， 有 的 已 突破 地 域 、 所 有 制 、 行 业界 限 ， 向 大 范围 、 
深层 次 、 高 水 平 发 展 。(《 人 民 上 日 报 》1995 年 第 5 期 ),，( 转 引 自 刘 顺 《 现 代 汉 语 名 词 
的 多 视角 研究 》，( 学 林 出 版 社 2003 年 ， 第 236 页 ) 

BR: 从 生产 工业 和 产品 来 看 ， 二 种 经 营 体 化 的 畜牧 ， 水 产 ， 果 品 ， 和 春草 ， 烟 草 ， 
花生 ， 材 料 建筑 等 ， 进 展 较 快 ， 规 模 较 大 ， 有 一 些 已 经 突破 地 域 ， 所 有 制造 ， 界 限 
行业 ， 向 范围 大 ， 层 次 深 ， 发 展 水 平 高 。 

Nhin xem tir san xuãt công nghiép va san phém, môt loai kinh doanh 
thé hoa chan nuôi ,thuy san, hoa qua, to tim, cay thuéc ld, vat liêu xây 
dung ...... v v ,tién trién twong déi nhanh, qui mô tuong d6i lén, có môt ső 
da d6t pha dén cac noi khac, tat ca ché tao, giói han nghé nghiêp, huéng ve 
pham vi réng, phat trién trinh dé cao. 
(29) W: 后 院 里 是 猪 、 鸡 和 鸭 的 世界 。 前 院 ， 马 和 牛 吃 草 的 声音 很 响 。 
AWE OED 

越 ， 后 院 是 世界 的 猪 ， 鸡 和 鸭 。 前 院 ， 音 声 的 马 和 和 牛 吃 草 很 响 。 

Sau nha la thé giói cua heo , ga va vit. truéc nha la âm thanh cua 
ngua va trâu ăn co rat vang lón. 

H (24) 汉语 中 ， 联 合式 名 词 短 语 “ 农 业 、 工 业 、 商 业 ” 在 名 词 “ 认 识 ” 前 面 
作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 “农业 、 工 业 、 商 业 的 认识 ” 在 句 作 主 语 。 

越南 语 里 ， 联 合式 名 词 短语 “农业 、 工 业 、 商 业 ” 在 名 词 “ 认 识 ” 后 面 
作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 “认识 的 农业 ， 工 业 ， 商 业 ”， 在 名 中 作 主 语 。 

il (25), (26) 等 同样 。 

3.1.5 汉 - 越 语 的 名 词 作 定语 带 助词 “的 ”介词 “cia” (H) 与 否 

汉 - 越 语 中 ， 就 名 词 作 定语 的 〈《 名 + 4) 组合 来 讲 , “的 ”与 “ cda ”( 的 ) 的 
使 用 则 有 较 大 的 一 致 性 ， 都 用 来 表现 限定 性 词语 对 中 心 语 的 属性 。 


41 


d 硕士 学 位 论文 
M MASTER'S THESIS 


丁 声 树 先生 《现代 汉语 语法 讲话 》, (商务 印 书 馆 2002 Æ) 第 43 页 ， 指 出 :“ 汉 
语 中 名 词 作 定 语 表示 领 属 关系 或 时 间 名 词 、 处 所 名 词 作 定语 ， 后 面 一般 要 用 “的 ””。 
这 点 跟 越南 语 是 相同 的 。 
GO 汉 ; 是 啊 ! 人 有 人 的 风度 ， 船 有 船 的 风度 ， 国 有 国 的 风度 。( 柯 岩 《 船 长 》) 
越 ， 是 啊 ! 人 有 风度 的 人 ， 船 有 风度 的 般 ， 国 有 风度 的 国 。 

Dung day! nguoi thi co phong d8 cua nguei , thuyên thi co phong 
dé cua thuyên, dat mróc thi co phong dé cua Gat nude, 

(31) 汉 ; SEPM. BUERE TATA, RARER. WATS. RE 
看 书 、 看 报 ， 不 认 字 的 ， 也 要 看 戏 、 看 通 、 唱 歌 、 昕 音乐 ， 他 们 就 是 我 们 文艺 作品 
的 接受 者 。( 毛 泽 东 《 在 延安 文艺 座谈 会 上 的 讲话 》 

越 : 各 种 干部 ， 战 士 的 部 队 ， 工 人 的 工厂 ， 农 民 的 农村 。 他 们 已 认 字 ， 就 要 
看 书 ， 看 报 ， 人 不 认 字 ， 也 要 看 戏 ， 看 画 ， 唱 歌 ， 昕 音乐， 他 们 就 是 人 接受 作品 文 
艺 的 我 们 。 

Tat ca cac can bé,chién si cua bô dôi ,cang nhân cua công 
trudng, nông dan cua nông thôn .Néu ho da biét chit, thi can phai xem sach doc 
bao, con ngudi không biét chit, cung can phai xem kich , xem tranh anh , ca hat, nghe 
an nhac ,ho chính la nguòi tiép nhân tac phåm van ngh@ cua chung ta. 

(32) R: HERSH, 我 避 在 客栈 里 ， 他 们 却 是 走向 刑场 了 ， 去 年 的 今日 ， 我 在 
炮 声 中 逃 在 英 租界 ， 和 他们 则 早已 埋 在 不 知道 哪里 的 地 下 了 ; 令 年 的 令 日 ， 我 才 举 在 
旧 寅 里 ， 入 们 都 睡觉 了 ， 连 我 的 女人 和 孩子 。( 和 鲁迅 《为 了 忘记 的 纪念 》) 

越 : 日 邻 的 年 前 ， 我 避 在 中 客栈 ， 他 们 却 是 走向 刑场 里 ， 日 令 的 年 去 ， 我 在 
中 声 炮 逃 在 英 租 界 ， 他 们 则 早已 理 在 下 地 不 知道 哪里 了 ; 且 今 的 年 今 我 才 坐 在 中 公 
寅 旧 ， 人 们 都 睡觉 了 ， 连 爱人 和 孩子 的 我 《也 已 睡觉 ) 

Ngay hôm nay cua näm trude , tôi da trén trong quan tro, bon ho nguoc 
lai da di dén ché ta hinh, ngay hôm nay cua năm rôi, tôi ò trong tiéng phao 
da chay trén & Anh Tô Giói , bon ho thi sóm da bi chon vui 6 dói dat không 
biét noi nao réij;ngay hôm nay cua nam nay , tôi méi ngôi & trong chung cu 
cll, moi nguai déu da ngu say ,ngay ca vg va con cua tôi cùng déu da ngu. 

(33) R: 前 边 的 路 被 大 四 封 住 ， 汽 车 得 改道 行走 。 
( 转 引 自 季羡林 《 衣 裕 树 、 张 斌 选集》102 页 ， 东 北 师范 大 学 出 版 社 2002 年 ) 

越 ， 路 的 边 前 被 雪 大 封 住 ， 汽 车 得 改道 行走 。 
Dudng ó phia trudc da bi tuyét day phu kinh ,6 tô phai chuyén dudng 
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khac chay. 

特别 注意 的 是 汉语 和 越南 语 的 名 词 作 定语 带 助词 “的 ” 和 介词 “cua” CHD 
与 再 ， 既 有 明确 的 一 面 也 有 粗略 的 一 面 。 

(一 ) 明确 的 一 面 : 是 绝对 领 属 性 质 的 则 必须 带 “ 的 ”和 “cua”( 的 )。 例 如 ; 


汉语 越南 语 
小 何 的 哥哥 哥 的 小 何 Anh cua Tiéu Ha 
AN] EF St 哥 小 何 Anh Tiéu Ha 


我 们 可 以 分 辨 出 来 ， 汉 语 中 “小 何 的 哥哥 ”和 “小 何 哥 可 ”与 越南 语 里 “ 哥 的 
小 何 ” 和“ 哥 小 何 ” 汉 ~ 越 语 的 前 者 是 偏 正 关系 , 指 的 是 “小 何 他 哥哥 ” 汉 - 越 
语 的 后 者 是 同位 关系 “哥哥 ”就 是 “小 何 ”。 那 么 “名 + 名 ”中 间 一 定 要 用 助词 “的 ” 
和 介词 “cua”《 的 》 才 能 表示 偏 正 关系 。 

(二 ) 粗略 的 一 面 : 汉 - 越 语 用 不 用 助词 “的 ”和 介词 “cua”( 的 ) 都 行 
(a) “名 + 名 ”有 的 情况 是 两 可 的 ， 汉 - 越 语 加 不 加 “的 ”和 “cua”( 的 ) 意 
思 与 结构 上 没什么 明显 的 区 别 ， 只 不 过 是 语 用 上 的 差别 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
中 国 的 历史 历史 的 中 国 (Lich sù cua Trung Quéc) 
中 国 历史 历史 中 国 (Lich Sw Trung Quéc) 


这 些 结构 加 助词 “的 ”和 介词 “cua”( 的 》 以 后 , 活动 性 比 不 加 “的 ”“cua” 
《的 ) 的 情况 强 一 些 。 汉 - 越 语 的 前 者 凸现 限定 归属 性 ， 汉 - 越 语 的 后 者 却 凸 现 特 
定 的 特征 义 。 在 意义 上 , 和 它们 两 者 则 没什么 明显 差别 ， 只 不 过 是 语 用 上 存在 些 差 异 ， 
而 加 “的 ”和 “cua”( 的 ) 一 般 强 调 对 比 。 例 如 :“ 这 是 中 国 的 历史 ”而 不 是 “外 
国 历史 ”。 

(b)“ 名 + 名 ”中 间 有 无 助词 “的 ” 和 介词 “cua”( 的 )， 意 义 发 生 明显 变化 。 
例如 ; 


汉语 越南 语 
青岛 的 啤酒 百 酒 的 青岛 。”(Bia cua Thanh Dao) 
FS, es aes (Bia Thanh Dao) 


这 些 结构 ， 加 不 加 助词 “的 ”和 介词 “cua”( 的 ) 结构 上 没什么 变化 ， 还 是 
偏 正 结构 。 但 意义 上 却 发 生 明 显 的 变化 : 汉语 中 “青岛 的 啤酒 ”和 越南 语 里 “ 吓 酒 
的 青岛 ”都 表示 “青岛 出 产 的 啤酒 ?”( 领 属 关 系 )， 汉 语 中 “青岛 啤酒 ”和 越南 语 里 

“啤酒 青岛 ” 则 表现 一 种 品牌 名 称 〈 类 属 关 系 )， 就 是 说 专 名 化 了 。 那 么 ， 加 “的 ” 
与 “cua” 《的 ) 表示 领 属 关系 ， 不 加 “的 ”与 “cua”( 的 )》 表示 性 质 或 类 别 。 
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Co) “名 + 名 ”加 助词 “的 ”和 介词 “cua”( 的 ) 时 ， 包 含 了 两 种 理解 的 可 能 性 ， 
但 去 掩 “ 的 “cua” 只 有 一 种 意思 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
WE AYR JL, BEAHNE (Mui cua ca phê) 
AER JL kunme Mui ca phê) 


如 :汉语 中 “ 嘟 啡 的 味 儿 ”和 越南 证 里 “ 味 的 获 啡 ” 既 可 以 表示 “ 嘟 啡 本 身 的 
味 儿 ”也 可 以 表示 “ 带 有 咽 啡 一 样 的 味 儿 ”。( 如 : 这 杯子 有 啤 啡 的 味 几 )， 只 能 表 
示 “ 带 有 暑 罪 一 样 的 味 几 ”。 那 么 加 助词 “的 ”， 和 介词 “cua”( 的 ) 一 般 与 语义 重 
点 关系 。 汉 语 中 加 “的 ”时 ， 语 义 重 点 在 于 名 1， 不 加 “的 ”， 语 义 重 点 就 在 于 名 2 
上 面 。 而 越南 语 中 加 “cua”( 的 ) 时 ， 语 义 重点 在 于 名 2. Rin “cua” QM 时 ， 
语义 重点 在 于 名 1， 就 是 说 这 同 语 用 上 的 强调 有 关 。 


3.2 数 词 、 量 词 、 数 量词 ” 作 定 语 


数 词 是 表示 数目 的 词 。 量 词 是 表示 事物 或 动作 的 单位 的 词 。 数 词 和 量词 经 常 合 
在 一 起 使 用 ， 一 般 合 称 “ 数 量词 ”。 

L gua 

MEINDERT BRR, FERRARA. Pi: “=” 
是 基数 ,“ 第 三 ”是 序数 。 

C1) 基数 

汉语 和 越南 语 相同 都 包括 整数 ， 分 数 ， 小 数 和 倍数 。 可 分 为 三 类 : 

CR) 整数 的 称 数 法 汉语 和 越 语 都 一 样 

a. 一 百 以 内 的 称 数 法 都 用 “十 进 制 ”来 乘 数 。 例 如 ; 

一 三 四 五 六 七 A h 十 
a 2 3 4 5 6 SS. 9 10 
十 一 十 二 十 三 十 四 十 五 十 六 十 七 tA th 二 十 
ll B2 B M #1 18 i B B 2 
EAPO NTS Aree AS NAR AFE ATA AtA At 
81 82 83 . 84 8 86 87 8 8 0 
: 九 十 一 At 九 十 三 九 十 四 AA AtA Ate AtA Ath 
91 92 93 94 95 6 97 98 .99 


BRESE SES 
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b. 一 百 以 上 称 数 


汉语 越南 语 汉语 越南 语 汉语 越南 语 

一 百 100 

一 百 堆 一 101 一 百 零 五 105 .一 百 一 十 110 
一 百 一 十 一 111 一 百 五 十 150 二 百 六 十 260 
三 百 七 十 五 375 五 百 八 十 四 584 七 百 四 十 五 745 
八 百 九 十 九 899 九 百 900 ABATE 953 
九 百 八 十 五 ”985 AAA 990 ” 九 百 九 十 九 999 

c. 一 干 以 上 称 数 法 

汉语 越南 语 汉语 越南 语 汉语 越南 语 
一 干 零 一 1001 一 于 零 十 九 1019 ”一 千 一 百 1100 
一 千 一 百 二 十 1120 一 千 八 百 零 一 1801 ATF 2000 


三 千 六 百 四 十 四 3644 AFABA+ 9890 ” 九 千 九 百 九 十 九 9999 

特别 注意 的 是 汉语 中 把 整数 读 作 “和 逗号 ”， 把 小 数 读 作 “点 ”， 而 越南 语 把 整数 
读 作 “点 ”， 把 小 数 读 作 “逗号 ”。 从 1.……. 到 9, 999 相同 的 说 法 。 但 是 1, 0000 
说 法 不 一 样 。 

汉语 里 ，1，000 不 能 说 “十 百 ” 只 能 说 “一 千 ” 10, 000 不 能 说 “十 千 ” 只 
能 说 “一 万 ”。 数 字 达 到 “万 ”以 上 时 ， 以 万 为 单位 ,“ 十 万 ， 一 百 万 ， 一 千 万 ” 

越南 语 里 1 . 000 不 能 说 “十 百 ” 只 能 说 “一 千 ” 10. 000 不 能 说 “一 万 ”能 说 
“FF”; 100 .000 不 能 说 “十 万 ”只 能 说 “一 百 和 于 加 1 .000 .000 不 能 说 “一 百 
万 ”只 能 说 “一 兆 ” 10. 000. 000 不 能 说 “一 千 万 ”只 能 说 “十 兆 六 100. 000. 000 
不 能 说 “一 亿 ” 只 能 说 “ 百 兆 ”1000. 000. 000 不 能 说 “十 亿 ” 只 能 说 “一 黎 光 
10. 000. 000. 0000 不 能 说 “ 百 亿 ” 只 能 说 “十 秘 ” 100. 000. 000. 000 不 能 说 “ 千 亿 ” 
只 能 说 “ 百 黎 ” 1000. 000. 000. 000 TRER “JAL” RREN “TH” 

赵 玉兰 在 《 越 汉 翻 译 教程 》( 北 京 大 学 出 版 社 2002 年 ) 第 28 页 提出 :“ 越 语 和 
汉语 使 用 位 数 词 的 习惯 不 同 。 对 于 大 的 数目 ， 汉 语 用 “万 ”和 “ 亿 ” 这 些 位 数 词 来 
作为 计数 单位 ， 而 越 语 则 更 多 地 是 用 “ngan” (P) “trigu ( 兆 )、“ ty” CR). 
“ trigu” RAW “Ik”, “ ty” RAWAN “BH”. “JK” A “HR” MERA 
曾经 使 用 过 的 位 数 词 。 我 国 古 代 万 以 上 的 称 数 法 曾 以 十 万 为 “ 亿 ” HA “X”, 
十 兆 为 “ 京 ”% THAR", HHA “tH”. 按 此 则 “ 兆 ” 相 当 于 今天 的 一 百 万 ,“ 黎 ” 
相当 于 今天 的 十 亿 。 在 现代 汉语 的 称 数 法 中 ,“ 兆 ”已 经 很 少 使 用 ， 一 般 只 是 在 表 
示 电 磁 波 频率 时 才 用 到 它 。 如 ， 称 每 秒 100 万 周 频 率 为 一 兆 周 , “ 称 ” 则 已 经 不 再 
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用 作 数 词 了 。 但 “ 兆 ” 和 “ 壬 ”这 两 个 位 数 词 传 入 越 语 后 却 一 直 保 持原 义 沿用 至 今 
Triin GE) RR-AA, ty GE) 表示 十 亿 。” 
RRM. RB MRE RR 
\ 
EE e 
TEMEL 


汉 : 一 年 里 ， 该 县 多 渠道 集资 三 千 六 百 万 元 ， 新 建 猪 栏 十 二 万 疗 ， 共 一 百 万 平 
Fk: 涌现 养 猪 大 户 一 万 一 于 户 生猪 生产 迅猛 发 展 , 《人 民 日 报 》1995 年 , 第 5 期 )， 
《 转 引 自 刘 顺 《现代 汉语 名 词 的 多 视角 研究 》2003 年 ， 第 234 页 ) 

B: 中 一 年 ， 多 渠道 县 这 集中 投资 三 十 六 兆 元 ， 建 新 栏 猪 一 百 袍 十 千 间 ， 一 
—IEAK ; 一 是 大 量 出 现 户 大 养 猪 十 一 于 户 生 产 猪 生发 展 速度 高 猛烈 。 


Trong môt näm , nhiéu con kênh dan nuéc cua Huyén nay da tap trung 


dau tu 36. 000000 déng , xây dung hoan toan méi môt 120.000 cai chuén lon, 
tong công la 1.000000 met vuông; xuat hiên hang loat hô nudi lon co khoang 
11000 hô nudi len de, téc dô phat trién manh liêt. 

汉 : 近年 来 , SPRMTHRMA SAA CES 7 年 创下 年 开 复工 面积 3000 万 平方 
米 ， 年 竣工 面积 1000 万 平方 米 的 高 速度 。( 同 上 ) 

越 : 几 年 近来 ， 面 貌 城市 首都 日 新 月 异 已 连续 七 年 创建 速度 高 年 明 开 复工 面积 
三 十 兆 平方 米 ， 年 工程 完结 面积 只 士 光 平方 米 。 

May näm gan day, dién mao Thanh phé Thu DS mdi ngay mot dai 1 moi aa f 

liên tuc bay năm xay dung tõe dô cao, näm sau båt dau lam viéc trò lai diên | 
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tich la 30.0000 00 met vuông, luc ma nam công trinh kët thuc dién tich chi 


co 10, 000000 met vuông. 
CZ.) 分数， 小 数 和 倍数 的 称 法 数 


a. Spat 
汉语 分 数 通 常 的 说 法 是 “x 分 之 x”， 前 一 个 “X 表示 分 母 ， 后 面 的 “X” 表 
6/10 HR “十 分 之 六 ”。 


示 分 子 。 例 如 ; 2/3 读 成 “三 分 之 二 ”， 
越南 语 分 数 通 常 的 说 法 是 “x 分 x”， 前 一 个 “X” 表 示 分 子 ， 后 面 的 “X” 
表示 分 母 ， 分 子 和 分 母 之 间 不 用 “之 ” 例如 : 2/3 读 成 “二 分 三 ”， 6/10 读 
成 “六 分 十 ” 
汉语 分 母 为 100 的 百分数 , 读 成 “ 百 分 之 x”, 如: 40% 读 成 “ 百 分 之 四 十 ”。 
越南 语 分 母 为 100 的 百分数 ， 读 成 “x 分 百 ”， 如 : 40% Bk “四 十 分 百 ” 


b. 小数 
汉语 通常 的 说 法 是 把 小 数 读 作 “ 点 ” 小 数 点 以 前 按 整数 读 法 ， 小 数 点 
以 后 直接 读 出 每 个 数字 。 例 如 :“0.6” 读 作 “FAA” “3. 14” 读 作 “三 


点 一 四 ”。 
越南 语 通 常 的 说 法 是 把 小 数 读 作 “ES”, SOLS ARR BSE, 
小 数 各 号 以 后 直接 读 出 每 个 数字 。 例 如 :“0, 6” 读 作 “SRSA”; 


14” 读 作 “三 逗号 a 
c 倍数 
汉语 倍数 通常 的 表示 法 是 数 词语 加 量词 “ 倍 ”。 倍 数 一 般 用 于 表示 “增加 ” 的 


BS. Glin: “A 是 三 的 三 倍 ”(9 =3 x 3)。 
越南 语 倍数 通常 的 表示 法 是 数 词 前 加 量词 “ 倍 ”。 信 数 一 般 用 于 表示 “增加 ”的 


TE. Hw: “A 是 三 们 三 ” (9 =3 x 3 )。 
CA) HA 
概 数 就 是 大 概 的 数目 ， 有 的 语法 书 叫 它 “ 约 数 ”。 在 不 同 的 语言 中 ， 表 示 概 数 的 
方式 是 不 同 的 。 汉 语 和 越南 语 采 取 方 式 有 同 有 蜡 。 
汉语 和 越南 语 的 概 数 表示 法 有 以 下 儿 种 ; 
A， 汉 - 越 语 的 借用 疑问 代词 来 表示 
“ 几 、 多 少 ” 都 是 疑问 代词 ， 问 的 是 数目 ; 
M: 语法 书 你 看 了 几 本 ? 
越 ， 书 语法 你 已 看 几 本 了 ? 


Sach vê ngt phap ban da xem duoc may quyén rai? 
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汉 : 


汉 : 
B: 


你 吸 了 我 们 多 少 血 ? 


你 喝 了 我 们 多 少 汗 ? 
BT RAIS DIR? 


你 抢 了 我 们 多 少 钱 ? 


你 害 了 我 们 多 少 人 ? 
你 欺压 了 我 们 多 少年 ? 
a 要 跟 你 去 把 老 帐 算 !( 贺 敬之 等 《 白 毛 女 》) 


: 你 已 吸 和 多 少 血 的 我 们 ? May da hut bao nhiêu mau cua chung tao? 
你 已 唱和 多 少 汗 的 我 们 ? May da ugng bao nhiêu mô hôi cua chung tao? 


你 已 逼 和 多 少 粮 的 我 们 ? May da doat bao nhiéu luong thuc cua chung tao? 
你 已 抢 多 少 钱 的 我 们 ? May da cudp bao nhiêu tiên bac cua chung tao? 
你 已 害 多 少 人 的 我 们 ? May da hai biét bao nhiêu nguai cua chung tao? 
你 已 欺压 我 们 多 少年 ? May da tc hiép chung tao biét bao nhiéu năm rôi? 
serae 要 去 跟 你 把 帐 老 算 1 ……Phai di voi may dem mon ng cù tinh cho hét! 
如 果 不 用 来 问 数目 ， 那 就 是 表示 数目 。 例 如 

那里 有 两 张 大 桌 ， 桌 旁 坐 着 几 个 人 。 

那里 有 两 张 桌 大 ， 旁 桌 正 在 坐 几 个 人 。 


e r $ ©, ` F r * ae at axe 
Trong do co hai cai ban 16n, bén ban dang ngôi may ngudi. 


汉 : 那 座 大 高 楼 不 知道 多 少 层 。 


汉 
越 : 


ks 


座 楼 高 大 那 不 知 道 多 少 屋 。 
Toa lau cao lón do không biét bao nhiêu tang. 


井冈 山 的 奉 竹 阿 ! 去 吧 ， 去 吧 ， 快 快 地 去 吧 ! 多 少 工地 ， 多 少 工厂 矿山 ,多 


少 高 楼 大 厦 ， 允 少 城市 和 农村 ， 都 在 殷切 地 等 待 着 你 们 ! 


EE GERAD 


越 : RMSE RIB AE, EM, RAM ! Sb TH, Sb WI, Sd 
BRAZA, SOMTARN, MELAS! 


Truc biéc cua nui Tinh Canga ! dinhé ! di nhé ! mau mau di nhe ! 


bao nhiêu công truòng , bao nhiêu khoang san cua nha may, bao nhiêu nha cao 
lau lén, bao nhiêu Thanh thi va nông thôn , déu dang tha thiét chò dei cdc 


ban ! 


ER- 越 语 星 ,“ 几 ”和 “多 少 ”同样 表示 概 数 ,但 并 不 完全 相同 。 第 一 ,“ 几 ” 


单 用 的 时 候 ， 一 般 表示 少量 ， 通 常 总 是 在 十 以 下 不 确定 的 数目;“ 多 少 ”没有 这 个 
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限制 。 


第 二 ,“ 几 ”的 后 边 必 须 有 量词 ,“ 多 少 ” 后 边 不 一 定 要 有 量词 。 第 三 ,“ 几 ” 


前 后 可 以 有 数目 字 ， 如 : “ILES HEJLS 能 够 表示 全 数 不 定 ， 如 : “休息 几 天 再 说 ”， 
也 能 够 表示 余数 不 定 ， 如 :“ 我 来 了 二 十 几 天 了 ” ;“ 多 少 ” 不 能 用 这 样 。 
B. 汉语 和 越南 语 都 把 两 个 相 邻 的 数 词 连 在 一 起 。 通 常数 目 小 的 在 前 ， 数 目 大 的 


在 后 。 
汉 : 
越 ; 


汉 : 
E: 


汉 : 


《 九 和 十 一 般 不 能 连用 表示 概 数 )。 例 如 : 
回去 一 越 ， 做 客 一 样 住 上 一 、 两 个 晚上 。( 彭 见 明 《 那 山 那 人 那 狗 》) 
回去 一 趟 ， 像 做 客 住 上 一 、 两 晚上 。 
Tré va môt chuyén , giéng nhu lam khách da 6 môt hai dém. 
他 对 面 是 个 二 十 五 六 岁 的 青年 后 生 。( 赵 自 《 第 二 双眼 睛 》》 
对 面 他 是 一 个 后 生 青年 二 十 五 六 岁 。 
Déi dign v6i no la môt chang trai thanh niên 25,26 tuéi. 
只 要 车 子 跑 出 二 三 士 公里 以 后 ， 总 指挥 会 主动 找 老 赵 的 。 
ERBE LIA 》) 


: 只 要 以 后 车 跑 出 二 三 十 公里 ， 总 指挥 会 主动 找 老 赵 。 


Chi can sau khi xe chay dugc 20, 30 km, Tông Chi Huy sé chu dpng tim 
ông Triéu. 


C. 汉语 数 词 后 加 上 表示 概 数 的 词语 。 主 要 有 “来 、 多 、 左 右 、 上 下 、 以 上 、 


以 下 ”一 类 字眼 。 
越南 语 数 词 前 加 上 表示 概 数 的 词语 。 主 要 有 “大 概 ”，( 来 ， 左 右 ),“ 多 ”,，“ 上 
F”, é B-E”; ee UF” 


a. “ 来 ” 


汉语 用 “来 "， 越 南 语 用 “大 概 ”。 汉 语 “ 来 ”用 在 数 词 后 ， 越 南 语 “大 概 ” 用 
在 数 词 前 ， 也 不 要 用 量词 。 BA, 汉语 “来 ”和 越南 语 “ 大 概 ” 都 表示 大 概 的 数目 ， 
一 般 指 不 到 那个 数目 或 比 那个 数目 多 一 点 儿 。 


户 福 波 女士 在 《对 外 汉语 教学 实用 语法 》 第 58 页 (《 数 〈 量 ) 词 加 上 表示 数 


量 的 词语 》) 写 到 : 


“K: 表示 接近 前 面 数 词 表示 的 数字 。 由 两 种 情况 : 


数 词 (1、2……9)》 + 连续 量词 + 来 + -名词 例如 : 
三 个 来 小 时 六 里 来 路 LT RAK 


* 三 来 个 小 时 * 六 来 里 路 * TITRA 
连续 量词 包括 : 斤 、 两 NS R s sF x 年 ` 天 ` 元 ` 角 等 
数 词 为 “10” 时 ,“ 来 ”可 在 量词 前 ， 也 可 在 量词 后 。 
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那 


例如 ， HERA 、 十 来 斤 肉 
但 是 意义 有 差别 : 
十 斤 来 肉 —~ 十 斤 是 确切 数 ,“ 斤 ”后 边 的 连续 量 “ 两 ”等 是 概 数 。 
例如 : ` 
十 斤 二 两 肉 一 一 +A 
十 来 斤 肉 一 一 “十 ”是 概 数 。 例 如 : 
十 一 斤 肉 十 来 斤 肉 
数量 (以 “0” 结 尾 ) + K+ 各 种 量词 + 和 名词 Pw: 
二 十 来 年 “二 百 来 斤 ”十 来 个 人 四 十 来 本 书 
# 二 百 斤 来 + 十 个 来 人 + 四 十 本 书 来 ””。 
么 ， 没 语 用 “来 ”有 很 多 原则 要 注意 ， 而 越南 语 用 “大 概 ” 只 要 放 在 数 词 前 


面 。 例 如 


x, 
` 
* 
* 


三 百 来 户 都 欢天喜地 。 【周立波 《分 马 》) 


越 ， 大 概 三 百 户 都 欢天喜地 。 


高 度 ， 


N: 
越 ; 


汉 : 
越 ; 


Khoang 300 gia dinh déu reo vui rén ra. 
汉语 里 的 “来 ”一 般 用 在 “ 百 ， 千 ， 万 ”等 的 后 面 ， 量 词 的 前 面 。 
越南 语 中 的 “大 概 ” 往 往 用 在 “ 百 , 千 , 万 “ 前面， 度量 ， 衡 量词， 年 龄 ， 
URES, NMA. Zia “KR” 等 的 前 面 。 量 词 的 前 面 例如 : 
他 已 经 开 了 十 来 年 的 汽车 了 。 
他 已 经 开 了 汽车 大 模 十 年 了 。 
No da hoc lay xe khoang 10 năm rôi. 
我 买 了 两 百 来 张 纸 。 
我 买 了 大 概 两 百 张 纸 。 


Tôi da mua khoang 200 trang gidy. 


汉 : 今天 参加 大 会 的 有 两 千 来 人 。 
” 越 : 天 今 参加 大 会 有 太 概 两 于 人 。 


汉 


Hôm nay tham gia Dai Hi co khoang 2000 nguòi. 


语 中 ,“ 来 ”可 以 用 在 度量 衡量 词 名 词 后 面 ,“ 来 ”后 面 还 要 有 意思 上 与 数量 


有 关 的 形容 词 或 名 词 。 


-B 


南 语 里 ,“ 大 概 ”用 在 度量 衡量 词 前 面 ,“ 大 概 ”后 面 还 要 有 名 词 ,“ 大 概 ”前 


面 还 要 有 意思 上 与 数量 有 关 的 形容 词 。 


` 
* 
Ws 


从 火车 站 到 我 家 有 三 里 来 路 。 
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越 : 从 站 火车 到 家 我 有 大 概 三 里 路 。 
Ti tram xe lua dén nha tdi co khoang 3 dam duong. 
汉 : 这 只 西瓜 有 五 斤 来 重 。 
R: 只 西瓜 这 重大 概 五 斤 。 
Trai dua hau nay nang khoang 5 cân. 
b. “多” 
汉语 和 越南 语 都 用 “多 ”表示 概 数 ， 不 能 单独 使 用 。 汉 语 中 必须 放 在 整数 之 后 
表示 零 数 ， 放 在 “十 ” 、“ 百 ” 、“ 千 ”等 的 数 词 后 面 。 而 越南 语 中 必须 放 在 整数 
之 前 表示 零 数 ， 放 在 “十 A 千 ” 等 的 数 词 前 面 。 
卢 福 波 女士 在 《对 外 汉语 教学 实用 语法 》 第 58 页 ， 写 到 :“ 多 : 表示 略 多 于 
前 面 数 量词 表示 的 数字 : 


“ 数 词 (1、2 eem 9) + 连续 量词 + 多 + Bid: 例如 : 
三 尺 多 布 三 块 多 钱 两 年 多 时 间 
数 词 (以 “0” 绪 尾 ) + 多 + 各 种 量词 + 名 词 ”例如 : 
“过 村 和 二 三 百 多 棵 五 千 多 吨 


数 词 为 “10” 时 ， 其 用 法 跟 “ 来 ”用 于 “10” 时 相同 。 即 是 “多 ” 
可 在 量词 前 ， 也 可 在 量词 后 ”。 例 如 : 
M: 九 士 多 户 的 出 村， 整个 秒 章 在 绿色 的 葡萄 架 下 。( 峻 青 《 秋 色 赋 》) 
BR: 村 出 多 丸 十 户 ， 整 个 笼罩 在 下 架 葡萄 绿色 。 
Thôn xóm & trong nui hon 90 hô, toan bô bi bao phú bei mau xanh cua nho. 
WM: 严 奇 候 戴 上 寸土 多 个 还 乡 团 ， 一 百 多 个 保安 队 ， 者 晚饭 时 ， 从 马 庄 出 发 。 
( 陈 登 科 《 淮 河 边 上 的 女儿 》) 
R: 严 奇 候 已 带 多 七 十 团 还 乡 ， 多 一 百 队 保安 ， 时 煮 完 晚 饭 ， 从 庄 马 出 发 。 
Nghiêm ki Hau da dan hon 70 doan hôi huong ,hon 100 déi bao an , khi 
nau xong com budi tői, bat dau ti Thôn Ma xugt phat ra di. 
X: 一 九 六 二 年 ， 我 家 做 了 九 百 多 个 劳动 日 ， 分 到 五 千 多 斤 粮 食 。 
〈 王 网 《语法 知识 与 运用 》 第 150 页 ) 
越 : .年 一 九 六 二 ， 家 我 已 做 多 九 百 日 劳动 ， 分 到 多 五 千斤 粮食 。 
Nam 1962 , gia dinh tôi da lam hon 900ngay lao d6ng , phan chia duoc 
hon 5000 can luong thic. : 
汉语 中 代表 个 位 数 后 的 零头 时 ,“ 多 ” 放 在 数量 与 名 词 之 间 ， 或 带 量词 性 的 名 词 
后 ， 而 越南 语 “ 多 ”往往 放 在 数量 词 和 名 词 的 前 面 。 例 如 ， 
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WM: 到 了 山顶 ， 已 经 是 下 午 两 点 多 钟 。( 陆 定 一 《 老 山 界 》) 
越 ， 到 了 顶 山 ， 已 经 是 多 两 点 钟 下 午 。 
Dén duoc dinh nui, da la hon 2 gid chiéu. 
W: 来 不 及 了 ， 他 已 经 走 了 三 个 多 小 时 了 ， 在 这 里 平平 的 夜里 ， 到 哪里 找 他 ? 
( 黎 汝 清 《 生 与 死 》 第 26 B) 
RM: 来 不 及 了 ， 他 已 经 走 多 三 小 时 了 ， 中 夜 平平 在 这 里 ， 到 哪里 找 他 ? 
Di không kip rôi, nó da di hon 3 tiéng déng hô rôi, trong dém den 
xi xi ò noi day ,biét di noi nao tim no. 
W: BA, ATABSA, PENSAR, WRR, ARI. 
(CHEB), S35 Bebe QUBHSERBRIAR) B15 页 ) 
R: AFR, SETAREA PENSARE ERRE, NAREN. 
§ nam nay , hon 2900 ngay, cho du la mua tuyét gio swong ,anh ay 
moi ngay van déu nhu thé, chwa tung gian doan. 
; BRIM EBSSTEAT. 
: 我 来 北京 已 经 多 三 月 了 。 
Tôi dén Bac Kinh da hon 3 thang rôi, 
: 我 学 了 一 年 多 的 汉语 了 。 
: 我 学 了 汉语 多 一 年 T. 
Tõi da hoc han ngit hon 1 nam rôi. 
: METERE, WTR. SR CART) 
: ZITHA, -ERRI 
Hon 30 döng tin do , no nhit dinh không dam déng dën. 
co “左右” “ETF” 
汉语 中 数 词 后 可 以 加 “左右 ”而 越南 语 用 “大 概 ”表示 同 那 个 数目 相差 不 远 的 
概 数 。 汉 语 和 越南 语 都 用 “上 下 ” 但是， 汉语“ 左右“ 上 下 ”都 放 在 数量 词 后 
面 ， 而 越南 语 把 它们 放 在 数量 词 前 面 。 例 如 : 


汉 ; 快 六 十 岁 的 女人 了 ， 有 看 上 去 却 只 有 五 十 岩 左 在 ，…”……， 
REY (H+ OS) CORR) 1983 年 底 2 期 ，5 页 ) 
越 ， 人 女 快 六 十 岁 了 ， 而 看 上 去 却 只 有 大 概 五 十 岁 ，……… 
Nguòi nit sáp 60 tudi rôi, nhung xem ra nguge lai chi co khoang 50 
WG eaters 
WM: RETF, Hts LPMeAMERB . 


CER CHF )) 
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越 : 我 吃 了 一 订 ， 人 女 上 下 五 十 岁 站 在 前 面 我 …….. 
Toi da giât thot minh môt cai, môt nguoi n& trên dudi 50 tudi dime 
ò trudc mat EOL orca kc bas 
汉语 中 ， 如 果 有 量词 或 用 于 时 间 、 年 龄 、 长 度 等 ,“ 左 右 * 要 放 在 量词 和 时 间 
的 名 词 之 后 ， 而 越南 语 里 把 “大概” 放 在 数量 词 的 前 面 。 例 如 : 
汉 : 汪精卫 还 告诉 陈 公 博 ， 他 准备 12 月 20 日 左右 离开 重庆 。 
( 曾 德 明 《 汪 伪 政权 中 的 陈 公 博 》，《 文 史 精 华 》1996 年 ， 第 1 期 ) 
越 : 汪精卫 还 告诉 陈 公 博 ， 他 准备 大 概 日 20 月 12 AFER. 
Usng Tinh Vê con noi véi Tran Công Bac , Anh ta chuan bi khoang ngay 
20thang 12 ròi khói Trung Khanh. 
X: 我 在 中 国学 汉语 学 了 两 年 左右 。 
越 ， 我 在 中 国 已 经 学 汉语 大 概 两 年 。 
Tdi & Trung Qudc da hoc han ngt khoang 2 näm. 
B®: 一 个 三 十 岁 左 右 的 纪 察 队员 挤 上 前 来 ， 奶 勤 地 回答 。 
〈《《 时 圣 陶 文集 》》 
R: 一 个 队员 纠察 大 概 三 十 岁 已 挤 来 前 ， 和 殷勤 回答 。 
Mot dôi viên git trat tw khoang 30 tu6i chen lên phía trwóc , tha 
thiét tra loi. 
W: 这 条 大 街 长 1000 KAGE. 
B: 大 街 这 长 大 概 1000 米 。 
Dai 16 nay dai khoang 1000 met. 
值得 注意 的 是 汉语 中 ， 如 果 动 宾 短 语 还 带 补 语 ， 要 重复 动词 ， 而 越南 语 里 一 般 
不 要 重复 动词 。 
汉语 “上 下 ”在 数量 词 后 可 以 表示 概 数 ， 多 用 于 年 龄 ， 离 度 以 及 重量 等 。 用 于 
表示 年 龄 时 ， 一 般 适 用 于 成 年 人 。 这 点 跟 越 南 语 是 相同 的 ， 但 越南 语 把 “上 下 ” 放 
在 数量 词 前 面 。 例 如 : 
W: 这 个 人 看 上 去 不 过 才 三 十 岁 上 下 。 
越 ， 人 这 看 上 去 不 过 才 上 下 三 十 岁 。 
Nguei nay xem ra chang qua chi méi trên dudi 30 tudi. 
汉 : 她 的 身高 在 一 米 上 下 。 
越 ， 身 的 她 高 上 下 一 米 。 


Than hinh cua no cao trên dudi 1 met. 
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= 
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N: MAAKE 50 公斤 上 下 。 
R: 包 大 米 那 重 上 下 50 公 斤 。 
Bao gao do nang trên du6i 50 ky. 

d “以 上 ”和 “以 下 ” 

RAK (20 世纪 现代 汉语 语法 八大 》, 《家 胡 裕 树 、 张 斌 选集 》,〈 东 北 师范 大 
学 出 版 社 2002 Æ) 第 127 页 ， 提 到 :““ 以 上 ”和 “以 下 ;用 在 书目 后 边 ， 有 划 界 
作用 ， 界 限 的 一 面 数目 是 固定 的 ， 另 一 面 没 有 限制 。 根 据 习 惯 ， 说 “以 上 ” 或 “以 
下 ”都 是 包括 本 数 在 内 。 例 如 :“ 五 十 以 上 ”包括 五 十 在 内 ,， “五 十 以 下 ′ 也 包括 
五 是 在 内 。 因 此 在 两 者 对 举 的 时 候 ， 必 须 特别 注意 。 倒 如: 

学 生 大 数 在 一 百 五 十 以 上 的 分 班 上 课 ， 在 一 百 五 十 以 下 的 合 班 土 课 。 

这 样 的 说 法 就 不 明确 ， 因 为 界限 的 两 端 重 迭 了 起 来 ， 假 使 学 生 人 数 怡 好 是 一 
百 五 时 ， 那 就 不 知道 应 该 分 班 是 应 该 合 班 。 碰 到 这 种 情况 ， 可 以 用 别 的 词 来 代替 
‘DLE? Be ‘DAR’. Blan: 不足、 不够、 不满 、 不 到 、 小 于 、 少 于 ”′ 等 等 可 以 
BR ‘DA? 并 用 ,，“ 足 、 够 、 满 、 到 、 超 过 、 大 于 、 多 于 ”等 等 可 以 跟 “以 下 并 
用 。 例 如 : 

(1) 学生 人 数 在 一 百 五 十 以 上 的 分 班 上 课 ， 不 满 一 百 五 十 的 合 班 上 课 。 

(2) 学 生 人 数 在 一 百 五 十 以 下 的 合 班 上 课 ， 超 过 一 百 五 十 的 分 班 上 课 

这 两 分 话 所 标示 的 意思 昌 不 一 样 ， 但 运用 任何 一 名表 意 都 很 明确 ， 不 会 混淆 ”。 

那么 ， 汉 - 越 语 都 用 “以 上 ”“ 以 下 ”来 表示 概 数 ， 汉 - 越 语 都 把 “以 上 、 
DT” REA CE) 词 后 面 。 
X: [ 语言 ] 至 今 已 有 百 万 年 以 上 的 历史 ， 而 文字 的 历史 不 过 才 几 千年 。 
《 王 德 春 《语言 学 通论 》) 

越 : [ 语言 ] 至 今 已 有 历史 一 焰 年 以 上 ， 而 历史 的 文字 不 过 才 几 千年 。 


Ngôn ngt dén nay da co lich sù 1000000 nam trò lên, nhung lich sw 


clla van hoc ching qua chi mói co máy ngan nam ma thôi. 
汉 : 我 看 今天 到 会 的 人 数 在 四 十 以 上 ， 五 十 以 下 。 
CHS ARM CAR. TERE), B 125 页 ) 
RM: 我 看 数 人 天 今 到 会 是 四 十 以 上 ， 五 十 以 下 。 
Tôi thay sé nguoi dén hop hôm nay la 40 trò lên ,50-trG xuéng. 
汉 : 四 十 岁 以 上 的 去 器 水 ， 四 十 岁 以 下 的 去 挖 沟 。( 老 使 《 龙 须 沟 》) 
越 ， 人 四 十 岁 以 上 去 亚 水 ， 人 四 十 岁 以 下 去 挖 沟 。 


Nguoi 40 tuĉi tre lên di muc nuéc ,nguoi 40 tudi tre xuéng di dao kênh 
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rach. 

《2) 序数 

序数 表示 次 序 的 先后 ， 表 示 令 述 的 方法 ， 汉 语 中 通常 是 在 整数 前 面 加 “第 ” 越 
南 语 里 也 在 整数 前 面 加 “th ，dé8 (第 )”- 比 如， 汉语 说 “三 本 书 ” 和 和 说 “第 三 本 
书 ” 意 思 不 同 。“ 三 本 ” 比 两 本 多 一 本 ， 比 四 本 少 一 本 ， 这 里 的 “三 ”表示 数量 多 
少 ， 是 基数 ;“ 第 三 本 ”在 第 二 本 之 后 ， 第 四 本 之 前 ， 只 是 一 本 ， 这 里 的 “第 三 ” 
表示 次 序 的 先后 ， 就 是 序数 词 。 序 数 词 包括 专用 和 兼 类 的 两 类 。 越 南 语 也 同样 ， 说 
“3 quyén sach” (=A), AL “quyén thr 3”( 本 书 第 三 ) 意思 不 同 。 
“3 quyén ”( 三 本 ) 比 两 本 多 一 本 ， 比 四 本 少 一 本 ， 这 里 的 “3”( 三 》 表 示 数 量 
多 少 ， 是 基数 ;“ quyén thr 3”( 本 第 三 ) 在 第 二 本 之 后 ， 第 四 本 之 前 ， 只 是 一 
本 ， 这 里 的 “ thr 3 ”( 第 三 ) 表示 次 序 的 先后 ， 就 是 序数 词 。 

CRD A? “二 ” “ 末 ” 和 天 干 地 支 有 发 展 为 序数 词 的 趋势 

汉语 中 “ 头 ””“ 二 ”“ 末 ”它们 能 自由 地 出 现 数 词 ， 数 量词 之 前 ， 就 造成 序数 。 
而 越南 语 把 “ 头 ” 放 在 量词 后 面 ， 数 词 前 面 ， 而 把 “二 、 末 ” 放 在 数量 或 数量 词 之 
后 ， 组 成 序数 。 例 如 : 


汉 : 头 一 个 = 第 一 个 

越 : ( 冠 词 ) 个 + 头 一 cai dâu = CHH) 个 + 第 一 cai thú nhat 

汉 : 头 一 条 = 第 一 条 = 头条 《新 闻 / 胡同 ) 

Be: GERD 个 + 头 一 =( 冠 词 ) 个 + 第 一 =〈 冠 词 》 个 +《 新 闻 / 胡 同 》 头 
汉 : 二 性 毕业 生 . 

越 : 学 生 毕 业 届 二 hoc sinh tét nghigp khoa hai . 

B: 一 行 未 = FH mot hang cudi = hang cudi 


ee 有 只 用 天 干 的 ， 如 : 
> FASE 乙 班 两 班 TRE 

HFP HZ BEA BET 

甲 等 L$ AS TS 

SH $L SA ST 

PR CR AM TR 

RR RE RA AT 

FA GA AB TR 

RF KL RA AT 


SESE es es 
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汉 : PA AA AA JTA 

越 : AF RA RA AT 

此 外 ， 越 南 语 也 常用 来 表示 序数 ， 字 母 前 置 的 。 例 如 ， 
RA 类 B RC BAD BE 

RA RB RHC HD HE 

组 A 组 B 组 C 组 D 组 E 

RA KB KC KD KE 

(ZO 基数 词 表示 序数 ， 成 为 兼用 的 序数 词 。 例 如 ， 
单 用 基数 词 可 以 表示 次 第 汉语 和 越南 语 都 相同 


充 SS ee aes 
Ree BS BAB Gees 
(一 二 三 四 五 ) .pw . 


汉语 中 ， 基 数 词 在 名 词 后 面 仅 以 处 所 的 位 置 表 示 序 数 义 ， 量 词 不 出 现 。 这 点 跟 
越南 语 完全 相同 。 例 如 : 
汉 : flit, BA. @-, #2, 题 三 ， 定义 一 ， 附录 二 
越 : He, Wy, #- €2, B=, 定义 一 ， 附录 二 
Vi du 7 vi du8 quyénl quyén2 dé3 dinh nghial phy luc? 
BZ, RANK, N- 越 语 一 般 的 办 法 是 在 整数 前 面 加 个 “第 ” 字 和 “ the / 
lan”。 例 如 
汉 : 第 + 数量 词 + 名 词 
R: WA (量词 ) + 名词 + 第 + 数 词 
汉 : 如 果 你 不 同意 的 话 ， 第 二 条 道路 是 没有 的 。 
R: 如 果 你 不 同意 ， 那么 ， 条 道路 第 二 一 定 没有 。 
Néu nhi ban không déng y, thé thi con duang thi hai nhåt dinh không co. 
汉 - 越 语 中 ， 有 时 候 一 个 os 字 可 以 往 得 住 几 个 数 词 。 例如 : 
汉 ; 江西 粉碎 天 入 第 一 = 7 
追 地 对 付 了 敢 大 。( 毛 泽 东 (PELE A AED 
越 ， 战 役 江西 粉碎 “ 
不 追 对 付 了 敌人 。 
Chién dich Giang Tay dap tan sao huyét cua dich lån 1, län 2, 14n3, lân 
4 du khoan dung không co bire bach déi v6i ke dich. 
a， 家 示 “ 第 一 ”的 “第 ”也 可 以 用 “ 头 ” 来 代替 。 汉 ~ 越 语 的 口语 中 相当 通 
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行 。 例 如 : 
汉 : 这 是 考试 ， 她 得 到 了 头 一 名 。 
B: 这 是 考试 ， 她 得 到 了 名 头 一 。 
Day la ky thi ,C6 ay dat duec tên dau nhat. 
汉语 里 “ 头 一 名 ”也 可 说 成 “ 头 名 ”,“ 头 ” 字 的 运用 范围 比较 广泛 除了 上 面 的 
例子 外 ， 还 有 “头号 、 头 奖 、 头 等 、 头 一 件 事 、 头 一 句 话 、 头 一 课堂 ”等 等 说 法 。 
越南 语 中 “名 头 一 ”也 可 说 成 “名 头 ”“ 头 ”的 运用 范围 比较 广泛 除了 上 面 的 
例子 外 ， 也 还 有 “号 头 ， 奖 头 ， 等 头 ， 件 事 头 ， 句 话 头 ， 课 堂 头 ”等 等 说 法 。 
那么 ， 汉 语 和 越南 语 的 “第 一 ”， 也 可 以 说 成 “ 头 一 ” 汉语 里 “ 头 一 ”后 面 跟 
着 量词 ， 都 放 在 名 词 前 面 ， 而 越南 语 中 量词 跟着 名 词 , “第 一 ” 放 在 名 词 后 面 。 例 
如 : 
汉 : 这 年 正月 初 十 ， 银 花生 了 头 一 个 孩子 。 
越 : 初 十 月 正 年 这 ， 银 花 已 经 生 个 孩子 第 一 。 
Mung 10 thang giéng nay ,Ngan Hoa Da sanh dia con dau long . 
值得 注意 的 是 ， 汉 - 越 语 的 “他 是 第 一 ”后 面 没有 量词 ， 不 能 说 成 “他 是 头 
一 ”“ 头 一 个 ”的 “ 头 ” 字 的 意思 和 “第 ” 字 一 样 。* 头 两 个 ”是 前 两 个 的 意思 ;:“ 头 
三 个 ”是 前 三 个 的 意思 。 但 是 汉 - 越 语 ， 有 时 “ 头 ” 字 的 意思 和 “第 ” 字 的 意思 
不 同 。 而 “ 头 ” 字 还 能 表示 几 组 数目 的 次 序 。 如 “ 头 三 名 ”和 “第 三 名 ”的 意思 并 
不 相同 ， 因 为 “ 头 三 名 ”是 包括 第 一 ， 第 二 名 在 内 。 越 南 语 也 相同 。 
b. 表示 “年 、 月 、 日 ”的 次 序 
说 到 年 、 月 、 日 的 时 候 ， 要 注意 “ 头 一 ”和 “第 二 ”活用 的 意义 。 例 如 ;: 
W: 她 头 一 天 来 ， 第 二 天 就 要 走 。 
i: 她 天 头 来 ， 天 第 二 就 要 走 。 
Ca ay ngay dau dén ,ngay thir hai da phai di rôi. 
那么 , D- 越 语 中 的 “ 头 一 ”是 “前 一 ”的 意思 ,“ 第 二 ”是 “后 一 ”的 意思 。 
Z- 越 语 表示 “年 、 月 、 日 ”的 次 序 ， 可 以 用 一 些 特 定 的 字眼 ， 例 如 : 
W: 公园 元 年 是 汉 平 帝 元 始 元 年 。 
越 ， 公 园 元 年 是 元 年 元 始 汉 平帝 。 
Công nguyén nguyên niên la nguyên niên nguyên thuy cua Han Binh Dé. 
Z: 正月 十 五 是 元 宵 佳 节 。 
越 : THAIS TUE. 
Ngay 15thang giéng la tét Nguyên tiêu. 
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初 一 是 一 个 月 的 开始 。 
初 一 是 开始 的 一 个 月 。 
“Mung 1 la su båt dau cua môt thang. 

汉 - ARAB E E A A. 所 以 “元 ”” 和“ 正 ”代替 的 是 
“第 一 ”， 因 此 只 能 表示 开始 的 那个 年 月 ; “ 初 ” 人 代替 的 是 “第 ” 字 ， 不 限于 开始 的 
那 一 天 。 例 如 : 

汉 : 到 了 初 二 日 ， 吃 了 早饭 ， 来 到 宁 府 。( 草 雪 芹 《红楼 楚 》 ) 

B: 到 了 日 初 二 ， 吃 了 早饭 ， 来 到 宁 府 。 

Da dén ngay mung 2 ,an com sang xong, di dén Ninh Phu. 

那么 ,“ 初 ”表示 汉 - 越 语 农历 年 月 的 前 十 天 ， 但 “ 初 ” 的 运用 范 国 限于 “ 士 ” 
以 内 ,“ 十 一 ”以 上 就 不 能 用 了 。 

c， 序 数 是 表示 次 序 的 数 词 基 本 ， 表 示 法 是 在 基数 词 前 加 “第 ”” 但 是 还 有 不 
少 情况 下 ， 表 示 序 数 不 用 “第 ”主要 有 : 


年 代 — W: 一 九 九 0 年 、 一 九 九 一 年 
B: 年 一 九 九 0， 年 一 九 力 一 
月 份 有 十 二 月 
B: 月 一 ， 月 二 ，.，...,..,.， 月 十 二 
日 期 一 一 汉 : 一 号 、 二 号 ...... 三 十 号 : (AA) 初 一 、 初 二 . . 初 十 
越 : 号 一 、 号 二 . ...,. 号 三 十 :【《 阴 历 ) 初 一 、 初 二 .... 初 十 
等 级 一 一 W: 一 级 、 二 级 、 三 级 . ......,.. 
Be: 组 一 、 级 二 、 级 三 . ........、. 
亲属 排行 ”一 一 W: 大 哥 、 二 哥 ; 大 伯 、 二 伯 ; MM. = 
越 : BRK. BO: 伯 大 、 伯 二 ; BO. RE 
楼 房屋 数 — Wi 一 层 、 二 层 ， 一 楼 、 二 楼 .… ， 
越 ， 层 一 、 二 层 ; 楼 一 、 楼 二 . . ，. ..... 
车 辆 班次 一 一 汉 : AME, REE; 8 路 、15 路 ， ?9 次 、301 次- 
B: HER, PEAR; 路 8、 路 15; 次 79、 次 301 
组 织 机 构 “一 一 汉 : 三 年 级 、 一 班 、 二 班 ; 三 组 、 四 组 ; 一 厂 、 二 厂 
越 ， 级 年 三 、 班 一 、 班 二 ; 组 三 、 组 四 ; om ra 


总 之 ， 汉 语 的 序数 词 与 基数 词 同 一 形式 会 不 会 让 人 误解 昵 ? 
不 会 的 。 汉 语 依靠 有 无 量词 来 区 别 基数 与 序数 ， 因 为 现代 汉语 中 基数 词 
后 面 通常 要 跟 上 个 量词 。 例 如 “三 妹 ” 的 “三 ”是 序数 ,“ 三 个 妹妹 ”的 “三 ”是 
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基数 :“ 十 二 月 ”的 “十 二 ”是 序数 ,“ 十 二 个 月 ”的 “十 二 ”是 基数 。 那 么 ， 汉 语 
依靠 有 无 量词 来 区 别 基 数 与 序数 。 由 此 ， 可 见 量词 是 可 以 帮助 人 们 把 意思 表达 得 更 
明确 的 。 例 如 : 
数 词 + 量词 + Zid 基数 
“十 二 个 月 ”的 “十 二 ”是 基数 
数 词 + 名 词 ”一 一 序数 
“十 二 月 ”的 “十 二 ”是 序数 
越南 语 分 清 序 数 与 基数 完全 不 依靠 有 无 量词 来 区 别 的 。 因 为 越南 语 基数 有 
时 候 用 量词 ， 有 时 候 不 用 量词 。 因 此 ， 越 南 语 依靠 语序 排列 来 区 别 。 


数 词 + (量词) + 名 词 一 一 基数 
“三 个 妹妹 ” 的 eS 是 基数 
名 词 + Bia] 一 一 序数 


“ 妹 三 ”的 “三 ”是 序数 

3.2.1 数 词 作 定 语 

在 不 同 的 语言 环境 里 面 ， 数 量词 作 定语 ， 往 往 为 了 语句 的 简练 或 音节 和 和 谐 而 
省 略 某 些 数 词 或 量词 。 这 是 言语 求 简 的 具体 表现 之 一 。 那 么 ， 还 有 句法 方面 的 固定 
结构 形式 ， 数 词 也 不 带 量词 ， 而 形成 对 中 心 语词 语 的 直接 限定 修饰 。 就 是 说 数 词 是 
“一 ”量词 是 “个 ”， 或 者 不 容易 判定 确切 的 量词 ， 在 一 定 情况 下 量词 也 可 省 略 。 
这 点 汉 - 越南 语 是 相同 的 。 | 

王 球 先生 在 《现代 汉语 名 词 研 究 》,《 数 量词 定语 》，( 华 东 师 范 大 学 出 版 社 2001 
年 ) 第 316 页 ， 提 出 :“ 数 + 名 ”这 种 用 法 是 古代 汉语 的 遗留 形式 或 书面 语 用 法 。 
一 人 一 马 、 一 儿 一 女 、 一 早 一 多、 于 出 万 水 、 千 方 万 计 、 二 桃 杀 士 、 十 年 树木 、 
HEWA 、 黄 河水 淹 了 七 州 八 府 四 十 二 县 、 上 海 市 包括 六 县 十 四 区 、 两 湖 两 广 、 
中 南 六 省 、 东 三 省 、 三 国 四 方 会 议 ”。 

那么 ， 还 有 句法 方面 的 固定 结构 形式 ， 数 词 也 不 带 量 词 ， 而 形成 对 中 心 语词 语 
的 直接 限定 修饰 。 就 是 说 数 词 是 “一 ”"， 量 词 是 “个 ” 或 者 不 容易 判定 确切 的 量词 
时 ， 在 一 定 情况 下 量词 也 可 省 略 。 这 点 汉 - 越 语 是 相同 的 。 

数 词 作 定语 ,汉语 中 可 以 用 “的 ”可 以 不 用 “的 ”, 而 越南 语 中 绝对 不 用 介词 “Cua” 
(的 ) 。 例如 : 

汉语 越南 语 
Ril + 名 词 数 词 + 名 词 
这 句法 方面 的 固定 结构 形式 ， 数 词 也 不 带 量词 ， 而 形式 对 中 心 词语 的 直接 限定 
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修饰 
《1) 汉 : 五 步 一 警察 ， 十 步 一 宪兵 ， 大 家 都 看 习惯 了 的 没有 人 觉得 刺眼 。 
C IB, 《精神 分 析 D 
R: 五 步 是 一 警察 ， 十 步 是 二 宪兵 ， 大 家 都 看 习惯 了 没有 人 觉得 刺眼 。 


5 buge la môt Canh Sat , 10 bude la môt Hiën Binh, moi ngwòi déu nhin 


quen rôi, không ai cam thay chudng mat. 
(2) 汉 : 二 手 一 万 事 我 都 依 你 ， 就 是 这 件 事 已 依 了 娘 皮 -1 CI CRAM) 
越 : 一 于 一 三 事 我 都 依 你 ， 就 是 事 这 依 了 娘 吧 ! 
MOt nghin môt van viéc tôi déu nuong dya vao ban, chi la viée nay 
lai rmong nhò Me ma thôi. 
(3) R: 一 角 钱 一 角 钱 地 省 着 一 一 BAR-RHBBEA. 
(me COR ARE Ala) 
越 ， 正 在 节省 一 角 钱 一 角 钱 一 一 FRRRBK—R. 
Dang tiét kiém timg xu tung xu 一 一 phai ngôi toa xe ghé cúng 2 
ngay 1 dém. 
(4) R: SHR, PILED, HA 一 春 一 冬 WOKE. 
CERE “RCI” 
越 ， SPR, BILAL. AK 二 春 一 冬 的 社员 。 
30 ding , chi may muoi dau lua mach , mô hôi 1 mua xuån 1 mua déng cua 
cac xa vién. 
HODL (2). (2) 则 为 一 种 较 定 型 的 句法 结构 形式 ， 其 表达 的 特点 主要 在 于 数 
字 的 觅 衬 对 比 ， 故 也 将 量词 省 去 ， 这 点 汉 ~ 越 语 都 相同 。 
例 (4) “一 春 一 冬 ” 则 是 凝固 后 的 形式 ， 展 开 来 说 是 “一 个 窒 天 和 一 个 冬天 ”， 
里 面 的 量词 省 略 ， 这 点 汉 ~ 越 语 都 相同 。 
3.2.2 量词 作 定语 
数量 、 词 重出 现在 多 层 定 语 中 前 边 的 位 置 ， 它 的 前 面 又 紧 挨 着 动词 谓语 的 话 ， 
如 果 数 词 是 “一 ” 量词 是 “个 ” “ 些 ” 等 常见 眼 儿 的 话 ， 该 数 调 “一 ”要 多 省 略 ， 
这 点 没 语 和 越南 语 是 一 致 的 。 
(5) 汉 ; 有 个 战士 坐车 ， 一 位 妇女 抱 着 娃娃 ， 他 不 让 座 ， 娃 娃 活 了 他 也 不 理 。 旁 
边 有 位 老人 人 说， 雷锋 叔叔 不 在 了 。 《邓小平 选集 》 第 18 页》 
越 : 有 个 战士 坐车 , 一 位 妇女 正 抱 娃 娃 ， 他 不 让 座 , BRERA. WS 
有 位 人 老 说 ， 朴 起 雷锋 不 在 了 。 
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Co nguei chign si ngôi trên xe , môt ngudi phu nit dang bong dita tre, anh 
ta không nhuong ché ngdi, dita tre da khoc anh ta cüng không hê quan tam. bên 
canh co vi lén tudi noi, chu Lôi Phong không con nta rôi. (Lôi Phong la 
nguoi chién si suét dòi hy sinh vi loi ich cho‘nhan dan) 

(6) R: 有 个 农村 ML 张 家 庄 。 张 家 庄 有 个 张 木匠 ， 张 木匠 有 个 好 老婆 , Fb SRY “A 
KIR” DR 娥 生 了 个 女儿 叫 “ 艾 艾 ”， 算 到 一 九 五 0 FIATECH, ws 
二 十 ， 周 岁 十 九 。 庄 上 有 个 青年 叫 “ 小 晚 ” EM X” ARR. ves 
RRE (EuD 
越 : 有 个 农村 叫 张 家 庄 。 张 家 庄 有 个 木匠 姓 张 ， 木 匠 姓 张 有 个 老婆 好 ， 外 号 叫 
“小 飞 RDE 娥 已 经 生 个 女儿 时“ 区 艾 ” 算 到 节 元 宵 日 十 五 月 正 年 一 九 五 0 ， 
memt, AST TH. PRERA ONE”, ERREI “BEC, eee 


Co cai thôn tên la Truong Gia Trang, thôn Truong Gia Trang co nguoi 


tho méc ho Truong , thg mdc ho Truong co ngudi vo tét , biét higu goi la “Tiéu 
Phi Nga” ,Tigu Phi Nga da sanh ra nguéi con gai nho tên la “Ngai Ngai” , tinh 
dén Tét Nguyên Tiêu ngay medi lam thang giéng nam 1950 , tinh theo tudi ta 
la 20 tuéi ,tinh theo tudi tay 1a19 tudi , trong thôn co nguéi thanh niên 
tên la “Tiéu Van” dang yêu Ngai Ngai...........0. 
C7) 汉 : 我 应 当 怎 样 地 来 形容 印度 近 玛 姐妹 的 舞蹈 ? 
假如 我 是 个 诗人 ， 我 就 要 写 出 一 首长 诗 ， 来 描绘 她 们 的 变幻 多 次 的 旋 舞 。 
假如 我 是 个 面 察 , 我 就 要 用 各 种 各 样 的 彩色 , 泻 点 出 她 们 的 清 扬 的 属 字 和 
绚丽 的 服装 。 
假如 我 是 个 作曲 家 ， 我 就 要 用 音符 来 传达 出 她 们 轻 捷 的 舞步 和 细 响 的 铃声 。 
假如 我 是 个 雕刻 家 , 我 就 要 在 玉石 上 模拟 出 她 们 的 充满 了 活力 的 苗条 灵动 
的 身 形 。 
然而 我 什么 都 不 是 ! 《冰心 《 观 舞 记 》) 
越 ， 我 应 当 怎 样 来 形容 舞蹈 的 姐妹 拉 玛 印度 ? 
假如 我 是 个 诗 士 ， 我 就 要 写 出 一 首 诗 长 ， 来 描绘 旋 舞 变幻 多 姿 的 她 们 。 
假如 我 是 个 曾 士 , 我 就 要 用 彩色 多 种 多 样 , 演 点 出 装 服 眉 宇 和 绚丽 清 扬 的 


她 们 。 
概 如 我 是 个 乐土， 我 就 要 用 音符 来 传达 声 铃 步 舞 和 响 细 轻 捷 的 她 们 
假如 我 是 个 雕刻 家 , 我 就 要 在 上 石 玉 模 拟 出 身 形 苗条 灵动 已 经 充满 活力 的 
她 们 。 
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然而 我 什么 都 不 是 ! 

Tôi phai lam nhw thé nao dé miêu ta st nhay mua cua chi em Lap Ma 
ngudi An D4? . l 

Néu nhu tôi la ngudi thi sī , tdi se viét ra môt bai tho dai , dé miêu 
ta diéu mia xoay tron bién d6i nhiêu tu thé cua chi em ho. 

Néu tôi la ngudi hoa si , tdi sé dung nhiêu loai nhiéu dang mau såe , tô 
ve thêm môt chut trang phuc tuoi dep va ruc rë thanh nha cua ho. 

Néu tôi la ngwei nhac si, tôi sé dung các nőt nhac dé truyén dat tiéng 
chuéngva tiéng vang nhe nhang tung bude nhay thogn thoát cua ho. 

Néu tôi la ngusi diéu khic gia ,t6i sé & trên da bang ngoc, mô phong 
ra than hinh thuet tha linh dng tran day súc séng cua ho. 

Nhung ma tôi cai gi cüng déu không phai ! 

那么 ， 如 果 细 心 推 究 的 话 ， 在 类 型 的 叙述 中 ， 可 以 看 出 用 了 “o 个 ”: 第 一 ， 
从 具体 的 空间 性 转向 抽象 的 时 间 性 和 程度 性 ;第 二 ， 使 后 边 人 物 的 出 现 不 至 于 太 帘 
The 
(8) R: 我 们 都 希望 她 多 活 些 年 ， 多 于 些 事 ， 不 料 ， 他 住院 半年 之 后 ， 竟 离 我 们 
ME, ene .,.《〈 张 西 洛 《一 生 坎 坷 .一 生 伟业 一 一 REER 

越 ， 我 们 都 希望 他 活 多 些 年 ， 干 多 些 事 ， 不 料 ， 后 来 他 住院 半年 ， 究 竞 离 我 

HEE. 

Chúng tôi du hy vong anh By séng thêm it nam, lam thêm it 
vic , không ngò, sau khi anh ay nhâp viên duge nita nam, cudi cung ròi bo chung 
tôi ma Gi, 

《9) 没 : 他 们 为 了 自己 伟大 的 理想 ， 有 些 人 家 可 以 不 要 ， 官 可 以 不 做 ， & 
些 人 生命 可 以 抛弃 ， 有 些 人 真正 做 到 了 “富贵 不 能 温 ， 贫贱 不 能 能 移 ， 威武 不 能 届 ” 
“陶铸 《崇高 的 理想 》) 
越 : 他 们 为 了 理想 伟大 的 自己 , 有 些 人 家 可 以 不 要 ,有些 人 宫 可 以 不 做 ,有 些 
Ace te HT Uae 有 些 人 真正 已 若 到 “富贵 不 能 淫 ， 贫 贱 不 能 移 ， 威 武 不 能 必 。” 


Ho vi ly tudng vi dai cua minh, co ső nguòi nha co thé không can , co 


sé ngudi quan co thé không lam, co sé ngusi sinh mang co thé bo di ,co sé 
nguei chan chanh da lam duoc “gidu sang không sanh tam dam loan, ngheo hen 
cing không sanh tam dèi dôi, Quyên thé cüng không ha sọ hai ma khuat phuc” 
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3.2.3 数量 词 作 定语 

朱德 照 先生 在 《语法 讲义 》( 商 务 印 书馆 2000 Æ) 第 51，52 页 指出 ;“ 数 词 和 
量词 组 合成 数量 词 , 数量 词 的 主要 语法 功能 是 修饰 名 词 , 一 般 不 带 “ 的 '。 例如 : “两 
AR’ 不 说 '* 琴 本 的 书 '。 只 有 在 度量 词 ， 准 量词 以 及 表现 时 间 的 量词 之 后 可 以 加 

‘ay’. Blin: ETEF CH) A’, “一 乒 (的 ) 花生油 *，' 一 年 (的) R, 

jl, (85) TE” 

汉语 和 越南 语 数量 词 作 定语 表示 数目 ， 在 语法 结构 上 是 相同 的 , 但 是 汉语 中 有 
时 不 用 助词 “的 ”也 有 时 可 以 用 “的 ”"”。 表 示 限 定 关 系 ， 不 用 “的 ": 表示 描写 关 
系 要 用 “的 ” 而 越南 语 的 数量 词 作 定 谨 完全 不 用 介词 “cua”( 的 )。 在 结构 上 有 同 
有 腊 。 

1， 数 量词 作 定语 ， 表 示 限 定 关 系 时 ， 汉 - 越 语 中 数量 词 后 面 不 能 用 助词 “的 ” 
和 介词 “cua”( 的 )。 例 如 ; 


汉语 ”越南 语 
数量 词 + 名 词 数量 词 + “名词 


CGO R: FRM, BERR, Eik, PET. JLRS, FP. 
(iais CHUD 
R: SRIERN, HEARE k, Et, LEE, ANF. 
Căn nha tranh dang me ctra, trong nha co môt chiéc giwong , môt bëp 
lo, hai cai ghé bang tre ,m4y bo cui khô ,rit sach sé. 
(11) A: HMA MERKHRFE, JLUR Bua. LR, ASS. 
(汪曾祺 《受戒 》) 
R: 进门 有 一 个 天 井 狭 长 ， 几 块 山石 假 ， 几 盆花 ， 有 三 间 房 小 。 
Vao ctra co môt cai sån hep dai, co may hon nui da gia, may chau hoa, co 
ba gian phong nho. 
(12): 好 久 没 出 山 了 ， 塞 外 的 一 抹 流 云 , 一 艇 野花 ， 一 泓 清泉 都 显得 秀丽 迷人 。 
(PRK CRE, KKM) 
越 : 很 久 没 出 出 了 了， 一抹 云 流 ， 一 能 花 野 ， 一 泓 泉 清 的 塞外 都 显得 秀丽 迷人 。 


Da lâu ldm rôi không ra khoi nui, môt ‘dam may trôi ,m6t chum hoa 


dai ,mét dong sugi trong & ngoai phía bác cua Trudng Thanh déu hiên ra ve 
dep mê ngudi. 

(13) WW: RRB, PEEFETAZJETF, REFE, AAWA 
2. GIE CRAM) 
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Pore aie 


B: PAAR, HORAES-TAFSN, RFB, BARRE. 

Chính la dung tiên nay ,anh &y da mua cho Ngoc Xuân, môt quyén võ 

hoc môt chiéc khan tay mau s&c săc sõ, môt bao nho bang nhung thêu hoa , 

2、 数 量词 作 定语 ， 表 示 描 写 关 系 时 ， 汉 语 里 的 数量 词 后 面 要 用 助词 “的 ”。 而 
越南 语 不 用 介词 “cua”( 的 )， 但 有 两 种 表示 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
数量 词 + 名 词 
数量 词 + 的 + 名 词 ga + 数量 词 


《14) 汉 ; 接受 了 初 升 太阳 的 火焰， 稻田 里 TARR, AAT AES. 
GRR ERZAN 
越 : BSC TAI AMAMF, THMER 中 稻田 ， 粒 粒 成 了 石 红 宝 。 

Tiép nhân anh sang cua mat troi vira mdi moc, hang tram nghin hat swong 
trong déng lua, tung hat ting hat suong da bién thanh nhiimg viên hông ngoc 
da (Ru bi.) ; 

(15) 汉 ; 刘 老 二 是 一 个 三 士 五 岁 的 农民 ， 他 衔 着 旱 烟 管 ， 谈 着 家 常 和 年 成 。 
(周立波 《河南 杂记 》) 
越 ， 刘 老 二 是 一 个 农民 三 十 五 岁 ， 他 正在 本 旱 烟 管 ， 正 在 谈 家 常 和 年 成 。 
Luu Lao Nhi la môt nông dan 35 tuĉi, ông ay dang ngâm cai ông tau 
thuéc, dang noi viéc sinh hoat hang ngay va sw truéng thanh cua cac thanh 
viên trong gia dinh. 
(16) R: BOSE —-MARee, 50 RSA. (ES (BREA) B3 
H: AURE- NAKED S, RBH. 
Duong Té Gia la môt nguòi khoang 50 tuĉi, dang nguòi lun lun gay gay. 
(17) 汉 : BHYWBSREEM, ESES, BERRIRA. 
| 《老舍 《 鼓 书 艺人 》 第 26 章 ) 
fh. SAREERSMEER, B-TARBBERE, £408. 
Chinh gita nha dang ngôi la Gido viên Chu nhiém lép , do la ngudi 
phu na lun lun map map, hon 40 tudi. 
(18) W: ($WNAMBCITAS LIMBS, BAHL LESHWEEA. 
CERE (GERR 
越 :他们 大 都 是 青年 上 下 二 十 五 岁 ， 也 有 人 壮年 多 三 十 岁 。 


Ho phan nhiéu la nhting thanh niên trên duéi 25 tuédi, cing co nguði 
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trang niên hon 30 tuoi. 

3. 分 数 词 作 定语 ， 汉 语 里 的 分 数 词 后 边 一 般 要 用 助词 “的 ”， 而 越南 语 不 用 介 
词 “cua”《 的 ?。 但 它们 的 语序 是 相反 的 。 例 如 : 

(19) W: 共产 党 就 是 要 奋斗 ， 就 是 要 全 心 ， 人 意 为 做 民 服 务 ， 不 要 半 心 半 意 
或 者 三 分 之 二 的 心 ， 三 分 之 二 的 意 为 人 民有 最 务 。 

(毛泽东 《坚持 艰苦 奋斗 ， 密 切 联系 群众 》) 
. 越 : 党 共产 就 是 要 奋斗 ， 就 是 要 全 心 ， 人意 服 务 为 人 民 ， 不 要 半 心 半 意 或 
者 二 分 三 心 ， 二 分 三 意 服务 为 人 民 。 
Dang Công San chính la can phai phan dau, chính la phai toan 

tâm toan y phuc vu cho nhân dan , không phai ntra long nifa da, hoc la hai phan 
ba tam ,hai phan ba y, phuc vu cho nhàn dan . 


(20) R: KAW! 那 是 百 分 之 九 士 九 的 血汗 ， 加 上 下 分 之 一 的 灵感 凑合 起 来 
(一 一 爱迪生 ) 


〈 转 引 自 史 人 尘封 《汉语 古今 修辞 格 通 编 》1995 年 ， 第 110 页 ) 
” 越 : RAR! 那 是 九 十 九 分 百 血 汗 ， 加 上 一 分 百灵 感 凑 合 起 来 。 
Thiên tai ma! do chinh la 99 phan tram mau va mô hôi, cpng thém 
1 a tram linh cam ,gép lai véi nhau . 
汉语 里 分 数 词 作 定语 ， 有 时 也 可 以 省 路 “的 ” 例如: 
QDR: 我 们 三 百 分 之 七 十 女工 是 青年 。 
越 ， 七 十 分 百 女 工 的 厂 我 们 是 青年 。 
70 phan tram Nir công nhan cua nha may chung tôi déu la tre tudi. 

4， 数 词 “ 一 ”与 量词 构成 的 数量 短语 的 重 倒 形式 作 定语 

现代 汉语 和 越南 语 的 数 词 和 量词 是 经 常 结合 在 一 起 的 ， 这 种 结构 我 们 
称 之 为 “数量 结构 ”"”。 数 量 结 构 一 般 不 能 重合。 但 是 ， 数 词 “ 一 ”和 量词 相 结 合 构 
成 的 数量 结构 却 可 以 重 榴 。 

宋 玉 柱 教授 所 著 《 现 代 汉 语 语法 论 集 》《 关 于 数 词 “ 一 ”和 量词 相 结合 的 重 登 问 
Mi), (天津 入 民 出 版 社 1981 年 ) 第 6 页 ， 提 出 :“4 3 REER A 和 “一 
AA? ”这 两 种 语法 格式 的 句法 功能 是 相同 的 ， 而 且 它们 同一 句子 成 分 时 ， 其 语法 
意义 也 是 相同 的 。 可 见 这 两 种 形式 实际 上 是 一 种 形式 ,， “一 AA? REE “一 
— A’ 的 简 缩 形式 。 

4.4 到 这 里 ， 我 们 可 以 初步 作 一 小 结 ; 也 列 出 一 个 表 来 


63 


aS 
\ 硕士 学 位 论文 
S$ MASTER'S THESIS 


m 
= 


这 个 表 表 明了 这 种 语法 格式 的 最 基本 的 句法 功能 以 及 它 充当 每 种 句子 成 分 时 的 
语法 意义 ” 这 点 跟 越 南 语 是 相同 的 。 

CH) 数量 词 结合 重合 表示 “一 太一 A” 作 定 语 

数量 词 结合 重 登 , 表示 “一 A 一 A” 作 定语 时 , 汉语 和 越南 语 的 语法 意义 是 “多 ” 
的 意思 。 这 论点 是 正确 的 。 但 汉语 里 必须 带 助词 “的 ”而 越南 语 绝对 不 用 介词 “cua” 
CH) Bilan: 
(22) W: (UID RRA Ae, AMAA HRI, Me, RR 

一 座 的 小 塔 。 《和 孙 犁 《风云 初 记 》 第 3 页 ) 
越 : 房屋 的 他 们 没有 院 培 各 陪衬， 都 是 一 座 房屋 方 北 绝 伶 伶 ， 看 远 远 ， 就 象 

一 座 一 座 塔 小 。 


Nha ctra cua ho không co sån , hang rao va vat lam nên, déu la nhtmg 


简 缩 形式 


toa nha ò phia bac tro troi le loi, giéng nhw ting toa timg toa thap nho, 
(23): 你 看 ， 你 看 ,我 们 的 果园 多 好 看 ! 
一 行 一 行 的 果树 ， 一 架 一 架 的 葡萄 ， 整 整齐 齐 那么 大 一 片 ， 就 跟 画 报 上 
的 一 样 ， 电 影 上 的 一 样 ! CESR (FSE 
越 ， 你 看 ， 你 看 ， 财 果 的 我 们 好 看 多 么 ! 
一 行 一 行 果树 , 一 架 一 架 葡 萄 , 整整 齐 齐 一 片 大 那么 ， 就 像 上 画报 和 电影 ! 。 
Ban hay nhin xem, nhin xem , vwan trai cay cua chung ta dep biét bao! 
Timg hang tùng hang cây an qua, tùng chum tùng nho ngay hang thang tap 
MBt day réng lón nhu thé, giéng nhu trong tranh anh va dién anh. 
W- 越 语 里 ， 这 些 例 甸 说明 ,“ 一 和 一 A” 作 定 语 ， 语 法 意义 主要 是 家 “多” 
如 例 (22) 的 “一 座 一 座 的 小 塔 ” 就 是 许多 座 小 塔 ， 上 文 说 的 是 “他 们 的 房 属 ”， 
显然 是 许多 家 的 房 ， 每 家 的 房 象 一 座 小 塔 ， 许多 家 的 房 就 是 许多 座 小 塔 。 
(ZO RBWASES, Ra “— AA” (EI 
数量 词 结合 重合 ， 表 示 “一 种” 是 “一 一 A” 的 简 缩 形式 。 
一 这 种 格式 可 以 和 名 词 相 结合 , 作 定 语 时 在 汉语 和 越南 语 是 就 不 是 表示 “每 一 ” 
的 意思 ， 而 主要 表示 “多 ”的 意思 。 例 如 


66 


(24) 汉 : 那些 星罗棋布 在 东海 上 的 大 大 小 小 的 岛屿 ， 正 象 一 颗 颗 明珠 ， 二 颖 颗 宝 
五 灸 髓 在 滚 腾 着 碧 浪 的 绿 歌 璃 上 ， 五 彩 缤纷 ， 晶 莹 灼眼 。 
CUE CWA) 3S 89 页 ) 
R: 那些 星罗棋布 在 岛屿 大 大 小 小 上 海 东 ， 正 在 象 一 颗 是 明珠， 一 颗 题 石 宝 
灸 把 正在 滚 腾 上 玻璃 绿 的 浪 匠 ， 五 彩 缤纷 ， 晶 莹 耀眼 。 


MOt so giéng nhu các vi sao dang gidng chi chit G các Dao lón 


lón nho nho trên bin dong, giéng nhiéu hat minh chau , nhiêu hat da quy nam 
kham , dang lan chay trên tam kính xanh cua song bién xanh biéc, mau sic rye 
ră ,ong anh choi mat. 
(25) W: ce EHEH IRENE. CERE (aR) 
越 : 站 在 上 堤 千里 一 FHP, — PATE. 
Dúng 6 trên bò dé Thiên Ly ma ngåm nhin , nhiêu day rig cay , 
nhiéu cum thôn xom. . 
(26) 汉 : 一 从 从 树林 ， 一 条 条 水 沟 ， 一 片 片 上 芦苇， 一 注 注 医 坑 ， 一 块 块 开明 的 土 
地 ， 还 有 一 复 簇 低 矮 的 农家 小 屋 。 〈 浩 然 《 全 光大 道 》 第 10 页 ) 
越 : 一 从 丛林 树 ， 一 条 条 海水， 一 片 片 芦苇 ， 一 注 注 境 若 ， 一 块 块 土地 开明 ， 
还 有 一 簇 簇 屋 小 低 敌 的 家 农 。 

Nhiéu lum rimg cay , nhiéu con kênh nuwéc , nhiéu day lau say ,nhiéu 
cai ao sen ,nhiéu manh d&t khai khan, con co nhiêu day nha nho thap thap 
lun lun cua nha néng. 

(27) RM: 头顶 着 蓝天 小 明镜 ， 
延安 城 就 在 我 心中 : 
二 条 条 街道 宽 又 平 ， 
二 座 座 楼 房 披 彩虹 ， 
ARIANE, 
一 排 排 绿 树 迎 春风 ……， CRZ ERD 
越 : 顶头 着 锁 明 小 天 蓝 ,Tran dinh dau dang treo cai guong nho bau trwi xanh, 
城 延 安 就 在 中 心 我 : Thanh Trudng An da ô trong trai tim tôi; 
一 条 条 街道 宽 又 平 ，Nhiau con dudng réng lón va bang phing , 
一 座 座 楼 房 披 彩虹 ，Nhiéu toa nha da khoat lên minh nhttng cau veng ， 
— #3 SITE AR, Nhiéu ngon den disn sang ruc va trong su6t ， 
一 排 排 树 绿 迎风 春 … Nhiéu hang cây xanh dang chao don gio 
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那么 “一 AA ”这 种 格式 作 定 语 时 ， 在 汉语 和 越南 语 都 表示 “多 ”的 意思 。 如 
例 (24) 上 文 说 明 是 “星罗棋布 在 东海 上 的 大 大 小 小 的 岛 赎 ”， 显 然 是 许多 岛 中 ， 
那么 下 文 说 的 “ 象 一 颗 颗 明珠 ， 一 颗 里 宝石 ”显然 是 许多 颗 明 珠 ， 许 多 颗 宝 石 ， 而 
不 会 是 “一 每 是 明珠 ， 一 每 颗 宝 石 ”。 
(A) KEARE, ERARA” EER 
EXAT “— A — A” 及 其 简 缩 形式 “一 后 ”的 名 法 功能 和 语法 意义 。 
但 是 ， 这 两 种 格式 还 不 是 这 一 语法 格式 的 系列 的 全 面 。 事 实 上 , “一 A 一 A” 
还 有 其 繁复 形式 “一 A 又 一 A”。 而 “一 又 一 A” 和 作 定 语 时 ， 汉语 和 越南 语句 法 功 
能 和 语法 意义 都 相同 。 汉 语 里 要 用 助词 “的 ”， 而 越南 语 中 不 要 用 介词 “cua> (的 )。 
例如 : 
(28) N: 如 果 你 来 到 松 嫩 平原 ， 你 就 会 在 那 条 条 大 路 上 看 见 一 辆 又 一 辆 的 胶 轮 马 
车 在 奔驰 ， 在 扬 着 蒙 达 的 尘 雾 。 ( 林 青 《 大 豆 摇 铃 的 时 节 》) 
越 : 如果 你 来 到 平原 松 嫩 ， 你 就 会 在 上 很 多 条 大 路 那 着 见 一 辆 叉 一 辆 胶 轮 车 
BEER, EFBLERE. 

Néu ban dën duoc déng bing co nhiing cay tung xanh mon mòn , Ban se 
co thé ð trên nhiéu con duong lón do nhin thay cac banh xe cua timg chiée 
lai tùng chiéc xe ngwa dang chay bang bang, da hat tung cat bui mit mu. 

(299%: BRA RREBRNES., DEFAME EX ERR. 
CH. RE CED) B89, WAR ARE, 1972 6 AD 
越 : FRERE ERA PALATELE Bee. 

Dung Thuc hôi tueng lai môt sé viéc qua kht dau khé bi tham 
nay, trong long không kim lai duge ting dot lai tùng dot buôn ba lai trao 
dang . 

(30) A: 我 读 到 了 一 个 又 一 个 喜讯 ， 我 看 到 了 一 条 又 一 条 灿烂 的 春花 ， 我 昕 到了 
一 声 又 一 声 报 捷 的 新 春 爆 竹 。 CAE CR) 3 181 页 》 
越 ， 我 已 读 到 一 个 又 一 个 喜讯 ， 我 已 看 到 二 蕉 又 一 条 花 春 世 烂 ， 我 已 听 到 一 
声 又 一 声 爆 性 的 新 春 报 捷 。 
Toi da doc daoc môt tin lai tiép môt tin vui, tdi da nhin thay dugc 
mot doa lai môt doa hoa xuân xan lan, tôi da nghe duoc môt tiéng lai môt 
tiéng phao cua mua xuân bao tin. 


那么 ， 数 量词 结合 重 登 ， 越 南 语 完全 不 用 介词 “cua”( 的 )， 而 汉语 一 般 要 用 助 
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陆 商 甫 、 李 胜 梅 教授 在 《汉语 研究 论 集 》, 《做 定语 时 “的 ” 字 的 隐现 与 表 量 作 
用 的 炭化 》〈 中 国 社会 科学 出 版 社 2001 年 ) 第 78 页 , HEMT: “ORE ae 一 
一 一 量 量 一 一 一 量 一 量 ”一 一 一 量 又 一 量 ' 看 作 一 个 系列 的 话 ， 一 量 量 和 
一 量 一 量 无 疑 是 中 间 最 重要 、 使 用 频率 最 高 的 两 个 环节 。 以 往 学 者 大 多 认为 ， 一 
量 量 与 一 量 一 量 都 能 做 定语 ， 并 都 表示 事物 的 “多 量 ，。 

.考察 中 我 们 发 现 ， 昌 然 这 两 种 重 登 都 能 充当 定语 , 但 它们 的 表现 形式 有 所 不 同 ， 
这 主要 反映 在 结构 助词 “的 ”的 隐现 上 。 

在 收集 到 的 2000 多 条 例句 中 , 一 量 量 充当 定语 的 有 279 个 ,一 量 一 量 充 当 定 语 
的 有 60 个。 考察 到 多 个 定语 一 同 修饰 名 词 时 “的 ”的 隐现 会 受到 内 层 定语 的 干 拢 ， 
我 们 从 中 抽出 两 种 重 倒 单独 充当 定语 的 例 名 《分 别 为 171 个 和 41 个 ) 进行 统计 分 
析 ， 结 果 发 现 两 省 差异 巨大 。 见 下 表 : 

两 种 数量 结构 重 琶 做 定语 “的 ” 字 降 现 统计 表 

FE 

O o ke er 
a 8 
ee [= [ee 


从 表 中 可 以 看 出 , 一 量 量 单独 做 定语 时 带 “ 的 ' 的 比例 为 21. 1%, 而 不 带 W 
的 比例 高 达 79.9%; 一 量 一 量 单独 做 定语 时 恰恰 相反 ， 带 “的 ， 的 比例 高 达 80. 56, 
不 带 “ 的 ′ 的 比例 只 有 19.5%. TE “一 量 量 ' 单独 做 定语 时 借 向 于 不 带 “ 的 :， 而 
:一 量 一 量 ， 单 独 做 定语 时 倾向 于 带 “ 的 ' 。 我 们 认为 “的 ， 字 的 隐现 倾向 反映 了 
两 种 重 登 做 定语 时 意义 的 组 微 差 别 。 一 量 量 ， 类 似 一 种 限定 性 定语 ， 对 事物 的 数 
量 起 限制 作用 〈 在 这 个 意义 上 ， 它 更 加 接近 重 登 的 基 式 — 数量 结构 )， 限 定性 
定语 修饰 名 词 一 般 不 带 “ 的 ， 它 的 主要 意义 是 “多 量 '， 一 量 一 量 的 “多 量 ， 义 
已 经 虑 化 了 ， 它 可 以 看 成 一 种 描写 性 的 定语 ， 修 饰 名 词 一 般 带 “的 ， 主 要 表现 的 
是 事物 在 空间 的 状态 。 从 限定 性 和 描写 性 的 变化 来 看 ， 数 量 结构 、 一 量 量 EAM 
一 量 一 量 重合 是 一 个 连续 统 : | 

“的 ， 字 易 隐 ， 限 定性 增强 ， 表 量 突出 
~~~~~~------------~~--- > 
一 量 量 一 一 一 量 一 重 式 


tt i ee ee i e aae a o e A aE a a a e a ae 
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数量 结构 体现 事物 确切 的 数 自 , 做 定语 很 少 加 “的 '; 一 重量 重 悉 表现 模糊 的 多 
量 ， 做 定语 带 “的 ”的 情况 有 所 增加 ; -ERESSE USE, ERAF 
物 的 状态 ， 多 数 情况 带 “的” “”。 

3.2.4 数 量词 的 连用 构成 多 层 定语 

由 多 个 数量 词 构成 多 层 定 语 ， 可 归 为 并 列 式 和 递 加 式 

3.2.4.1 多 个 数量 词 构成 并 列 式 定语 

这 并 列 式 定语 内 反映 出 来 的 量词 多 是 不 具体 的 ， 定 庄内 部 数量 词 依照 渐 增 的 语 
FEA. W- 越 语 是 相同 的 。 例 如 : l 
(31) RM: 今天 陛下 对 他 一 个 苏武 施 恩 ， 后 日 便 会 有 十 个 、 百 个 、 寺 个 、 万 个 苏武 
SREP RUB. (BR (= AAT) 

越 ， 天 今 陛 下 施 恩 对 他 一 个 苏武 ， 日 后 便 会 有 十 个 ， 百 个 ， 千 个 、 万 个 苏武 

效忠 对 陛下 。 

Hôm nay Bê Ha thi an déi véi môt minh Tô Vu, nhung ngay sau se co 
nguoi 10 nguvil0O ngwoi L000 ngudi 10000 Të Vu tan trung või Bê Ha. 
(32) R: 在 我 们 中 间 ， 一 个 人 发 生 困 难 ， 就 有 上 百 、 上 千 、 上 万 个 素 不 相 认 的 人 ， 
热切 地 向 你 伸 出 手 来 ， 不 遗 余力 地 帮助 你 ………. 

《王石 、 房 树 民 《为 了 六 十 一 个 阶级 兄弟 》) 
越 ， 在 中 间 我 们 ， 一 个 人 发 生 困难 ， 就 有 上 百 ， 上 千 ， 上 万 个 人 素 不 相 认 ， 热 
切 伸 手 出 来 向 你 ， 不 遗 余力 帮助 你 …. . 

G trong chung ta ‚môt nguéi gip phai khó kh@n , thi se cd trên 
100 trên L000 trên 10000 nguei không ha quen biét nhau , khan thiét dua canh 
tay ra huéng vê ban, không tiéc sýc luc giup ban........ 

(3) 汉 ; 诚然 ， 生 命 的 旅程 是 短暂 的 ;但 在 短暂 的 生命 旅程 中 ， 我 们 会 得 到 比 这 
WEKE E. HE. Ti, MEHRA. APs GF! 妈妈 》 ) 
越 : 诚然 ， 旅 程 的 生命 就 是 短暂 ， 但 在 中 旅程 生命 短暂 ， 我 们 会 得 到 东西 长 
mitt. (A. BE. FIERE ERAH) 这 。 
That vay, chang dudng du lich cua sinh mang rat la ngin ngui, nhung 
ò trong chan duong du lich sinh mang ngin ngui ay, chung ta co thé dat duoc 
nhting diéu dai xa gdp 10 gdp 100 gi 1000 gp 10000 so voi chang dwong du 
lich ngin ngui nay. 
这 三 例子 ， 则 由 三 个 或 三 个 以 上 的 数量 词 构成 并 列 式 定语 ， 恢 照 从 小 到 大 逐次 
递增 的 程序 进行 排列 ， 故 为 典型 的 “ 渐 增 ”语序 形式 。 层 层 加 码 ， 第 次 高 升 ， 使 人 
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们 的 认识 由 浅 入 深 , 一 直达 到 顶点 。 这 种 定语 ,形式 上 整齐 明晰 , 语气 上 遂 贯 畅达 ， 
其 语意 上 的 强调 尤为 突出 。 
3.2.4.2 多 个 数量 词 构 成 递 加 式 定语 
如 果 量 词 是 范围 量词 ， 并 且 同 属于 一 个 系列 ， 那 末 直 它们 构成 的 表示 序数 的 数 
量 结构 ， 就 能 够 以 量词 所 表示 范围 的 大 小 为 序 组 合 起 来 形成 偏 正 关系 。 在 偏 正 关系 
的 格式 , 汉语 中 表示 范围 较 大 的 数量 词 结构 , 放 在 表示 范围 较 小 的 数量 词 结构 前 面 。 
而 越南 语 中 表示 范围 较 小 的 数量 词 结构 ， 放 在 表示 范围 较 大 的 数量 词 结构 的 前 面 。 
例如 ; 
(34) Ol: 十 六 排 一座 。 
越 ， 座 一 排 十 六 。 
Ghé 1 day 6 
(35) W: 十 楼 二 层 二 0 五 室 三 十 七 号 。 
越 : 号 三 十 七 室 二 0 五 Bx 楼 十 . 
S68 37 phong 205 tang 2 lau 10 | 
总 之 来 说 汉语 和 越南 语 “ 数 量 + 名 ”结构 都 有 顺序 义 : 汉语 中 表示 次 第 的 “ 数 词 
+ 名 ”结构 的 顺序 义 是 强 磊 次 序 义 《由 大 到 小 )， 表 示 数 有 目 的 “数量 词 + 名 ”结构 的 
顺序 义 是 弱 顺 序 义 〈 由 小 到 大 )。 
越南 语 中 表示 次 第 的 “名 + 数 词 ”结构 和 表示 数目 的 “数量 词 + 名 ”的 结构 的 
顺序 义 都 是 弱 顺 序 义 《由 小 到 大 )。 | 


3.3 代词 作 定 语 


代词 有 三 大 类 ， 一 是 人 称 代词 ， 如 “我 、 你 、 他 ”等 是 代替 人 或 事物 名 称 的 ， 
二 是 指示 代词 ， 如 “这 、 那 ”等 是 用 来 区 别人 或 事物 的 。 三 是 疑 词 代 词 ， 如 :“ 谁 、 
什么 、 哪 、 怎 么 ”等 是 用 来 提出 问题 的 。 


| | 
我 、 和 你 、 他 、 

她 、 它 、 我们 、 mB 

RATT. 你 门 、 他 们 、 


它们 、 人 家 、 别 人 
KR. KiKIL. Ë 
己 、 
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哪儿 ROL. ABIL 
PE 这 里 、 那 里 
ia A) 些 
AB CA) 些 
4 Y s 


性状 、 行 动 
Ax. FE 


3. 3. 1 人 称 代 词 作 定 语 
3.3.1.1 人 称 词 分 成 这 四 项 来 讲 ， 

一 、 我 、 你 、 他 (她 ) 、 它 、 我 们 、 你 们 、 他 们 EN 
=. AG. OB, A 


=. WA. AR 
Wa. AR. AKL 
汉语 越南 语 
代词 + 中 心 语 中 心 语 + 代词 
代词 + 的 + 中 心 语 中 心 语 + 的 + 代词 


我 们 的 国家 进入 了 新 的 历史 时 期 国家 的 我 们 进入 了 时 期 历史 新 . 
Dat nuéc cua chung ta da bwéc vdo 
thoi ky lich si mdi. 
大 家 的 团结 是 最 大 的 力量 。 = 国 结 的 大 家 是 力量 大 最 。 
Su doan két cua moi nguòi la sýc manh 
rat lón 
C1) 汉 : 你 的 坚 音 很 有 她 HTB IL ， 只 是 有 声音 共鸣 没有 她 好 。 
CAER (ATAB 
a: 嗓音 的 你 很 有 味道 的 她 ， 只 是 有 音声 共鸣 没有 好 如 她 。 
Giong hat cua ban rat co chat giong giéng cua no, nhung lai co am 
thanh công hung không tdt bang no. 
(2) 汉 : WERAMERA, — TRA (R AD 
R: 边 旁 的 他 一 面 正在 立 是 父母 的 他 ， 一 面 正 在 站 是 母亲 的 他 。 
Bên canh cua no môt bên dang dimg la cha cua no, môt bên dang dimg 
la me cua no . 


(3) A: 你 们 尽 笑 我 们 ， 说 我 们 山沟 里 的 人 不 讲 卫 生 ， 住 在 我 们 的 家 里 ， 吃 了 我 
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AIG, IA, BAT PSR AN, EL Fe ERT? 
CENAN UHR EHZ Y) 
越 : 你 们 尽 笑 我 们 ， 说 人 中 海山 的 我 们 不 讲 卫生 ， 住 在 中 家 的 我 们 ， 已 吃饭 的 
我 位 , RT. BRAN, MERE Se A AEH A PRATT? 


Cac ban ct cwòi chung tôi , noi nguòi trong hang nui không chu trong 


ve sinh, song ó trong nha cua chung tôi , da Gn com cua chung tdi ,con suc 
miéng danh rang , com rau cua chung tôi không sach sê di chang nita , 16 nao 
lai co thé lam do miéng cua cac ban ? 

D R: 他 科 的 自 做 使 他 们 对 大 冷淡 ， 可 是 也 是 他 们 自重 。( 老 使 《英国 入》) 

B: 自 伍 的 他 们 使 他 们 冷淡 对 人 ， 可 是 也 是 自重 的 他 们 。 

Sw ngao man cua ho da khién cho ho lanh nhat déi véi moi ngudi, nhung 
cung la su tu trong cua ho. 
(5) 2: #LRSAER BES, MRES EMM See HR. 
FRA CEL ES RES) 
R: FeULELES BAIR, TLE. SEHEMREREA. 
Truyén thuyét cua chim Dé Uyên tuy rat tőt dep, nhung trong cudc 
song thyc të ,danh tiéng cua no qua that không tét lám. 
(6) W: WHF, ARS, IHBRMARAAKM ARR! 
Ri BERRE 
越 : 吸 蚜 ， 真 没 想 到 ， 珍 珍 的 咱 还 有 本 事 大 这 人 么 哩 ! 
Ai cha , that không ngò, Tran Tran cua chung ta con co ban linh lén nhi 
thé a. ! 

Bl (1) 汉语 中 ， 代 词 “ 你 ”在 名 词 “嗓音 ” 前 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 “你 
HRE” APE, 代词 “她 ” 在 名 词 “ 味 儿 ”前 面 作 定 语 ， 构 成 名 词 词 
语 “ 她 的 味 儿 ”， 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾 语 ， 是 句 中 谓语 。 

越南 语 里 ， 人 代词“ 你 ”在 名 词 “ 了 嗓音 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 ″ R 
音 的 你 ” 在 句 中 作 主 语 ; 代词 “她 ”在 名 词 “ 味 道 ” 后 面 作 定语 ， 构 成 名 词 词语 
“味道 的 她 ” 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾 语 ， 是 句 中 谓语 。 

例 (3) DER, RR “RN” FSi “RB” WEEER: 代词 “我 们 ”在 名 
ia] “QR” HE SIS; RA RIT EAR “Se” AER: 代词 “你 们 ” 在 
名 词 “ 嘴 ”前 面 作 定语 。 它 们 构成 名 词 词组 “我 们 的 家 里 ”， “BAN”, “RTR 
FR”, “URGE”. 
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越南 语 里 , 代词 “我 们 ”在 名 词 “ 中 家 ”后 面 作 定 诺 ; 代词 “我 们 ”在 名 词 “ 饭 ” 
后 面 作 定语 ; 代词 “我 们 ”在 名 词 “ 饭 菜 ” 后 面 作 定语 ; Rid “iN” Baia “mR” 
后 面 作 定语 。 它 们 构成 名 词 词组 “中 家 的 我 们 ”“ 饭 的 我 们 ”“ 饭 菜 的 我 们 ”“ 嘴 
的 你 们 ”。 l 
i (4), (5), SE 
3.3.1.2 人 称 代词 作 定语 ， 汉 - 越 语 带 助词 “的 ” 和 介词 “cua” (HH) 与 
UMR- 越 语 的 人 称 代 词 作 定语 ,表示 领 属 关系 一 般 要 加 助词 “的 ”与 介词 “cua” 
CHD). 
APR ABR" SERPS “他 ” “她 ”… 如 果 是 限定 事物 名 词 的 一 般 要 带 助 词 
“的 ”与 介词 “cua”《 的 )。 
黄 伯 荣 、 雇 序 东 教授 的 《现代 汉语 》 (增订 二 版 ) 下 贡 第 82 指出 :“ 人 称 代词 定 
语 表示 领 属 关系 时 后 面 一 般 要 加 “的 '”。 这 点 跟 越南 语 一 样 ， 必 须要 带 介词 “cua” 
(的 )。 因 此 ， 人 称 代 词 作 定语 表示 领 属 关系 时 ， 汉 语 和 越南 语 “的 ”与 “cta” 
用 法 相同 。 
(7) 汉 ; 我 的 灵魂 里 充满 了 黑 申 ， 然而 我 不 愿意 拿 这 黑暗 去 伤害 别人 的 心 。 
(巴金 《 忆 》) 
B: 中 灵 现 的 我 已 充满 黑暗 ， 然 而 我 不 愿意 拿 黑 瞳 这 去 伤害 心 的 别人 。 
Trong tam hôn cua tôi da tran day su den tõi, nhumg ma tôi không 
muén dem su den tõi nay lam tőn thuong dén tam hôn cua ngudi khac. 
(8) R: 你 的 字 学 到 我 的 样子 ， 却 没有 学 到 我 的 神 昵 ? IRA CRM) 
越 : 字 的 你 学 到 样子 的 我 ， 却 没有 学 到 神 的 我 呢 ? 
Chit cua ban da hoc dugc kiéu dang cua tôi, nhung nguge lai không 
hoc duoc cai than cua tôi nhi?. | 
(9) R: 你 的 果实 不 是 可 以 滋养 和信， 你 的 木质 不 是 坚实 的 器 材 ， 就 是 你 的 落叶 不 
也 是 绝 好 的 引火 的 燃料 吗 ? CRAE (RED 
B: 果实 的 你 不 是 可 以 滋养 人， 质 木 的 你 不 是 器 材 坚 实 , 就 是 叶 落 的 你 也 不 是 
燃料 引火 绝 好 吗 ? 
Qua cay cua ban không phai la mon an bi duéng cho moi ngudi, chat 
go cua ban cüng không phai la chât liu bên chic, ngay ca nhiing chiéc la vang 
roi rung , clng không phai la nhiên liêu d chay dan lia tot nhat phai không? 


(10) B: 帝国 主义 和 我 们 ， 除 了 它 的 奴才 之 处 ， 那 一 样 利害 不 和 我 们 正 相反 ? 我 
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THAE, EARR. AA, EVRA, SREB MAT. 
(鲁迅 《我 们 不 再 受骗 了 》 
越 ， 主义 帝国 和 我 们 ， 除 了 奴才 的 它 之 外 ， 利 害 一 样 那 不 正 相反 和 我们 ? 

AAKER. BSA. WA. 敌人 的 它们 ， 当 然 是 朋友 的 我 们 了 。 

Chu nghia Dé Quéc va chung ta, ngoai bon nô lê cua bon ho ra , loi hai 
gigng nhau nhu thé do le nao lai không trai nguge véi chung ta , Ung nhot 
cua chung ta la cua quy cua bon ho. Thé thi ke thu cua chung no dwong nhiên 
la ban be cua chung ta rôi. 

(11) R: …. 可 是 ， 我 要 说 的 ， 这 是 由 于 他 跟 我 们 的 战 十 接触 太 少 ， 还 没有 了 解 
到 我 们 的 战士 : 他 们 的 品质 是 那样 的 纯洁 和 高 尚 , 他 们 的 意志 是 那样 的 坚韧 和 刚强 ， 
他 们 的 气质 是 那样 的 淳朴 和 谦逊 ， 他 们 的 胸怀 是 那样 的 美丽 和 宽广 。 

(Be CELZRA BHA) 

越 : ....... 可 是 ， 我 要 说 ， 这 是 由 于 他 接触 跟 战 士 的 我 们 太 少 ， 还 没有 了 解 

到 战士 的 我 们 : 品质 的 他 们 是 纯洁 和 高 尚 那样 ， 意 志 的 他 们 是 坚韧 和 刚强 那样 ， 气 
质 的 他 们 是 淳朴 和 谦逊 那样 ， 胸 怀 的 他 们 是 美丽 和 宽广 那样 。 

eee Nhung ma , diéu tdi mudn noi, day la do vi anh Ay cung voi 

chién si cua chung tôi tiép xuc qua it, , van chwa hiéu ro duge chién si cua 

chung tôi, pham chat cua ho la ‘sy trong sach va cao thuong nhu thé,y chi 

cua ho la sy ving chic va kiên cwòng nhw thé, khi chat cua ho la sy chat phat 

va khiêm tén nhu thé , long da cua ho la sy tôt dep va réng lón nhw thé. 

(12) W: 他 承认 自己 的 缺 从 ， 可 是 也 知道 自己 的 价值 

(老舍 《无 名 高 地 有 了 名 》) 
越 : 他 承认 缺 从 的 自己 ， 可 是 也 知道 价值 的 自己 。 


No thra nhân su thiéu khuyét cua minh ，nhumg cling biét gia tri cua 


(13) 汉 : RRESIA—-K, WNMARMESS-AMR. UR CARR) 
越 : 叛徒 这 活 多 一 天 ， 人 的 咱们 就 要 受 损 失 多 一 天 。 


Nhiing ke phan bôi nay séng thêm môt ngay , nhtng ngwoi cua chung 


ta lai phai bi tôn hai thêm môt ngay . 

有 时 表示 领 属 意义 的 代词 为 了 强调 定语 的 作用 ， 也 可 以 每 项 定语 后 分 别 用 助 
词 “ 的 ” 和 介词 “ cua《〈 的 )。 例 如 ， 
(14) R: 这 就 是 你 的 、 我 的 、 咱 们 全 家 的 最 大 幸福 。 
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《 转 引 自 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》 第 294 页 ) 
越 ， 这 就 是 过 福 大 最 的 你 ， 的 我 ， 的 全 家 明科 。 
Day chinh la hanh phic lón nh&t cua anh , cua tôi , cua ca gia dinh 
chung ta. 
(2) 汉 ~ 越 语 的 代词 作 定语 ， 表 示 国 家 、 单 位 名称、 亲属 关系 有 时 可 以 不 加 助 
词 “的 ”与 介词 “cua”。 
如 果 中 心 语 是 亲属 称谓 或 所 属 单位 时 ,汉语 中 一 般 不 带 助词 “的 ” 越南 语音 也 
不 用 介词 “cua” 《的 )。 
黄 伯 荣 、 亡 序 东 教 授 的 《现代 汉语 》 增 订 二 版 ) 下 册 第 82 写 到 ;“ 中 心 语 是 国 
家 ， 集 团 、 机 关 、 亲 属 的 名 称 有 时 候 也 可 以 不 如 “的 "。 例 如 : 我 们 国家 ， 你 们 学 
校 ， 他 弟弟 “。 这 点 跟 越 南 语 也 是 相同 的 。 
(15) W: 我 国 在 上 古 时 代 就 曾 以 丝绸 闻名 于 世界 ， 公 元 前 四 五 世纪 ， 希 腊 人 甚 
至 把 中 国 称 之 为 赛 里 斯 (seres) ME. GRE GILA) ) 
越 ， 国 我 在 时 代 上 古 就 曾 以 丝绸 闻名 于 世界 ， 世 纪 四 , 五 前 公元 ， 大 希腊 其 
至 把 中 国 称 之 为 赛 里 斯 (seres)， 即 国 丝绸 。 t 
Nuóc ta & thai dai thuong cé da ting dung to lua ma not tiéng 
č trên thé gigi. Thé ky tht 4, 5 truwóc công nguyên ,ngudi Hy Lap thâm chi 
da dat tên cho nudéc Trung Quéc la seres, ttre la nuéc to lua. 
(16) N: RNPRAARE: ATM, FRR. ORR GERD 
越 ， 中国 我 们 有 名 谚语 农业 : 不 行 春风 ， 难 得 雨 秋 。 
Trung Quéc chung tôi co cau ngan ngtt : “không co gio xuân , thi 
kho co duge mua thu”. 
(17) R: 和 你 们 湖南 人 做 事 和 名 方面 都 好 ， 就 只 常常 太 偏激 了 一 点 。( 丁 玲 《 韦 护 》) 
越 : 人 湖南 你 们 做 事 各 方面 都 好 ， 就 只 常常 太 偏激 了 一 点 。 
Nguei HÔ Nam cac ban lam vigc moi mit déu tét , chi co diéu la thudng 
hay qua nong vôi môt ti. 
(18) R: 我 们 学 校 有 全 国 一 流 的 教授 队伍 。 
越 ， 学 校 我 们 有 队伍 教授 一 流 全 国 。 
Truong hoc chung tôi co dôi ngl giao viên néi tiéng ca nude. 
(19 R: 我 们 系 的 教员 有 100 多 个 ， 不 能 说 谁 都 有 出 国 的 机 会 ， 但 可 以 说 其 中 多 
数 人 有 这 种 机 会 。( 郭 志良 《现代 汉语 转折 词语 研究 》 第 193 页 ) 
@: 教员 的 系 我 们 有 多 100 个 ， 不 能 说 谁 都 有 机 会 出 国 ， 但 可 以 说 中 其 多 数 
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人 有 机 会 这 。 


Gido viên khoa chung ta co hon 100 nguòi , không thé noi nguòi nao 


cung déu co co hôi di ra nuée ngoai, nhung co thé noi reoni: do da sé ngwoi 
co co. hôi nay . 
(20) W: 这 是 我 们 三 的 老 劳模 你 们 用 这 么 重 的 麻袋 包 压 死 他 ? 。 
(Hier CREB, 《中 篇 小 说 选刊 》1999 年 第 1 期 40 页 ) 
越 : 这 是 劳动 模范 老 的 厂 我 们 ， 你 们 用 包 麻 袋 重 这 么 压 死 他 ? 
Diy la lao déng guong mõu lão thanh cua nha may chung tôi , cac 
ban dung bao tai nang nhu thé de chét ông Sy sao? . 


(21) R: 他 们 家 和 和 白 嗓 家 平日 没有 矛盾 ， 倒 也 没有 什么 深交 ，…… 
《 王 亚 平 HEHE) 
B: AMMAR ARE ARA AI, MERARI A, eee | 


Nha ho va nha Bach Thuan chuwa co mau thugn , nhung cling không co 
thâm giao gi,....... 
(22) 汉 : 大 清早 ， 去 导 我 大 可。 (和 鲁迅 《为 了 忘却 的 纪念 》) 

R: KAF, HAAR. 

Sang sóm ,di tim Anh ca tôi. 

(23) mS 那 时 我 妹子 才 五 岁 ， 可 爱 可 怜 的 样子 ， 还 在 眼前 。 
《和 鲁迅 《为 了 忘却 的 纪念 
越 ， 时 那 妹 我 才 五 岁 ， 样 子 可 爱 可 怜 ， 还 在 前 眼 。 

Luc do em gai tôi moi 5 tugi，vgc dang dé mén va dang thuong , vån 

con & trudc mat. 
值得 注意 的 是 汉 - 越 语 的 人 称 代词 作 定语 表示 国家 、 单 位 名 称 、 领 属 关 系 一 般 
不 带 “ 的 ” 字 ,“cua”。 如 果 要 带 了 ， 则 显然 有 语意 上 的 强调 作用 。 例 如 ， 
(24) 汉 : PROT RSME SSSR, BREE. UR (SKM) 
Re: HDL SP BIS Re, MARTH. 

Thiém Tu ban , chau gai ba dy da dén nha chung tdi day , do that 
la nguoi con gai tot. | 
(25) M: 这 不 是 昨 的 旗 ， 咱 只 替 人 保管 十 天 半 个 月 就 还 给 人 家 。 

( 王 汶 石 《新 结识 的 伙伴 》) 
R: 这 不 是 旗 的 虽 ， 咱 只 替 人 保管 十 天 半月 就 还 给 人 家 。 
Day không phai la cò cua ching tôi , chúng toi chi thay thé ngwòi 
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bao quan mui ngay hodc ntta thang , thi hoan tra lai cho nguòi ta. 
(26) 汉 ; 哎呀 ， 真 没 想 到 ， 昕 的 珍 珍 还 有 这 么 大 的 本 事 哩 ! 
| 《 仲 跻 敏 《 珍 珍 和 她 侈 》) 
越 : 哎呀 ， 真 没 想到 ， 珍 珍 的 咱 还 有 本 事 大 这 人 么 哩 ! 
Ai cha , that không ngò , Tran Tran cua chung ta con co ban linh 
lón nh thé day! 
例 (24)“ 咱 ”是 对 领 属 称谓 和 单位 名 称 的 领 属 , 故 不 带 “ 的 ”和 “cua”。 
例 (25) “了 听 ” 是 对 物 的 领 有 ， 所 以 要 带 助 词 “ 的 ”和 介词 “cua”( 的 )。 
例 526)“ 吃 ”是 对 领 属 称谓 和 单位 名 称 的 领 属 , 为 了 强调 中 心 语 领 属性 ， 
所 以 要 带 助词 “的 ”和 介词 “cua”( 的 )。 
那么 ， 汉 - 越 语 人 称 代词 如 果 中 心 语 是 亲戚 称谓 或 单位 处 所 名 称 带 助词 “的 ?” 
各 介词 “cua”( 的 ) 与 不 带 可 灵活 掌握 ， 一 般 不 带 “ 的 ” 字 ,“cua” 如 果 是 带 
了 则 显然 有 语意 上 的 强调 作用 。 
3.3. 2 指示 代词 作 定语 
指示 代词 成 分 有 三 类 : 
《一 ) 这 ， 那 
(二 ) 这里、 那里， 这儿、 那儿 
(=) 这 么 、 那 么 ， 这 样 、 那 样 作 定 语 


汉语 越南 语 
指示 代词 + 数量 词 + 名 词 . 数量 词 + 名 词 + 指 示 和 代词 


3.3.2.1 “这 那 ” 作 定语 

朱德 照 先生 在 《语法 讲义 》, (商务 印 书馆 2000 年 ) 第 85 页 ， 指出 :“ 指 示 代 词 
除了 替代 作用 之 外 ， 还 有 指称 作用 ， 近 指 用 ‘这 ” 远 指 用 We X WwW 
以 单 用 , 也 可 以 和 量词 或 是 数量 词 连 起 来 用 , 如 :“ 这 个 , 那个 , 这 一 个 ， 那 两 个 “”。 

BRUT (AREER) (8134), 《第 四 章 名 词 、 名 词 短 语 及 其 扩展 》 
第 450 页 ， 提 出 ;“ 指 数量 组 合 ， 指 别 词 、 数 词 、 量 词组 合成 为 短语 《也 可 以 看 作 
复合 词 )， 其 功能 : (a) 修饰 名 词 ，(b) 代替 名 词 。 按 其 构成 分 别 举例 ， 并 说 明 条 
件 : 


(1) 指 + 数 + HB (+ 名 ) 
(2) we + B C+) 
(3) #8 + Æ (+ 名 ) 
《4) 措 + 数 + ( + @) 
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+ 名 
数 + 名 
县 + 名 ” 
(1) 汉 : 指示 代词 〈《 这 、 那 ) + 数 词 + 量词 + Sq 
B: 数 词 + 量词 + Zid + 指示 代词 Gk, a) 

赵 玉兰 在 《 越 汉 翻译 教程 )《 第 七 章 。 越 语 汉语 定语 的 对 比 及 翻译 ， 关 于 前 置 
定语 》，( 北 京 大 学 出 版 社 2002 年 ) 第 138 页 ， 写 到 :“ 从 定语 和 中 心 语 的 语义 关系 
来 说 ， 前 置 定语 主要 有 三 项 ， 一 是 表示 全 部 的 意思 ， 二 是 表示 数量 ， 三 是 表示 计算 
单位 ( 即 量词 )。 这 三 项 前 置 定语 的 排列 顺序 是 ， 表 示 计算 单位 的 定语 紧 靠 中 心 语 
表示 数量 的 定语 中 ， 表 示 “ 全 部 意义 的 定语 离 中 心 语 最 远 。 例 如 : 

在 “tat ca ba ngôi nha dy ，( 所 有 那 三 间 房 子 ) 这 个 名 词性 偏 正 词组 里 ， 

nha? (房子) EPOR, ‘ngòi’? OD 是 表示 计算 单位 的 前 置 定语 ( 即 量词 )， 
‘ba’ (=) 是 表示 数量 的 前 置 定语 ，' tht ca ，( 所 有 ) 是 表示 全部， 意思 
的 前 置 定语 。“ ay，( 那 ) 则 表示 限定 意义 的 后 置 定语 ， 放 在 中 心 语 后 面 ”。 

(27) N: 这 两 位 老人 ,每 天 早晚 都 要 出 去 散步 一 会 儿 呼吸 新 鲜 空 气 ， 活 动 活动 筋骨 。 
越 : 两 位 人 老 这 ， 每 天 早晚 都 要 出 去 散步 一 会 儿 呼 吸 空气 新 鲜 ， 活 动 活动 盘 


骨 。 
Hai vg chéng gia nay, moi ngay sang chiêu déu ra ngoai di bach bô 
môt chut, hít tho không khi trong lanh ,hoat déng gân cét. 
(28) X: 那 三 间 房 子 FARE, RT. 
BR: 三 间 房 那 久 年 失修 ， 快 塌 了 。 
Ba gian nha do lau n&m không tu sta lai ,sip sup dé rôi. 
(2) W: 指示 代词 (这 、 那 ) + 量词 + 名 词 
越 ， 冠 词 (Bia) + 名 词 + 指示 代词 (这 、 那 ) 
(29) W: 以 前 的 一 切 辛苦 困 难 都 可 以 一 瞬 眼 忘掉 ， 可 是 他 忘 不 了 这 辆 车 ! 
《老舍 《骆驼 祥子 》) 
BR: 一切 辛苦 困难 的 以 前 都 可 以 一 退 眼 忘掉 ， 可 是 他 忘 不 了 辆 车 这 !。 
Tat ca sy khô cyc khó khan cua truéc day déu có thé & trong môt 
cai nhay mit déu quén hét , nhung no không quên duge chiéc xe nay ! 
(30) 汉 : ei Kee, AIP ! (巴金 《茶馆 》) 
B: (HAR, ASH ! 


Nguei Thiém lón nay ,co loi thi tù tir noi! 
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Cy 
S 
Sy 


(32) 汉 ; 中 国 是 一 块 肥 肉 ， 谁 都 想 吃 ， 但 是 这 块 肉 很 硬 ， 多 年 来 谁 也 咬 不 动 。 
《 朱 恩 来 《在 中 国共 产 党 第 十 次 全 国 代表 大 会 上 的 讲话 》) 
R: 中国 是 一 块 肉 肥 ， 谁 都 想 吃 ， 但 是 块 肉 这 很 硬 ， 很 多 年 来 谁 也 咬 不 动 。 


Trung Quéc la môt miéng thit bgo be nhung miéng thit nay rat cúng , 


nhiêu nam nay nguòi nao cüng cån không néi. 


(33) 汉 : 那个 母亲 的 愿望 并 没有 实现 ，…… .. (Be (REA) 
R: 愿望 的 个 母亲 那 完全 没有 实现 ，…… z: 


Nguyên vong cua nguòi me do hoan toan chwa thë thye hiên 


(34) N: 那个 地 方 很 艰苦 ， 但 是 前 途 是 非常 天 的 。( 李 淮 《 老 兵 新 传 》) 
B: 个 地 方 那 很 艰苦 ， 但 是 前 途 是 非常 大 。 
Cai noi do rat gian khô, nhung tiên dé thi vd cüng lón. 
G) N: 指示 代词 OX. 7) + 数量 词 〈 些 ) + 名 词 
Bi. 数量 词 〈 一 些 ) + 名 词 + 指示 代词 《这 、 那 )》 
那么 ， 在 汉语 里 数量 词 (一 些 ) 可 以 省 上 略 数 词 (一 )， 而 越南 语 中 一些 ) 不 能 
省 路 ， 同 时 把 “一 些 ” 放 在 中 心 名词 的 前 面 。 例 如 : 
(35) R: 这 些 话 既 激 鸭 了 他 ， 也 提醒 了 他 。( 常 庚 西 《深山 新 喜 》) 
越 ， 一 些 话 这 既 已 激 私 他 ， 也 已 提醒 他 。 
MOt sé loi nay vra choc gian anh ta, nhung cling da nhéc nhé anh ta. 
(36) 汉 : 我 看 着 牧 业 夜幕 里 的 桂林 ， 那 些 商 人 ， 那 些 女 人 和 那些 虽然 不 干净 可 是 
可 爱 的 街 ， 我 的 眼睛 潮湿 了 。 莫 党 《桂林 和 杂记 》》) 
越 ， 我 正在 看 桂林 业 牧 畜 中 问 夜 ， 一 些 商人 那 ， 一 些 人 女 那 和 一 些 街 那 昌 然 
不 干净 可 是 可 爱 。 


Tõi dang thay Qué Lam nghé chan nuôi trong man Gêm, môt sé thwong- 


nhan do, môt sé ngudi nit do, va môt sé con dudng do, tuy khang sach sg nhung 
rát dang yêu. 
(37) 汉 : 如 果 说 这 些 材 料 能 说 明 问题 。 那 么 ， 那 些 材料 更 能 说 明 问题 。 
( 邢 福 义 《复句 问题 说 》 
B: 如 果 说 一 些 材料 这 能 说 明 问 题 。 那 么 ， 二 些 材料 那 更 能 说 明 问 题 。 
Néu noi môt ső tai liêu nay co thé noi ro van dé. thé thi, môt sé 
tai liéu kia cang co thé noi ro van dé hon. 


(38) R: 她 爱 这 些 东 洋货 ， 她 又 恨 那 些 东洋 人 。 (茅盾 《林家 铺子 》) 
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越 ， 她 爱 一 些 货 东洋 这 ， 她 又 恨 一 些 人 东洋 那 。 
Cô ay thich môt sé hang hoa Déng Duong nay, nhung lai ghét môt sd 
nguoi Dông Duong do. 
C4) 汉 : 指示 代词 (这 、 那 ) + 名 词 
Ri: 名 词 + 指示 代词 (这 、 那 ) 
丁 声 树 先生 在 《现代 汉语 语法 讲话 》, 《商务 印 书馆 2002 Æ) 第 151 指出 :“ 这 、 
那 ” 加 在 名 词 前 面 做 修饰 语 就 没有 什么 限制 ， 可 以 修饰 指 事物 的 名 词 ， 也 可 以 修饰 
RARI u: GAP”, “PA” e 
(39) MW: 这 事 到 了 现在 ， 还 是 时 时 记 起 。 (鲁迅 《一 件 小 事 》) 
R: FR 已 到 现在 ， 还 是 时 时 记 起 。 
Viée nay cho dén mai bay gid, van luôn luôn ghi nhó. 
(40) R: 这 人 ”你 可 小 看 不 得 !〔( 赵 树 理 《 老 杨 同志 》) 
越 ， 入 这 ”你 可 小 看 不 得 ! 
Nguòi nay , ban không thé xem thudng duge! 
(41) R: 这 孩子 才 十 三 四 岁 ， 身 子 壮 壮 的 ， 又 聪明 又 活泼。 
CHR GEKE) B46 章 ) 
越 ; 孩子 这 才 十 三 四 岁 ， SRR, MAREK. 
Dúa tre nay môi 13, 14 tudi, than hinh rät trang kiên, via thong 


minh lai hoat bat.. 
(42) 汉 ; AAR RR PSR, STAR, RAME., CER CBT Q EED 
越 : XA PRR, ASTRA, BA ME. 
Con thuyên nay ti trong noi den xi xi trôi dat dén,ngudi trong 
thén ngu rat ngon, tat ca déu khong biét . 
(43) 汉 : 这 东西 刚 吃 口 干 ， 可 是 给 身上 增 劲 哩 ， 来 ， 吃 点 吧 ! 
HHR GERED 
越 : KAERAMOTF., ESSE, K, EARE ! 
Thýc An nay vira mói Sn vao thi miêng khô, nhung täng sýc lye cho 
than thé, dén day än môt chut nhe! . 
(44) 汉 : RAY, PRERE., HERS. AARBRHMMMO: 
“这 是 谁 家 的 孩子 ? ”我 立即 应 声 :“ 诗 人 舒婷 的 儿子 ”. 那 人 却 是 知道 我 妈 的 ， 又 
是 夸奖 我 又 是 给 我 相 照 。 《舒婷 《我 及 子 一 家 》) 
R: 我 两 岁 ， 奶 奶 推 我 去 边 海 散步 ， 游 客 很 多 ， 有 人 摸 摸 脑 瓜 的 我 顺口 问 ; 
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“这 是 孩子 的 家 谁 ? "RAEI LT REE”. AMA AMS SHR, 
叉 是 夸奖 我 又 是 相 照 给 我 。 

Luc tôi hai tu6i, Ba NOi dua tôi dën bò bién dao choi, Du khach rat 
nhiéu, co nguòi sò vao dau cua tôi thuan miêng hoi “Day la dua tré con cua 
nha ai?” . Tôi lâp tic tra loi ngay: “con trai cua nha tho Thy Dinh” .ngusi 
do lai biét tên cua me tôi, via khen tôi , déng thoi con chup anh chung voi 
tôi nia, 

(45) W: 那 外 国人 想 雇 我 的 驴 去 逛 出 东 。 我 要 五 块 钱 ， 他 嫌 贵 。 
CHA (ERED 
越 ， 人 国外 那 想 雇 驴 的 我 去 诞 山东 。 我 要 五 块 钱 ， 他 嫌 贵 。 
Nguoi nuóc ngoai do mugn thuê lia cua tôi di choi Son Déng, Tdi 
doi nam dong tiên, dng ta chê dic. 
(46) M: ARAM, 不 但 不 结 六 ， 倒 反 在 绿 沪 上 骨 着 点 热气 。( 老 使 《济南 的 冬天 》) 
越 ， 水 那 昵 ， 不 但 不 结 冰 ， 倒 反 在 上 绿 藻 正 冒 点 气 热 。 


Nuéc do nhe, không nhitng không dong bang , nguoc lai con ò trên rong 


xanh dang toa ra môt chút khi nóng. 
(47) 汉 : RERFERETERETE UIRAA, R ERA 
老 同 志 ， 更 是 越 看 越 面 熟 ， 那 额头 ， 那 脸型 ， 那 嘴 和 那 眼 神 ， 仿 佛 一 点 一 点 都 被 我 
认 出 来 了 。 王 汶 石 《通红 的 煤 》， 转 引 自 寄 应 贤 《‘ 这 人 比 ‘A’ kh 中 国语 
MX) 1997 年 第 2 HAD 

R: 我 半身 半 靠 存 .上 被 子 ， 一 边 听 大 家 畅谈 风 摇 新 的 各 地 ， 一 边 涂 目 正 望 看 
Abg, TRER MAM, HER, WRR, HA-A- ARERR 
认 出 来 了 。 


Tôi phân nta nam phan nia dya vao cai chan , vita nghe moi nguei noi - 


môt cach say swa vé phong cach va dién mao méi cua cac noi, vita dua mit nhin 
xem cac déng chi gia do ,cang nhin cang thay quen mit, cai tran do , khuôn 
mat do, cai miéng do , anh mat do, duong nhw timg chút tùng chút môt déu bi 
tôi nhan ra ngay 
有 时 “这 ”和 “ 那 ”在 句子 里 同时 出 现 ， 例 如 ; 
(48) 汉 ， 那 声音 在 山谷 间 碰 撞 成 了 这 天 地 里 最 动听 、 最 富有 生气 的 乐 名 。 
“ 彭 抑 明 《 那 出 那 人 那 狗 》) 
R: 音声 那 在 中 谷 出 碰撞 已 成 为 乐句 动听 最 ， 富 有 生气 最 中 天 地 这 。 
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Am thanh do vang dap vao trong hang nui, da tré thanh khue nhac 
dé nghe nhat, tran day sinh khi nhat & trong troi dät nay. 
这 例子 描写 的 是 自然 景观 ， 对 比 着 看 ， 其 中 两 个 指示 代词 称 指 的 对 象 ， 显 然 有 
着 范围 上 的 差异 ， 表 现 出 的 总 的 特征 是 “这 ” 比 “ 那 ”大 。 an 
3.3.2.2 “RE, PE, ZILU IU EER 
EPRA REA ME GAJL “ABIL” KREANTA RA AAKRE 
质 。 汉语 里 , 如 果 充 任 定语 多 要 带 助词 “的 ”, 而 越南 语 不 定 一 要 用 介词 “cua”( 的 )。 


例如 : 
汉语 越南 语 
指示 代词 + 名 词 名 词 + (的 ) + 指示 代词 
指示 代词 + 的 + 名 词 
(49) WM: 这 里 的 沙 岗 ， 平 啦 ， 这 里 的 沙 壤 ， 填 啦 ，……: o (HAW CRA) ) 
Ri: URS, Ph, PRE, oh, 2.22... r 


Sa Cuong noi nay bang phång day, Sa Hao noi nay can phai san láp 


(50) 汉 : 菜 炒 得 不 好 ， 这 里 的 效 油 不 行 。( 江 兽 禄 《落魄 》) 
R: 菜 炒 得 不 好 ， 鸥 油 这 里 不 行 。 
Cai xao không ngon ,Do vi xi dau & day không duoc 
(51) 汉 : 那里 的 美国 荚果 至 卖 二 十 块 钱 一 斤 。 | 
CRE. KE CR) 
越 : 苹果 美国 的 那里 敢 卖 二 十 抉 钱 一 厅 。. 
Tao my cua noi do dam ban 20 déng tiên môt can. 
(52) W: 那里 的 人 每 年 种 得 好 多 地 瓜 ， 从 地 里 挖 出 来 ， 带 着 泥土 香味 这 里 那里 堆 
aT A. (MS CRAM), 《小 说 月 报 》1993: 4，90 页 ) 
越 ， 入 的 那里 每 年 种 很 多 地 瓜 ， 从 地 里 挖 出 来 ， 正 在 带 香 昧 泥土 这 里 那里 已 
堆 满 场 院 。 


Nguei cua noi do môi nam trông rat nhiéu cu dau, tù trong dat dao 


lên , dang mang huong vi bun dat noi nay noi kia da chat dara trong san . 
(53) W: RILAR. TEJE. EALA | He HARARE aA)) 
R: 美丽 的 这 此 ， 和 于 变 万 化 ， 无 穷 无 尽 ! 
Ve dep cua noi day thiên bién van hoa ,v6 cùng vô tan! . 


(54) 汉 : 这 儿 的 老师 都 是 师范 大 学 毕业 的 。( 吕 淑 湘 《 现 代 汉 语 八 百 词 》2002 年 ， 
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第 660 页 ) 
BR: 老师 的 这 儿 都 是 老师 毕业 大 学 师范 。 
Cac Thay Cô Gido cua noi day déu la cdc gido viên tét nghiép Trueng 
Dai Hoc Su Pham. ` 
(55) 汉 ; 那儿 的 乡亲 们 ”对 我 们 热情 极 了 。 
B: 乡亲 们 的 那儿 对 我 们 很 热情 了 。 


Cac ba con cua noi do, da déi véi chung tôi rät nhiét tinh. 


(56) W: 那儿 的 主要 于 部 比如 刘 铁 吧 ， 右 倾 保守 。( 徐 慎 《 四 书记 》 
R: 于 部 主要 的 那儿 比如 刘 铁 吧 , CBF) 右倾 保守 。 
Can Bô chu yéu cua noi do —————— vi du nhu Luu Thiét nhe, thude phai 


Hitu khuynh bao thu. 

例 (49) 汉语 中 ,代词 “这 里 ”在 名 词 “ 沙 岗 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “这 
里 的 沙 岗 ” 在 句 中 作 主 语 ， 代 词 “ 这 里 ”在 和 名词“ 沙 壕 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 
词语 “这 里 的 沙 壕 ”， 在 句 中 作 主 语 。 

越南 语 里 ， 代 词 “ 这 里 ” 在 名 词 “ 沙 岗 ” 后 面 作 定语 , 组 成 名 词 词语 “ 沙 
岗 这 里 ”， 在 句 中 作 主 语 ; 代词 “这 里 ”在 名 词 “ 沙 壕 ” 后 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 词 
语 “ 沙 壕 这 里 ”， 在 名 中 作 主 语 。 

例 《50) 同样 

A GD 汉语 中 ,代词 “那里 ”在 名 词 词语 “美国 苹果 ”前 面 作 定 语 ， 组 成 名 
词 词语 “那里 的 美国 苹果 ”在 句 中 作 主 语 。 

越南 语 里 ， 人 代词“ 那里” 在 名 词 词语 “ 莘 果 美国 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 
词 词语 “苹果 美国 的 那里 ”， 在 名 中 作 主 语 。 

例 (52), (53) 等 同样 

3.3.2.3 “这 么 、 那 么 ， 这 样 、 那样 ” 作 定 语 

ERRE IRA”, “IRA” “GRRE”. “ARE? KERB RRS, FENIR 
是 虚 指 ， 表 意义 上 的 强调 充任 定语 时 ， 汉 语 里 的 “这 样 入 “那样 ”要 带 的 “的 ” 字 ， 
当然 也 有 少数 不 带 “ 的 “这 么 ， 那 么 ”多 不 带 “ 的 ” 字 。 而 越南 语 跟 汉 语 的 语序 
相反 ， 也 不 要 用 介词 “ cia” (H). Pti: 


汉语 越南 语 
指示 代词 + ”名词 名 词 + 指示 代词 


指示 代词 + 的 + 各 词 
(1) RA, WAFER 
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TERN “XA”. “ERA” Hie], WBA “I”, 但 是 中 间 必 须 有 数量 
词 ， 就 是 说 后 边 要 紧 跟 着 数量 词 。 而 越南 语 也 不 要 用 介词 “cua”， 同时 数 词 或 量词 
都 在 名 词 前 面 ， 指 示 代 词 “ 这 么 、 那 么 ” 却 在 名 词 后 面 。 它 们 的 语法 作用 多 表现 微 
小 、 不 足 道 的 贬义 意味 ， 指 示 数 量 强 调 数量 之 多 或 少 。 例 如 : 
汉 : 指示 代词 (这 么 、 那 么 ) + 数量 词 + 名 词 
越 ， 数 量词 + 名 词 + 指示 代词 (这么 、 那 么 ) 
《57) 汉 : 就 来 了 这 么 几 个 人 ， 
eh: 就 来 了 LARA. 
Da dén rôi ,nhung chi von ven co may nguoi nhw thé. 
(58) W: “DARA IRA EB. (EWH CARA) 4 662 页 
越 ， 时 候 小 才 念 过 两 年 书 这 么 。 
Thu nho , chi méi hoc qua co hai năm nhw thé thôi. 
(59) WM: 头脑 要 是 简单 一 点 ， 打 下 这 人 么 个 主意 也 就 算 了 ， 可 是 她 的 头脑 偏 不 那么 
简单 。 BAME FUR 
越 ， 头脑 要 是 简单 一 点 ， 打 下 个 主意 这 么 也 就 算 了 ， 可 是 头脑 的 她 偏 不 简单 
那么 。 
Dau oc néu don giän môt chút ，chi cân cai chu y nhu vay cing cho 
la duge réi ,nhung ma dau oc cua cô dy lai không don gian nhu thé kia . 
(60) R: 你 夺 走 了 我 们 的 红旗 ， 给 我 们 换 来 那么 个 烂 黄 货 。 
《 王 汶 石 《 新 结识 的 伙伴 》) 
B: 你 已 夺 走 旗 红 的 我 们 ， 换 来 给 我 们 个 货 黄 烂 那 么 。 
Ban da cuép doat di la cò do cua chung tôi , d6i lai cho chung 
tôi cai mon dé cù rach nhu thé. 
(61) R: 是 这 么 回 事 ， 那 天 炊事 班 搞 “ 火 线 送 饭 ” 演 习 ， 他 们 挑 着 饭菜 担子 ， 直 
来 直 去 在 敌 火 下 行动 。( 林 两 《 刀 尖 》) 
越 : 是 事 这 么 ， 天 那 班 炊事 搞 演 习 “ 火 线 送 饭 光 他们 正在 挑 担子 饭菜 直 来 直 
去 行动 在 下 火 的 收 。 

La viéc nhu thé nay , hôm do tő níu com da dign tap “trong tran 
dia dwa com” hp da ganh nhiing ganh com chay tói chay lui 6 du6i bom dan 
cua dich. 

(62) 汉 : 不 ,我 们 的 工作 并 不 难 做 ,学 习 学 习 就 会 做 的 , 就 那么 回 事 ，( 王 蒙 《组 
织 部 来 了 个 年 轻 人 》) 
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BR: 不 ， 工 作 的 我 们 并 不 难 做 ， 学 习 一 下 儿 就 会 做 的 ， 就 是 BAZ. 
Không , công viéc cua chung tdi hoan toan không kho lam , chi can 
hoc môt chut thi co thé biét lam ngay , chinh la vigc nhu thé. 
例 (57), MER, Ri “这么 ”在 名 词 词语 “ 几 个 人 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 
词语 “这 么 几 个 人 ” 放 在 动词 “来 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 代 词 “ 这 么 ”在 名 词 词语 “ 儿 和 人 人 ”后面 作 定语 ， 组 成 名 词 
词语 “ 几 人 人 这么”. 放 在 动词 “来 ”后 面 作 宾语 。 
i] 8) (69, (6 HER- 越 语 中 ， 必 须 有 数量 词组 合 ， 都 表示 数目 很 少 
的 意思 。 
(2) 这样、 那样 作 定语 
(63) 汉 : 这 样 的 杂志 ， 既 是 短小 精 悍 的 ， 但 不 仅 失 其 深厚 和 丰 稻 。 
(BH (RARER) 
越 : 杂志 这 样 ， 既 是 短小 精 悍 ， 但 不 仅 失 深厚 和 丰 遥 的 它 。 
Tap chi nhu thé , tuy la ngin gon cô dong , nhung không mat di su 
sau sic va phong phu mugt ma cua no. 
(64) W: 依然 是 这 样 的 破 窗 ， 这 样 的 窗外 的 半 枯 的 槐 树 紫 蕨 ， 这 样 的 窗 前 的 方 桌 ， 
这 样 的 败 壁 ， 这 样 的 靠 壁 的 板 床 。( 和 鲁迅 《 伤 逝 》) 
越 ， 依 然 是 窗 破 这 样 ， 树 槐 紫藤 枯 灶 在 外 窗 这 样 ， 桌 方 在 前 窗 这 样 ， 壁 破旧 
这 样 ， 极 床 靠 壁 这 样 。 


Van la ctra sd rach nat nhu thé, cây hoe, day dâu tia (ding 1a) ,khé 


phan nita & bên ngoai ctra sõ nhu thé, cai ban vuông & truoc cira sé nhu thé, vach 
twòng hu cu nhu thé, cai giwong bang van dua vao tuong nhu thé. 
(65) 汉 : 我 们 要 做 雷锋 那样 的 人 ! 我 们 要 去 雷锋 那样 的 路 。( 魏 冕 《路标 》) 
R: 我 们 要 做 人 那样 象 雷 锋 ! 我 们 要 去 路 那样 象 雷锋 。 
Chung tôi mugn lam ngwòi nhu thé gigng Lôi Phong! , chung tôi muőn 

di con duong nhu thé gidng Lôi Phong. 
(66) Wi ee eee 可 是 ， 我 要 说 的 ， 这 是 由 于 他 跟 我 们 的 战士 接触 太 少 ， 还 没有 
et a 他 们 的 品质 是 那样 的 纯洁 和 高 尚 ， 他 们 的 意志 是 那样 坚韧 和 刚 

， 他 们 的 气质 是 那样 的 淳朴 和 谦 进 ， 他 们 的 胸怀 是 那样 的 美丽 和 宽广 . 
ne CRERAWA)), CHS ARH 《修辞 学 新 编 》 第 361 页 ) 


B: ...... 可 是 ， 我 要 说 ， 这 是 由 于 他 接触 跟 战 士 的 我 们 太 少 ， 还 没有 了 
解 到 战士 的 我 们 :品质 的 他 们 是 纯洁 和 高 尚 那样 ， 意 志 的 他 们 是 坚 夏 的 刚强 那样 ， 
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AMAA EEEE eE EB ES 
Secene nhung ma, diéu tôi muôn noi, day la do vi anh ay cung voi chién si cua 
chung tôi tiép xuc qua it, van chua hiéu ro hét chién si cua chung téi:pham 
chat cua hola su trong sang va cao thugng nhu thé, y chi cua ho la su ving 
chic va kiên cuong nhu thé, khí chat cua ho la sw chat phat va khiêm tőn nhu 
thé, long da cua ho la sy tlt dep va réng rai nhu thé. 
有 时 “这 样 ””“ 那 样 ”并 列 地 使 用 ， 用 来 指 某 一 范畴 内 的 各 种 情况 ， 它 的 具体 
所 指 ， 要 根据 话语 中 的 某 些 成 分 来 判断 ， 表 示 虚 指 。 例 如 : 
(67) 汉 : 现在 不 是 讲 这 样 那样 的 问题 可 以 谈论 吗 ? 可 以 讨论 ， 但 是 ， 在 什么 范围 
讨论 ， 用 什么 形式 讨论 ， 要 合 平 党 的 规则 ， 遵 守 党 的 决定 。 
《邓小平 《目前 的 形势 和 任务 》 《现代 汉语 语法 基本 知识 ，1986 年 ，70 页 》) 
R: 现在 不 是 讲 问题 这 样 那样 可 以 谈论 吗 ? 可 以 讨论 ， 可 是 ， 讨 论 在 范围 什 
人 么 ， 用 形式 什么 讨论 ， 要 合乎 规则 的 党 ， 遵 守 决 定 的 党 。 

Bay gid không phai noi van dé nhu thé nay nhw thé kia ma co thé 
dam luân phai không ?co thé thao luân dugc ,nhung ma thao luân trong pham 
vi nao, ding hinh thie gi dé thao luân , can phai phu hop véi qui t&c cua 
dang, tuan thu theo su quyét dinh cua dang. 

(68) W: 无 论 作 家 或 评论 家 ， 都 可 以 能 犯 这 样 那样 的 错误 ， 世 界 上 哪 有 不 犯错 误 
的 人 呢 ? 
B: 无 论 作 者 或 家 评论 ,都 可 能 犯错 误 这 样 那样 ， 上 世界 人 哪 有 不 犯错 误 昵 ? 
Cho du la môt tac gia hay la môt nha binh luân, cùng déu co thé pham 
sai lam nhu thé nay nhw thé kia , trên doi nay co ngudi nao ma không pham 
sai lâm phai không? 
(69) X: 这 部 电影 昌 然 有 这 样 那 样 的 缺点 ， 但 总 还 算是 一 部 佳作 。 
( 刘 月 华 《实用 现代 汉语 语法 》) 
B: 部 电影 这 里 然 有 忽 点 这 样 那样， 但 是 总 还 算是 一 部 作品 优良 。 
Bô phim nay tuy co khuyét diém thé nay thé kia , nhung van xem la 
mot tac pham hay . 
例 (63) 汉语 中 ,代词 “这 样 ” 在 名 词 “ 杂 志 ” 前 面 作 定 语 , 组 成 名 词 词语 “这 
样 的 杂志 ” APE. 

越南 语 里 ,代词 “这 样 ”在 名 词 “杂志 ”后 面 作 定 语 , 组 成 名 词 词 语 “ 杂 

志 这 样 ” 在 句 中 作 主 语 。 
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例 (64), (65) 等 同样 
3.3.3 疑问 代词 作 定语 
疑问 代词 包括 

(一 )、 谁 ， 什 么 ， 哪 
CZ) WL, ME 

(三 )、 怎 么 ， 怎 样 

1. “HE, FA, HR” ERB 


汉语 越南 语 
疑问 代词 〈 谁 、 什 么 、 哪 ) + 名 词 名 词 + 疑问 代词 CHE, 什么 , 哪 ) 
疑问 代词 + 的 + 名 词 名 词 + 的 + 疑问 代词 


朱德 巾 先 生 在 《语法 讲义 》( 商 务 印 书馆 ，2000 Æ) 第 89 页 ， 指 出 :““ 谁 ”和 
“什么 ”可 以 做 主语 、 定 语 。 谁 ” 做 定语 的 时 候 ， 如 果 偏 正 结构 单独 成 句 ，“ 谁 ， 
后 头 要 加 “的 " 。 例 如 :“ 谁 的 帽子 ? ?, “ENS ’ ?如果 偏 正 结构 是 句子 的 一 部 
分 ， 往 往 可 以 不 用 “的 ””。 这 点 跟 越 南 语 相同 ， 但 是 充 - 越 语 的 语序 是 相反 的 。 例 
on: 
C1) 疑问 代词 “ 谁 ” 作 定语 
(70) X: 这 是 谁 的 意见 ? 〈 吕 淑 湘 《 现 代 汉 语 八 百 词 》2002 年 ， 第 508 M) 
R: 这 是 意见 的 谁 ? 
Day la y kién cua ai? 
C71) W: 你 在 读 谁 的 诗 呵 ?  CRRE CREE) ) 
B: 你 正在 读 诗 的 谁 呵 ? 。 
Ban dang doc vän tho cua ai vay? 
(72) 汉 : 潘 大 妨 的 语言 生动 的 方面 ， 是 全 院子 里 无 人 不 晓 的 ， 比 如 看 谁 家 的 小 孩 
FHL), Mit: R! 怎么 就 象 上 树 的 一 样 ”， 看 见 谁 的 帼 子 没 戴 正 就 说 : 
“你 涉 上 怎么 顶 个 碟子 ”。 (FE ERD 
越 : 方面 语言 生动 的 潘 大 妨 ， 是 全 中 院子 无 人 不 晓 ， 比 如 看 袖子 而 孩子 小 的 
察 众 已 穿 太 小 ， 就 说 :“ 喷 ! 怎么 就 象 上 树 的 一 样 ”， BRIERE 
就 说 :“ 上 头 你 怎么 顶 个 碟子 ” 
Vê phuong dién ngôn ngt sinh dong cua Thiém Phan, thi toan bô trong 
Dai Viên nay (khu nay) ,moi ngudi déu biét ca, vi du nhu thay cai ao ma 
dira tre nho con cua nha ai da mac qua chat ,Thiém se noi: “o kia! lam gi 


” 


ma giéng nhw leo lên cay vay ” ;con nhu thay cai mu cua ai ma không đôi cho 
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ngay ngån , thi Thiém sé noi: “Trên dau ban lam sao bi dính môt cai dia kia” . 

例 (70) 汉语 中 ， 代 词 “ 谁 ”在 名 词 “ 意 见 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 谁 的 
意见 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

l 越南 语 里 ， 代 词 “ 谁 ”在 名 词 “ 意 见 ” 后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 意 

见 的 谁 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

B 71), 72) 同样 
(2) 疑问 代词 “什么 ” 作 定 语 
丁 声 树 先生 在 《现代 汉语 语法 讲话 》〔 商 务 印 书 馆 2002 年 ) 第 159 页 ， 提出: 

“HA? 单 用 只 能 指 事物 ， 做 修饰 语 没 有 这 个 限制 ， 可 以 附 在 指 事物 的 名 词 前 面 ， 
也 可 以 附 在 指 人 的 名 词 前 面 。 比 如 我 们 可 以 说 “什么 事情 、 和 什么 东西 、 什 么 问题 、 
什么 衣服 、 什 么 书 ” 等 等 ， 也 可 以 说 “什么 人 ”。 这 点 跟 越 南 语 也 相同 ， 但 它 
们 的 语序 是 相反 的 。 例 如 : 

(73) 汉 : 他 走 得 很 快 ， 一 下 子 就 把 一 条 街 走 完了 ， 仿 佛 正在 有 什么 事 ， 或 者 要 急 
于 找寻 什么 东西 一 般 。( 路 名 《 何 绍 德 被 捕 了 》) 

越 ， 他 走 很 快 ， 一 下 子 就 走 完 了 一 条 街 ， 仿 佛 正在 有 事 什么 ， 或 者 像 要 急于 
寻找 东西 什么 。 

Anh Ay di rat nhanh ,chi trong chéc lat thi da di hét môt con 
duong , duong nhu dang co viêc gi, ho&c la giéng nhu dang nóng long tim môt 
vat gi do. 

(74) 汉 : 韩 光 中 愤愤 地 回 家 去 ， 家 里 冷清 清 的 ， 仕 么 人 也 没有 。 

〈 峻 青 《 韩 宁 两 庄 的 喜事 》》) 
越 : 韩 光 中 愤愤 去 回 家 ， 中 家 冷清 清 ， 人 什么 也 没有 。 
Han Quang Trung nóng gian di tré vê nha , trong nha vang tanh ving 

ngát ,nguyi nao cing không co (không co môt ngudi nao ca) . 

(75) W: 俗语 说 :“ 到 什么 山 唱 什么 歌 ” 。 又 说 “看 菜 吃饭 ， 量 体裁 衣 ”。 我们 
无 论 做 什么 事情 都 要 看 情形 办 理 ， 文 章 和 演说 也 是 这 样 。( 毛 泽 东 《反对 党 八股 》)， 
转 引 自 程 希 岗 《 修 辞 学 新 编 》1984 年 ，302 W) 

B: 俗语 说 :“ 到 山 什 么 唱歌 什么 ”。 又 说 “看 菜 吃饭 ， 量 体裁 衣 ”。 我 们 无 

论 做 事情 什么 都 要 看 情形 办 理 ， 文 章 和 演说 也 是 这 样 。 

Tuc ngit co câu : “ én nui nao hat bai ca gi”. lai noi “liéu com 
ma gdp mam, theo hinh voc ma ct áo” . cho nên chung ta bat luân lam viéc gi , cung 


déu phai xem xet tinh hinh ma xù ly, van chuong va dién thuyét cüng déu giéng 
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nhy vay . 
(76) 汉 : 这 是 什么 时 候 ， 这 是 什么 事情 ， 还 分 什么 男女 ?。 
越 : 这 是 时 候 什 么 ， 这 是 事情 什么 ， 还 分 男女 什么 ? 。 
Day la luc nao ,day la viéc gi,ma con phan biét nam nū? 
C77) Ws 就 这 样 定 了 吧 ? 你 还 有 什么 意见 ? 〈 杨 东明 《造山 时 代 》) 
越 : 就 这 样 定 了 吧 ? 你 还 有 意见 什么 ? 
Ba quyét dinh nhu thé rôi nhe? Ban con co y kién gi nita? 
(78) 汉 : 小 山 ， 难 道 现在 ， 我 还 会 有 什么 事 瞒 着 你 妈 ? CHR (TRD 
R: 小 山 ， 难 道 现 在 ， 我 还 会 有 事 什 么 正 眶 你 吗 ? 
Tiéu Son ne, lé nao cho dén bay gid , tôi van con cd vigc gi dang 
giau diém ban hay sao ? 
朱德 申 先 生 在 《语法 讲话 》 《商务 印 书馆 ，2000 Æ) 第 89 页 ， 还 指出 :“ “和 什 
A EERE- REE T, BE “什么 ' 直 接收 饰 名 词 表 示 事 物 的 性 质 或 种 类 ，' 什 
么 ” 加 上 “的 ”再 修饰 名 词 表 示 领 属 关 系 ”。 比 较 ， 
(79) W: 这 是 什么 味 儿 ? 《酸味 儿 还 是 车 昧 儿 ? )。 
B: 这 是 ”味道 什么 ? 【酸味 儿 还 是 苦味 儿 ? )。 
Hay la mui gi? ( Mui vi chua hay la mui vi dang?) 
(80) 汉 : 这 是 MARRIL? 。《 是 药 本 身 的 昧 几 ， 还 是 包装 纸 的 味 龙 ? )。 
越 : 这 是 味道 的 什么 ? 。 
Day la mui cua vat gi? (La mui vi cua thudc ugng , hay la mui cua 
bao giay ) 
除 些 以 外 ,“ 什 么 ” 作 定 语 多 用 来 表示 贬义 ， 否 定 意 味 比 较 强 烈 。 例 如 ， 
(81) 汉 ; 和 什么 话 ! MRA RFA. CP (FR) 
越 ， 话 什么 ! 又 做 人 保证 又 兼 公 断 。 
Lai gi thé ! via lam nguri bdo lānh lai kiém luôn ngwoi phan xù 
(82) WZ: 献 忠 是 什么 人 ， 怎 么 敢 议论 洪 总 督 治 军 如 何 ? OE (FARD 
越 ， 献 忠 是 人 人 什么， 怎么 敢 议 论 总 督 洪 治 军 如 何 ? 
Hién Trung la nguvi nao , tai sao dam luan ban Tông Déc Hong nghiêm 
tri quan linh nhir thé? 
(83) 汉 : 他 一 一 ， 已 经 不 适 ， 什 么 司令 员 了 ! (AZ CAR) - 
越 : 他 一 一 ， 已 经 不 适 ， 员 司令 什么 了 ! 


Anh taa -------- da không thich hop réi, con la viên tu lênh gi 
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那么 ， 汉 语 里 把 “什么 ” 放 在 人 物 姓 名 前 面 ， 而 越南 语 把 “什么 ” 放 在 人 物 姓 
名 后 面 ， 都 表达 一 种 副 视 、 看 不 起 的 思想 情绪 。 那 么 ， 汉 庄 中 代词 “什么 ” 放 在 名 
词 前 面 ， 和 越南 语 把 * 什 么 ” 放 在 名 词 后 面 ， 并 不 是 对 所 修饰 限定 对 象 的 否定 ， 而 
对 整个 句子 论述 对 象 的 否定 ， 认 为 他 (或 她 ) 没有 资格 或 不 称职 来 做 什么 工作 、 担 
当 某 种 职务 。 
例 〈73) 汉语 中 ， 代 词 “ 什 么 ”在 名 词 “ 事 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 什 
么 的 事 ”， 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾 语 ， 代词 “什么 ”在 名 词 “东西” 前 面 作 定语 ， 
组 成 名 词 词语 “什么 东西 >， 放 在 动词 “ 找 ” 后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 人 代词“ 什么 ”在 名 词 “ 事 ”后 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 “ 事 和 什么 ”， 
放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾语 ; Rid “Hae” ES “RR” BREE, ARS 
词语 “东西 什么 ” REI R” BUERE. 
例 (74), (75) 等 同样 
(3) 疑问 代词 “ 哪 ” 作 定语 
疑问 代词 “ 哪 ” 作 定语 ， 汉 - 越 语 的 语序 也 相反 
CF) 汉 ; OW + 名 词 ? 
mi: Bil + R ? 
(84) 汉 : 他 来 到 北海 岸 边 细心 观察 : BREET, BEWERKT, BRASS 
HT. (白夜 、 柏 生 《 卓 越 的 科学 家 笠 可 桢 》) 
越 : 他 来 到 边 岸 北海 细心 观察 天 哪 花 桃 开 了 ， 天 哪 驾 柳 飞 了 ， 天 哪 鸟 布 谷 
叫 了 。 
Anh ãy dén bên bò bién Bac Hai can thân quan sat : ngay nao hoa 
dao nò, ngay nao bông 1iéu bay ,ngay nao chim bg céc kêu. 
(85) 汉 : 请 问 你 是 哪 国人 ? 
越 : 请 问 你 是 人 国 哪 ? 


=- Xin hoi ban la ngudi mróc nao? 
(85) 汉 : 哪 边 都 不 能 站 人 ! 快 下 去 ， 省 得 我 动手 ! ”〔 储 泽 祥 《 现 代 汉 语 方 所 系 
RAF), (华中 师范 大 学 出 版 社 2003 年 ， 第 135 页 》 
越 ， 边 哪 都 不 能 站 住 ! 快 下 去 ， 省 得 我 动手 ! 
Bên nao cung déu không thé ding duge ! mau di xuéng , dé tôi khói phai 
ra tay! 


例 (84) DUES, AR” AAW NR” WHEE, AR “BR” 
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越南 语 里 ， 代 词 “ 哪 ”在 名 词 “ 天 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “天 哪 ” 
例 (85), (86) 同样 
汉语 里 疑问 代词 “ 哪 ” 如 果 作 定语 ， 多 不 单 用 ， 总 是 与 量词 或 数量 词组 合 在 一 
起 ， 构 成 指 量 短语 充任 定语 。 而 越南 语 中 “ 哪 ” 却 放 在 中 心 名 词 的 后 面 。 例 如 : 
( 乙 ) 汉 : 哪 + 量词 + 名 词 ? 
越 : shia] (量词 ) + 名 词 + OR ? 
关于 “ 哪 + 量词 ” 作 定 语 ， 在 越南 语 有 时 省 略 量 词 
(87) W: 你 们 是 ”哪个 村 ?。( 赵 树 理 《 罗 汉 钱 》) 
B: 你 们 是 (人 的 〉 个 村 哪 ? 。 
Cac ban la nguoi cua cai thôn nao thé? 
(88) 汉 : 已 得 的 几 件 ， 包 装 一 下 ， 算 是 送 给 哪 位 京 官 的 生日 礼品 。 
《余秋雨 《道士 塔 》) 
R: 几 件 已 得 了 ， 包 装 一 下 ， 算 是 礼品 生日 送 给 位 京 官 哪 。 
Da chon duge may mon rôi, gói lai nhé, xem nhu la 18 phém sinh nhat 
tang cho vi quan kinh thanh nao do. 
(89) 汉 ; 他 连 哪 条 斗 渠 应 当 如 何 ， 哪 条 浓 渠 应 当 怎 样 都 讲 了 出 来 。 
( 马 燃 《我 的 第 一 个 上 级 》) 
B: 他 连 条 渠 斗 哪 应 当 如 何 ， 条 渠 浓 哪 应 当 怎 样 都 已 讲 出 来 。 
Anh ay ngay ca con kênh can nao phai nhw thé nao ，con kênh sâu 
nao phai nhu thé nao déu da noi ra hét. 
(ADM: GG + 数量 词 + 名 词 ? 
R: 数量 词 + 名 词 + HM a? 
《90) 汉 ; 不 管 哪 个 人 都 要 遵守 法 律 ， 按 法 律 规定 办 事 。 
( 吕 濒 湘 《 现 代 汉 语 八 百 词 》2002 年 ， 第 二 名 8 页 ) 
B: 不 管 个 人 再 都 可 遵守 法 律 ， 按 法 律 规定 办 事 。 


Bat luân la nguoi nao cung déu phai tuân thu phap luat ,an theo 


phap luat qui dinh ma lam viéc. 
(91) 汉 : 看 人 间 
哪 一 块 土地 不 是 我 们 开 ? 
哪 一 片 出 林 不 是 我 们 栽 ? 
哪 一 间 屋 子 不 是 我 们 盖 ? 
哪 一 亩 庄稼 不 是 我 们 血汗 灌溉 ? (BARK), BIBRA CE 
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B: FAN 
REMMR ERI? 
FURS BTR? 
ASTOR ERNE? 
一 二 庄稼 哪 不 是 血汗 的 我 们 灌溉 ? 
Hay nhin tran gian nay 
MSt manh dät nao không phai la chung ta khai khan ? 
Mot day nui rimg nao không phai la chung ta vun tréng? 
Mét ngôi nha nao không phai la chung ta dung xây ? 


a x + a 2 Pe * + x KJ An ka r Ps 
Môt mau hoa mau nao không phai la mau va mô hôi cua chung ta da 


xudng? 

2，“ 哪 里 、 哪 儿 ” 作 定语 

疑问 代词 ORE., ML) + 名词 名 词 + 疑问 代词 COREL, WAL) 
疑问 代词 + 的 + 名 词 名 词 + 的 + 疑问 代词 


“哪里 `“ 哪 儿 ” 都 是 用 来 问 地 方 的 作 定语 时 ， 汉 - 越 语 可 以 用 助词 “的 ”与 
介词 “cua” 也 可 以 不 用 ， 但 “哪儿 ”用 “的 ”” “cua” CR) 则 多 一 些 。 这 点 ， 汉 -~ 
越 语 是 相同 的 。 例 如 : 

(92) R: 我 拼命 忍 住 笑 ， 随 便 的 问 他 是 哪里 人 。( 茹 志 鹏 《百合 花 )) 
越 。 我 拼命 忍 住 笑 ， 随 便 问 他 是 人 哪里 。 
Tôi cő gang nin cudi, hoi môt cách ty nhiên no 1a ngusi cua noi nao. 
(93) W: 他 说 的 是 哪里 的 方言 ? 。 
越 ， 话 他 说 是 JARRE? 。 
Nhimg lòi cua anh ay noi la thuéc phuong ngôn cda noi nao? 
(94) 汉 ， 您 既然 懂得 那么 多 地 方 的 口音 ， 就 应 该 知道 我 是 哪儿 的 人 了 。 
i 《田汉 《卡门 》) 
越 ， 您 既然 懂得 口音 的 多 地 方 那么 ， 就 应 该 知道 我 是 人 的 哪儿 了 。 
Ong da hiéu biét giong noi cua nhiéu dia phuong ohu thé, thi phai 
biét tôi la nguoi 6 noi nao rôi. 


(95) R: 大 们 问 起 我 是 HLA, REXBKEES. CEPA) 
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B: 人 们 问 起 我 是 人 的 哪儿 ， 我 总 觉得 不 好 回答 。 


Moi nguei ctr hoi tôi la ngudi & noi nao, tôi luôn cam thay that 


la kho tra loi. 
例 (92) 汉语 中 ， 代 词 “ 哪 里 ”在 名 词 “人 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 哪 
里 人 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
越南 语 里 ， 代 词 “ 哪 里 ”在 名 词 “人” 后面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “人 
哪里 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
例 (93), (94) 等 同样 
3.“ 怎 么 ， 怎 样 ” 作 定语 
疑问 代词 “怎么 ”“ 怎 样 ”汉语 里 通常 不 直接 修饰 名 词 ， 修 饰 名 词 前 头 要 有 量 
词 或 数量 词 , “怎样 ”可 要 带 助词 “的 ” ;“ 怎 么 ”多 和 “( 一 ) 回 ”组 合 构成 指 量 
短语 ， 不 带 “ 的 ” 字 。 而 越南 语 中 的 “怎么 ， 怎 样 ” 等 于 “怎么 样 ”的 意思 ， 同 时 
组 成 “名 词 + 疑问 代词 (怎么 , 怎样 ) 构成 主 谓 结 二 构 ， 所 以 不 要 用 介词 “cua”( 的 ) 
和 数量 词 。 例 如 : i 
汉语 越南 语 


疑问 代词 EA, E) + 名 词 名 词 + 疑问 代词 怎么， 怎样 ) 
疑问 代词 + 的 + 名 词 ( 主 谓 结构 ) 


(96) WM: 他 问 莫 达 志 :“ 这 是 怎么 一 回 事 ? ”。( 马 识 途 《最 有 办 法 的 人 》) 
B: 他 问 莫 达 志 :“ 这 是 FEA?” 
Anh ay hoi Mac Dat Chi: “Day la viéc nhu thé nao?” 
(97) 汉 : 马路 上 的 警察 还 没 和 弄 明白 怎么 回 事 ， 枪 就 被 缴 了 。 
《徐向前 《 奔 向 海陆 丰 》) 
越 ， 警察 上 马路 还 没 弄 明白 事情 怎么 ， 枪 就 被 缴 了 。 
Canh Sat 6 trén duong con chwa hiéu ro su viéc nhu thé nao , sung da 
bi tuéc rôi. 
(98) 汉 : 等 着 ， 走 着 瞧 ， 日 子 多 了 叫 她 明白 明白 中 国人 到 底 是 怎么 回 事 ! 
CES (ZB) 
越 : 等 着 ， 等 着 瞧 ， 日 子 多 了 叫 她 非常 明白 人 中 国 到 底 是 事 怎么 ! 
Doi day ,hay chy xem , ngay dai rôi se khién cho no vô cung hiéu 
ro ngudi Trung Quéc cudi cüng la viéc nhu thé nao! 
(99) M: 昌林 赶忙 扭 过 身 来 ， 心 慌 慌 地 猜 摸 着 这 是 怎么 团 事 。 
(RE GEPAK) 
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B: 昌林 赶忙 扭 过 身 来 ， 心 慌 慌 正在 猜 摸 这 是 事 怎 么 。 
Xuong Lam vôi vang xoay nguòi lai, trong long hoang sg dang doan 
mo day la sy viéc nhu thé nao. 
(100) X: 设想 一 下 ， 关 类 一 旦 失去 语言 ， 将 会 怎样 一 幅 情 景 。 
(CEE (KARTE 
越 : 设想 一 下 ， 人 类 一 旦 失去 语言 ， 将 会 是 一 幅 情 景 怎样 。 
Hay tueng tuong thir xem, nhân loai béng nhiên mat di ngôn ngti , thi 
se phat sanh môt tinh huéng nhu thé nao. 
C101) W: 咳 ! 这 会 引起 别人 一 种 怎样 的 议论 昵 ? KER (REHE 
B: RS 这 会 引起 别人 一 种 ”议论 怎样 呢 ? 


Oi ! Diéunay co thé khién cho nguòi khác phat sanh môt thú nghi 


luân nhu thé nao nhi? 
(102) 汉 : 我 有 时 谈 到 人 会 怎样 的 骗 人 ， 怎 样 的 卖 友 ， 怎 样 的 蜡 血 。…… l 
《和 鲁迅 《为 了 忘却 的 纪念 》) 
B: 我 有 时 谈 到 人 会 骗 人 怎样 ， 卖 友 怎 样 ，( 人 与 人 之 间 ) Ue. oo 
Tôi co luc noi dén con nguoi co thé lira gat nguòi nhu thé nao, 


ban dimg ban be nhu thé nao, giña nguòi va nguòi hut mau lan nhau nhu thé 


例 (96) 汉语 里 ， 疑 问 代词 “怎么 ”在 名 词 “ 事 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
语 “怎么 一 回 事 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 ， 作 宾语 。 
越南 语 中 ， 疑 问 代 词 “ 怎 么 ”等 于 “怎么 样 ” 的 意思 ， 在 名 词 “ 事 ” 
后 面 作 谓 语 ， 构成 主 谓 短 语 “ 事 怎么 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 ， 作 宾语 。 
例 (97)，(98) 等 同样 。 
例 (99) 汉语 里 ， 疑 问 代词 “怎样 ”在 名 词 “ 议 论 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
语 “怎样 的 议论 ” 
”越南 语 中 ， 疑 问 代 词 “ 怎 样 ”在 名 词 “ 议 论 ” 后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 
短语 “议论 怎样 ”。 
例 (100), (101) 等 同样 


3. 4 动词 和 动词 短语 作 定 语 


RAR BRB CUI), CRIT A PAR 1991 年 ) 第 82 页 ， 写 到 : 
“动词 做 定语 ， 有 两 种 情 涡 ， 一 种 是 直接 修饰 中 心 语 组 成 一 种 名 称 ， 常 见 的 是 跟 毫 
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调 等 有 关 的 动词 。 例如 ; m 死 狗 ， 剩 饭 、 烤肉 、 炒 肉 丝 、 烧 茄 子 、 感谢 信 、 压 
GT. vee, GIFT el, PARA 
用 具体 名 词 如 “烤肉 '; 双 音 节 作 定语 ， 


1. 动词 定语 包括 定 中 复合 词 与 定 中 短语 


动词 定语 包括 定 中 复合 词语 定 中 短语 ， 汉 语 和 越南 语 的 修饰 语 相同 ， 但 它们 的 


语序 相反 。 例 如 : 


(1) 动词 + 名 词 ”包括 三 种 情况 


CR) 单 音节 动词 + 单 音 节 名 词 


笑 声 
FIL 
Ri TK 
失物 
活 人 
死尸 
漏洞 
爱人 
开水 
跳棋 
插图 
炒饭 
退货 
废品 
抄本 
砍刀 
败 将 
失主 
Am 


汉语 
死人 
活 鱼 
FR 
病人 
骗 马 
EA 
失物 
17) 
卧 车 
卧铺 


2a 
口 


算盘 
渡船 
试题 
算式 
烤 炉 
Wl 7] 
困境 
难 色 


麻药 
亡 友 
碎 布 
耕地 
住房 
死 狗 
烤肉 
锈 锁 
醉人 
跳蚤 
考题 
赔款 
切片 
养子 
乘客 
吸管 
Bi} 
40 


FAN 
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。 这 里 面 单 音节 动词 作 定 语 ， 中 心 语 
不 受 这 种 限制 ， 如 ,“ 压 缩 饼干 ， 使 用 情况 ” 
这 种 结构 ， 有 一 些 从 语义 关系 上 ， 看 前 后 两 部 分 很 难 构成 动 宾 关 系 ， 特 别 是 中 心 语 
为 抽象 名 词 的 ， 有 些 可 能 构成 动 宾 关 系 而 仍然 不 用 “的 ”。 例 如 : “建筑 材料 ， 开 拓 
精神 ” 另 一 种 情况 是 一 般 要 用 “的 ”甚至 必须 用 。 例 如 :“ 写 的 字 ， 编 的 草帽 ， 积 
RHAW, MRN, MAHE ”。 


药 麻 
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EAN 


SH 


食量 ERK 
FS Gt 存货 He 
赛 道 烘箱 架 担 
订单 保单 EDEN 
考卷 mal 车 铲 
卖方 买 家 ER 
食客 养父 wm 
ek EA PH 
Sa 笑 剧 BR 
行人 画室 aR 
染 坊 pre ys 
tab 居民 fin th 
吊灯 TRR 路 走 
滚 简 ig priè 
播 画 雕像 KR 
贴花 a7] 图 挂 
驻屯 唱法 FR 
RE FWA 机 飞 
煎饼 唱词 牛 赫 
ajy BEG 锅 炒 
ER RF 面前 
画像 拖网 分 考 
跑道 财神 台 跳 
动画 浮 冰 BF 
RE 流水 调 降 
笑 剧 补丁 ACEP 
围栏 冲床 金 定 
落 点 出 处 RE 
(Z) RETA + 名 词 《 单 、 双 音节 》 
炒 肉 丝 炸 油条 Bas 
饮用 水 ARAM EPI 


MAET 
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ÈR HB 
GES RE 
BF 板 档 
单 订 单 保 
Be Pa 
FF RE 
ee 父 养 
Bh it AE 
Aran 剧 笑 
太行 室 画 
境 染 Lp 
处 出 民居 
AT RES 
简 滚 WH 
Hii (RAE 
花 贴 IH 
地 驻 JAg 
FE AJ 
HR 7a] PB 
7} til EE 
板 搓 SRY 
AR 网 拖 
道 跑 PH 
Ha) OK 
BR 水 流 
BIZ T # 
栏 围 床 冲 
BESI 
水 饮用 


油条 炸 
油 食用 
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消耗 品 
BG 
打击 乐 
介绍 信 
工作 法 
运输 机 
工作 间 
阅览 室 
吃饭 时 
服务 业 
领导 人 
谈判 桌 
研究 院 
感谢 信 
问答 题 
游艺 会 
发 言 人 
救护 站 
KKE 
报时 器 
杀 虫 剂 
下 山路 
储 钱 箱 
占领 区 
接待 处 
观 临 客 
洗澡 水 
养老 金 
贷款 方 
下 水 道 
登 机 口 
报名 处 
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打 鱼 网 
冲锋 枪 
收割 机 
计算 式 
梳妆 人 台 
训练 场 
脱贫 户 
外 来 词 
拉锯 战 
斗争 会 
解放 军 
修理 厂 
惯用 语 
录像 机 
收藏 家 
邀请 信 
售票 员 
剃 须 刀 
降 压 药 
禁 飞 区 
洗手 间 
侵略 军 
生产 科 
流动 哨 
办 公 楼 
RR 
试金石 
炼油 厂 
购 票 处 
演武 厅 


RAT 
化 妆 品 
触发 器 
计算 尺 
复写 纸 
服务 台 
手术 室 
毕业 生 
访问 团 
讨论 会 
研讨 班 
会 议 室 
诊断 书 
指导 员 
展览 馆 
检查 站 
旁听 生 
筑 路 工 
炒菜 锅 
理发 店 
养老 院 
练功 房 
印刷 厂 
指挥 部 
RRR 
藏书 家 
出 水 口 
抛锚 点 
办 公 室 
wn 
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品 消耗 
AEJ 
乐 打击 
信介 绍 
法 工作 
机 运输 
间 工 作 
室 阅 览 
时 吃饭 
业 服 务 
人 领导 
桌 谈判 
院 研究 
信和 感谢 
题 问答 
会 游艺 
人 发 言 
站 救护 
台 收 款 
器 报时 
WAR 
路 下 山 
箱 储 钱 
区 占领 
处 接待 
客观 临 
水 洗澡 
方 贷 款 
道 下 水 
口 登 机 
处 报名 


网 打 鱼 
抢 冲 锋 
机 收割 
式 计算 
议 治疗 
台 梳 妆 
场 训练 
户 脱 贫 
词 外 来 
战 拉 锯 
会 斗争 
军 解 放 
厂 修 理 
语 惯 用 
机 录像 
家 收藏 
TERA 
员 售 票 
JIA 
药 降 压 
区 禁 飞 
间 洗 手 
军 侵略 
科 生 产 
哨 流动 
楼 办 公 
弥勒 笑 
石 试 金 
厂 炼 油 
厅 演 武 


刀 杀 人 
品 化 妆 
器 触发 
尺 计 算 
纸 复写 
BARS 
室 手术 
池 游 泳 
生 毕 业 
团 访问 
会 讨论 
班 研 讨 
室 会 议 
书 诊断 
员 指 导 
馆 展览 
站 检查 
AE SUT 
工 筑 路 
锅 炒 菜 
店 理发 
院 养老 
房 练功 
三 印刷 
科 供 销 
部 指挥 
费 安家 
家 藏书 
口水 出 
点 抛锚 
ZIA 
口 逃 生 
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检查 站 监视 哨 站 转车 站 检查 哨 监视 
LFL 入 场 券 场 备 降 FLEA 券 入 场 
登 机 牌 出 门 单 ERE 牌 登 机 单 出 门 
报名 表 报税 单 本 购 货 表 报 名 单 报税 


CA) 双 音 节 动 词 + 双 音 节 名 词 

严 世 超 在 《动词 直接 作 定 语 与 名 词 中 心 语 的 类 》， (语文 研究 》2002 年 第 2 期 ， 
1 - 7 页 ) 一 文中 ， 尹 世 超 教授 指出 :“ 人 们 对 于 作 主 语 和 宾语 的 名 次 ， 都 根据 其 
与 相关 动词 的 关系 进行 分 类 ， 如 实施 主语 、 受 事主 语 、 工 居 主 语 、 处 所 主语 、 时 间 
主语 、 受 事 宾语 、 结 果 宾 语 、 处 所 宾语 、 时 间 宾 语 、 施 事 宾语 ， 等 等 。 唯 独 对 直接 
带动 词 定语 的 名 词 中 心 语 ， 未 曾 根据 与 定语 动词 的 关系 进行 分 类 ， 和 作 谓 语 与 带 
宾语 相 比 ， 直 接 作 定 语 并 非 动词 的 典型 功能 。 但 多 数 动词 都 是 可 以 直接 作 定 语 的 可 
定 动词 。 而 且 ， 动 词 之 后 既 有 常见 的 名 词 濒 于， 又 有 并 不 少见 的 名 词 中 心 语 ， 中 心 
语 分 为 施 事 中 心 语 、 受 事 中 心 语 、 处 所 中 心 语 、 时 间 中 心 语 、 类 书 中 心 语 、 方 式 中 
心 语 、 工 具 中 心 语 、 数 量 中 心 语 、 度 量 中 心 语 、 程 度 中 心 语 、 状 态 中 心 语 、 结 果 中 
心 语 、 原 因 中 心 语 和 目的 中 心 语 。 等 等 。 并 对 各 类 名 词 中 心 语 的 语法 语义 特点 及 有 
关 问 题 进行 了 说 明 : 

a. 受 事 中 心 语 

由 表示 定语 动词 动作 行为 发 出 者 或 主体 的 名 词 充当 的 中 心 语 。 这 类 中 心 语 都 由 
表示 人 或 与 人 有 关 的 机 关 单 位 的 名 词 充 当 。 许 多 定语 动词 都 是 表示 指责 能 的 。 例 如 : 


陪同 人 员 调查 人 员 人 员 陪 同 人 员 调查 
执法 人 员 管理 人 员 人 员 执 法 人 员 管 理 
保卫 人 员 管教 人 员 人 员 保 卫 人 员 管 教 
教学 人 员 留学 人 员 人 员 教 学 人 员 留 学 
演出 人 员 救援 人 员 人 员 演 出 ARBRE 
办 案 人 员 与 会 人 员 人 员 办 案 人 员 与 会 
设计 人 员 KHAR 人 员 设 计 人 员 采 购 
退休 人 员 押运 人 员 人 员 退 休 人 员 押 运 
代表 人 物 领导 人 物 人 物 代 表 人 物 领导 
救命 恩人 复员 军人 恩人 救命 军人 复员 
BEFA., ”退役 军人 军人 退伍 军人 退役 
转业 军人 运输 工人 军人 转业 工人 运输 


HRILA 印刷 工人 LAR 工人 印刷 


99 


Á 和 硕士 学 位 论文 
ie MASTER'S THESIS 


建设 工人 领导 干部 工人 建设 于 部 领导 
负责 干部 保卫 干部 干部 负责 于 部 保卫 
管理 干部 脱产 干部 干部 管理 干部 脱产 
指导 教师 辅导 教师 教师 指导 教师 辅导 
任课 教师 代课 教师 教师 任课 教师 代课 
进修 教师 辩护 律师 教师 进修 律师 辩护 
主治 医师 实习 医生 医师 主治 医生 实习 
解剖 专家 打捞 专家 专家 解剖 专家 打捞 
消防 专家 参赛 选手 专家 消防 选手 参赛 
替补 队员 预备 党 员 队员 替补 党 员 预 备 
主管 局 长 值 星 排 长 局 长 主管 排 长 值 星 
谈判 代表 列席 代表 代表 谈判 代表 列席 
调解 委员 学 习 模范 委员 调解 模范 学 习 
爱民 模范 拥 军 模范 模范 爱民 模范 拥 军 
生产 标兵 学 习 标兵 标兵 生产 标兵 学 习 
节约 标兵 生产 能 手 标兵 节约 能 手 生产 
革新 能 手 教学 能 手 能 手 革新 能 手 教学 
来 访 读 者 来 往 旅客 读者 来 访 旅客 来 往 
住院 患者 临产 孕妇 患者 住院 妇 孕 临产 
献花 儿童 孝顺 孩子 儿童 献花 孩子 孝顺 
围观 群众 上 访 群 众 群众 围观 群众 上 访 
失业 大 军 随军 家 属 大 军 失 业 家 属 随军 
旅游 团队 游行 队伍 团队 旅游 队伍 游行 
建设 人 才 领导 阶级 人 才 建 设 阶级 领导 
抵抗 力量 攻击 力量 力量 抵抗 力量 攻击 
领导 力量 防卫 力量 力量 领导 力量 防卫 
防守 力量 增援 部 队 力量 防守 部 队 增 援 
与 会 国家 流亡 政府 国家 与 会 政府 流亡 
辩论 双方 争论 双方 双方 辩论 双方 争论 
争执 双方 谈判 双方 双方 争执 双方 谈判 
比赛 双方 领导 机 关 双方 比赛 ”机 关 领 导 


审判 机 关 专政 机 关 机 关 审 判 机 关 专 政 
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z à) 硕士 学 位 论文 
SR MASTER'S THESIS 


出 版 机 关 接收 单位 机 关 出 版 单位 接收 
用 工 单位 发 起 单位 单位 用 工 单位 发 起 
承办 单位 赞助 单位 单位 承办 单位 赞助 
祝贺 单位 发 文 单位 单位 祝贺 单位 发 文 
出 版 单位 研究 团体 单位 出 版 团体 研究 
生产 部 门 维修 部 门 部 门生 产 部 门 维修 
保卫 部 门 建筑 企业 部 门 保卫 企业 建筑 
纺织 企业 安装 企业 企业 纺织 企业 安装 
运输 企业 开发 公司 企业 运输 公司 开发 
纺织 公司 安装 公司 公司 纺织 公司 安装 
运输 公司 生产 车 间 公司 运输 车 间 生 产 
装配 车 间 包装 车 间 车 间 装 配 车 间 包 装 
维修 车 间 培训 中 心 车 间 维 修 中 心 培训 
指挥 中 心 考试 中 心 中 心 指挥 中 心 考试 
生产 兵团 建设 兵团 兵团 生产 兵团 建设 
b. 受 事 中 心 语 


由 表示 定语 动词 作 行为 受 动 者 或 所 涉及 对 象 的 名 词 充 当 的 中 心 语 成 为 受 事 中 
心 语 。 在“V +N ”定语 短语 中 ， 受 事 中 心 语 明显 少 于 施 事 中 心 语 ， 对 于 表示 人 或 
与 人 有 关 的 名 词 来 说 。 这 种 不 对 称 尤 为 明显 “对 象 ” 和 “目标 ”是 较为 典型 直接 带 
动词 定语 的 受 事 中 心 语 ， 这 显然 与 其 词义 有 关 。“ 对 和 象 ”的 词义 见 。“ 目 标 ” 的 两 个 
义 项 分 别 为 “射击 、 攻 击 或 寻求 的 对 象 ” 和 “ 想 要 达到 的 境地 或 标准 ”。 例 如: 


团结 对 象 打击 对 象 对 象 团结 对 象 打击 
争取 对 象 争夺 对 象 对 象 争取 对 象 争夺 
依靠 对 象 照顾 对 象 对 象 依靠 对 象 照顾 
支持 对 象 怀疑 对 象 对 象 支持 对 象 怀疑 
讽刺 对 象 勾引 对 象 对 象 讽刺 对 象 勾引 
赞美 对 象 讶 歌 对 象 对 象 赞 美 HRK 
招收 对 象 研究 对 和 象 对 象 招收 MARA 
培养 对 象 资助 对 象 对 象 培养 对 象 资助 
接头 对 象 测试 对 象 对 象 接头 对 象 测试 
攻击 目标 进攻 目标 目标 攻击 目标 进攻 


打击 目标 目标 打击 
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由 硕士 学 位 论文 
ey) MASTER'S THESIS 


其 它 受 事 中 心 语 如 : 


随 带 行李 进口 设备 行李 随 带 设备 进口 
出 口 设备 闲置 设备 设备 出 口 设备 闲置 
免验 产品 免检 产品 - 产品 免验 产品 免检 
补充 教材 参考 读物 教材 补充 读物 参考 
参考 文献 学 习 文 件 文献 参考 文件 学 习 
注意 事项 研究 课题 事项 注意 题 课 研 究 
承包 项 目 申报 项 目 项 目 承 包 项 目 申报 
合作 项 目 遗留 问题 项 目 合 作 问题 遗留 
存在 问题 汇报 内 容 问题 存在 内 容 汇报 
学 习 榜样 留用 人 员 榜样 学 习 人 员 留 用 
试用 人 员 推荐 人 员 人 员 试 用 人 员 推 荐 
中 毒 民 工 库 藏 物质 RIPE 物质 库 茂 
外 销 物资 盖 范 围 物质 外 销 ya HE 
压缩 饼 于 预定 计划 饼干 压缩 计划 预定 
预定 时 间 模拟 动作 时 间 预 定 动作 模拟 
c。 处 所 中 心 语 


由 表示 定语 动词 动作 行为 发 生 的 处 所 、 空 间 、 范 围 等 的 名 词 充当 的 中 心 语 成 为 
处 所 中 心 语 。 例 如 : 


谈判 地 点 开会 地 点 地 点 谈判 地 点 开会 
讨论 地 点 出 事 地 点 地 点 讨论 地 点 出 事 
出 发 地 点 报到 地 点 地 点 出 发 地 点 报到 
约会 地 点 接头 地 点 地 点 约会 地 点 接头 
比赛 地 点 考试 地 点 地 点 比赛 地 点 考试 
停车 地 点 交换 地 点 地 点 停车 地 点 交换 
避暑 胜地 出 生地 方 胜地 避暑 地 方 出 生 
停靠 位 置 流行 区 域 位 置 停靠 区 域 流 行 
娱乐 场所 交际 场所 场所 娱乐 场所 交际 
直播 现场 EBM 现场 直播 现场 秘 事 
建筑 工地 施工 重地 工地 建筑 重地 施工 
旅行 景点 工作 环境 景点 旅行 环境 工作 


学 习 环境 生活 环境 环境 学 习 环境 生活 
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org ay 
A 硕士 学 位 论文 
a>) MASTER'S THESIS 


由 表示 定语 动词 动作 行为 发 生 时 间 的 名 词 充当 的 中 心 语 称 为 时 间 中 心 语 ,例如 ， 


居住 环境 投资 环境 
发 展 空间 工作 范围 
活动 范围 谈话 范围 
传播 范围 流行 范围 
应 用 范围 适用 范围 
推广 范围 移动 范围 
复习 范围 行进 路 线 
旅游 路 线 游行 路 线 
访问 路 线 前 进 方向 
行车 方向 研究 领域 
探索 领域 调和 余地 
回旋 余地 研究 余地 
协商 余地 学 习 园地 
受伤 部 位 发 音 部 位 
发 展 趋势 发 展 趋向 
训练 基地 培训 基地 
试验 基地 发 射 基 地 
拍摄 基地 育种 基地 
d. 时 间 中 心 语 

工作 时 间 办 公 时 间 
营业 时 间 放假 时 间 
参观 时 间 游览 时 间 
逗留 时 间 开会 时 间 
谈判 时 间 往来 时 间 
运输 时 间 住院 时 间 
ES RK AY [al 停 赛 时 间 
发 言 时 间 收割 时 间 
任职 时 间 准备 时 间 
发 表 时 间 出 版 时 间 
出 发 时 间 截止 时 间 
停顿 时 间 续航 时 间 


环境 居住 
空间 发 展 
范围 活动 
范围 传播 
范围 应 用 
范围 推广 
范围 复习 
线路 旅游 
线路 访问 
方向 行车 
领域 探索 
余地 回旋 
余地 协商 


部 位 受伤 


趋势 发 展 
基地 训练 
基地 试验 
基地 拍摄 


时 间 工作 
时 间 营 业 
时 间 参 观 
pe Tals 
时 间 谈判 
时 间 运输 
rs) EK 
HARE 
时 间 任 职 
时 间 发 表 
时 间 出 发 
时 间 停 屯 
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环境 投资 
范围 工作 
范围 谈话 
范围 流行 
范围 适用 
范围 移动 
线路 进行 
线路 游行 
方向 进 前 
领域 研究 
余地 调和 
余地 研究 
园地 学 习 
部 位 发 音 
趋向 发 展 
基地 培训 
基地 发 射 
基地 育种 


时 间 办 公 
时 间 放 假 
时 间 游 览 
时 间 开 会 
时 间 往 来 
时 间 住 院 
时 间 停 赛 
时 间 收 割 
时 间 准 备 
时 间 出 版 
时 间 截 止 
时 间 续 航 


又 如 : 
下班 时 《 候 ) 


离别 时 刻 
抗战 时 期 
在 职 期 间 
考察 期 间 
出 厂 日 期 
播种 时 节 
播种 季节 
销售 旺季 
AERTS 
出 发 前 儿 
建国 初期 
就 业 机 会 
工作 机 会 
出 国 机 会 
改过 机 会 
复仇 机 会 
TEZ 
工作 间隙 
准备 阶段 
发 展 阶段 
认识 过 程 
理解 过 程 
成 长 过 程 
生产 过 程 
适应 过 程 
思考 过 程 
拍摄 过 程 
变化 过 程 
孕育 过 程 


e. KBP 


HRR R) 


掌 灯 分 十 
过 渡 时 期 
访问 期 间 
交 货 期 限 
起 止 日 期 
WSR AT 
收获 季节 
旅游 淡季 
沦陷 前 多 
Alay 
建党 初期 
发 展 机 会 
学 习 机 会 
提高 机 会 
报仇 机 会 
生产 空隙 
生产 间隙 
学 习 阶 段 
试验 阶段 
相持 阶段 
学 习 过 程 
提高 过 程 
生长 过 程 


谈判 过 程 


消化 过 程 
写作 过 程 
演变 过 程 
形成 过 程 
改革 进程 
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IN (18) F BE 


时 刻 离 别 
时 期 抗战 
期 间 在 职 
期 间 考 察 
日 期 出 厂 
时 节 播 种 
季节 播种 
旺季 销售 
前 加 解放 
BUA HH 
期 初 建国 
机 会 就 业 
机 会 工作 
机 会 出 国 
机 会 改过 
机 会 复仇 
空隙 工作 
间隙 工作 
阶段 准备 
阶段 发 展 
过 程 认 识 
过 程 理 解 
过 程 成 长 


过 程 生产 


过 程 适应 
TERS 
过 程 拍摄 
过 程 变化 
过 程 孕育 


时 ( 候 ) 讲课 
ATEN 
时 期 过 渡 
期 间 访 问 
FARR AL 
日 期 起 止 
时 节 收 获 
季节 收获 
淡季 旅游 
前 加 沦陷 
前 夕 离别 
期 初 建党 
机 会 发 展 
机 会 学 习 
机 会 提高 
机 会 报仇 
空隙 生产 
闻 降 生产 
阶段 学 习 
阶段 试验 
阶段 相持 
过 程 学 习 
过 程 提高 
过 程 生长 
过 程 谈判 
过 程 消 化 
过 程 写作 
过 程 演变 
过 程 形 成 
过 程 改革 


硕士 学 位 论文 
J MASTER'S THESIS 


HRRE NT SN EAT AMARANT ES A SS OB AP 


例如 ; 

起 跑 动作 
起 跳动 作 
扣篮 动 作 
转身 动作 
RAT BIE 
暗杀 动作 
突 禾 行动 
投影 行动 
娱乐 活动 
评比 活动 
拍卖 活动 
走私 活动 
示威 活动 
诈骗 行为 
投机 行为 
冒充 行为 
HATA 
盗窃 行为 
ARTA 
RETA 
受贿 行为 
报复 行为 
走私 行为 
EMITA 
叛国 行为 
卖国 行为 
准备 工作 
调查 工作 
发 行 工作 
调解 工作 


冲刺 动作 
上 篮 动作 
射门 动作 
投掷 动作 
救援 动作 
RAE 
RRITA 
偷渡 行动 
跳跃 运动 
抽奖 活动 
犯罪 活动 
抗议 活动 
游园 活动 


欺诈 行为 


剥 前 行为 
抄袭 行为 


犯罪 行为 
-偷窃 行为 


偷税 行为 
贪污 行为 
SETA 
BRITA 
WEFTA 
叛 恋 行为 
叛逃 行为 


录取 工作 - 


扫尾 工作 
出 版 工作 
迎新 工作 
解释 工作 
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动作 起 跑 
动作 起 跳 . 


动作 扣篮 
动作 转身 
ZIERT 
动作 上 暗杀 
{IRE 
行动 投影 
活动 娱乐 
活动 评比 
活动 拍卖 
活动 走私 
活动 示威 
行为 诈骗 
行为 投机 
行为 冒充 
FAR 
行为 盗窃 
qT AAR 
TARE 
行为 受贿 
行为 报复 
行为 走私 
TAFE 
行为 叛国 
行为 卖国 


工作 准备 


工作 调查 
工作 发 行 
工作 调解 


动作 冲刺 
动作 上 得 
动作 射门 
HERR 
动作 救援 
动作 袭击 
AT ae 
行动 偷渡 
运动 跳跃 
活动 抽奖 
活动 犯罪 
活动 抗议 
活动 游园 
行为 欺诈 
47 ARB 
TARE 
行为 犯罪 
行为 偷窃 
行为 偷税 
行为 贪污 
行为 卖淫 
行为 虐待 
AT APM 
TARE 
行为 叛逃 
工作 录取 
TEHE 
工作 出 版 
工作 迎亲 
工作 解释 


引 硕士 学 位 论文 


Ne MASTER'S THESIS 


救济 工作 
说 服 工 作 
建设 工作 
建设 事业 
抗 粮 事件 
抗议 事件 
爆炸 事件 
翻车 事故 
撞车 事故 
罚款 处 分 
停职 处 分 
早退 现象 
走私 勾当 
贩毒 勾当 
卖 笑 生涯 
维修 项 目 
服务 项 目 
工作 问题 
生活 问题 
撤军 问题 
越冬 问题 
统 属 关系 
”雇佣 关系 
依赖 心理 
BRO 
投机 心理 
退 坡 思想 
牺牲 精神 
BBA 
观望 态度 
同化 作用 
抑制 作用 


评奖 工作 
翻建 工作 
搬移 工作 
抗税 事件 
抗 捐 事件 
对 抗 事件 
枪击 事件 
翻船 事故 
开除 处 分 
拘留 处 分 
迟到 现象 
老化 现象 
偷窃 勾当 
教书 生涯 
建设 项 目 
开发 项 目 
援外 羡慕 
学 习 问 题 
就 业 问 题 
防汛 问题 
并 列 关系 
协作 关系 
依赖 关系 
爱慕 心理 
戒 惧 心理 
享乐 思想 
冒险 精神 
厌战 情绪 
同情 态度 
鄙视 态度 
消化 作用 
破坏 作用 
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工作 救济 
工作 说 服 
工作 建设 
事业 建设 
事件 抗 粮 
事件 抗议 
事件 爆炸 
事故 翻车 
事故 撞车 
Shr} Til aK 
处 分 停职 
现象 早退 
勾当 走私 


REA 


生涯 卖 笑 
项 目 维修 
项 目 服 务 
问题 工作 
问题 生活 
问题 撤军 
问题 越冬 
关系 统 属 
关系 雇佣 
心理 依赖 
ERR 
心理 投机 
思想 退 坡 
精神 牺牲 
情绪 是 难 
态度 观望 
作用 同化 
作用 抑制 


工作 评奖 
工作 翻建 
工作 搬移 
事件 抗税 
事件 抗 捐 
事件 对 抗 
事件 枪击 
事故 翻船 
处 分 开除 
处 分 拘留 
现象 迟到 


现象 老化 


勾当 偷窃 
生涯 教书 
项 目 建设 
项 目 开 发 
RRM 
问题 学 习 
问题 就 业 
问题 防汛 
关系 并 列 
关系 协作 
关系 依赖 
心理 爱慕 
OERE 
思想 享乐 
精神 冒险 
情绪 厌战 
态度 同情 
态度 鄙视 
作用 消化 
作用 破坏 


腐蚀 作用 填充 作用 作用 腐蚀 作用 填充 


冶金 工业 出 租 业 务 作用 冶金 业务 出 租 
荫 芽 状态 停顿 状态 状态 萌芽 状态 停顿 
僵持 局 面 徘徊 局 面 局 面 僵持 局 面 徘徊 
上 升 趋势 下 降 趋势 BALA 趋势 下 降 
离心 倾向 吐血 症状 - 倾向 离心 RETA HL E 
外 调任 务 结扎 手术 任务 调 外 手术 结扎 
开始 阶段 结束 阶段 阶段 开始 阶段 结 AIE 
收尾 阶段 阶段 收尾 


同一 个 动词 所 标示 的 意义 ， 有 时 可 以 从 不 同 的 角度 切入 ， 分 属于 不 同 的 概念 范 
畴 。 所 修饰 的 名 词 尽管 不 同 ， 名 词 中 心 语 的 类 型 却 并 无 致 。 如 上 文 列举 的 “犯罪 活 
5y”, 和 “犯罪 行动 ”“ 投 机 活动 "”” 和 “投机 心理 ”“ 依 赖 关系 ”和 “依赖 心理 ”。 
“行为 ”在 “V + N” 定 中 组 合 中 多 为 类 属 中 心 语 ， 但 也 有 例外 ， 如 :“ 违 法 行为 ” 
中 的 “行为 ”是 施 事 中 心 语 

f. 方式 中 心 语 

由 表示 定语 动词 动作 行为 方式 、 方 法 、 根 据 等 名 词 充当 的 中 心 语 称 为 方式 中 心 
语 。 例 如 : 


表达 方式 ”工作 方式 方式 表达 方式 工作 
生存 方式 ”批评 方式 方式 生存 方式 批评 
处 理 方式 学 习 方法 方式 处 理 方法 学 习 
工作 方法 BRINE 方法 工作 办 法 研究 
分 析 方 法 计算 方法 方法 分 析 方法 计算 
使 用 方法 ”观测 方法 方法 使 用 方法 观测 
播种 方法 。” ”使 用 方法 方法 播种 方法 使 用 
解决 办 法 处 理 办 法 办 法 解决 办 法 处 理 
报名 办 法 KADA 办 法 报名 办 法 联系 
写作 手法 。 ”表现 手法 手法 写作 手法 表现 
斗争 策略 。” ”研究 途径 政策 斗争 途径 研究 
促销 手段 tt FR 手段 促销 手段 化 验 
欺骗 手段 REFR 手段 欺骗 手段 欺诈 


绘画 技巧 表演 技巧 技巧 绘画 技巧 表演 
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节能 措施 
防寒 措施 
保卫 措施 
出 国手 续 
结婚 手续 
退票 手续 
入 学 手续 
RFH 
选拔 程序 
工作 程序 
表决 程序 
工作 日 各 
观察 角度 
投弹 要 领 
比赛 规则 
治疗 方案 
作战 方略 
交换 条 件 
保密 条 例 
奖 罚 条 例 
合作 条 约 
订货 合同 
领导 体制 
分 配制 度 
处 事 原则 


谈判 技巧 
钻探 技术 
驾驶 技术 
焊接 工艺 
补救 措施 
应 急 措施 
改进 措施 
增产 措施 
防疫 措施 
登 机 手续 
入 境 手 续 
离婚 手续 
报名 手续 
转学 手续 
退休 手续 
推荐 程序 
办 事 程 序 
议事 日 程 
工作 步骤 
研究 角度 
游戏 规则 
拼音 规则 
分 配方 案 
编写 体例 
工作 条 例 
治安 条 例 
互助 条 例 
停火 协议 
管理 体制 
管理 制度 
竞争 机 制 
分 配 原则 


技巧 表达 
技术 栽培 
技术 印刷 
技术 雕塑 
工艺 纺织 
措施 抢救 
措施 整改 
措施 节能 
措施 防寒 
措施 保卫 
手续 出 国 
手续 结婚 
手续 退票 
手续 入 学 
手续 借款 
程序 选拔 
程序 工作 
程序 表决 
日 程 工作 
角度 观察 
要 领 投弹 
规则 比赛 
方案 治疗 
方略 作战 
条 件 交换 
条 例 保密 
条 例 奖 罚 
条 约 合作 
合同 订货 
体制 领导 
制度 分 配 
原则 处 事 
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技巧 谈判 
技术 钻探 
技术 驾驶 
工艺 焊接 
措施 补救 
措施 应 急 
措施 改进 
措施 增产 
措施 防疫 
手续 登记 
手续 入 境 
手续 离婚 
手续 报名 
手续 转学 
手续 退休 


程序 推荐 


程序 办 事 
日 程 议事 
步骤 工作 
角度 研究 
规则 游戏 
规则 拼音 
方案 分 配 
体例 编号 
条 例 工作 
条 例 治安 
条 例 互助 
协议 停火 
体制 管理 
制度 管理 
机 制 竞争 
原则 分 配 


号 硕士 学 位 论文 
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增产 计划 
发 展 计划 
建设 计划 
签字 仪式 
授衔 仪式 
开学 典礼 
结婚 典礼 
学 习 态 度 
服务 态度 
衡量 尺度 
进货 管道 
采访 风格 


.工具 中 心 语 


运输 工具 
打捞 工具 
援外 物资 
消防 器 材 
救生 设备 
报警 装置 
测试 仪器 
载重 汽车 
问讯 电话 
咨询 电话 
生活 用 品 
游泳 裤 祖 
防洪 沙袋 
开 台 锣鼓 
驾驶 执照 
施工 执照 
宣传 标语 
升学 指南 
行动 指南 


种 植 计 划 
开发 计划 
实施 计划 
捐赠 仪式 
开幕 典礼 
毕业 典礼 
协商 会 议 
劳动 态度 
评估 标准 
施政 方针 
登山 经 验 
解说 风格 


修理 工具 
交际 工具 
运动 器 材 
演播 设施 
输电 设备 
引爆 装置 
进攻 武器 
防潮 闸门 
追 询 电话 
办 公用 品 
比赛 奖品 
防弹 玻璃 
防火 沙袋 
营业 执照 
行车 执照 
结婚 证 书 
考试 指南 
就 业 指 南 
建筑 材料 


计划 增产 
计划 发 展 
计划 建设 
仪式 签字 
仪式 授衔 
典礼 开学 
典礼 结婚 
态度 学 习 
态度 服务 
尺度 衡量 
管道 进货 
风格 采访 


工具 运输 
工具 打捞 
物资 援外 
器 材 消 防 
设备 救生 
装置 报警 
仪器 测试 
汽车 载重 
电话 问讯 
电话 咨询 
用 品 生活 
裤 祝 游泳 
沙袋 防洪 
BRIG 
执照 驾驶 
执照 施工 
标语 宣传 
指南 升学 
指南 行动 


109 


计划 种 植 
计划 开发 
计划 实施 
仪式 捐赠 
典礼 开幕 
典礼 毕业 
会 议 协商 
态度 劳动 
标准 评估 
方针 施政 
经 验 登 山 
风格 解脱 


工具 修理 
工具 交际 
器 材 运动 
设施 演播 
设备 输电 
装置 引爆 
武器 进攻 
闸门 防潮 
电话 追 询 
用 品 办 公 
品 奖 比赛 
玻璃 防弹 
沙袋 防火 
执照 营业 
执照 行车 


”证 书 结婚 


指南 考试 
指南 就 业 
材料 建筑 


ae MASTER'S THESIS 


HA 资料 复学 文章 批判 
征稿 启事 XEHE 启示 征稿 
表扬 信件 启示 鸣谢 信件 表扬 
”学 习 费 用 暗号 联络 费用 学 习 
研究 经 费 费用 生活 经 费 研究 
学 习 经 费 经 费 调研 经 费 学 习 
活动 经 费 经 费 工作 经 费 活动 
发 展 基金 资金 建设 基金 发 展 
研究 基金 基金 奖励 基金 研究 
防空 系统 系统 灌溉 系统 防空 
考核 体系 体系 发 行 体系 考核 
表达 能 力 想象 能 力 能 力 表 达 能 力 想象 
供应 能 力 维修 能 力 BAER 能 力 维 修 
动员 报告 RRRE 报告 动员 报告 辞职 
隔离 病房 防 病 隔 离 
h. 度量 中 心 语 


由 表示 定语 动词 动作 行为 相关 度量 的 名 词 充 当 的 中 心 语 称 为 度量 中 心 与 这 类 
名 词 大 都 含有 数量 的 概念 ， 是 人 类 对 事物 量 的 描写 ， 是 不 能 受 任何 数量 短语 直接 修 
饰 的 无 量 名 词 。 例 如 : 
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赔偿 金额 救济 金额 金额 赔偿 金额 救济 
亏损 金额 累计 金额 金额 亏损 金额 累计 
贪污 数额 。 ”生产 定额 数额 贪污 定额 生产 
工作 定额 。 劳动 定额 定额 工作 定额 劳动 
消 售 总 额 。 ”生产 总 值 总 额 销售 总 值 生产 
批发 价格 零售 价格 价格 批发 价格 零售 
批发 牌价 零售 牌价 牌价 批发 牌价 零售 
入 学 年 龄 。 退休 年 龄 年 龄 入 学 年 龄 退休 
修业 年 限 ” ”使 用 面积 年 限 修业 面积 使 用 
种 植 面积 SR 面积 种 植 ERRE 
受灾 面积 “飞行 距离 面积 受灾 距离 飞行 
TERE VIAR 路 程 往返 度 高 飞行 
BRK HE 度 长 跨越 度 宽 挖 握 


(ES) 硕士 学 位 论文 
ay, MASTER'S THESIS 


飞行 速度 滑行 速度 速度 飞行 速度 行 滑 


奔跑 速度 运行 速度 速度 奔跑 速度 运行 
增长 速度 攀登 高 度 速度 增长 度 高 攀登 
提炼 纯度 加 工 精度 度 纯 提炼 度 精 加 工 
切削 精度 振动 幅度 BEA 幅度 振动 
铺垫 厚度 发 所 进度 REINE RR 
种 植 密度 抗震 强度 密度 种 植 强度 抗震 
MS SEMI 
j. 状态 中 心 语 


由 表示 定语 动词 作 行为 状态 、 情况 、 趋势 的 名 词 充当 的 中 心 语 称 为 状态 中 心 
语 。 例 如 : 


生存 状态 生活 状态 状态 生存 状态 生活 
经 营 状态 热 行情 况 状态 经 营 情况 热 行 
落实 情况 进展 情况 情况 落实 情况 进展 
准备 情况 筹备 情况 情况 准备 情况 筹备 
工作 情况 学 习 情况 情况 工作 情况 学 习 
生活 情况 比赛 情况 情况 生活 情况 比赛 
工作 条 件 学 习 条 件 条 件 工 作 条 件 学 习 
生活 条 件 研究 条 件 条 件 生活 条 件 研 究 
居住 条 件 斗争 形势 条 件 居住 形势 斗争 
发 展 趋势 发 展 趋向 BARR BAAR 
”发 展 势头 格斗 场面 势头 发 展 场面 格斗 
”考试 成 绩 学 习 成 绩 成 绩 考 试 成 绩 学 习 
投篮 姿势 走路 姿势 姿势 投篮 姿势 走路 
k. 结果 中 心 语 
由 表示 定语 动词 动作 行为 产生 的 结果 的 名 词 充当 的 中 心 语 称 为 结果 中 心 语 。 
例如 : 
考察 结果 计算 结果 结果 考察 结果 计算 
调查 结果 复查 结果 结果 调查 结果 复查 
讨论 结果 谈判 结果 结果 讨论 结果 谈判 
研究 成 果 创作 结晶 成 果 研 究 结晶 创作 


审讯 结论 改良 唱 种 结论 审讯 改良 品种 


IH 


EJ 项 十 学 位 论文 
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劳动 果实 学习 心得 果实 劳动 心得 学 习 


收视 效果 涂改 痕迹 效果 收视 痕迹 涂改 


1. 原因 中 心 语 | 
由 表示 定语 动词 动作 行为 原因 的 名 词 充当 的 中 心 语 称 为 原因 中 心 语 。 例 如 : 


失 灾 原 因 爆炸 原因 原因 失 灾 原因 爆炸 
患 病原 因 失败 原因 RARS 原因 失败 
弃权 理由 缺席 缘由 理由 弃权 缘由 缺席 
m. 目的 中 心 语 l 

由 表示 定语 动词 动作 行为 目的 、 冬 季 的 名 词 充当 称 为 目的 中 心 语 。 例 如 : 
写作 目的 。 ”访问 目的 目的 写作 目的 访问 
RAK 作案 动机 目的 考察 动机 作案 
谈话 用 意 服务 宗旨 用 意 谈话 宗旨 服务 
创作 意图 意图 创作 


3.4.1 各 类 动词 构成 作 定语 

3.4.1.1 单 音节 动词 作 定语 

在 能 够 充任 定语 的 动词 里 , 汉语 中 的 单 音节 的 一 般 都 要 带 助 词 “ 的 ”， 有 时 不 用 
AH”, 而 越南 语 中 , 因为 动词 在 中 心 名词 后 面 , 所 以 完全 不 要 带 介词 “cua”( 的 )， 
但 要 注意 分 清 定语 和 谓语 的 界限 。 

REY 在 《 汉 越 翻译 教程 ),《 三 ”注意 分 清 定语 和 谓语 的 界限 》 (北京 大 学 出 
版 社 2002 Æ) 第 145 页 ， 提 出 :“ 越 语 主 谓词 组 的 语序 是 主语 在 前 ， 谓 语 在 后 ; 名 
词性 偏 正 词组 的 语序 是 中 心 语 在 前 ，( 大 部 分 〉 定 语 在 后 。 因 此 。‘ 名 + Hh CB)” 
这 样 的 结合 形式 既 可 以 构成 主 谓 关系 , 也 可 以 构成 中 定 关 系 , 特别 是 有 些 语言 形式 ， 
单独 说 时 是 个 主 谓 结构 ， 表 达 一 个 完整 的 意思 。 但 当 它 被 组 合 到 一 个 更 长 的 语言 形 
式 中 去 时 ， 原 来 的 谓语 成 分 却 变 成 了 定语 成 分 ， 它 和 前 边 名 词 的 关系 也 由 原来 的 主 
谓 关系 ， 变 成 了 中 心 语 和 定语 的 关系 。 翻 译 时 ， 要 注意 根据 不 同 的 语 境 划 清 它们 的 
语法 关系 ， 把 二 者 区 分 开 来 ”。 


汉语 越南 语 
动词 + 名 词 名 词 + 动词 (名 词 短语 ) 
动词 + 的 + 名 词 名 词 + 动词 〈 主 谓 结构 ) 


(1) 汉 : 摆 在 敌人 面前 的 是 死路 一 条 。 《 范 晓 《 三 个 平面 的 语法 观 》) 
R: 摆 在 人 政 前 面 的 是 一 条 路 死 。 


Bay ra g truéc mit ke dich la môt con dudng chét . 
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《2) R: AKAENDA AREN, S[PMMLIGAMEALTA, th Ta 
一 台 ， 却 又 不 打 不 翻 。( 邓 友 梅 《 别 了 濑 户 内 海 !》) 

B: 一 个 本 偶 要 两 个 架 人 活 正 要 ， 三 个 木偶 加 上 人 活 就 是 九 个 人 ， 已 站 满 满 
一 全 ， 却 又 不 打 不 翻 。 2 3 l 

Môt con roi can phai co hai ngudi séng chőng d& dua nghich, ba con. 
roi phai tang thêm ngudi séng la chin ngugi, da dtng day môt day, nhung néu 
ma không co déng dén thi không co dé nga. 
(3) R: 他 活 不 下 去 了 ， 他 要 找 一 条 出 路 。 然 而 ， 他 找到 的 到 底 是 一 条 死路 。 
《 张 华 来 《( 新 文学 史 纲 〉 再 版 序 》) 
R: 他 活 不 下 去 了 ， 他 要 找 一 条 路 出 。 然 而 ， 路 而 他 找到 到 底 是 一 条 路 死 。 


Anh ay không thé song tiép tuc nfa rôi, anh ay muon tim môt con dudng 


dé thoát ra ,nhung ma con duong ma anh ãy tim duoc cudi cung lai la môt 
con duéng chét. 
(4) M: MIAH, MERA, ABH, RAK. 
( 赵 树 理 《 老 杨 同 志 》， 初 中 《语文 》 第 四 册 ，200 页 人 民 教 育 出 版 社 1985 年 ) 
越 : 模范 不 模范 ， 从 西 往 东 看 ， 头 西 吃 饼 烙 ， 头 东 喝 稀饭 。 


Mô pham hay không mo pham , tir phía tay ma nhin ve phía dong ,phia 


Tay thi ăn banh nuéng , phia Déng thi hup chao long . 
(5) 汉 : 六 点 三 十 五 分 ， 徐 姐 给 我 们 准备 好 了 早餐 : HERH KARR EK 
KH. CER CERN MH) 
越 : 六 点 三 十 五 分 ， 姐 徐 已 准备 好 早餐 给 我 们 : HEA., KAR HEKK. 
6 Giò Bhut 35 phut , chi Tir da chuan bi xong com sang cho chung tôi : 
nhiing miéng banh bao nudng , com chao va cai mudi. 
(6) 汉 : 说 的 人 说 得 津津 有 味 ， 昕 的 人 听 得 眉飞色舞 。 
〈 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》 第 233 页 ) 
越 ， 人 并 就 说 津津 有 味 ， 人 昕 就 听 层 飞 色 舞 。 
Nguòi noi thi noi say swa thich thu , ngudi nghe thi nghe tuoi cudi 
dic y. 
(7) 汉 ; 你 说 的 话 ， 讲 的 话 ， 一 字 一 句 全 忘 完 。( 扬 兰 春 《 彰 阳 沟 》) 
越 ， 话 说 话 讲 的 你 ， 一 字 一 旬 全 忘 完 。 
Loi noi loi kë cua ban , tùng chit tùng câu tôi hoan toan quên hét. 


(8) 汉 : AEN, WHRRRN A. HARMED, ERX S M 
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Evi. (HB (RS MIT) 
越 : 水 流 白花 花 ， 光 月 清 凌 凌 正 在 球 ， 仿 佛 返回 梦 年 童 那 的 我 ， 流 消 在 上 河 
的 家 乡 这 。 


Nuéc chay trang xóa mênh mông , anh tring trong veo dang soi sang 


ò trên , duong nhu tôi dang mo vê tudi tho íu cua tdi , dang trôi chay trên 
dong sông qué huong nay . 

OM: 有 人 说 ， 路 本 没有 ， 因 为 走 的 人 多 了 ， 便 成 了 一 条 路 。( 巴 金 《 家 “激流 ” 
总 序 》) 

越 : 有 人 说 ， 路 本 没有 ， 因 为 人 已 走 多 了 ， 便 成 了 一 条 路 。 

Co ngudi noi , con dwong vőn không co, do vi moi ngudi da di nhiéu 
roi, cho nên da trò thanh môt con duong . 
(10) 汉 : 谁 知 后 来 天 亮 一 打听 ， 外 面 的 响声 ， 不 是 下 雨 ， 却 是 落 的 雾 露 。 
《 柯 蓝 《 雾 两》》 
R: 谁 知 后 来 天 亮 一 打听 ， 声 响 的 面 外 ， 不 是 下 雨 ， 却 是 雾 璐 在 落 。 
Không ngd sau do trei sang ,via tham do tiéng déng ó bên 
ngoai , không phai la mua roi ,ma la suong mu dang roi. 

例 (3) 汉语 中 ， 动 词 “ 出 ”和 “ 死 ” 都 在 名 词 “ 路 ”前 面 作 定语 ， 构 成 名 词 
词组 “出 路 ”“ 死 路” “出 路 ” 放 在 动词 “ 找 ” 后 面 作 宾语 ， 而 “死路 ” 放 在 动词 
“是 ”后 面 作 宾 语 。 

越南 语 里 ， 动 词 “出 ”和 “ 死 ” 在 名 词 “ 路 ”后 面 作 定 语 ， 构 成 名 词 词 
VB “BRU”, “BRIE”; “RR” ESD ial “HR” 后面 作 宾语 , 而 “路 死 ” 放 在 动词 “是 ” 
后 面 作 宾 语 。 
fil (1),，(3)，(4), (5) 等 同样 
例 (9) 汉语 中 ， 动 词 “ 走 ”在 名 词 “ 估 ”前面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 组 “ 走 的 
A”, TE. 

越南 语 里 ， 动 词 “ 走 ”在 “人 ”后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 语 “ 人 已 走 ”。 它 的 
语 态 表示 强调 性 ， 强 调 行动 “ 走 ”， 就 是 说 “人 已 走 ” 表示 动作 的 完成 。 

fl (10) 汉语 中 ， 动 词 “ 落 ”在 名 词 “ 雾 露 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 落 
SR”, 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

MeSH, Hi “ke” ESA “SR” BER. AMER “FS 
回落 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 单 音节 动词 作为 词语 表示 人 或 事物 的 动作 变 
WES, MEH “SRE” R FRAT” 
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那么 ， 特 别 注意 的 是 在 越南 语 里 ， 表 示 限 制 性 的 动词 作 定语 ， 表 示 描 写 性 的 动 
词 作 谓语 。 
3.4.1.2 双 音节 动词 作 定语 
双 音 节 动 词 作 定语 ， 汉 语 后 面 一 般 要 由 助词 “的 ”。 而 越南 语 里 ， 动 词 在 中 心 
名 词 后 面 ， 所 以 不 要 用 介词 “cua”( 的 )。 例 如 : 
(11) W: 建筑 工人 在 这 时 举行 祝 竣工 大 会 。( 和 孙 世 恺 《雄伟 的 人 民 大 会 堂 》) 
B: 工人 建筑 在 这 里 举行 大 会 祝 竣工 。 
Công nhân xây dung 6 noi nay , cù hanh Dai 1é chúc mig công trinh 
da hoan thanh . 
(12) R: 这 是 病人 下 午 的 活动 时 间 ， 金 色 的 秋 阳 晒 满 院落 ， 女 病人 闲散 地 在 游荡 
或 独 坐 ， 有 些 来 探望 的 人 混杂 其 间 ， 气 氛 是 宁静 的 。 
〈 张 君 默 《 蚁 国 》 《华人 世界 》1987: 4, 89 页 ) 
越 ， 这 是 时 间 活 动 下 午 的 人 病 ， 光 阳 天 秋色 人 金 晒 满 院 落 ， 病 人 女 闲 散 正 在 游 
荡 或 独 坐 ， 有 些 人 来 探望 混杂 中 那 ， 气 氛 非 常宁 静 。 


Hay la thoi gian hoat déng budi chiêu cua nguei bénh , anh mat trai 


vao mua thu chiéu khip sân cua bénh viên, bénh nhân nit dang nhan rôi dao choi , 
hoic don déc ngôi môt minh. co môt sé ngudi dén thăm xen lån & trong do, 
khung canh vô cung yên tinh. 
(13) 汉 : 实验 的 结果 和 人 们 的 预想 全 相符 。 
〈 转 引 自 余 致 纯 《 新 体系 语法 及 修辞 》1987 年 ， 第 48 W) 
B: ARSC ATH AM sce o 
Két qua thi nghiêm va sy dy dinh cua moi nguéi hoan toan giéng nhau . 
(14) 汉 : 老师 和 同学 们 在 这 里 亲密 地 过 着 教学 和 学 习 的 生活 。 
《 刘 真 《 谈 几 个 写作 上 的 问题 》) 
越 : 老师 和 同学 们 在 这 里 正在 过 生活 教学 和 学 习 非 常 亲密 。 
Thay Gido va cac ban hoc sinh 6 noi nay dang séng môt cuéc sông 
day hoc va hoc tâp vô cung than mat . 
(15) X: 我 从 报 上 读 了 张 海 迪 的 事迹 以 后 ， 觉 得 她 的 确 是 我 们 学 习 的 模范 ， 学 习 
的 表率 ， 学 习 的 榜样 。( 转 引 自 刘 继 超 《 修 辞 的 艺术 》2002 年 ， 第 197 页 ) 
越 ， 以 后 我 已 读 从 上 报 事迹 的 张 海 迪 ， 党 得 她 的 确 是 模范 的 学 习 ， 表 率 的 学 
习 ， 榜 样 的 学 习 的 我 们 。 


Sau nay tôi da doc ò trên bao vê sr tich cua Truong Hai Dich, cam 
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thay cô ay qua that la mô pham cua hoc tâp , tãm guong tét cua hoc tâp, guong 
mau hoc tap cua chung ta. 
d6) R: 赵 书 记 一 面 说 着 ， 一 面 搜寻 这 个 发 言 的 人 。 鲁 良 《 小 树苗 》) 

越 ， 书 记 赵 一 面 说 着 ， 一 面 搜寻 个 人 发 言 这 。 

Bi thu Triéu môt mat thi dang noi chuyên , môt mat thi dang tim kiém 

nguoi phat biéu nay. 
(17) 汉 ; 中 国 的 许多 计 里 的 地 名 ,大 都 是 是 行路 人 给 取 的 。( 汪 曾 禄 《七 里 茶 坊 》) 

越 ， 地 名 中 许多 统计 的 中 国 ， 大 部 分 是 人 行路 给 取 。 


Dia danh trong cac bang théng ka cua Trung Quéc, phan nhiêu la do 


nguoi di dueng dat tên. 
(18) R: 脸 上 激动 的 神态 ， 很 容易 就 被 送信 人 捉 住 。( 廉 声 《 月 色 狂 狼 》) 
越 ， 神 态 激 动 的 上 脸 ， 很 容易 就 被 人 送信 捉 住 。 
Than thai kích déng 16 ra 6 trên khuôn mit , rät dg dang bi ngwòi 
. Gua thu phat hiên . 
(19) R: WEE., KZE, BEKE., EWE, 1A T ET. 
( 峻 青 《 海 滨 仲 夏 夜 》) 
R: 声 说话 ， 声 欢笑 ， 声 唱歌 ， 声 喷 闹 ， 已 响 遍 整个 海滩 。 
Tiéng noi chuyên , tigng cwòi vui , tiéng ca hat, tiéng ôn nao vang 
khap ca bai bién . 
(20) R: 哪个 立功 者 的 功劳 中 ， 不 掺 和 着 物 牲 了 的 战友 的 血 ? 
〈 徐 朝 夫 《第 七 红旗 手 》) 
越 : 中 任何 功劳 哪 的 人 立功 ， 不 正 挫 和 血 的 战友 已 牺牲 ? 


Ò trong bat ct công lao nao cua ngudi lap công ,ma không chan hoa 


mau cua nhimg ngudi chién htru da hy sinh ? 
(21) 汉 : 虎 妞 “全 成 ”了 小 福子 ， 也 要 在 祥子 身上 找到 失去 了 的 青春 。 
《老舍 《骆驼 祥子 》) 
R: 虎 妞 已 “全 成 ”小 福子 ， 也 要 在 上 身 祥子 找到 青春 已 经 失去 。 
Dua be gai da hoan toan trò thanh Tigu Phuéc Tù, nhung van tim duge 
trên than cua Tuong Tir tuéi thanh xuân da mat di. 
(22) X: 有 时 我 到 北海 公园 去 散步 ， 看 到 一 群 又 一 群 蹦跳 的 红 领 由 , ……. 
( 陶 承 《祝福 青年 一 代 》) 
越 ， 有 时 我 去 到 公园 北海 散步 ， 看 到 一 群 又 一 群 巾 领 红 在 蹦跳 。 
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2 
z = 
%, 
Q 4 
il 4 


Co luc tôi di dén Công Viên Bac Hai tan bô, da nhin théy tùng tp 
lai ting tép khan quang do dang nhay mua,........ 

例 (11) 汉语 中 ,动词 “建设 ”在 名 词 “ 工 人 ”前 面 作 定语 ， 构 成 名 词 词 组 “ 建 
RILA”, 在 句 中 作 主 语 。 

越南 语 里 ， 动 词 “ 建 设 ” 在 名 词 “ 工 人 ”后 面 作 定语 ， 构 成 名 词 词组 “ 工 
人 建设 ” 在 句 中 作 主 语 。 

例 (12), (13), 《14)， 等 同样 

Bi] (20) 汉语 中 ， 动 词 “ 牺 牲 ” 加 上 助词 “了 ”表示 动作 的 完成 ， 在 名 词 词语 
“战友 的 血 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “牺牲 了 的 战友 的 血 ”， 放 在 动词 “ 挫 和 ” 
后 面 作 宾 语 。 

越南 语 里 ,“ 牺 牲 了 ”等 于 “已 牺牲 ”也 表示 动作 的 完成 ， 在 名 词 词语 “ 血 的 战 
友 ” 后 面 作 谓 语 。 构 成 主 谓 短 语 “ 血 的 战友 已 牺牲 ” WED “BM” AER 
语 。 

例 (21) 同样 

例 (22) 汉语 中 ,动词 “ 别 跳 ”在 名 词 “红领巾 ”前 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 
“蹦跳 的 红领巾 ” 放 在 动词 “看 ”后 面 作 宾语 。 

越南 语 里 ， 动 词 “ 蹦 跳 ” 在 名 词 “ 巾 领 红 ” 后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短 
语 “ 巾 领 红 在 蹦跳 ”， 放 在 动词 “看 ”后 面 作 宾语 。 双 音节 动词 “蹦跳 ”是 动词 作 
为 词语 ， 表 示 动 作 在 进行 或 状态 在 持续 中 ， 就 是 说 “红领巾 在 蹦跳 ”， 或 者 “ 红 领 
巾 己 蹦跳 ”。 

3. 4. 2 动词 短语 作 定 语 

动词 短语 是 以 动词 为 主体 的 短语 , 动词 前 头 可 以 有 状语 , 动词 后 头 可 以 有 宾语 、 
补 语 。 动 词 短 语 内 部 各 成 分 之 间 有 不 同 的 结构 关系 ， 这 就 形成 动词 短语 不 同 的 结构 
类 型 。 

动词 短语 作 定语 共有 三 类 : 1. WE CEP) MiB; 2. 动 宾 短语 ;3 动 补 短 
语 。 

3.4.2.1 偏 正式 动词 短语 作 定语 〈 状 + 动 ) 

偏 正式 动词 短语 的 “ 偏 ” 是 状语 ， 偏 正式 动词 短语 的 “ 正 ” 是 动词 ， 即 偏 正式 
状 中 短语 〈 状 + 动 ) 是 动词 短语 ， 语 法 功能 和 动词 相同 。 汉 语 里 ， 它 们 在 中 心 名 词 
前 面 作 定语 ， 而 越南 语 中 , 偏 正式 动词 短语 在 中 心 名 词 后 面 作 谓语 ， 构成 主 谓 短语 。 
偏 正式 动词 短语 ， 例 如 : 

[已 经 ] 掌握 〈 副 + 动 ) [ 怎么 】 处 理 tz) 
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[ 刻苦 ] 学 习 《 形 + 动 ) [ 对 他 ] 说 《 介 宾 短语 + BD 
[KAR Jie 工作 《和 形 + 地 + 动 ) [ 批判 ] 地 继承 〈 动 + 地 + 动 ) 
汉语 越南 语 
状 中 短语 + 的 + 名 词 E 名 词 + 状 中 短语 
《 主 谓 结构 ) 


(23) 汉 : 我 们 的 思想 必须 适应 已 经 变化 了 的 情况 。 
(毛泽东 《(〈 中 国 农村 的 社会 主义 高 潮 》 的 序言 》) 
B: 思想 的 我 们 必须 适应 情况 已 经 变化 。 
Tu tueng cua chung ta can phai thich tng v6i tinh hinh da thay déi. 
《24) R: A A+MAM AS WRT, RE SABRE. 
CRS CB BAEK) 
越 ， 月 亮 的 日 十 四 月 八 如 即 玫 璃 将 开放 ， 浓 含 香 色 脱 胀 欲 绽 。 
Anh trang cua ngay 14 thang 8 gidng nhu bông hông sap nō, chúa day 
huong sic dan në mugn bung xoe. 
(25) W: 可 上 断 了 的 腹 肝 又 被 票子 挂 得 鲜血 淋淋 。 
(BS) 1987 年 11 期 第 29 页 ) 
越 ， 赂 彩 可 断 了 又 被 模子 挂 血 鲜 淋淋 。 
Canh tay da bi dft réi, lai con bi cai rui nha moc vao mau tuoi 
chay dam dé. 
(26) 汉 :， REAMRHRR. ARARE. OB CR) B 17270 
| W: 只 要 积累 不 间 歌 ， 结果 当然 客观 。 
Chi can tich luf không giän doan ,kat qua dwong nhiên vô cüng kha 
quan . 
(27) R: 学 习 是 一 种 艰苦 复杂 的 脑力 劳动 ， 要 使 自己 所 学 的 东西 融会 贯通 ， 不 是 
一 件 简单 的 事 。( 高 士 其 《给 青少年 的 一 封 信 》) 
越 ， 学 习 是 一 种 劳动 脑力 艰苦 复杂 ， 要 使 东西 自己 所 学 融会 贯通 ， 不 是 一 件 
事 简 单 。 

Hoc tap 1a môt loai lao déng tri oc gian khô phúc tap ,phai dem 
nhing diéu ma minh da hoc duge hiéu ro théu triét hoan toan, cho nên hoc 
tap không phai la môt vigc don gian . 

例 (23) 汉语 中 ， 状 中 短语 “已 经 变化 了 ”在 名 词 “ 情 况 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 
名 词 词语 “已 经 变化 了 的 情况 ” 放 在 动词 “适应 ”后 面 作 宾语 。 
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越南 语 里 ， 状 中 短语 “已 经 变化 了 ”在 名 词 “ 情 况 ” 后 面 作 谓 语 ， 构 成 
主 谓 短语 “情况 已 经 变化 了 ” 放 在 动词 “适应 ”后 面 作 宾语 。 
fil (24), (25) 等 同样 

3.4.2.2 动 宾 式 动词 短语 作 定语 ( 动 + 宾 》 

动 宾 式 动词 短语 : 由 两 个 部 分 组 成 ， 前 一 部 分 是 动词 ， 表 示 动 作 或 行为 ， 后 一 
部 分 是 作 宾 语 的 名 词性 词语 ， 表 示 动 作 ， 行 为 所 支配 ， 关 涉 的 对 象 。 汉 语 星 ， 它 们 
在 中 心 名词 前 面 作 定语 ， 而 越南 语 中 ， 动 宾 式 动词 短语 在 中 心 名 词 后 面 作 谓 语 ， 构 
成 主 谓 短语 。 动 宾 式 动词 短语 ， 例 如 : 


学 习 汉 语 来 了 客人 
FRE 说 不 出 话 
是 模范 送 给 你 一 本 书 
汉语 越南 语 
动 宾 短 语 + 的 + 名 词 和 名词 + 动 宾 短 语 
ERAK) 


(28) 汉 : 到 西安 的 人 ， 要 是 游览 汉 陵 的 话 ， 其 中 必 有 一 座 是 茂 陵 。 
CB CRE ABER AT EY) 
越 ， 人 到 西安 ， 要 是 游览 汉 陵 ， 中 其 必 有 一 座 是 茂 陵 。 
Nguoi dén Tay An ,ngu da tham quan Han Lang , thi trong do phai 
co môt Lang la Mau Lang . 
(29) N: 我 们 主张 有 领导 的 自由 , …… 毛泽东 《关于 正确 处 理 人 民 内 部 矛盾 的 
问题 》) | 
R: 我 们 主张 自由 有 领导 ，…… 
Chung tôi chu trwong tu do co lanh dao,......... 
(30) R: 一 个 当年 此 昨 风 云 的 将 军 ， BER 多 么 显赫 ! 可 是 今天 落 到 了 这 步 
田地 。 «= Fk (RUA) 
a: 一 个 将 军 当年 叱 喧 反 云 ， 年 月 那 显赫 多 人 么 ! 可 是 今天 落 到 了 步 田 地 这 。 
Mot vi tuóng quan dwong thoi quat may thet gio, näm thang do hién 
hach nhu thé! nhung hom a lai roi vao biĉóc đuòng cung nay. 
(31) 汉 : 一 个 人 有 能 力 大 小 ， 但 只 要 有 这 点 精神 ， 就 是 一 个 高 尚 的 人 ， 一 个 纯粹 
人 ， 一 个 有 道德 的 人 ， aaa 趣味 的 人 ， 一 个 有 益 于 人 民 的 人 。 
《毛泽东 《纪念 白求恩 》) 
越 : 一 个 人 有 能 力 大 小 ， 但 只 要 有 点 精神 这 ， 就 是 一 个 人 高 尚 ， 一 个 人 纯粹 ， 
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个 人 有 道德 ， 一 个 人 已 脱离 趣味 级 低 ， 一 个 人 有 益 于 人 民 。 

Mot nguòi co nang luc du lón hay nho, nhung chi can co mot chut tinh 
than nay , chinh la mot ngudi cao thugng , mot nguoi thuan tuy, mot nguwi da 
thoat khoi sw himg thu thap hen, môt ngudi co hitu ich cho nhân dan . 

il (28) 汉语 中 ， 动 宾 短 语 “ 到 西安 ”在 名 词 “ 人 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
语 “ 到 西安 的 人 ” 在 句 中 作 主 语 。 

越南 语 里 ， 动 宾 短 语 “到 西安 ”在 名 词 “ 人 ”后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 

语 “ 人 到 西安 ”， 在 句 中 作 主 语 。 

Bil (29), (30) 等 同样 

3.4.2.3 动 补 式 动词 短语 作 定 语 “〈 动 + 补 ) / 《〔〈 动 + 得 + 补 ) 

动 补 式 动 词 短语 : 由 两 部 分 组 成 , 前 一 部 分 是 作 述 语 的 动词 , 表示 动作 或 行为 ， 
后 一 部 分 对 前 面 动词 起 补充 说 明 的 作用 。 汉 语 里 ， 它 们 在 中 心 名 词 前 面 作 定语 ， 而 
越南 语 中 ， 动 补 式 动 词 短语 在 中 心 名词 后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短语 。 动 补 式 动词 短 
语 ， 例 如 : 


说 (清楚) 打 (不破) 学 得 (好 ) 
跑 (过 来 > 坚持 CRE) 打扫 得 〈 干 干净 净 ) 
读 (=i) 站 《在 地 板 上 )》 说 得 〈 大 家 心服 口服 ， 
汉语 越南 语 
动 补 短语 + 的 + 名 词 名 词 + 动 补 短语 
CERAH) 
(32) 汉 : 带 去 的 东西 除 行李 外 ， 还 有 母亲 和 弟妹 们 送别 的 眼泪 。 
《巴金 《灭亡 》) 


越 : 东西 带 去 除了 行李 ， 还 有 泪眼 的 父母 和 弟妹 们 送别 。 
på dat mang di ngoai hanh ly ra , con co nyóc mat cua cha me va 
cac em trai ,em gai dua tién. 
(33) WM: 去 年 3 月 ， 中 央 情 报 局 从 邮局 购 得 95 枚 印 错 了 的 邮票 。 
《《 中 国语 文 》1988 年 3 期 ) 
越 : 月 3 年 去 ， 局 情报 中 央 已 收购 从 邮局 95 枚 邮票 已 印行 错 。 
Thang ba năm rôi, Cuc tinh bao Tinh bao Trung wong , tir trong buu 
dién da thu gom 95 con tem da an hank sai. 
(34) 汉 : 老实 说 吧 ， 我 们 很 疑心 你 们 同 那 些 日 本 党 、 汉 奸 党 互相 勾结 ， 所 以 如 此 
和 他 们 一 个 鼻孔 出 气 ， 所 以 说 出 的 一 些 话 ， 做 出 的 一 些 事 ， 如 此 和 敌人 汉奸 一 模 一 
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样 ， 毫 无 二 致 ， 毫 无 区 别 。( 徐 志 纯 《新 体系 语法 及 修辞 》1987 年 ， 第 328 页 ) 

R: 说 老实 吧 ， 我 们 很 疑心 你 们 同一 些 日 本 党 ， 汉 奸 党 那 勾结 互相 ， 所 以 和 
他 们 一 个 孔 鼻 出 气 如 此 ,所 以 一 些 话说 出 ， 一 些 事 做 出 ， 和 人 敌 汉 奸 一 模 一 样 如 此 ， 
BAM, BES. 

Noi sw that nhé, chung tôi rat nghi ngò cac ban cung voi môt ső 
be dang nhat ban , vay canh han gian do cau két lai v6i nhau , cho nên da cung 
voi bon ho thé chung môt cai 16 mui nhu thé,.vi vay môt sé loi noi ra, môt ső 
viéc da lam , cung véi ke dich han gian hodn Coan giéng nhau nhu thé, không 
co phan hai, khéng hé khac biét . 

(35) 汉 : 海南 岛 安定 县 白糖 村 附近 ， 有 一 应 掩藏 在 灌木 从 中 的 古老 墓 。 
CPR RR SARA) Reo CRB RRP, 《花城 出 版 社 o 64 页 ) 
越 ， 附 近 村 白糖 县 定安 岛 海南 ， 有 一 座 墓 古老 掩藏 在 中 从 灌木 。 
Gan thôn Bach Ðuòng Huyén Dinh An Dao Hai Nam ,co môt ngôi mô cô 
bi che lap & trong lum cây cdi. . 
A (32) 汉语 中 ， 动 补 短语 “ 带 去 ”在 名 词 “ 东 西 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
语 “ 带 走 的 东西 ” 在 句 中 作 主 语 。 
越南 语 里 ， 动 补 短语 “ 带 去 ”在 名 词 “ 东 西 ” 后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短语 
“东西 带 走 ” 在 句 中 作 主 语 。 
例 (33)，(34)》 等 同样 
3.4.2.4 重 番 式 动词 短语 作 定 语 
储 泽 祥 教授 在 《 单 音 动 词 的 迭 结 现象 》(《 语 法 研究 和 探索 (A) 1996 F) 第 
231 页 ， 关 于 AABB 的 语序 问题 ， 提 到 : 

(一 ) 如 果 AB 能 成 词 ，AABB 的 语序 就 由 AB 的 顺序 来 决定 ， 如 “ 开 ，、‘ 关 ”成 
词 为 “开关 ”， 达 结 式 的 语序 就 是 “ 开 开 关 关 ’ ，“ 拍 打 '、“ 敲 打 ”、' 挑 捡 ”等 类 推 。 

《二 ) 如 果 AB 不 能 成 词 , ALB 动作 的 先后 会 影响 与 叙 . W EER AA 
扒 捡 捡 *、“ 洗 洗 切 切 都 是 先 发 生 的 动作 在 前 ， 后 发 生 的 动作 在 后 。AB 连用 的 常 
见 语序 也 能 影响 AABB， 如 常 说 “吃喝 风 ’，“ 吉 它 弹 唱 '，“ 吃 吃喝 喝 '、’ 弹 弹唱 唱 ” 
的 语序 依 此 而 定 。 

(=) 差 义 的 AABB 和 迭 结 式 ， 语 序 一 般 比 较 自由 。 如 “ 跑 跑 跳 跳 ”一 一 BRB 
跑 跑 '“ 钻 钴 跳 跳 一 一 跳 跳 钻 钻 '“ 擦 擦洗 洗 一 一 洗 洗 擦 擦 ”等 , 语序 可 以 变动 ， 
不 影响 意义 的 表达 。 

《四 ) 在 回 还 式 中 ， 常 见 的 语序 也 可 以 临时 变更 ， 如 : “一 个 破 收音 机 ， 开 开 
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关 关 ， 关 关 开 开 ， 你 还 有 完 没完 ?，。 因 此 ， 比 较 稳定 的 语序 ， 也 可 能 是 相对 的 “”。 
那么 ， 两 个 语义 相近 或 相对 的 音节 动词 可 以 组 成 为 动词 重 登 形式 。 这 种 动词 

HH AABB 式 的 四 字 语 ， 可 以 从 语音 和 语义 上 分 为 两 类 : 

” 1。， 从 两 个 语义 相近 的 单 音节 动词 组 成 , 后 两 个 音节 重读 , 表示 两 种 动作 多 次 重 

复 。 例 如 : 

动词 AABB 登 复 式 作 定语 ， 在 汉语 中 要 加 “的 ”% 越南 语 不 要 用 介词 “cua” 


(的 )。 
汉语 越南 语 
动词 AABB AEA + 的 + 名 词 名 词 + 动词 AABB BER 
(ERA) 


(36) 汉 : 他 原 以 为 修 鞋 就 是 缝 锋 钉 钉 的 事 ， 没 想到 在 上 海 修 鞋 有 这 么 多 讲究 。 
CHER CLM), 《中 篇 小 说 选刊 》1990 : 2145 页 ) 
越 : 他 原 以 为 修 鞋 就 是 事 缝 锋 钉 钉 ， 没 想到 在 上 海 修 鞋 有 讲究 多 这 么 。 
Anh ay hoa ra cho rang stra giay la cai viéc may may va va , nhung 
không ngò & Thugng Hai sta giay lai co sw chu trong nhiêu nhu thé. 
(37) R: 白银 看 着 看 着 ， 将 大 垂下 来 ， 似 平 作 着 一 种 静 听 的 样子 实际 开始 了 迷 迷 
糊糊 的 梦境 。 《贾平凹 《腊月 、 正 月 》) 
R: 白银 正 看 正 看 ， 就 要 垂下 来 ， 似 乎 正在 作 一 种 样子 静 听 实际 已 开始 梦境 
Bach Ngan cô gang nhin , sip guc xubng rôi , nhung duong nhu van lam 
ra cai dang lang nghe , thuc té dang båt dau roi vdo trong cánh mông mo mo 
mang mang. 
(38) 汉 : 我 这 三 十 年 ， 玩 玩 闹 闹 的 事 ， 人 性 所 为 的 事 干 过 不 少 ， 如 此 正 儿 八 经 的 事 
RETH. OBA AED 
越 : 我 三 十 年 这 ， 事 玩 玩 六 亲 ， 事 的 人 性 所 为 干 过 不 少 ,， 事 正 儿 八 经 如 此 我 没 干 过 。 
Tôi 30 nam nay , nhftng viéc tréu dua choc gheo, nhimng viéc wong buéng 
da timg lam qua ra không it , nhung nhimg viéc không dung dan nghiêm chinh 
nhu thé, tôi chwa tùng lam qua . 
2， 由 两 个 语义 相近 的 单 音 节 动 词组 成 , 第 二 、 四 音节 轻 读 , 表示 两 种 动作 交替 
进行 。 例 如 : 
(39) 汉 ; 他 观察 着 来 来 往往 ， 进 进出 出 的 人 们 。( 王 蒙 》 
( 转 引 自 房 玉 清 《 实 用 汉语 语法 》1992 年 ， 第 474 页 ) 
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越 : 他 正 观察 人 们 来 来 往往 ， 进 进出 出 。 
Anh &y dang quan sat moi nguoi di di lai lai ,vao vao ra ra. 
Bl (36) 汉语 中 ,“ 缝 缝 钉 钉 ”在 名 词 “ 事 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 缝 颖 
钉 钉 的 事 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 ， 在 句 中 作 谓 语 。 i 
越南 语 里 ,“ 缝 缝 钉 钉 ” 在 名 词 “ 事 ”后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短语 “ 事 
SHETE”, 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 ， 在 句 中 作 谓 语 。 
例 (37), (38) 等 同样 
3.4.3 由 多 个 动词 性 词语 构成 的 多 层 定语 
在 很 多 情况 下 ， 动 词性 词语 对 中 心 语 的 限定 修饰 不 是 单个 的 ， 往 往 是 多 个 词语 
对 同一 个 中 心 语 名 词 进行 限定 修饰 。 这 样 ， 这 多 个 动词 性 词语 与 中 心 语 发 生 偏 正 关 
系 ， 可 以 分 为 两 类 : 并 列 关 系 和 联合 关系 。 
3.4. 3. 1 并 列 式 动词 短语 作 定 语 
多 个 动词 性 词语 构成 并 列 关系 的 多 层 定语 ， 即 组 合成 动词 短语 的 两 个 或 两 个 以 
上 的 动词 之 间 有 并 列 、 承 接 、 选 择 、 进 层 的 关系 ， 各 部 分 之 间 有 时 有 语音 停顿 ， 书 
面 上 用 顿 号 或 逗号 表示 ， 有 时 用 连词 或 副词 连接 。 汉 语 里 ， 它 们 在 中 心 名 词 前 面 作 
定语 ， 而 越南 语 中 ， 并 列 式 动词 短语 在 中 心 名 词 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短语 。 并 列 
式 动 词 短语 ， 例 如 ， 


调查 研究 提高 或 减低 
学 习 、 讨 论 并 通过 又 说 又 笑 
试验 、 改 良 并 推广 


由 于 逻辑 或 词义 的 要 求 ， 或 者 由 于 习惯 的 原因 ， 有 些 并 列 式 动词 短语 内 部 各 成 
分 的 位 置 不 能 变动 。 如 上 例 “ 调 查 研究 ”， 一 般 不 能 说 成 “研究 调查 ” ;“ 学 习 、 
讨论 并 通过 ”不 能 说 成 “通过 、 学 习 并 讨论 ” ;“ 试 验 ， 改 良 并 推广 ”也 不 能 说 成 
“推广 、 改 良 并 试验 ”。 这 点 汉 - 越 语 都 是 相同 的 。 

汉语 中 一 般 都 在 最 后 的 一 个 动词 后 带 上 “的 ” 字 , 其 它 位 置 上 的 则 不 带 助词 < 的 ”。 
而 越南 语 完全 不 要 用 介词 “cua”( 的 )。 

1. 并 列 式 动词 短语 作 定 语 
(40) 汉 : ARS RIES, RS 站 着 蹲 着 坐 着 的 巨人 ， 在 云 缠 雾 谚 中 沉 
ERE, HEREKE TEWE. (SA (RAREZA) 

越 ， 那 些 烽 膏 手 拔 多 姿 ， 像 神话 古老 许多 人 巨大 正在 站 正在 蹲 正 在 坐 ， 在 云 
FARR, ERP AREA. 
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M6t sO dinh nui cao vut da khoat lên minh nhiêu dang ve, giéng 
nhu chuyên thân thoai cô xwa co nhiêu nguoi không 16 dang dimg, dang ngéi 
xôm va dang ngôi, ò giŭa st hoa quyén cua may va suong mu, ma tram tu mac 
tueng ,dang nho tiéng noi thâm véi nhau . l 

《41) 汉 : 每 到 春节 ， 我 们 街 上 那些 爱 说 爱 笑 爱 打 闸 的 年 轻 汉 子 ， 便 自发 地 凌 到 一 
起 ，……… 《〈 傅 用 霖 《 连 莫大 媳 和 她 的 三 个 女儿 》) 
B: 每 到 节 春 ， 上 街 的 我 们 那些 汉子 年 轻 爱 说 爱 笑 爱 打 冰 ， 便 自发 炭 到 -一 


Mõi khi dén mua xuân , trên cac con dudng cta chung toi ,met sd 
han tir thanh niên thich noi thích cudi thích ôn nado, da tu phat dén cung véi 
nhau .,........ 

(42) 汉 : 人 的 认识 的 发 生 、 发 展 和 消灭 的 过 程 也 是 无 穷 的 。( 毛 泽 东 《 实 现 论 》) 

越 : 过 程 发 生 ， 发 展 和 消灭 的 认识 的 人 也 是 无 穷 。 
. Qua trinh phat sinh ,phat trién va tiêu diét cua st nhân thúc cua 
con nguvi, cüng la viéc vô cung vô tan. 

”如 果 动 词性 词语 是 分 述 不 同 的 特征 的 人 ， 那 么 ， 汉 语 中 ， 每 一 个 动词 后 面 则 大 
都 要 带 上 “的 ” 字 ， 而 越南 语 中 ， 因 为 动词 放 在 中 心 名 词 后 面 ， 所 以 完全 不 用 介词 
“cua” (HY). 

(43) W: 期 待 的 、 祝 福 的 、 观 望 的 和 猜忌 的 目光 ， 一 齐 投向 他 的 身上 。 

《理由 《南方 大 厦 》) 
越 ， 光 目 期 待 ， 祝福 ， 观望 和 猜 恕 ， 一 齐 投向 上 身 的 他 。 
Nhttng anh mAt mong chò , chuc phúc, hy vong va nghi ngé, cùng môt 
lúc déu déng loat huéng vê anh ay. 
(44) 汉 : PPA DRA SRA . ANAS. BA. EA 民众 。 
CUBE (RE). ) 
R: 所 有 马路 都 拥挤 着 民众 BR, ANY, Blk, Dew. 

Tat ca cac con duéng déu dang chúa day nhting dan chung dòi 
nha , that nghiép ,nghi viéc va lanh nan. 

| (40) Wet, FIRMA OSes ESAS BA” WHE 

语 ， 组 成 名 词 词语 “站 着 蹲 着 坐 着 的 巨人 ”， 放 在 动词 “ 像 ”后 面 作 宾 语 。 
越南 语 里 ， 并 列 式 动词 短语 “站 着 蹲 着 坐 着 ”等 于 “正在 站 正在 蹲 正在 
坐 ” 在 名 词 “ 人 巨大 ”后 面 作 谓 语 ， 构 成 主语 短语 “人 巨大 正在 站 正在 蹲 正在 坐 ”, 
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放 在 动词 “ 像 ” 后 面 作 宾语 。 

例 〈41)，(42)， 等 同样 。 

2， 并 列 式 动 宾 短 语 作 定 语 
(45) X: 中 国人 一 向 有 苯 祖 敬宗 的 习惯 ， 不 但 晚辈 忌 呼 长 辈 的 名 字 ， 即 使 是 同 
ZEZ BERRE AT Eh. 

越 : 人 中 国 一 向 有 习惯 尊 祖 敬宗 ， 不 但 晚辈 忌 呼 名 字 的 长 辈 ， 即 使 间 同 辈 
称呼 时 也 有 所 忌讳 。 

Ngudi Trung Quéc luôn luôn co thoi quen ton Tô kinh Tong , không 
nhiing thé hê sau kiéng cam goi tên thé hê truéc ,ma ngay ca déng lira ngang 
hang voi nhau , khi xung hô cung co sw kiéng tranh. 

(46) N: 来 双 元 是 一 个 有 家 有 口 有 老婆 有 工作 单位 的 正常 人 ， 怎 么 可 以 在 妹妹 这 
里 一 住 就 是 一 个 星期 。 CHAT (E5), 《小 说 月 报 》2000 ，10) 

越 : 来 双 元 是 一 个 人 正常 有 家 有 户口 有 老婆 有 单位 工作 ， 怎 么 可 以 在 这 里 的 
妹妹 一 住 就 是 一 个 星期 。 

Lai Song Nguyên la môt nguei binh thudng co gia dinh có hô khãu co 
vg con co don vi công tac , lam sao ngay chõ & cua em gai ma & sugt ca môt 
tuân dugc? 

(47) 汉 : 现代 的 水 磨 ， 包 括 磨 面 、 春 米 、 榨 油 、 弹 花 的 全 套 设备 。 
(王蒙 《 哦 ， 穆 罕 默 的 德 ， 啊 麦 德 》。 

越 ， 水磨 的 现在 ， 包 括 全 套 设 备 如 磨 面 ， 春 米 ， 榨 油 ， 弹 花 。 

Céi xay dung bang strc nuéc cua hiên nay ,bao gém toan bô thiét 
bi mai mi, xây gao, ep dau, va ban bong. 

(48) 汉 : en en i 出 了 门 ， 边 走边 回头 看 一 一 看 那 
TE 3 海潮 同志 。 CHE e 

越 : TET PRINT HM 出 了 门 ， 

同志 张 海 潮 那 正 E, FENZ, JE 3 


Tôi vôi va båt tay ban tay nhiêt tinh va to lén cua anh ay, da di 


ra khoi cta rôi, vra di vra quay dau nhin lai -+--—- thay Déng chi Truong 
Hai Triéu do , dang van trên dau chiéc khan xanh , dang bo chan , dang chuan 


bi mang giay co. 


AE. CARA ELR) 


125 


: J 硕士 学 位 论文 
K AS) MASTER S THESIS 


越 : 种 人 那 不 爱 护 同 志 ， 不 讲 信 用 ， 不 尊重 别人 ， 也 不 尊重 自己 ， 我 可 不 要 。 


Cai hang ngudi do không yêu quy va bao vê déng chi, không giù uy tinh ， 


không tôn trong nguòi khác , cung không tôn trong minh , tôi nhåt dinh không cân. 
例 (46〉 汉语 中 ， 并 列 式 动 宾 短语 “有 家 有 口 有 老婆 有 工作 单位 ” 在 名 词 “ 正 
常人 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “有 家 有 口 有 老婆 有 工作 单位 的 正常 人 ”， 放 在 
动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 并 列 式 动 宾 短 语 “ 有 家 有 户口 有 老婆 有 工作 单位 ”在 名 词 
“人 正常 ”后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短语 “人 正常 有 家 有 户口 有 老婆 有 工作 单位 ”， 
放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
例 (47), (48), SR 
3. 并 列 式 动 补 短语 作 定 语 
(50) X: 因为 那 双 只 消 看 一 次 ， 就 永远 忘 不 了 的 眼睛 。( 李 国文 《危楼 纪事 》) 
越 : 因为 那 双 眼睛 只 消 看 一 次 ， 就 永远 瑟 不 了 。 
Boi vi dai mat dy chi cân nhin môt Lan thôi, thi mai mai không bao 
giò quên dugc. 


(51) 汉 : 我 却 是 蒸 不 烂 、 


FA EDE, 
CAM PFR 
R: RIME-AMEARDE, ADA, ERE, MDR a, 


Tôi nguge lai la môt hat dau ha lan chung không nat , nau không 


H HRANE. 


chin, dap không dep, xao không nő, kêu leng keng . 
(52) X: 那 时 节 ， 国 破 家 亡 ， 无 路 可 走 。 或 者 说 ， 后 退 是 死路 一 条 ， 往 前 去 虽然 
说 有 被 打 死 的 危险 ， 有 冻 死 、 累 死 、 饿 死 的 危险 ， 可 也 有 死 里 求生 的 希望 啊 ! 
( 杜 觅 程 《 在 和 平 的 日 子 里 》) 
O B: 时 节 那 ， 国 破 家 亡 ， 无 路 可 走 。 或 者 说 ， 退 后 是 一 条 路 死 ， 去 往 前 虽然 
说 有 危险 被 打 死 ， 有 危险 冻 死 ， 累 死 ， 饿 死 ， 可 也 有 希望 中 死 求生 阿 ! 

Luc do, nuóc mat nha tan , không con con duéng nao khác dé di, hoac 
co thé noi, théi lui la môt con duong chét , di vê phía truéc tuy co su nguy 
hiém co thé bi danh chét, có sw nguy hiém bi rét cong ma chét ,bi met moi 
ma chét ,bi doi khát ma chét, nhung cing co niêm hy vpng trong cai chét co 
thé tim dugc su séng! 

# (50) 汉语 中 ， 并 列 式 动 补 短语 “只 消 看 一 次 ， 就 永远 态 不 了 ”， 在 名 词 “ 眼 
栈 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “只 消 看 一 次 ， 就 永远 完 不 了 的 眼睛 ”。 
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RAEE, FAA “RWE K., MASH”, EBA 
“RA” SERE, ARERR “RIRMRABK, MLSS”. 
fil (51), (52) 同样 
3.4.3.2 连 动 式 动 词 短 语 作 定 语 
连 动 式 动词 短语 是 谓语 中 连用 两 个 或 两 个 以 上 的 动词 (短语), 它们 分 别 陈 述 同 
一 个 主语 ， 中 间 没 有 语音 停顿 ， 这 种 句子 叫 连 动 句 。 汉 语 里 ， 连 动 式 动词 短语 在 中 
心 名词 前 面 作 定 语 ， 而 越南 语 中 ， 连 动 式 动词 短语 在 中 心 名词 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 
谓 短语 。 
(53) 汉 : 他 以 为 自己 既是 教师 就 该 看 管 学 生 的 责任 。 
〈 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》 第 292 页 ) 
越 。 他 认为 责任 的 自己 既是 教师 就 该 
Anh ay cho rang trach nhiém cua minh da la Giao vién thi nén quan 
tam cham soc hoc sinh. 
(54) 汉 : 但 那 时 我 住 在 上 海 也 有 一 个 唯一 的 不 但 敢于 随便 谈 笑 ， 而且 还 敢于 托 他 
办 点 私事 的 人 ， 那 就 是 送 书 去 给 白 医 的 柔 石 。( 和 鲁迅 《为 了 忘却 的 纪念 》) 
越 : 但 时 那 我 住 在 上 海 也 有 一 个 人 唯一 不 但 敢 随 便 谈 笑 ， 而 且 还 敢 委托 他 办 
点 事 私 ， 那 就 是 柔 石 送 书 去 给 白 莽 。 

Nhung luc do, tôi dang & Thuong Hai cung co môt nguoi duy nhat khéng 
nhiing dam tuy tiên noi chuyên ,ma con dam uy thac anh ay lam môt it viéc 
riéng ,do chinh la Nhu Thach dem sach di tang cho Bach Mang. 

(55) W: Faw AAA SCRE TT eA, TATR “KRE 
fF”. (HE, 3 234 页) 

B: AZ RAPET WIESE IEP KS TT a, SRT OE “AR 
TEN 

Nhitng nguòi khách dén truóc Quan cua cô ay dang dimg dang ngôi dang 
ngôi xém môt chen com dau goi diém tam, Déu co thoi quen goi cô ay la “Phu 
Dung Ty Tir” . 

A GD 汉语 中 ， 两 个 动词 短语 连用 构成 连 动 式 动词 短语 “自己 既是 教师 就 

该 看 管 学 生 ” 在 名 词 “ 责 任 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “自己 既是 教 受 就 该 看 
管 学 生 的 责任 ”， 放 在 动词 “以 为 ”后 面 作 宾语 。 

越南 语 里 ， 两 个 动词 短语 连用 构成 连 动 式 动词 短语 “自己 既是 教师 

就 该 看 管 学 生 ” 在 名 词 “ 责 任 ” 后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 结构 “责任 的 自己 既是 教师 
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就 该 看 管 学 生 ” 放 在 动词 “以 为 ”后 面 作 宾语 。 

fil (54), (55) 同样 

3.4.3.3 联合 式 动词 短语 作 定 语 

-在 很 多 情况 下 中 心 语 前 面 的 多 层 定 语 是 由 多 个 不 周 词性 的 词 、 短 语 混合 构成 的 。 
那么 联合 式 短 语 是 由 两 个 或 两 个 以 上 的 动词 性 词语 和 形容 词性 词语 、 或 动词 性 词语 
和 主 谓 短 语 连 用 。 有 时 它们 的 语序 可 以 混合 换 位 , 构成 联合 式 短 语 作 定语 。 汉语 里 ， 
联合 式 动词 短语 在 中 心 名 词 前 面 作 定语 ， 而 越南 语 中 ， 联 合式 动词 短语 在 中 心 名 词 
后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短语 。 联 合式 短语 的 结构 有 如 下 : 

I、 动 词性 词语 和 形容 词性 词语 连用 作 定 语 。 例 如 ， 

(56) R: 这 是 一 部 生动 、 有 趣 、 精 彩 的 电影 。 尽 基础 训练 3》,“ 小 学 语 五 ” ) 

越 ， 这 是 一 部 电影 生动 ， 有 趣 ， 精 彩 。 

Hay la bô phim sinh déng , thu vi va dac sac. 

Mi (56) 汉语 中 ， 动 词 短语 “生动 、 有 趣 ” 和 形容 词 “ 精 彩 ” 连 用 ， 构 成 联 
ARAE, 在 名 词 “ 电 影 ” 前 面 作 定语 , 组 成 名 词 词语 “生动 、 有 趣 、 精 彩 的 电影 办 
放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

RAEE, Dae “tH. AR” MBA ME” ER, PRK 
合式 短语 ， 在 名 词 “ 电 影 ” 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 语 “ 电 影 生动 ， 有 趣 ， 精 彩 ”， 
放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 

2，、 动 词 短语 和 形容 词 短语 连用 作 定语 。 例 如 ; 
(57) R: 打开 书 是 围城 ， 合 上 书 是 城 里 乱 跑 、 荔 EE is 
形形色色 的 人 。 《《 新 民 晚 报 》99 .1 .12 版 )， CESI EAA 《 繁 丰 语言 风格 的 
BR 一 一 联合 短语 》 《修辞 学 习 》1999 年 ， 第 5 期 ) 

B: FEER @ALBRAPIMEL, I. EMU, MR, A 

形 色 色 。 


Mo sach ra la bao vay Thanh , dong sach lai la ngudi trong Thanh chay 


loan, ding yên, nim nghiêng , nam doc , khom lung , ngôi xudng, muôn mau muôn 
ve. 
(58) W: 他 的 心 变 得 分 外 地 柔和， 总 想 说 一 两 名 附和 她 的 ， 有 情 的 ， 软 软 的 ， 漫 
和 的 语言 .周立波 )，( 庄 引 目 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》1992 年 ， 第 294 W) 
R: ORBEA, SRAM, BSA. ZMK, MA. 
Tam hôn cua no da thay dôi tham chi vô cüng nhu hoa, luôn muőn 


noi môt hai cau phu hoa cô 4y, nhimg loi co tinh, dju dang va ôn hoa 
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A (57) 汉语 中 ， 动 词 短语 “ 乱 跑 、 静 立 、 侧 卧 、 横 躺 、 躺 身 、 下 蹲 ” 和 形容 
词 “形形色色 ”连用 ， 构 成 联合 式 短 语 ， 在 名 词 “ 人 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
语 ， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 

越南 语 里 ， 动 词 短语 “ 跑 乱 ， 立 静 ， 了 时 侧身 横 ， 躬 身 ， 蹲 下 ”和 形 

容 词 “形形色色 ”连用 ， 构 成 联合 式 短语 ， 在 名 词 “ 人 ”后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 
语 ， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

il (58) 同样 

3. 动词 〈 动 词 短 语 ) 和 主 谓 短语 连用 作 定 语 
C59) M: 这 个 缺乏 文化 但 天 性 精明 的 男人 对 另 一 个 男人 的 认识 始终 困顿 而 迷 | 
Ws ........ 


Cai ngwòi dan ông nay thiéu van hoa nhung ban nang ty nhiên sang 
suét ,ddi véi môt ngudi dan ông khac tir dau dén cuéi lam cho khén dén va 
hoang mang . 

Bl (59) 汉语 中 ， 动 词 短语 “缺乏 文化 ”和 主 谓 短 语 “ 天 性 精明 ”连用 ， 构 成 
合式 短语 ， 在 名 词 “ 男 人 ”前 面 作 定语 。 

越南 语 中 ， 动 词 短语 “缺乏 文化 ”和 主 谓 短语 “天 性 精明 ”连用 ， 构 成 
联合 式 短语 ， 在 名 词 “ 人 男 ” 后 面 作 谓语 。 

有 时 ,动词 性 词语 , 形容 词性 词语 和 主 谓 短 语 的 语序 混合 换 位 。 就 是 说 依照 
事理 要 求 进行 语序 排列 的 定语 ， 有 些 是 动词 性 词语 在 前 ， 形 容 词 性 词语 在 后 。 或 者 
有 些 形 容 词 词语 在 前 ， 动 词性 词语 在 后 ， 或 者 主 谓 短语 在 动词 、 形 容 词性 词语 的 前 
面 等 。 例 如 : 
(60) X: BMEMA RAE. RRA. RRS ， 无 数 的 小 蹄 子 塌 在 
地 上 ， 走 过 去 像 下 了 一 阵 暴 两 。 QESH ($S) 

越 : 面 后 是 四 百 只 羊 白 花花 ， Brit, HARK, FAR) IRE Eh, Æ 
过 去 像 刚 刚 下 一 阵雨 暴 。 

Phia sau la 400 con dé trang xoa ,chen*chen län lin , nhun nhun 
nhay nhay, vô sé nhiing mong chan nho dam dap ò trên dat, chung no di qua 
giéng nhumét tran mua bao via roi xuéng. 

fl (60) KiB, PAN “AEE” Aas “RR. BK” ER, 
构成 联合 式 短 语 ， 在 名 词 “ 羊 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 放 在 动词 “是 ”后 面 作 
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越南 语 里 ， 形 容 词 “白花 花 ” 和 动词 短语 “ 挨 挨 挤 挤 ， 阁 额 悠悠” 连 
用 ， 构 成 联合 式 短语 ， 在 名 词 “ 羊 ”后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短 语 ， 放 在 动词 “是 ” 
后 面 作 宾语 。 
(61) R: 想起 在 绵长 的 历史 上 ， 我 们 每 一 块 土地 上 面 曾经 出 现 过 的 人 物 和 事迹 ， 
他 们 的 苦难 、 人 愤怒、 希望 、 期 待 的 心情 。 
〈 崔 应 贤 《 现 代 汉 语 定语 的 语序 认 知 研究 》2002 年 ，260 页 ) 
越 : 想起 在 上 历史 绵长 ， 每 一 人 物 和 事迹 的 我 们 曾经 出 现 过 面 上 土地 ， 心 恒 
RUT, HA. 
Hoi tuéng lai ò trên lich st lau dai, mdi môt nhân vat va sw tich 
cua chung ta da timg xuat hiên qua ò trên mit dat nay, tam tinh cua ho la 
gian khé, phan han , hy vong va chò mong. 


(62) X: a a ore i 


Sinh mang do co môt thai dô luong hoat bat qua, nhiét 1iét qua, phat 


cudng qua , thong khé qua , hoang tuéng qua, hy vong qua , truy cau qua ,ém 
ap qua, yêu qua , han qua , chét qua nhu thé , noi ma tu6i xuân va tiên bac gid 
day hoan toan da yén tinh. . 
例 (61) 汉语 中 ， 形 容 词 短语 “ 昔 难 、 愤 怒 ” 和 动词 短语 “希望 、 期 待 ” 连 
用 ， 构 成 联合 式 短 语 ， 在 名 词 “ 心 情 ” 前 面 作 定 语 。 
BRAE, WARS “XE, FUR” Mss “Ae, HA” E 
用 ， 构 成 联合 式 短语 ， 在 名 词 “ 心 情 ” 后 面 作 谓 语 。 
例 (62) 同样 
如 果 动 词性 词语 或 者 形容 词性 词语 是 分 述 不 同 特征 的 人 和 事物 。 那 么 ， 每 一 个 . 
词语 后 面 则 大 都 要 带 上 “的 ” 字 ， 而 越南 语 却 不 要 用 “cua”( 的 ) 
(63) W: 她 ， 我 如 此 骄傲 ， 我 可 以 称 她 做 姐姐 一 一 这 个 最 优秀 健 
特别 的 、 不 能 取代 的 戴 安 娜 。( 以 演讲 与 口才 》1999 年 ，3 期 ，40 页 》 
越 ， 她 和 我 骄傲 如 此 ， 我 可 以 称 她 做 姐姐 一 一 个 戴 安娜 这 最 优秀 ， 精 细 复 
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a, 很 特别 ， 不 能 取代 。 


Ban ay va tôi kiêu ngao nhu thé , nhung tôi co thé tôn xung ban ay 
lam chi gai ------ con ngudi Déi An Na nay wu tu nhat ,tinh të phire tap 
_nhat, rat dac biét, không thé thay thé duoc. 

(64) 汉 :， 人 们 将 最 大 最 好 的 、 像 葡萄 酒 般 香 的 、 像 粉 脸 般 美 的 、 酸 酸 的 、 甜 甜 的 
果实 KERE, BE. 【〔 师 陀 《 果 园 城 》) 

越 ， 人 们 将 果实 最 大 最 好 ， 像 葡萄 很 独 
EPR, BASU. 


Moi nguei dem nhting trai cay lón nhat tét nh&t, giðng nhu nho rat 


thom , giéng nhu mit phan rat dep, chua chua ,ngot ngot, d&t vao & trong cai 
lan , sau do lai chat vao cai sot. 

Pl (63) 汉语 中 ， 形 容 词 短语 “最 优秀 的 、 精 细 复 杂 的 、 特 别 的 ”和 动词 短语 
“不 能 取代 ”连用 ， 构 成 联合 式 短语 ， 在 名 词 “ 戴 安娜 ”前 面 作 定 语 

越南 语 里 ， 形 容 词 短语 “最 优秀 ,精细 复杂 ， 很 特别 ”和 动词 短语 “不 

能 取代 ”连用 ， 构 成 联合 式 短语 ， 在 名 词 “ 戴 安娜 ”后 面 作 谓 语 。 

例 (64) 同样 
(65) W: 在 陕 甘 宁 边区 这 样 人 口 稀少 、 交 通 平 很 低 的 地 
上 在 战争 期 间 ， A ( 转 引 。 
序 认 知 研究 》2002 年 ，236 页 ) 

越 ， 在 边区 陕 甘 宁 ， 地 方面 人 口 稀 少 ， 交 通 不 便 ， 原 有 水 平 文化 很 低 这 样 ， 
加 上 在 期 间 战 争 ， 统 一 战线 这 就 尤其 要 广泛 。 

O vung biên giói Thiém Cam Ninh, noi ma nhân khau thua it, giao thông 
khong thuan tiên, vőn co trinh dô van hoa rat thap nhy thé, thêm vao do tan 
du cua thoi ky chién tranh con dé lai, muén thong nhaét chién tuyén nay thi 
dit bit can phai phd bién réng rai. 

例 (65) 汉语 中 ， 并 列 式 主 谓 短语 “人 号 稀少 、 交 通 不 便 ” 和 动词 短语 “ 原 有 
文化 水 平 很 低 ” 连 用 ， 构 成 联合 式 短 诺 ， 在 名 词 “ 地 方 ”前 面 作 定语 。 
越南 语 里 ， 并 列 式 主 谓 短 语 “ 人 口 稀少 ， 交 通 不 便 ” 和 动词 短语 “ 原 有 水 
平 文化 很 低 ” 连 用 ， 构 成 联合 式 短 语 ， 在 名 词 “ 地 方 ” 后 面 作 谓语 。 
总 之 ， 当 然 ， 动 词性 词语 和 形容 词性 词语 集中 在 一 个 多 层 定语 蜂 面 ， 很 多 时 候 
它们 的 位 置 排列 是 可 以 不 涉及 上 述 多 种 因素 影响 的 ， 它 们 只 是 从 不 同 角度 、 不 同方 
面 平等 地 来 分 别 修 饰 描 绘 事物 ， 此 时 语序 的 安排 就 得 不 是 那么 重要 了 。 
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3. 4. 3. 4 FRA a i Ee 

RABE: 是 一 种 动词 谓语 名 ， 而 谓语 是 由 两 个 动词 结构 构成 的 ， 前 一 
个 动词 的 宾语 又 是 后 一 个 动词 的 主语 ， 这 种 句子 叫 兼 语句 。 兼 语句 的 前 一 个 动作 党 
常 是 使 令 性 的 ， 并 且 能 够 使 后 面 的 动词 发 出 相应 的 动作 。 汉 语 里 ， 兼 语 式 动词 短语 
在 中 心 名 词 前 面 作 定语 ， 而 越南 语 中 ， 兼 语 式 动词 短语 在 中 心 名词 后 面 作 谓语 ， 构 
成 主 谓 短语 。 

AUS Did SAS, (ERA, BA “Ue. SS. UR. OY. i. Rh. JB. 
Mi. EA. Mut” SS, Ea MNRE EMAS, RRM BRS 
果 。 例 如 


汉语 越南 语 
兼 语 式 动词 短语 + 的 + 和 名词 名 词 + RAMA 
CER) 


(66) W: 一 面 是 餐 风 饮 露 的 名 士 ， 一 面 是 令 人 和 作呕 的 俗 物 。( 梁 遇 春 《黑暗 》) 
B: 一 面 是 名 士 餐 风 饮 露 ， 一 面 是 人 物 粗俗 令 人 作呕。 
MOt mat la danh si dai gio dam suong , môt m&t la nhân vat thô tuc 
khién cho moi ngwoi muén buôn nên. 
(67) X: 1969 年 ?月 16 日 ， 是 普通 的 一 天 ， 却 又 是 令 人 难忘 的 一 日 。……， . 
( 廉 芯 《把 苏联 人 击败 在 月 球 上 》) 
越 ; 日 16 月 了 年 1969， 是 一 天 普通 ， 却 叉 是 一 日 令 人 难 态 。…… 
Ngay 16 thang 7 nam 1969, la môt ngay binh thuong, nhung nguoc lai 
la môt ngay khién cho moi nguei kho quên .......... 
(68) N: 形象 化 是 文艺 创作 的 特点 ， 而 景物 就 是 使 诗歌 形象 化 的 一 种 手段 。 
CR CHART BRR Ss) 
B: 形象 化 是 特点 的 创作 文艺 ， 而 景物 就 是 一 种 手段 使 诗歌 形象 化 。 
Hinh tuong hoa la dac diém sang tac cua nghé thuat, nhung canh vat 
chính la môt công cu khién cho tho ca hinh tuong hoa. 
(69) 汉 : 她 在 矿山 的 时 候 ， 就 听见 有 人 讲 过 厂 长 的 一 些 情形 。 
《 转 引 自 余 致 纯 《 新 体系 语法 及 修辞 》1987 年 ， 第 135 页 ) 
越 : 时 候 她 在 矿山 ， 就 昕 见 有 人 讲 过 一 些 情形 的 三 长 。 
Luc cô ay ò khu mo, thi da nghe thay co ngudi noi qua môt sé tinh 
hinh cua tru@ng nha may. 


(70) Wh: 催 他 去 开会 的 电报 。( 房 玉 清 《 实 用 汉语 语法 》 第 214 页 ) 
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B: 电报 催 他 去 开会 。 


Dién bao thuc giye anh ay di hop. 


ODR: 请 我 们 看 电影 的 王 同志 在 门口 等 着 。( 同 上 ) 第 233 W) 
越 ， 同 志 王 请 我 们 看 电影 正 等 在 口 门 。 . 
Déng chi Vuong mòi chung tôi di xem phim dang chò ò truée cira- 
例 (66) 汉语 中 ， 兼 语 动词 短语 “ 令 人 作 哎 ”在 名 词 “ 俗 物 ” 前 面 作 定语 ， 组 
成 名 词 词语 “ 令 人 作呕 的 俗 物 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
MME, Riese “SAK” Eid “AMR” BH 
作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短语 “人 物 粗 俗 令 人 作呕 ” WEINI “E” EMERE. 
例 (67), (68) 等 同样 。 
总 之 汉语 和 越南 语 动词 和 动词 短语 作 定语 有 同 有 漠 表 示 如 下 ， 
《1) 汉语 和 越南 语 虽 然 都 用 语序 作为 表示 句法 的 语法 手段 , 但 具体 的 表现 形式 
不 一 样 。 汉语 以 限制 成 分 在 受 定 成 分 (中心 语 ) 之 前 为 优势 语序 。 汉 语 中 ， 有 动词 、 
动词 短语 充当 的 定语 ， 都 在 中 心 语 前 面 。 而 越南 语 在 限定 和 受 定 结构 中 ， 是 以 限定 
成 分 后 置 于 受 定 成 分 为 优势 语序 , 越南 语 里 动词 、 动 词 短 语 都 在 被 修饰 成 分 的 后 面 。 
(2) 在 汉语 中 ， 定 中 结构 和 主 谓 结构 之 间 可 以 有 变换 关系 ， 定 中 结构 可 能 变换 
为 主 谓 结构 ， 主 谓 结构 可 能 变换 为 定 中 结构 。 而 越南 语 里 ， 如 果 动 词 或 动词 短语 充 
当 定 语 或 谓语 都 放 在 中 心 名 词 后 面 ， 所 以 没有 句子 和 词组 转换 的 问题 。 例 如 ， 
(72) 汉 : 刘 桂 兰 脸颊 飞 红 了 ， 半 辆 才 矢 吞 此 上 星 地 说 道 :“ 了 咱们 是 量 妇 配 夫 。 咱 不 
认 字 ， 也 得 找 个 不 认 字 的 人 。( 周 立波 《暴风 又 雨 》 第 403 页 ) 
Bi: EAM BLT, BAA ILA: “MNES. RU 
字 ， 也 得 找 个 人 不 认 字 。 
Lum Qué Lan khuôn mat da do ruc lên ,rat lâu méi Ap a dp ung noi rang : 
“chung tôi la nhiing phy nit, dang tim nguòi két toc xe duyên , chung tôi không 
biét chit , cho nên cting muén tim nhimg ngudi không biét chi. ” 
(73): 有 人 说 ， 路 本 没有 ， 因 为 走 的 人 多 了 ， 便 成 了 一 条 路 。 又 有 人 说 路 是 有 
的 ， 正 因为 有 了 路 才 有 许多 人 走 。( 巴 金 《家 “激流 ”总 序 》) 
越 ， 有 人 说 ， 路 本 没有 ， 因 为 人 走 多 了 ， 便 已 成 一 条 路 。 又 有 人 说 路 就 是 有 ， 
正 因为 已 经 有 路 才 有 很 多 人 走 。 | 
Co nguei noi rang, duomg di vén không co, do vi moi ngwéi da di 
nhiéu rôi, cho nên da trò thanh môt con dudng , lai co ngudi noi dudng di 
vén da co rôi, chính vi da co duéng di rôi moi co nhiêu ngudi di. 
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A (72) 汉语 中 ， 前 一 分 句 “ 咱 不 认 字 ”是 主 谓 结构 ， 其 中 动 宾 短 语 “ 不 认 字 ” 
在 代词 “ 咱 ” 后 面 作 谓语 ;后 一 分 句 “ 也 得 找 个 不 认 字 的 人 ” 其 中 动 宾 短语 “不 
认 字 ”在 名 词 “人 ”前 面 作 定 语 。 
越南 语 里 ， 上 面 例子 前 一 分 句 “ 咱 不 认 字 ” 是 主 谓 结构 ， 后 一 分 句 

“ unasenese . 人 不 认 字 ”也 是 主 谓 结构 。 

例 (73) 同样 

(2) 在 限定 结构 中 ,汉语 一 般 要 用 助词 “的 ”连接 限定 成 分 和 受 定 成 分 ， 结 构 
助词 “的 ”是 定语 的 标志 (当然 并 不 是 所 有 的 动词 作 定 语 都 要 用 助词 “的 ”连接 。 
而 越南 语 限 定 成 分 和 受 定 成 分 完全 不 要 用 介词 “cua”( 的 ) 连接 。 因 为 动词 放 在 
中 心 名 词 后 面 。 

(3) 汉语 的 动词 、 动 词 短 语 〈 动 补 短语 、 状 动 短语 、 动 宾 短语 、 兼 语 结构 、 连 
动 短语 ) 等 可 以 作 定语 ， 对 名 词 加 以 修饰 或 限制 。 但 是 ， 把 这 种 类 型 的 定语 翻译 成 
越南 语 ， 其 相应 的 表达 方式 则 比较 复杂 ， 有 的 是 定语 ， 有 的 则 不 再 是 定语 ， 却 相反 
成 为 谓语 ， 就 是 说 汉语 中 心 语 换 成 越南 语 的 主语 。 下 面 把 汉 - 越 语 两 种 语言 的 不 
同 表达 方式 简单 比较 起 来 : 


汉语 越南 语 
睡觉 的 孩子 孩子 睡觉 
从 前 线 回来 的 人 人 从 前 线 回来 
犯 了 错误 的 学 生 > 名 词 词语 FELTER 主 谓 结构 
打 碎 了 的 杯子 杯子 打 碎 了 
出 去 提 水 的 女孩 孩 女 出 去 提 水 


3.5 形容 词 和 形容 词 短语 作 定语 

邢 福 义 教授 所 著 的 《汉语 语法 三 百 问 》 词 类 部 分 第 81 页 (第 95 问 ， 什么 是 形 
容 词 ? 语法 上 有 什么 特点 ? ) 写 到 :“ 形 容 词 在 语法 上 有 两 个 重要 特点 : [1] 。 在 组 
合 能 力 上 ， 以 能 受 程度 副词 的 修饰 但 不 能 带 宾语 作为 最 重要 的 充足 条 件 ， 同 时 ， 也 
以 能 够 重 登 强调 度量 作为 充足 的 条 件 。[2] 。 在 句法 功能 上 ， 以 能 够 充当 定语 或 谓 
语 〈 谓 语 中 心 ) 作为 需要 条 件 。 这 是 一 种 “无 之 必 不 然 ” 的 条 件 ”。 

3. 5.1 单 、 双 形容 词 和 形容 词 重合 作 定语 

形容 词 作 定语 ， 汉 语 的 语序 排列 与 越南 语 中 的 情况 有 所 不 同 。 因 为 ， 

汉语 中 ， 形 容 词 既 能 放 在 名 词 前 面 组 成 名 词 短语 ， 又 有 能 放 在 名 词 后 面 构成 主 
谓 短语 ， 而 越南 语 里 ， 形 容 词 作 定 语 或 者 谓语 往往 都 放 在 中 心 名 词 后 面 。 
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汉语 越南 请 
形容 词 + 名 词 名 词 + 形容 词 
BAW + 的 + 名 词 《名 词 短语 或 主 谓 结 构 》 
好 事 : 事 好 (viée tét) 
Reha SRI ( tri thic uyên bac) 
繁 捷 的 思维 思维 敏捷 〈 tu duy man cam) 


3. 5. 1. 1 单 音节 形容 词 作 定语 
单 吝 节 形容 词 作 定 语 ， 汉 语 中 可 以 加 助词 “的 ”， 也 可 以 不 加 “的 ”， 

南越 南 语 里 ， 因 为 形容 词 在 中 心 名 词 后 面 ， 所 以 完全 不 要 加 介词 ″ cua” CRD. 

1. 汉语 和 越南 语 的 单 音节 形容 词 作 定语 ,一般 不 用 助词 “的 ” 与 介词 “eua ” 
“的 )。 例 如 ; 
(1) 汉 : 红 花 昌 好 ， 但 必须 有 绿叶 扶持 ， 

《 张 能 《 谈 〈 雄 伟 的 人 民 大 会 堂 》 的 思路 安排 》) 
越 : 花红 虽 好 ， 但 必须 有 计 绿 扶持 。 


Hoa hong tuy dep nhung cüng can phai co la xanh hő tro. 


(2) 汉 ; SELES, SH, BRK, ASH, Be KMItAG oe 
| (鲁迅 《祝福 》) 
越 : 上 头 正在 扎 强 头 白 ， 裙 乌 ， 夹 窗 蓝 ， 背 心 月 白 ， 年 纪 大 约 二 十 六 七 ，…… 


Trên dau dang van soi day trång, quan lánh den, tui kep xanh ,ao ô 
may xanh nhat, tu6i tac ec chimg khoang 26. 27 tuéi 
QR: 晨 里 又 出 来 一 位 青年 妇女 ， 图 脸 乌 发 ， 秀 层 大 眼 ， 脸 色 也 黑 勋 勤 的 。 
CREA CEE) 
B: PRNOK Mazes, BARS, BARK, AKER, 
Trong nha lai di ra môt nguòi phu nū tre, mat tron toe den , lông 
may dep ,dai mit to ,nhung sic mit thi den xi ee 


(4) 汉 : 这 个 小 伙 子 高 个 、 粗 眉毛 、 
Ct 第 131 页 
越 ， 个 小 伙 子 这 个 子 高 ， 


Anh chang thanh niên nay, voc dang cao, khuôn măt vuông, lông may 
dam, di m&t to . 
(5) 汉 : 正 因为 她 们 恨 旧 社会 ， 所 以 才 和 更 爱 新 社会 。 
(SRK (ARSE AAR) 
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R: 正 因为 她 们 恨 社 会 日 ， 所 以 才 更 爱 社会 新 。 
Chính vi ho han xa hôi cu cho nên mei cang yêu thich xa hôi mdi. 
(6) 汉 : 说 是 池 ， 其 实 却 是 一 个 小 湖 那 么 大 的 ， 人 们 仍然 管 它 叫 和 做 大 池 。 
《 李 尼 《 池 昱 》) 
B: 说 蚌 池 ， 其 实 却 一 个 湖 小 大 那么 ， 人 们 仍然 管 它 叫 做 池 大 。 


Noi la môt cai ao ,ky that lai la môt cai hô nho nhung lai lón 


nhu thé, cho nên moi nguòi van cir goi no la cai hô lón. 
(7) 汉 : 她 已 经 梳 起 单 瓣 子 了 。 不 过 单 辫子 不 长 ， 像 一 条 粗 麻 花 。 
( 李 准 《 黄 河东 流 去 》) 
越 ， 她 已 经 梳 起 关 单 了 。 不 过 辫 单 不 长 ， 像 一 条 麻花 粗 。 


Cô ay da chai toc thanh môt cai bím don, song cai bím don nay không 


dai lam, trong giéng nhu sgi day thimg thô lón. 
(8) 汉 : 真 话 虽然 不 一 定 关 于 事实 ,但 是 谎话 一 定 不 会 是 真 话 。 
(朱自清 《 论 老实 话 》) 
越 ， 话 真 虽然 不 一 定 关 于 事实 ,但 是 话 荡 一 定 不 会 是 话 真 。 
Loi chan that tuy không nhat dinh vê su that, nhung loi gia dôi nhat 

dinh không phai la lei chan that. 
(9) 汉 : 跟 你 说 走 小 道 ， 你 偏 要 走 大 路 。 Jike RED 

越 : 说 跟 你 走道 小 ， 你 偏 要 走路 大 。 


Da noi v6i ban la di con dudng nho, nhung ban cú mudén di con duong 


lón. ; 
(10) 汉 : TAA HERA, BRAE ER. 
《和 鲁迅 《这 个 鱼 那 个 》) 
R: 一 个 人 阔 说 要 读经 ， 喻 一 阵 一 群 人 狭 也 说 要 读经 。 
MSt ngudi réng rai noi muén tung kinh, lao xao môt tran môt dam 
ngudi hep hoi cüng noi muén tung kinh. 
QD 汉 : 美国 的 政府 和 将 军 们 ， 他 们 的 特征 是 一 一 把 好 话说 尽 ， 把 坏事 做 完 。 
《郭沫若 《新 华 颁 . 巩 绿 红 》) 
B: 政府 和 将 军 们 的 美国 ， 特 征 的 他 们 是 ”一 一 把 话 好 说 尽 ， 把 事 坏 做 完 。 


Chính phu va cac tuéng linh cua nugc my, dac trung cua hp la-—---- 


dem nhting loi hay noi hét , dem nhimg viéc xau lam hét. 


(12) W: 但 愿 我 的 作品 能 给 好 人 带 来 点 快乐 ， 使 垩 人 减 点 威风 。 
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CORA HERE) AF) 
B: 但 愿 作品 的 我 能 带 来 一 点 快乐 给 大 好， 使 人 恶 减 一 点 威风 。 


Tôi mong mudn tac pham cua tôi co thé mang dén mat chut niêm 


vui cho. ngudi tôt , khién cho nguòi ac giam bót oai phong. ` 
(13) 汉 : GH LAREREH. FRI GRR, Thee), 第 112 页 ) 
越 : 边 上 的 街 都 是 泥 污水 浊 。 
Bên trên con duong la bun nho nude duc. 
Ol) 汉语 中 ， 单 音节 形容 词 “ 红 ”在 名 词 “ 花 ”前 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 词 
语 “ 红 花 ” 作 主语 ; 单 音节 形容 词 “ 绿 ”在 名 词 “ 时 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
语 “ 绿 时 ”， 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾语 ， 在 名 中 作 谓 语 。 
越南 语 里 ， 单 音节 形容 词 “ 红 ”在 名 词 “ 花 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 
词语 “花红 ” 作 主 语 ， 单 音节 形容 词 “ 绿 ”在 名 词 “ 叶 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 
词语 “ 叶 绿 ” RES “A” SHER. LP. 
例 (2), (3), (4) 等 也 同样 
那么 ， 汉 语 和 越南 语 中 ， 单 音节 形容 作 定语 ， 修 饰 的 词语 相同 ， 但 语序 相反 
2. 单 音节 形容 词 作 定 语 ， 汉 语 里 要 用 助词 “的 ”， 而 越南 语 中 不 用 介词 “cua” 
《的 )。 例 如 : 
(14) 汉 : 我 们 底 家 庭 好 像 是 一 个 沙漠 ， 又 像 一 个 “ 狭 ” 的 答 。 (Bè ZD 
” 越 : 家 庭 的 我 们 好 像 是 一 个 沙漠 ， 又 像 一 个 得“ 狭 "。 


Gia dinh cua ching tôi gigng nhu môt bai sa mac, lai giéng 


nhu môt cai lông hep. | 
(15) 汉 : 新 的 生活 虽 要 开始 ， 然 而 还 有 新 的 荆棘 。 (TH (ABR) 
R: EIRAN, REAREA 
Cuôc séng moi tuy via méi bat dau ,nhmg ma van co gai roc 
moi. 
de) 汉 : WARZE—SRART SID, BORAT, AIR PTRA, 
她 眼睛 白 晃 晃 地 瞧 着 。( 柔 石 《 为 了 奴隶 的 母亲 》) 
- 越 ， 她 坐 在 边 旁 一 张 枉 ， 摄 木 红 这 样 ， 家 旧 的 她 从 来 没有 ， 眼 睛 的 她 白 
SERIE - 


Ca ay ngôi 6 bên canh cai tu, cai tu bang cay do nhu thé, ngôi 


nha cf cua cô ay truéc day chua tùng co , cho nên dôi mit cua cô ay sang ruc 


nhin vao no. 
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C17) R: 因为 日 子 过 得 紧 窗 ， 他 好 像 不 顾 看 到 红 的 花 ， 绿 的 叶 ，………- . 
CEI CHERE) 

越 : 因为 日 子 过 太 紧 容 ， 他 好 像 不 顾 看 到 花红 ， 叶 绿 ，………. 

Do vi cuéc sông trai qua qua ngheo nan thiéu thén ,NG hau nhu không 
hê thueng thitc dén hoa hông , la xanh ,........... 

(18) N: 青天 上 面 ， 有 无 数 美的 人 和 美的 事 ， 我 一 一 看 见 ， 一 一 知道 。 

《鲁迅 《好 的 故事 》) 
R: 面 上 天 青 ， 有 无 数 人 美好 和 事 美好 ， 我 一 个 一 个 看 见 ， 一 个 一 个 知 
Bên trên bau trai xanh ,co vô sé nguòi luong thiên va vic tot 
dep , tùng con nguòi ting su viéc tôi déu nhin thay , ting con nguòi tùng 
su viéc tôi déu biét hét . 

H (14) Rie, BSCR “CM” AA “SE” MEE, AeA 

a “FRE”, BEB “RR” HERB. 
越南 语 里 ， 单 音节 形容 词 “ 狭 ”在 名 词 “ 笼 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
Te “TERR”, WES “KR” 后 面 作 宾语 。 

例 (15)，(16) 等 同样 

H AD “美的 人 ”并 不 等 于 “美人 ”而 是 指 一 种 全 新 社会 中 具有 高 尚 思想 和 行 
为 的 人 们 ， 而 “美人 ” 则 专 指 容貌 漂亮 的 女人 ， 这 点 汉 - 越 语 都 是 一 致 的 。 

关于 单 音节 形容 词 作 定 语 ， 汉 语 中 加 “的 ”不 加 “的 ” 

吕 朴 湘 先生 的 《汉语 语法 基础 》, 《第 三 节 定 语 和 状语 》( 商 务 印 书馆 2003 年 ) 
第 243 页 ， 指 出 :“ 单 个 的 形容 词 作 定语 ， 加 “的 ”不 加 “的 ;的 情况 是 十 分 复杂 
的 ， 我 们 在 这 里 只 能 简单 地 说 明 一 下 。 大 致 说 ， 不 加 “的 时， 定语 同 它 的 中 心 语 
的 关系 更 紧 ， 给 人 以 成 为 一 个 整体 的 印象 ; 加“ 的， 时， 定语 同 它 的 中 心 语 的 关系 
较 前 者 略 松 一 些 ， 给 人 以 强调 特征 的 印象 ”。 例 如 : 

《4)“ 大 后 方 ' 也 是 要 变 的 ,“ 大 后 方 ' 的 读者 ， 不 需要 从 革命 根据 地 的 作家 听 
那些 早已 听 厌 了 的 老 故 事 ， 他 们 希望 革命 根据 地 的 作家 告诉 他 们 新 的 人 物 ， 新 的 世 
界 。( 毛 泽 东 《在 延安 文艺 座 痰 会 上 的 讲话 》) 

在 这 个 例子 里 ， 吕 板 湘 先生 解释 道 :“ 老 故事 ”没有 加 “的 “新 的 人 物 ， 新 的 
世界 ”加 了 “的 ” ; 我 们 会 感觉 到 前 者 是 一 个 整体 ， 后 者 强调 “新 ”这 个 特征 ”。 

陆 丙 甫 教授 在 《定语 的 外 延性 .内涵 性 和 称谓 性 及 其 顺序 》, (《 语 法 研究 和 探索 》 
《四 ， 北京 大 学 出 版 社 1988 Æ) 第 102 页 ， 提 出 ;“ 同 组 合式 、 粘 合式 相对 应 的 意 
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义 区 别 是 “ 非 称谓 性 《包括 限制 性 和 描写 性 ) 和 “称谓 性 

‘称谓 性 ”这 一 观念 ， 最 先是 由 陈 琼 赞 先生 提出 的 《修饰 语 和 名 词 之 闻 的 “的 ” 
字 的 研究 》,《 中 国语 文 》1955 Æ, 10 月 号 )。 陈 先生 认为 REAT- RER A'R 
见 了 一 只 黑 的 热 ” 是 有 区 别 的 ， 如 果 他 只 想 告 诉 人 他 看 见 了 什么 东西 ‘eR’ 
这 种 家 禽 ， 他 就 用 第 一 种 说 法 ， 不 用 第 二 种 说 法 。 

“ 黑 悉 ”表示 的 是 一 样 东西 ， 若 果 他 一 向 认为 鹅 就 是 白 的 ， 没 有 黑 的 ， 现 在 看 
到 了 一 只 黑色 的 狐 ， 觉 得 很 奇怪 ， 当 他 把 这 件 事 告诉 人 的 时 候 ， 他 要 说 他 看 见 了 一 
只 狼 ， 不 是 一 般 惯 见 的 白 鹅 ， 而 是 他 要 特别 强调 的 “黑色 的 ” B® “， 记 以 它 用 第 
二 种 说 法 “我 看 见 了 一 只 黑 的 故 EE “我 爱 青 山 绿 水 ”只 是 说 我 爱 “ 青 出” 和 
‘ 绿 水 ”这 两 样 东 西 。‘ 青 ′ 和‘ 绿 ”对 于 我 们 爱 没有 多 大 关系 。 而 “我 爱 青 的 出， 
绿 的 水 ' 说 的 是 我 爱 这 山 这 水 ， 不 是 因为 它 是 山 是 水 ,而 是 因为 这 山 是 青 的 ， 这 水 
是 绿 的 ， 我 才 爱 它 ! ，。 屠 么 “ 形 名 ”短语 结构 ， 用 不 用 “的 ′ 字 的 区 别 在 于 : 不 
用 ， 就 结构 某 种 事物 的 称谓 方式 ;如果 用 “的 *， 是 说 名 词 所 指 事物 之 具有 形容 词 
所 指 的 性 状 特 征 那 一 部 分 “。 这 些 话 都 很 好 说 明了 炸 合 式 的 称谓 性 。 

引申 陈 琼 赞 先生 的 意思 , 也 可 以 用 粘 合 定语 和 组 合 定语 的 背景 不 同 。 比 如 用 “ 黑 
鹅 ” 时 说 话 者 脑子 中 不 一 定 想到 其 他 颜色 的 禾 。 就 像 我 们 时 “小 王 ” 时 ， 脑 子 中 不 
一 定 想到 “ 老 王 ′ 一 样 。 如 果 想 到 的 话 ， 往 往 要 用 对 比 的 说 法 指明 ， 如 “我 家 有 三 
只 黑 禾 ， 两 只 白 儿 ;并 且 常 常 是 泛 指 的 ， 如 “不 管 黑帮 白 悉 ， 只 能 下 金 蛋 就 是 好 
忽 ' 。 那 么 ， 如 果 用 “ 黑 的 鹅 ” 时 说 话 者 脑子 中 多 半 已 下 意识 地 想到 了 其 他 颜色 的 
笑 ， 瞳 示 着 一 种 对 比 ， 不 过 这 种 对 比 往往 不 指明 ， 是 隐 含 的 ;， 而且 其 所 指 的 鹅 往 往 
是 特 指 的 ， 是 所 谈论 的 某 一 群 笋 中 的 黑色 者 。 

这 种 区 别 在 “小 牛 ” 和 “小 的 牛 ” 中 表现 得 更 明显 。 ' 小 牛 ” 是 “牛犊 ' EZ 
指 的 类 别 ,， 而 “小 的 生 * 也 可 能 是 成 牛 , 不 过 是 眼前 这 群 牛 中 体型 较 小 者 。 同样 ‘大 
衣服 ”是 泛 指 衣服 中 的 大 尺 者 ， 而 “大 的 衣服 ”可 能 是 相对 蘑 个 人 的 身材 显得 过 大 
的 衣服 ”。 

3.5.1.2 双 音 节 形 容 词 作 定语 

双 音 节 形 容 词 作 定语 ， 汉 语 一 般 要 用 “的 ” 但 是 有 时 可 以 省 略 。 越 南 语 中 ， 
为 形容 词 放 在 中 心 名 词 后 面 , 所 以 完全 不 要 用 介词 “cla”( 的 )。 越南 语 中 “ 旬 +15” 
.结构 比 汉语 “ 形 + 名 ”结构 紧密 。 汉 语 结构 往往 可 以 加 入 类 似 汉 语 “ 的 ”那样 的 
关联 的 ， 没 有 节律 上 的 限制 ， 而 越南 语 结 合 紧密 中 间 不 能 插入 其 它 成 分 ， 节 律 上 有 
明显 限制 。 例 如 ， 
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(19) R: 人 年 龄 层次 来 看 ， 年 轻 人 比 老年 人 求 新 ， 而 老年 人 相对 保守 。 
( 李 国 正 《生态 汉语 学 》) 
B: 层次 年 龄 人 来 看 ， 人 年 轻 求 新 比 人 老年 ， 而 人 老年 相对 保守 。 

Theo tht 16p tudi tác cua con nguoi ma noi, ngudi tudi tre truy 
cau nhiing diéu méi me hon nguoi lén tudi, béi vi ngudi lón tu6i tuong dé6i 
qua bao thu. 

(20) 汉 : 屋 里 又 出 来 一 位 青年 妇女 ，…… 《 陈 昌 本 《 花 脚 王 开 棺 》) 
B: 中 屋 又 出 来 一 位 妇女 青年 ，……: 
Trong nha lai di ra môt nguei phu nf& rat tre,.......... 
(21) R: 一 位 诗人 说 过 : 我 是 一 只 高 高 飞翔 的 风筝 ， 系 着 我 的 另 一 头 是 亲爱 的 故 
乡 ! (高 建 群 《 好 大 一 棵 树 》 ) 
越 : 一 位 诗 士 已 说 过 : 我 是 一 只 风筝 飞翔 高 高 , 一 头 男 正 在 系 我 是 故乡 亲爱 ! 
Mot nha tho da timg noi rang :tOi la môt canh diéu bay 6 trên bau 
troi cao , nhung môt dau khác dang troi buéc tôi chính la qué huong than 
yéu ! 
(22) W: _ 鲜 活 的 精神 MEADS A HOARE, SER 则 败坏 着 人 的 本 性 。 
(和 鲁 枢 原 《精神 的 绵延 》) 
越 ， 精 神 鲜 活 正 在 滋补 本 性 的 人 ; 精神 伪 死 则 正在 败坏 本 性 的 人 。 

Tinh than vui tuoi linh hoat dang tam bé ban tinh cua con 
ngudi;nguge lai tinh than khô khan cúng nhdc dang bai hoai ban tinh cua con 
ngudi. 

(23) W: 她 给 人 类 带 来 了 灿烂 的 文化 ， 又 给 人 类 带 来 了 巨大 的 灾难 。 
(FE 黄河 东 流 去 》) 
越 ， 她 已 带 来 给 人 类 文化 灿烂 ,但 又 有 已 带 来 给 人 类 灾难 巨大 。 
Cô ay da dem dén cho nhân loai van hoa xan lan, nhung déng thoi 
cung da mang dén cho nhân loai tai hoa rat lón. 
(24) 汉 : 财富 只 能 毁灭 崇高 的 理想 和 善良 的 气质 ， 要 是 它 消耗 在 个 人 的 利益 上 面 。 
《巴金 《 爱 尔 科 的 灯光 》) 
越 ; 财富 只 能 毁灭 理想 崇高 和 气质 良 善 ， 要 是 它 消耗 在 上 面 利益 的 个 人 。 
Giau sang phu quy chi co thé tiéu diét ly tueng cao thuong va va 
khí chat luong thiên, Néu no chi tiêu hao ò bên trên su lgi ich cua ca nhân 


ma thôi. 
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(25) 汉 ， BFR th, HWE, RRE … 这 一 切 都 使 他 非常 满意 。 
Wy renee te 258 页 ， 上 海 人 民 出 版 社 1977 4 1 期 ) 
越 : BH, MEER, maaa 一 切 这 都 使 他 非常 满意 。 

DSi ngu chinh ta ,ce do tuoi dep ,biéu ngit xanh do,:...... tat 
ca nhitng viéc nay déu khién no vô cung vira y hai long . 

(26) X: FERRE AI, SITAR, AMR, TORE th Pe 
1? 。( 吴 伯 萧 《 记 一 辆 纺 车 》) 
越 : (SRE, AUS, BHM, RARE Heese? 。 
Dya vao ly tuwéng cao thugng ,khi phach hao hung , chi huong lac 

quan , khic phuc kho khan ,18 nao lai không phai la môt sw hung thy hay sao? 
(27) 汉 : PURSE, WAKEH, MAKER, RTH: 也 不 
必 说 鸣 蝉 在 树叶 里 长 吟 。 (鲁迅 《从 百草 园 到 三 味 书屋 》) 

越 : AY ESE, EMH, MBSA, BRR, ERARI 
MS 4eS Ze Ea. 

Không cân phai noi dén luéng rau xanh biéc , lan can bang da cua 
giéng nudéc nhiin bong, cây bô két cao lón , dau tay do tia;cting không can phai 
noi dén nhiing con ve sau dang ngam nga kêu vang © trên la cay ,......... 

(28) W: 蔚蓝 的 天 空 ， 火 红 的 太阳 ， 获 绿 的 大 地 ， 金 黄 的 麦田 ， 和 那 战斗 在 这 上 
HARASS KS, MPRA RAHA A, BRT IAA ME. 
KH R BENARD 

B: REAR, AEKA, KWAR, BHSR, RAH RAARR, 
RAHKGRAS (HEH bX, PHM. BARI AVAE. 

-Bàu troi xanh thim ,m&t tri do ruc, mat dät xanh tuoi, ruéng lua 
mach vang ong, chién dau cung véi xa viên công xa nhân dan do, la tia chép 
cua cudc bac va luéi cay dang mua luon ò trên mit dät, tiéng roi lanh lanh 
thuc giuc trâu bo cay, da tao thanh môt tim thám muôn mau sfc ruc rō. 

Bl aD 汉语 中 ， 双 音节 形容 词 “ 年 轻 ” 在 名 词 “ 人 ”前 面 作 定语 ， 组 成 
名 词 词语 “年 轻 人 ” EER: 双 音 节 形 容 词 “老年 ”在 名 词 “ 人 ”前 面 作 定语 ， 
组 成 名 词 词语 “老年 人 | | L] FR 介词 “ 比 ” 组 成 介词 短语 “ 比 老年 人 ” 放 在 动词 “ 求 
新 ”前 面 作 状 语 ,“ 老 年 人 *” 忆 | 作 主 语 。 
越南 语 里 ， 双 音节 形容 词 “年轻 ”在 名 词 “A” 后 面 作 定语 ， 组 成 名 
词 词语 “人 年 轻 ” 作 谓语 ; 双 音节 形容 词 “ 老 年 ”在 名 词 “ 人 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 
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词语 “人 老年 "| 1 ] 跟 介 词 “ 比 ”组 成 介词 短语 “ 比 人 老年 ” 放 在 动词 “ 求 新 ” 
后 面 作 状语 , “人 老年 ” 作 主 语 。 

fil (20), (21) 等 同样 

B (28) WEP, WEVA “RR” ES KS” AEE, “红火 ” 
在 名 词 “KPA” AVES, “RR” EZA “An” WHEE, “SR” Ce 
“麦田 ” 前 面 作 定 语 ， 它 们 构成 并 列 式 名 词 词语 “前 蓝 的 天 空 ^“ 红 火 的 太阳 从 
“Bei Ki”, “BANS” ， 在 句 中 作 主 语 。 

越南 语 里 ， 双 音节 形容 词 “ 蔚 绿 ” 在 名 词 “ 天 空 ” 后面 作 谓语 ;“ 火 红 ” 

在 名 词 “太阳 ”后 面 作 谓语 ;“ 葱 绿 ” 在 名 词 “大 地 ”后 面 作 谓语 ;“ 人 金黄 ”在 名 词 
“FR” AERE, CRAIR “RERE”, AKL”, “Aib 
BR, “麦田 金黄 ”， 在 句 中 作 主 语 。 

fl (22), (23), (24) 等 也 同样 

那么 ， 汉 语 中 ， 表 示 限 制 性 和 描写 性 的 形容 词 都 作 定语 ， 而 越南 语 里 ， 表 示 限 
制 性 的 形容 词 作 定语 ， 表 示 描 写 性 的 形容 词 作 谓语 。 

3.5.1 3 形容 词 重 友和 带 后 缀 的 形容 词 作 定语 

房 玉 清 教 授 在 《实用 汉语 语法 》，( 北 京 语言 学 院 出 版 社 1992 年 ) 第 74 页 ， 写 
到 :“ 一 部 分 形容 词 可 以 重 琵 。 从 语义 上 来 看 ， 重 至 式 比 原 式 生 动 ， 或 者 程度 有 了 
加 强 ， 或 者 含有 某 种 感情 色彩 。 单 音节 形容 词 有 两 种 重 钻 形式: 


A 一 一 AA 的 (第 二 个 音节 读 阴 平 , 儿 化 ) : 大 大 的 。 红 红 的 ”好 好 的 ” 慢 
慢 的 

A ——A+BB 一 一 ABB 的 (后 两 个 音节 读 阴 平 ) : 红 通 通 的 ”好 端 端 的 
慢 腾 腾 的 

两 音节 形容 词 有 三 种 重 又 形式 : 

AB 一 一 AABB (第 二 个 音节 轻 读 ， 三 、 四 音节 读 阴平 ) : FH Z 
老实 实 


BA —— BABA (A 前 有 修饰 成 分 ， 第 一 个 音节 重读 ) : 雪白 雪白 # 
黑 洗 黑 

AB 一 一 A BAB (表示 贬义 或 轻视 ) : 糊 里 糊涂 AERA”. 

形容 词 重 登 式 作 定语 ， 含 有 描写 的 意义 ， 因 此 能 增强 语言 的 形 像 和 生动 性 。 汉 
语 中 一 般 要 用 助词 “的 ” 而 越南 语 完全 不 用 介词 “cua”( 的 )。 汉 语 和 越南 语 的 形 
容 词 重 登 ， 在 形式 上 相同 ， 可 是 词汇 意义 和 语法 意义 有 所 不 同 。 汉 语 和 越南 语 形容 
词 重 全 之 后 比 不 重合 所 表示 的 程度 ， 有 时 加 强 ， 有 时 减 绊 。 但 是 ， 汉 语 形容 词 重 释 
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之 后 ， 不 能 在 前 头 加 任何 程度 副词 ;而 越南 语 的 单 音 节 形 容 词语 重 杰 A 式 只 表示 
程度 的 减弱 :“ 稍 微 ”，“ 有 点 儿 ” 的 意思 。 所 以 前 面 能 加 表示 程度 减弱 的 副词 (不 
能 加 表示 程度 加 强 的 副词 )。 如 cao CR), cao cao CHERE), hoi cao cao (FH 
HAD MEX “RV, Boen. ARR HRE, FPL, cree ee”, 
而 双 音 节 形 容 词 AABB, BABA 重合 式 大 部 分 不 能 重合 ,所 以 前 面 只 能 加 上 表示 程度 
加 强 的 副词 ， 构 成 为 “很 / 非常 + AB” A, 或 者 “很 / 非常 + BA” Kh. g 
i: WRK. PRE: SRE, RSS ”， 它 的 意思 是 “非常 活泼 ， 
非常 清醒 ;非常 琴 绿 ， 非 常 黄金 … . ” 也 有 一 部 分 形容 词 可 以 重要 如 “堂堂 正 正 ， 
红 红 绿绿 ，…*…… ” ” 它 的 意思 也 是 党 党 正 正 ， 红 红 绿 绿 ，………” 但 是 比 汉语 
很 少 。 但 这 表示 描写 人 或 事物 的 状态 面 谣 ,一 般 只 能 在 描写 句 作 谓语 ， 所 以 不 要 
用 MA “cia (W). WU: 
1, 形容 词 重 又 AA 式 作 定语 

(29) W: 他 还 没有 结婚 , 小 小 的 家 庭 有 一 个 慈 和 的 老母 和 一 个 中 学 生 妹 妹 所 构成 。 
(ERB GRAF icy) l 

i: WERE, KENNA ARE RNA Ak E SS. 

Anh ay van chua két hôn , gia dinh nho nho co mat nguòi me hiên hoa 

va môt déa em gai hoc sinh trung hoc da xây dyng nên. 
(30) 汉 : BRUT Se. TUR RAS. GER CASE) 

BR: PURSE IE. RENERE. 


Gio thu xao xac dang go dap vao cira sô, man dém tram mich dang nuét 


ching phong bénh. 
(31) 汉 : fH, AAHRR, BBA, AXR. 
CORD (OK) EBL CHER) 
越 : 他 AAR., REAA BRS, Ae see. 
《 头 比较 贺 ， 眼 畏 比 较 大 ， 皮 肤 比较 黑 的 意思 ) 
Anh ãy co cai dau tron tron ,dai mit to to, nuéc da den den ,b6 
ngue won ra phia môt cach rån chic. 
(32) 汉 : BHA BKKAUE, KARRE. BRR. Abi. 
《冰心 《冰心 小 说 散文 选集 )) 
越 : 彬 彬 已 有 履 毛 长 长 ， 了 眼睛 大 大 ， 鼻 高 高 ， 嘴 层 小 小 。 
Ban Ban da co c&p lông may dai dai , ddi mat to to, 16 mii cao cao, cai 
miéng nho nho. 
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(33) 汉 : 提起 春天 ， 人 们 会 立时 想起 暖 暖 的 风 ， 细 细 的 雨 ， 红 红 的 花 ， 绿 绿 的 
平静 无 波 的 春水 与 赂 的 太阳 。 (RH CRA) ) 

越 ， 提 起 天 春 ， 人 们 会 立时 想起 太阳 赂 SRR, DEE, WAA, 
花红 红 ， 草 绿绿 。 


Nhic dén mua xuân ,Moi nguòi co thé lap túc nghi dén anh mat troi 


am ap va nuéc mua xuân binh lang không co song, gio thôi âm 4m, mra phun nhe 
nhe, hoa ne do do,co moc xanh xanh . 

例 (32) 汉语 中 ， 单 音节 形容 词 重合“ 长 长 ”在 名 词 “ 峭 ”前面 作 定语 “大 
大 ”在 名 词 “ 眼 睛 ”前 面 作 定 语 ;“ 高 高 ”在 名 词 “ 鼻 子 ” 前 面 作 定语 ;“ 小 小 ”在 
名 词 “ 嘴 ”的 前 面 作 定语 。 它 们 构成 并 列 式 名 词 词语 “长 长 的 展 ”、“ 大 大 的 眼睛 ”、 
“高 高 的 鼻子 ””“ 小 小 的 嘴 ” 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾 语 ， 在 名 中 作 谓 语 。 

越南 语 里 ， 单 音节 形容 词 重合 “长 长 ”是 比较 长 的 意思 ， 在 名 词 “ 眉 毛 ” 
后 面 作 谓 语 ;“ 大 大 ”是 比较 大 的 意思 ， 在 名 词 “ 有 眼睛 ” 后 面 作 谓语 “高 高 ”是 比 
较 高 的 意思 ， 在 名 词 “ 自 子 ” 后 面 作 谓 语 ;“ 小 小 ”是 比较 小 的 意思 ， 在 名 词 “ 嘴 ” 
后 面 作 谓语 ， 它 们 构成 并 列 式 主 谓 短语 “眉毛 高 高 ”， “眼睛 大 大 ”,“ 自 子 高 高 ”， 
“BEB”, BOE “A” RRR, ZA PERE. 

il (29), (30) 等 同样 
2. WAEA ABB 式 作 定语 

张 静 、 王 德 春 教授 在 《修辞 学 论文 集 》( 第 四 集 ), 《关于 选用 重叠 式 的 形容 词 ， 
使 描 介 逼真 》( 福 建 人 民 出 版 社 1987 Æ) 第 157 页 ， 指 出 ;“ 重 又 式 构词法 是 汉语 
民族 形式 的 特征 之 一 ， 它 具有 和 良好 的 修辞 作用 ， 能 够 生动 地 表现 声音 、 颜 色 、 形 态 、 
神情 。 例 如 运用 一 个 实 词素 加 上 一 个 又 音 的 辅助 成 分 造 出 来 的 形容 词 ， 在 表意 上 有 
表示 程度 和 加 深 的 作用 。 


ERE 一 一 声 KAA — 色 
KER — S 性 生生 == y 


重 登 式 的 情 容 词 有 时 还 能 将 事物 间 细 小 的 差别 表现 出 来 ， 使 表意 细致 、 丰 富 。 
例如 : 
绿油油 ， 形容 浓 绿 而 润泽 
REE: BASRA 
PRR ST RIE REE Ob’ 和 “状态 ”上 加 以 区 分 ”。 例如 ， 
GH R: 我 家 住 在 平原 上 ， 一 个 很 小 的 小 村 庄 里 ， 不 管 眼睛 往 哪儿 看 ， 全 部 是 平 
展 展 的 土地 。 “ 刘 真 《长 长 的 流水 》) 
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B: 家 我 住 在 上 平原 ， 中 一 个 小 村 庄 很 小 ， 不 管 眼睛 看 往 哪儿 ， 全 部 是 土地 
FEE. 
Nha tôi sõng & trên dong bång, trong môt thôn trang nho, bat luân 
dua mit nhin noi nao, toan bô déu la môt day dat bang phăng mênh ông . 
(35) W: BBY Ee, R-BARANLR. Ci BM 《珍珠 赋 》) 
R: MARA, &-BZALRAR. 
Nhimng.hat thoc nang trinh trich do, giéng nhu nhimg luéng tran chau 
mau vang. | 
(36) W: RMN, REM, Ah aK. 
CCBA LE), “小 学 语 四 ”38 页 ) 
R: WEA, RES, MEERA. 
Hai Budng do hùng hyc, nhiing qua lê vang ong anh , déu dang nhe 
nhe cui dau. 
(37) 汉 : 海 ， 简 直 是 五 光 十 色 的 花 的 世界 : 千 簇 万 簇 白 灵 灵 的 雪 浪 花 ; TRA 
ARATE; 千 条 万 条 绿 宝 宝 的 海带 花 ; 港湾 还 升 其 千 面 万 面 追赶 鱼 汛 的 跃进 
ie (ERZA GD 
越 : 海 ， 简 直 是 世界 的 花 五 光 十 色 ; TRAORERMSE RR: TRIKE 
WZ: 和 干 条 万 条 花 海带 绿 宝宝 ; 港湾 还 升 其 千 面 万 面 追赶 花 跃 进 的 鱼 汛 。 
Biên ca ,qua that la thé gi6i cua cac loai hoa muôn mau muôn 
sAcinghin dgt van dot bot song giéng nhu tuyét trang phau phau; nghin doa 
van doa hoa san ha do ryc ré:nghin doa van doa hoa rong bién xanh mon mon: bién 
ca van dang lên nghin phuong van huéng doa hoa nhay vot truy du6i mua danh 
ca. 
(38) YL: …… 想 着 想 着 绿油油 的 泡桐 林 ， 金 灿 灿 的 油菜 花 ， 黄 溢 港 的 大 谷 穗 …… 
在 眼前 越 聚 越 多 ， 黎 成 了 一 个 五 彩 缤纷 的 大 花园 。 沙 振 海 的 心醉 了 。 
《配乐 鲁迅 《青山 不 老 》 中 央 台 《对 农村 广播 》 节 目 1979 年 1 月 29 日 播 出 ) 


越 : .....， 在 想 在 想 林 泡 粒 绿 油 油 ， 花 油菜 金 划 灿 ， 谷 重大 黄 泪 澄 . ..…….， 

越 聚 越 多 在 前 眼 ， 已 簇 成 一 个 国花 大 五 彩 缤纷 。 沙 振 海 使 人 醉心 了 。 
nope OP Dang nghi dén rimg cay thau dau xanh mugt ma, hoa dau cai 
Choa son gigi) vang ruc ré, nhüng bông lua lón vang ong anh,........ dang 


tích tu cang nhiéu ò trudc mit, da tao thanh môt vuon hoa lón mau sic ryc 


re, Sa chan Hai da lam say dam long ngudi. | 
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带 后 缀 的 形容 词 重合 AB 式 也 可 以 组 成 联合 结构 作 定语 ， 例 如 : 
(39) 汉 : 他 那 红 扑 扑 、 岩 平 乎 的 脸 上 显 出 甜蜜 与 真诚 ， 使 来 客 感到 一 阵 扑 面 的 春 
Be CRs CRRA) 1) 
越 : 上 脸红 扑 扑 ， 胖 平平 那 的 他 显 出 甜蜜 与 真诚 ,使 客 来 感到 一 阵风 春 扑面 。 
Trén khuôn mit do bimg bùng, béo mün min cua nö, 16 ra su ngot ngao 
va sw chan thanh , khién cho nhttng nguei khach dén cam thay giéng nhu môt 
tran gio xuân dang tu ti th6i vao mat. 
(40) 汉 : MEA bi KITA SSM, MRR EH H Hana 
动 。( 蓝 星 编 选 《 妻 兰 成 群 》，( 长 江 文艺 出 版 社 ，1992 年 ，61 页 ) 
越 : 十 打出 音声 冷 姜 瘘 在 上 植物 和 土地 ， 又 已 夹杂 一 些 响 动 火辣辣 热 爆 爆 。 
Mua roi da phat ra nhitng am thanh lanh léo buén te & trên cay co 
va mit dat, déng thai xen län môt ső tigng vang déng do hing huc nóng hôi 
hôi. 
F (38) 汉语 中 ,“ 绿 油 油 ”在 名 词 “ 泡 桐 林 ” 前 面 作 定语 ;“ 金 灿 灿 ”在 名 
词 “ 油 菜花 ”前 面 作 定语 ;“ 黄 洪 港 ”在 名 词 “ 大 谷 重 ”前面 作 定 语 ， 它 们 构成 并 
列 式 名 词 词语 “绿油油 的 泡桐 林 ”， “金灿灿 的 油菜 花 ”，“ 黄 浴 洪 的 大 谷 穗 ”， 放 在 
动词 “ 想 ” 后 面 作 宾语 。 

越南 语 里 ,“ 绿 油 油 ”在 名 词 “ 林 泡桐 ”后 面 作 谓语 ;“ 人 金灿灿 ”在 名 词 “ 花 油 
菜 ” 后 面 作 谓语 ;“ 黄 沾 泪 ”在 名 词 “ 谷 重大” 后面 作 谓语 ， 它 们 构成 并 列 式 主 谓 
短语 “ 林 泡 桐 绿 油 油 ”，“ 花 油菜 金灿灿 ”，“ 谷 穗 大 黄 泪 淤 ”， 放 在 动词 “ 想 ” 后 面 
作 宾 语 。 

例 (34), (35) 等 同样 

3. KAREA ABB 式 作 定语 

屠 福 义 、 李 向 农 、 丁 力 、 储 泽 祥 教授 在 《形容 词 AABB 反 义 选 结 》(《 中 国语 文 
1993 年 第 5 BAD) 第 343 页 ， 提 出 :“ 现 代 汉 语 里 ，AABB 复 选 现象 相当 多 ， 使 用 频 
率 相 当 大 。 就 形容 词 说 ， 有 两 类 :〈 一 ) 一 个 双 音 形容 词 的 AABB E, (=) 两 个 
单 音 形容 词 的 AABB 迁 结 。 看 这 个 例子 ， 

村 道成 东西 想 ， 窗 窗 儿 的 ， 仅 可 通过 一 辆 大 卡车 ， 清 清爽 爽 不 减 污 物 ，……. 
HERSEK, GREER, BRI, RAR. ERR (GZH) 《中 国 
HER) 1986 年 第 2 期 184 页 ) 

“清谈” 是 一 个 双 音 节 形 容 词 ，“ 清 清爽 殉 ” 是 形容 词 的 AABB BAR; “A” 
和 “ 低 ” 是 两 个 单 音节 形容 词 ,“ 高 高 低 低 ”是 形容 词 的 AABB RAR. BEAM 
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上 和 语义 上 都 不 同 。 
CH) 形容 词 ABB 反 义 登 结 形式 的 基本 功能 是 充当 定语 。 通 常 表示 事物 的 状态 ， 
有 时 表示 事物 的 性 质 。 例 如 : 
UAD 汉 : …… 把 太 大 小 小 的 衣物 都 放 在 离 坑 挺 老 远 的 土 仓 子 了 。 
《 陈 映 实 《 山 里 的 世界 》) 
B: …… 把 衣物 大 大 小 小 都 放 在 仓 土 离 坑 挺 老 远 。 


tere. Dem quan do va dé dat déu dé 6 nha kho bang dat cach bép lo 
rat la xa f 
(42) We verses 打开 来 看 ， 里 边 全 是 小 小 的 票子 。( 刘 庆 邦 《 走 窑 汉 》， 


《探索 小 说 集 》401 页 ，. 上 海 文 艺 出 版 社 1986) 
越 : …… 打 开 来 看 ， 边 中 全 是 票子 大 大 小 小 。 
stones Me ra ma xem ,ban trong toan la tiên giy lón lón nho nho. 


〈《 扎 西 达 娃 《西藏 : 系 在 皮 绳 扣 


Bên dugi do co nhiêu kênh rach sâu sâu can can dém không hêt. 
(44) 汉 : 拒 子 里 都 是 书 ， 厚 厚薄 薄 的 书 ， 箱 子 里 都 是 衣服 ， 长 长 短 短 的 衣服 。 
〈 储 福 金 《我 是 一 个 魔术 师 》 《 钟 山 》1990 年 第 5 期 37 一 38 页 ) 
越 ， 中 拒 都 是 书 ， 书 厚 摩 薄 搬 ， 里 箱子 都 是 衣服 ， 亦 服 长 长 短 短 。 
Trong tu kính toan bô la sach, sach day day mong mong, trong guong 
toan la quan ao, quan ao dai dai ngån ngan. 
形容 词 重 和 AABB 式 也 可 以 组 成 联合 结构 作 定 语 
(45) W: 那儿 没有 宽 宽大 大 、 暖 暖和 和 、 厚 厚 软 软 的 棉 被 。 (ER) 
( 转 引 自 房 玉 清 《 实 用 汉语 语法 》 第 234 页 ) 
B: 那儿 没有 被 棉 宽 宽 大 大 ， 了 暖 暖和 和 ， 厚 厚 软 软 。 


Noi do không co chan bong réng réng lén lén, vô cung am ap, day 


day mêm mêm. 

(46) 汉 : 人 生 若 真如 一 场 大 梦 ， 这 个 梦 倒 也 很 有 趣 的 ， 在 这 个 大 梦 里 ， 一 定 还 有 

长 长 短 短 ， 深 深浅 浅 ， 肥 肥瘦 瘦 ， 甜 甜 苦 苦 ， 无 数 无 数 的 小 梦 。 CRATE (IZ) 
越 : alas i 个 梦 这 倒 也 很 有 趣 ， 在 中 梦 大 这 ， 一 定 还 有 无 数 
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lai ctng rat thú vi, ð trong gic mông lén nay, nhat dinh con co vô sõ giäc 
mông nho dai dai ngăn ngån, sâu sau can can, map map 6m 6m, ngot ngot dang dang. 
(47) 汉 : 您 等 着 看 吧 ， 您 到 80 岁 的 时 候 ， 您 就 看 见 另 一 个 中 国 ， 二 个 活活 泼 泌 ， 
清 清 配 醒 ， 堂 堂 正 正 ， 和 和 平平 ， 文 文雅 雅 的 中 国 。( 老 舍 《 大 地 龙 蛇 》) E 

越 : 您 等 着 看 吧 ， 时 您 到 80 岁 ， 您 就 看 见 一 个 中 国 另 ， 一 个 中 国 非常 活 泼 ， 
非常 清醒 ， 堂 堂 正 正 ， 非 常 和 平 ， 非 常 文雅 。 


Ong hay chò doi ma xem nhe, luc Ong dén 80 tu6i, Ong sé nhin thay 


mot Trung Quéc khac, môt nuóc Trung Quéc vô cüng hoat bat, vô cùng tinh 
tao, duong duong chánh chanh, vô cüng hoa binh va vô cùng vän minh nho nha. 
fil (41), (42) 汉语 中 ， 前 一 例 ,“ 大 大 小 小 ” 作 “ 衣 物 ” 的 定语 ， 表 示 状 态 ; 
后 一 例 ,“ 大 大 小 小 ” 作 “ 票 子 ” 的 定语 ， 形 容 票面 价值 ， 并 不 计较 票子 外 形 上 的 
大 小 ， 使 表示 性 质 。 
越南 语 里 ， 前 一 例 ,“ 大 大 小 小 ”在 “衣物 ”后 面 作 谓语 ， 表 示 状 态 ; 
后 一 例 ,“ 大 大 小 小 ”在 “票子 ”后 面 作 谓语 ， 表 示 性 质 。 
例 〈43)，(44) 等 同样 
(Z) 作 定 语 的 AABB 往往 跟 表 数 词语 配合 使 用 。 假 如 表 数 ` 词语 表示 大 数目 ， 
便 强 调 出 事物 和 相关 性 状 特 征 皆 多 。 如 ; 
(48) 汉 : 这 二 十 年 间 , 香港 发 生 过 许 许 多 多 大 大 小 小 离奇 古怪 的 事情 。( 三 塑 《 目 
睹 香港 二 十 年 怪 现状 》90 页 ， 中 国 青 年 出 版 社 1987) 
越 : 中 二 十 年 这 ， 香 港 发生 过 很 多 很 奇 古 怪 大 大 小 小 。 
Trong 20 nam nay Héng Kông phat sanh rat nhiéu rat nhiêu viêc li 
ky cô quai lén lón nho nho. 


(49) 汉 : VES RR HALAL ERP Ez. CREEL CSE), 《 钟 篇 
小 说 选刊 》1990 年 第 1 期 185 页 》 
B: REAR REE. 哗 哗 动荡 在 中 风 。 
Nhiéu canh cay mau do réng rông hep hep........ xao xac lung lay 


ò trong gio. 

例 (48), 汉语 中 ，“ 许 许多 多 ”表明 事情 多 ,“ 大 大 小 小 ”表明 情态 多 都 在 名 
词 “事情 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 许 许多 多 大 大 小 小 的 事情 ” 放 在 动词 “发 
生 ” 后 面 作 句 中 的 宾语 。 

越南 语 里 ,“ 许 许多 多 ”等 于 “很 多 很 多 ”表明 事情 多 ， 在 名 词 前 面 作 定语 , 组 
成 名 词 词语 “很 多 很 多 事情 ”， “大 大 小 小 ”表明 情态 多 ， 在 名 词 词语 “很 多 很 多 
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事情 ”后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短语 , “很 多 很 多 事情 大 大 小 小 ”， 放 在 动词 “发 生 ” 
后 面 作 句 中 的 宾语 。 

Bl (49) 汉语 中 ,“ 许 多 ”表明 事物 多 ,“ 宽 宽窄 窑 ” 表 明 性 状 多 ， 在 名 词 “ 红 
.条 儿 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “许多 宽 宽 罕 罕 的 红 条 儿 ” 在 名 中 作 主 语 。 

越南 语 里 ,“ 很 多 ”表明 事物 多 ， 在 名 词 “ 条 红 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 
词语 “很 多 条 红 ”;“ 宽 宽 罕 窜 ”表明 性 状 多 ,在 名 词 词 语 “ 很 多 条 红 ” 后 面 作 谓 语 ， 
构成 主 谓 短语 “很 多 条 红 宽 宽窄 窗 ” ， 在 名 中 作 主 语 。 

《 丙 〉 作 定语 的 AABB 可 以 两 项 连用 ， 从 不 同 角 度 描写 事物 的 性 状 特征 。 如 
(50) N: 幸而 在 抄家 之 前 , 他 把 那 已 经 书写 了 十 来 年 的 《中 华 棋谱 大 全 》 手 稿 …… 
塞 进 一 大 堆 长 长 短 短 、 粗 粗细 细 的 柴 寺 之 中 。( 王 晓 玉 《 阿 花 》 《 钟 篇 小 说 选刊 》 
1990 年 第 1 期 160 T) 

B: 幸而 在 前 抄家 ， 他 把 书 那 已 经 号 了 手稿 《中 华 棋谱 大 全 》 多 十 年 . 
塞 进 中 一 扒 柴 寻 大 长 长 短 短 ， 粗 粗细 细 . . . ....... 

May ma trudc luc bi tich thu nha ,no da dem nhttng ban thao viét 
tay “Trung Hoa Ky Phé Dai Toan” då viét hon mudi nam nay , dut nhét vao 
trong dong cui dai dai ngán ngan thd thô të té. 

(51) 汉 ; 河 底 朝天 的 地 方 也 开裂 了 粗 粗细 细 、 长 长 短 短 的 缝隙 ， 水 洼 边 河 土 仍 很 
RK. (PRU CAE), 《中 篇 小 说 选刊 》1990 年 第 5 期 163 页 ) 
越 : 地 方 朝天 底 河 也 已 经 开 有 裂缝 除 粗 粗细 细 ， 长 长 短 短 ， 土 河 边 尘 水 很 稀 软 。 

Noi day sông hudng vê măt tri cung da nut ra nhting khe ho thô 
thô té té ,dai dai ngin ngán, dat sông mep nuóc rat loang va mêm 

H (50) 汉语 中 ， 并 列 式 形容 词 重 倒 “长 长 短 短 、 粗 粗细 细 ” EAA RHA” 
前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 语 “ 长 长 短 短 、 粗 粗细 细 的 柴 州 “， 放 在 动词 “ 塞 ” 后 面 
作 宾 语 。 

越南 语 里 ， 并 列 式 形容 词 重 琶 “长 长 短 短 ”“ 粗 粗细 细 ” 在 名 词 “ 柴 闫 ? 
后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短语 “ 柴 群 《长 长 短 短 ， 粗 粗细 细 ”， 放 在 动词 “ 塞 ” 后 面 
作 宾 语 。 

例 (51) 同样 
( 丁 ) 作 定语 的 AABB 可 以 同时 修饰 两 个 或 几 个 名 词 。 这 时 ， 不 同类 型 的 事物 共同 
组 成 一 个 群体 NP， 被 赋予 A 一 B 范畴 的 性 状 特征 。 如 ， 

(52) X: 桌 上 、 榴 上 、 地 下 ， 到 处 放 满 了 诸 般 药材 ， 以 及 大 大 小 小 的 瓶 儿 、 怒 
儿 、 和 条 儿 、 钵 儿 ， 看 来 梁子 全 言 爱 调 弄 丹 药 。( 金 庸 《 谢 雕 英 雄 》 第 一 骨 329 页 ， 
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吉 琳 人 民 出 版 社 1984 年 ) 
B: FR, Eis, Fib, SCRA, WR, E, M AKA 
， BRATS RATS 
Trén ban , trén ‘chong , duéi dat , khip noi déu da dé day cac loai 
duge liêu va nhtmg chai, lo, hu , vo ,bat lón lón nho nho, xem ra Luong Tu 
Ông rat thich bao ché linh don duge thao. 
| (52) DBA, BRB “KAD” ERARA “HILL. WIL. a 
JL. IL” WHEE. 
RAEE, MAWES “AAD” EKARA “HR, RE, ol, HK” 
后 面 作 谓语 。 
CR) 作 定 语 的 AABB 和 作 中 心 语 的 名 词 都 可 以 两 项 连用 或 多 项 连用 ， 形 成 多 范畴 
性 状 特征 和 多 类 型 客体 事物 的 交互 组 合 关 系 。 如 : 
(53) W: BG ERK hs, a, RCRA RD DREN RA 
REAR, RETTERE kE, BRT SpE SLT A ei 
之 中 的 上 海滩 共和 世界 。( 王 晓 玉 《 阿 贞 》 《中 篇 小 说 选刊 》1990 PADRE 页 ) 
BR: LEAR, HH, RCRRETRARKASR RSS 
KAI), RAB RZD EER —Th—T RA, CA MER AE LEP SL 
于 同 温度 高 绝对 平等 。 


Ven duong Dông môt chiéc chong tre , Tay môt cai ghé nàm, thêm vao 


do la ghé bang van, ghé bing tre, ghé vuông , ghé dai, trudng ky, cao cao thap 
thap , lón lón nho nho, déng thoi lai co nam nt gia tre dang phe phay chiéc 
quat la co da tao thanh thé gidi công hoa Bén Thuong Hai dang chong cy lai 
v6i nhiét d6 cao môt cach tuyét dôi. 

Al (53) 汉语 中 , FHUABAWES “AERE + 大 大 小 小 ”在 联合 式 名 词 “ 板 
% . TH. AH. RRR” WHEE, 

CHEE, HIRERE “AAAA + 大 大 小 小 ”在 联合 式 名 词 “使 板 ， 
il, BA, BKK” HERE. 

4. EREA BABA 式 作 定 语 

DEt, PARES BABA 式 ， 而 越南 语 里 ， 只 有 一 部 分 可 以 重 亚 BABA R, 

大 部 分 形容 词 不 能 重合 BABA 式 ， 所 以 前 面 只 能 加 上 表示 程度 加 强 的 副词 ， 构 成 为 
“很 / 非常 + AB” 式 ， 或 者 “很 / 非常 + BA” 式 。 例 如 : 
(54) 汉 : MARK RR BRAM, 


150 


z 号 硕士 学 位 论文 
R MASTER'S THESIS 


URE P eB ee, CUR (RR, REER 
ai: WIE ERR SRE, 
传说 非常 黄金 在 下 脚 的 你 。 
Cau chuyên võ cung xanh biéc & trên dau canh cua ban 
Truyén thuyét vô cung hoang kim & dwői cua chan ban. 
(55) W: WHEREAS AROt P. ME- RUA, BRA. 
( 刘 绍 棠 《 红 花 》 ) . 
越 : 面 下 叶 棉 非常 绿 油 ， 正 在 藏 一 颗 颗 棉 桃 硕大 ， 圆 溜溜 招 人 喜爱 。 
Phia duói la bông vô cung xanh muot，dang che lap nhðng qua bông 
rat lén , tron nhan bong khién cho moi ngwoi rat wa thich. 

H (54) WD, KANES FRR” EAW “MB” WHEE: 组 成 
Midis “RRB”, 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 ; CAMBS “ASH 
金 ” 在 名 词 “ 传 说 ” 前 面 作 定语 ,组 成 名 词 词 语 “ 黄 金黄 金 的 传说 ” 放 在 动词 “是 ” 
后 面 作 宾语 。 

RHEE, KARES “RARR” CHADE ERRE”, 在 名 词 
“WS” AEE RE, MRERME “MEIER”, WES “E” BRR 
语 ; 形容 词 重 登 “黄金 黄金 ” 它 的 意思 是 “非常 黄金 ”， 在 名 词 “ 传 说 ”后 面 作 请 
语 ， 构 成 主 谓 短 语 “ 传 说 非常 黄金 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

fi (55) 同样 

5. CAME AB AB 式 作 定 语 

由 A 里 AB 重 肥 式 形容 词 短 语 ， 带 有 厌恶 、 轻 视 的 意味 ， 这 点 汉 - 越 语 的 意义 是 
一 致 的 ， 但 它们 的 语法 结构 却 不 同 。 例 如 ; 

(56) 汉 : 我 们 正 谈 得 热闹 的 时 候 ， 只 听 得 一 个 尖 里 尖 气 的 声音 从 外 边 传 进来 。 
马 忆 湘 《 朝 阳 花 》 第 5 章 ) 
B: 时 候 我 们 正 谈 很 热闹， 只 听 得 一 个 音声 汰 里 尖 气 从 边 外 传 进来 。 
Luc chung tôi dang noi chuyên vô cung nao nhiét, chi nghe duoc âm 
thanh the the lanh lanh tir bên ngoai truyén vao. 
(57) W: 他 那 副 怪 里 怪 气 的 样子 ， 任 谁 见 了 ， 也 想 发 笑 。( 率 季 《 马 兰 》) 
B: 样子 怪 里 怪 气 那 的 他 ， 任 何 谁 见 了 ， 也 想 发 笑 。 
. Cai dang ky la ca quai cua no, bat ct nguoi nao da nhin thay rôi, 
cung déu muén bat cuòi. 


(58) 汉 : Me | RPMS, BENG? 《十 立 高 《隆冬 》 第 3 章 ) 
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越 : 唉 上 RI ROR, RA? 


Ai cha! MOt sé vigc nhiêu loi lim chuyên thé nay, Ba thich nghe 


lam sao? 
C59) WW: FN, ft Be ak HE eH A A AS, ol AE |! 
CAVA KJEM 
ee: IME, ft Seok ERE AERA, POEMS ! 
Luc mei bat dau , no thay Luong Vinh Sanh gia vò 16 ra cai såe thai 
ngu ngo ngac nghéch, trong long dang cam thay buôn cudi! . 
例 (56) MEF, CRABS “RERA” EAR ER” WHEE. ARAR 
词语 “ 尖 里 尖 气 的 声音 ”， 放 在 动词 “了 昕 ”后 面 作 宾 语 。 
越南 语 里 ， 形 容 词 重 全 “人 尖 里 尖 气 ”在 名 词 “ 音 声 ” 后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 
谓 短语 “音声 尖 里 尖 气 ”， 放 在 动词 “ 昕 ”后 面 作 宾 语 。 
例 (57),，〈587 等 同样 
3. 5. 2 形容 词 短语 作 定语 
形容 词 短语 是 以 形容 词 为 主体 的 得 诺 ， 它 的 语法 功能 与 形容 词 相同 。 
形容 词 短语 作 定 语 一 共有 二 类 ，1. 中 形 短语 ; 2 . 形 补 短语 。 
3. 5. 2. 1、 偏 正式 形容 词 短语 作 定语 CRUE) 
偏 正 式 形容 词 短语 的 “ 偏 ” 是 状语 ， 偏 正式 形容 词 短语 的 “ 正 ” 是 形容 词 。 那 
么 ， 状 中 短语 是 形容 词 短语 ， 语 法 功能 和 形容 词 相同 。 形 容 词 前 面 的 状语 主要 表示 
程度 ， 常 作 形 容 词 的 状语 的 是 程度 副词 和 某 些 表示 程度 的 代词 。 汉 语 中 ， 偏 正式 形 
容 词 短语 在 中 心 和 名词 前 面 作 定语 ， 而 越南 语 里 ， 偏 正式 形容 词 短 语 在 中 心 名 词 后 面 
作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短语 。 伪 正式 形容 词 短 语 ， 例 如 


[ 很 ] 认真 [ 非常 ] 聪明 [ 多么 ] BM 
H] 结实 L 格外 ] 壮丽 [ 那么 ] 坦然 
[最 ] 好 [ 这 样 ] 新 鲜 [ 如 此 ] 从 容 
LEIA [ 相当 ] 灵活 [ 十 分 ] 安静 


汉语 中 ， 偏 正式 形容 词 短 语 在 中 心 名 词 前 面 作 定语 , 一般 要 用 助词 “的 ”而 越 
HEE, 偏 正 式 形容 词 短 语 在 中 心 名 词 后 面 作 谓 语 , 所 以 往往 不 用 介词 “cua”( 的 )。 
例如 ; 

汉语 越南 语 
偏 正式 形容 词 短 语 + 的 + 名 词 名 词 + 偏 正式 形容 词 短 请 
CERAH) 
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(60) 汉 : 这 是 一 条 很 荒凉 的 小 街道 ， 但 庄严 地 坐落 着 一 所 大 学 和 两 所 中 等 学 校 。 
(AA (RIBS) 
越 : RARER RR. (PIERRE YAK SAT SRS. 
Hay la mt -con duong răt hoang vang , nhung dang toa lac trang 
nghiêm môt ngôi truéng Dai hoc va hai ngôi truong Trung dang. 
(61) W: 如 果 说 ， 歼 明 前 有 一 段 最 黑暗 的 日 子 。 那 么 ， 就 是 1941 年 以 后 的 日 子 。 
〈 温 小 鸿 《 七 月 一 日 ， 点 上 七 报 红 蜡烛 》》 
Bi. 如 果 说 ， 黎 明 前 有 一 段 日 子 最 黑暗 。 那 么 ， 就 是 月 子 的 年 1941 年 以 后 。 
Néu nhu noi La Minh truóc day co nhimg ngay thang den tôi nhat . Thé 
thi, chinh la nhting ngay thang vao nam 1941 trò vê sau. 
(62) W: 观众 不 少 啊 : RAT AAA, SUITE, SSAA, BLOBS, 
一 痰 就 是 近 百 的 数目 。 C RMA LBD 
R: 观众 不 少 啊 : HAM, MATE, AAS, (MSR DAE. 
一 无 就 是 数目 近 百 。 

Khan gia không it nha : may Ong Bac may Ong Chu, nhiing anh em cüng 
vai vé, Quy Ba lón tui, em chau twong ddi nho cua ba con 16i xóm cua Thôn 
Cac, va tu hop lai thi con sé gan 100. 

(63) W: 如 果 说 贪污 和 浪费 是 极 大 的 犯罪 ， 浪 费 和 摧残 人 不 是 更 大 的 犯罪 吗 ? , 
ETE HRD 
B: MRRASMIRRAERK, WRAENRTEREERH? 


Néu nhu noi tham 6 va lang phi la pham tôi rat lón, thé thi lang 


phi va xua duéi nhting nguòi tan tat không phai la pham tôi cang lón hay sao? 
(64) 2: 那 江 心 有 几 只 小 船 在 浮动 ， 一 忽 儿 小 船 被 推 在 浪 尖 上 ， 一 忽 儿 小 船 又 埋 
在 浪头 下 ， 好 大 的 风浪 阿 !〈 李 心田 《办 闪 的 红星 》) 
越 ， 中心 江 那 有 几 只 船 小 在 浮动 ， 一 忽 儿 船 小 被 推 在 上 尖 浪 ， 一 忽 儿 船 小 又 
埋 在 下 头 浪 ， 浪 风 太 大 阿 ! - | 
Chính gita con sông do co may chiéc thuyên nho dang trôi dat, môt 
luc thi nhng con thuyên nho bi day lên trên dau ngon song, môt luc thi nhitng 
con thuyén nho lai bi nhan chim duói ngon song, song gio qua to nha! . 
(65) 汉 : 即使 我 们 的 工作 得 到 了 极其 伟大 的 成 绩 ， 也 没有 任何 值得 骄傲 自 大 的 理 
Ho (EAR 《中 共 “ 八 大 ”开幕 词 》 ) 
越 ， 即 使 工作 的 我 们 已 得 到 成 绩 极其 伟大 ， 也 没有 任何 理由 值得 骄傲 自 大 。 
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Du cho công viéc cua chung ta da dat duoc nhitng thanh tich cuc 
ky vi dai, cung không co bat cú ly do gi dang duoc tu cao tu dai. 
(66) 汉 : 我 接 过 茶 ， 喝 了 一 口 ， 多 么 香甜 的 罗汉 茶 啊 ! (田山 雨 《 口 忠 的 故事 》, 
《 南 疆 棉 红 》，183 页 ) l 
越 : 我 接 过 茶 ， 已 喝 一 口 ,〈 没 想到 ) 茶 罗 汉 香 甜 多 么 阿 ! 
Tôi da nhân ly tra, udng qua mot hóp , không nge tra La Han thom ngot 
nhu thé! . 
(67) M: RARA, KRAKK., SMILIER? . 
〈 克 扬 、 戈 基 《 连 心 锁 》128 页 ， 山 西 人 民 出 版 社 1972 年 6 月 ) 
越 : 天 黑 这 么 ， 又 雨 大 这 么 ， 到 哪儿 去 抓 呀 ? 
Troi tõi nhu thé , lai via mra lón nhw thé ,di dau båt day? 
(68) 汉 : 鼓楼 街 、 马 道 街 、 寺 后 街 、 书 店 街 四 条 街 的 人 都 朝 着 十 字 街 心 挤 ， 庙 会 
WHARASA. CHER (SHE), (中 篇 小 说 选刊 》1990: 1, 188 页 ) 
越 : 人 的 四 条 街 : GRR, HSE. Ha, 街 书店 都 正 向 于 中 十 字 街 挤 满 ， 
庙会 也 难 有 人 多 那么 。 

Nguoi cua bon con duong nhu :Dudng CÅ Lau, Duong Ma Dao, Dudng 
hau ty va Duong Thr Diém déu dang huéng va chính gitta nga tu duong chen 
lan nhau , ngay ca các chua chiên , miču thé cting khó co nguòi nhiêu nhu thé. 

(69) WM: 这 样 宏伟 的 建筑 群 ， 这 样 和 谐 统 一 的 布局 ， 不 能 不 令 人 惊叹 。 
《 转 引 自 余 致 纯 《 新 体系 语法 及 修辞 》1987 年 ， 第 90 页 ) 
越 ， 群 体 建筑 宏伟 这 样 ， 布 局 和 谐 统 一 这 样 ， 不 能 不 令 人 惊叹 。 

Quan thé kién truc hung vi nhu thé, bg cuc hai hoa théng nhat nhr 

thé, khong thé không khién cho moi nguoi kinh ngac cam than. 
(70) WM: 这 么 大 的 人 ， 拉 上 那么 美的 车 ，……- (老舍 《骆驼 祥子 》 
R: AKRA, HEERMA, eeen 

Nguoi lón nhu thé ,kéo chiéc xe dep nhu thé,......... 

(71) R: 最 好 的 话 、 最 真 的 情 ， 都 质 补 的 、 简 单 的 、 直 接 的 、 坦 白 的 、 真 心 真意 

的 、 无 须 说 明 的 。(《 读 者 》98 年 11 期 4 页 ) 转 引 自 祝 克 吉 《 繁 丰 语言 风格 的 要 素 
一 一 联合 短语 》 《修辞 学 习 》1999 年 5 期 24 页 ) 

R: UR, BAR, Math, BH, BR, WA, ROR, AWH. 

Loi noi tet dep nhat, tinh cam chan that nhat, déu la chat phat , don 


gian , truc tiép , ngay thing, thanh tam thanh y, không can phai noi ro. 
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汉语 中 ， 偏 正式 形容 词 短语 也 可 以 组 成 联合 结构 作 定语 。 而 越南 语 里 ， 偏 正式 
形容 词 短语 也 可 以 组 成 联合 结构 在 中 心 名 词 后 面 作 谓语 。 例 如 ， 
(72) X: 十 七 岁 ， 多 么 激烈 、 多 么 纯真 、 多 么 可 爱 的 年 龄 。 (ER) 
《 转 引 自 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》 第 294 R) 
B: 十 七 岁 ， 是 年 龄 激烈 多 么 ， 纯 真 

Muòi bay tu6i , la tu6i quyét liét nhu thé , trong sang ngay thang 
nhu thé ,dang yéu nhu thé. 

(73) X: 那 是 一 双 多 么 美 、 多 么 冷峻 而 又 多 么 奇特 的 眼睛 ，……… : 

杜 明明 《有 灵 肉 之 间 》 [香港 ]《 小 说 月 报 》2000 . 9) 

越 ， 那 是 一 双眼 睛 美 多 么 ， 冷 峻 多 么 而 又 奇怪 特别 多 么 ，:……… 

Do la môt dôi mit xinh dep nhu thé, lanh lung nghiêm khic nhu 
thé, déng thoi lai ky quai dit biét nhu thé,......... 

(74) W: 那 时 候 ， 我 们 站 在 黄河 岸上 ， 静 静 地 听 : 黄河 给 我 们 唱 最 动人 、 人 快乐 、 
最 幸福 的 歌 。( 郭 小 川 《 我 们 唱歌 黄河 》 ) 

BR: 时 候 那 ， 我 们 站 在 上 上 岸 黄河 ， 静 静 听 : 黄河 正 唱 给 我 们 〈 听 ) 歌 动 人 最 ， 
快乐 最 ， 幸 福 最 。 

Luc do, chung tôi dang dimg 6 trên bw sông Hoang Ha, lang le lang 
nghe:Hoang Ha dang hat cho chung tôi nghe nhiing bai ca lam xao déng long 
nguoi nhat , khoái lac nhat va hanh phuc nhat. 

例 (60) 汉语 中 ， 偏 正式 形容 词 短 语 “ 很 荒凉 > 在 名 词 “ 小 街道 ”前 面 作 定语 ， 
组 成 名 词 词语 “很 荒凉 的 小 街道 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 偏 正式 形容 词 “ 很 荒凉 ”在 名 词 “ 街 道 小 ”后 面 作 谓语 ， 构 
成 主 谓 短语 “街道 小 很 荒凉 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 
例 (61), (62), (63) 等 同样 
例 (72) 汉语 中 ,“ 多 么 激烈 、 多 么 纯真 、 多 人 么 可 爱 ” 都 是 偏 正式 形容 词 短 语 ， 
它们 联合 构成 并 列 式 形容 词 短语 ， 在 名 词 “ 年 龄 ”前 面 作 定语 。 

越南 语 里 ,“ 激 烈 多 么 ， 纯 真 多 么 ， 可 爱 多 么 ”都 是 偏 正式 形容 词 短 语 ， 
它们 联合 构成 并 列 式 形容 词 短语 ， 在 名 词 “年 龄 ”后 面 作 谓 语 。 

il (73), (74) 同样 

3.5.2.2 . 形 补 式 形容 词 短语 作 定 语 CB + th) 

形容 词 的 补 语 补充 说 明 形 容 词 的 程度 、 趋 向 和 量词 。 常 作 形 容 词 的 补 语 的 有 
程度 副词 、 动 词 短语 、 主 ? 唤 短语 、 兼 语 短语 、 趋 向 动词 和 数量 短语 。 汉 语 中 ， 形 补 


155 


短语 在 中 心 名 词 前 面 作 定语 ， 而 越南 语 里 ， 形 补 短语 在 中 心 名 词 后 面 作 谓语 ， 构 成 
主 谓 短 语 。 形 补 式 形容 词 短语 ， 例 如 : 


好 得 UR) 漂亮 GET) 
写 得 。” (非常 好 ) RMT 一阵》 
天 热 得 (ETE) 热 得 (人 难受 ) 
冷 得 ” 《使 和 难受 ) 太阳 的 脸红 (起 来 ;了 
汉语 越南 语 
形 补 式 形容 词 短 语 + 的 + 名 词 名 词 + 形 补 式 形容 词 短 语 
〈 主 谓 结构 ) 


(75) W: 大 起 来 义 小 下 去 又 大 起 来 的 声音 ， 标 志 着 他 喝 多 了 敬酒 。( 王 蒙 ) 
( 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》 第 540 页 ) 
越 ， 音 声 大 起 来 又 小 下 去 又 大 起 来 ， 标 志 着 他 已 喝 多 酒 蔡 了 。 
Am thanh lón lên rôi nho xuéng lai lón lên , dang chimg to la no 
da uéng nhiêu rugu rôi. 
(76) 汉 : XERETEHRNE AEE. 《同上 ， 第 216 页 ) 
越 ， 晚上 那 兴 奋 甚至 睡 不 着 觉 。 
Budi tői do hung phan dén női không ngu ngon gigc， 
例 (75) 汉语 中 ， 形 补 短语 “大 起 来 又 小 下 去 又 大 起 来 ”在 名 词 “ 声 音 ” 前 面 
作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 “大 起 来 又 小 下 去 又 大 起 来 的 声音 ”， 在 名 中 作 主 语 。 
越南 语 里 ， 形 补 短语 “大 起 来 又 小 下 去 又 大 起 来 ”在 名 词 “音声 ”后 面 作 
谓语 ， 构 成 主 谓 短 语 “音声 大 起 来 又 小 下 去 又 大 起 来 ” 在 名 中 作 主 语 。 
例 (76) 同样 
3. 5. 3 由 多 个 形容 词性 词语 带 “ 的 ”构成 的 多 层 定语 
出 两 个 或 两 个 以 上 的 形容 词 或 形容 词 短 语 构成 ， 成 分 之 间 有 时 用 顿 叶 、 逗 号 隔 
开 ， 或 用 连词 、 副 词 连接 。 | 
朱德 照 先生 在 《语法 讲义 》， (商务 部 书馆 》2000 年 第 150 页 ， 写 到 :“ 假 定 充 
任 定语 的 是 形容 词 ， 多 项 式 偏 正 结 构 是 联合 结构 做 定语 或 中 心 语 的 偏 正 结构 ， 多 形 
式 偏 正 结构 有 以 下 几 种 形式 ; 
Ca) A 的 (NL + N2 trent Nn) 
[ 重要 的 经 验 和 教训 | 
Cb) (AL + A2 + +an 的 ) 的 N 
[ 极 真 诚 、 极 平常 、 极 正当 的 话 | 
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Cc) (AL 的 +A2 的 +……+Aan 的 )N 
L 真 的 、 美 的 、 善 的 东西 j 


Cd) CAL +A2 +… +An) 的 CNL + N2 tee +Nn) 
[. 勤劳 、 朴 素 的 工人 和 农民 ] 
Ce) (Al 的 + A2 的 +…+An 的 ) CNL + N2+……+Nn) 


[ 勤劳 的 、 朴 素 的 工人 和 农民 ] ”。 
那么 ， 汉 语 中 多 个 形容 词性 词语 要 带 助词 “的 ”构成 多 层 定语 ， 而 越南 语 里 不 
要 用 介词 “cua”( 的 )， 因 为 多 个 形容 词性 词语 却 在 中 心 名 词 后 面 ， 构 成 并 列 式 形 
容 词 短 语 作 谓语 。 例 如 : 
3.5.3.1. A 的 (Nl + N2 + eee +Nn ) 
OD 汉 : 珍珠 是 名 贵 的 药材 和 品 装 饰 . CHE (BRR) 
BR: 珍珠 是 药材 和 品 装饰 名 贵 。 
Tran chau la nhttng dugc liêu va dé trang strc quy hiém. 
(78) W: 我 们 取得 了 许多 宝贵 的 经 验 和 教训 。( 周恩来 《政府 工作 报告 》1 页 ) 
B: 我 们 取得 了 许多 经 验 和 教训 宝贵 。 
Chung ta da tiép nhân dugc nhiêu kinh nghiêm va sw giao huan quy bao. 
Pl (77) 汉语 中 ， 形 容 词 “ 名 贵 ” 在 名 词 词语 “药材 和 品 装 饰 ” 前 面 作 定语 ， 
组 成 名 词 词语 “名 贵 的 药材 和 装饰 品 ” 放 在 动词 “ E ” ERE. 
越南 语 中 ， 形 容 词 “ 名 贵 ” 在 名 词 词语 “药材 和 品 装饰 ”后 面 作 谓 语 ， 
构成 主 谓 短语 “药材 和 品 装饰 名 贵 ” 放 在 动词 “ 类 ”后 面 作 宾语 。 
例 (78) 同样 。 
3.5.3.2 (Al +A2 tess, + An) 的 N 
(79) 汉 : PA AR, Em 的 中 国共 产 党 ， 领 导 全 国人 民 进 行 新 的 长 征 。 
《 转 引 自 崔 应 贤 《 现 代 汉 语 定语 的 语序 认 知 研究 》，( 中 国 社会 科学 出 版 社 2002 
年 ， 第 230 TL) 
越 ， 党 共产 中 国 _ 舍 大 ， 光 荣 ， 正 确 ， 领 导 人 民 全 国 进行 长 征 新 。 
Dang Công San Trung Quéc vi dai , quang vinh ，chinh xac, da lanh 
dao nhân dân Trung Quéc tién hanh cuôc trudng chinh mdi. 
(80) X: 那 直 ， 白 ,冷静 的 大 路 似乎 使 他 的 心眼 中 一 直 的 看 到 家 门 。 
(老舍 《骆驼 祥子 》 ) 
越 ， 大 路 直 ， 白 ,冷静 那 似乎 使 中 心眼 的 他 一 直 看 到 家 门 。 


Dai 16 thing , trang va ving ve do, dudng nhu da khién cho trong 
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tam mit cua no luôn luôn nhin thay duoc ctra nha. 
(81) 汉 : 崇高 、 优 美 、 典 雅 WR ee RREZI , BORA A OH 
魅力 。( 转 引 目 崔 应 贤 《 现 代 汉 语 定语 的 语序 认 知 研究 》， 第 231 页 ) 
B: PAIR CRB ARES, Se, KE, BORA ABA. 
Su diéu khic tuong than cé Hy Lap cao sang , dep de, trang nha , mai 
dén ngay hôm nay van co sýc hap dan lam cam déng long nguvdi. 
(82) 汉 : 当时 ， 马 可 沟 是 —R E. AE. RIA 的 帐篷 街 。 
《 王 宗 仁 《 夜 明星 》) 
越 : 当时 ， 马 可 沟 是 一 条 BM Fh, AWE, 破旧 。 
Luc do, Ma Kha Cau la môt con duong liêu trai nho hep , do ban va 
hu cu. 
(83) 汉 : FREMNBT, UMAR), RRMA, BANAT th 
战胜 疾病 的 意志 。( 陈 登科 《风雷 》) 
B: 妻子 年 轻 美 丽 ， 家 庭 小 温暖 幸福 ， 生 活 安 锡 舒适， 逐渐 已 经 消磨 意志 
战胜 病 疾 的 他 。 
Vo tre tu6i xinh dep , gia dinh nho 4m ap hanh phuc , cuéc song an 
nhan thoai mai, dan dân da bao mon y chi chién thang bénh tât cua anh 4y. 
| (79) 汉语 中 ， 并 列 式 形容 词 短语 “伟大 、 光 荣 、 正 确 ” 在 名 词 “ 中 国共 
产 党 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “人 伟大、 光荣、 正确 的 中 国共 产 党 ”， 在 名 中 作 
主语 。 
越南 语 中 ， 并 列 式 形容 词 短语 “ 人 伟大， 光荣， 正确” 在 名 词 “ 共 产 党 
中 国 ” 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 语 “ 党 共产 中 国 伟大， 光荣， 正确” EP 
主语 。 
例 (80), (81) 等 同样 。 
3.5.3.3 (A 的 + 的 tee +An 的 ) N 
并 列 关 系 的 定语 , 汉语 中 一 般 在 最 后 一 项 定语 后 面 用 “的 ”, 但 有 时 为 了 强调 定 
语 的 作用 , 也 可 以 在 每 项 定语 后 分 别 用 “的 ” 而 越南 语 完 全 不 要 用 介词 “cua”( 的 )。 
例如 ; ; 
(84) 汉 ;” 真 的 、 善 的 、 美 的 东西 总 是 在 同 假 的 、 亚 的 、 丑 的 东西 相 比 较 而 存 
在 ， 相 斗争 而 发 展 的 .毛泽东 《关于 正确 处 理 人 民 内 部 矛盾 问题 》) 
越 ， 东西 真 ， 善 ， 美 ， 总 是 在 同 东西 假 ， 亚 ， 丑 ， 比 较 互 相 而 存在 ， 斗 争 
互相 而 发 展 。 
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Nhiing su chan that ,khéo leo, tét dep, luôn & trong cai gia, cai 
ac, cai xdu, so sanh déi chiéu voi nhau ma tôn tai, déu tranh voi nhau ma phat 
trién. 

(85) W: [ 杨 玉 梅 ] 人 生 很 俊俏 ， 不 管 穿 上 什么 白 的 、 红 的 、 蓝 的 、 紫 的 、 花 
的 衣服 ， 都 显得 秀 里 秀气 ， 那 么 合身 ， 好 看 。 CAR CRRA) 

B: Ae ( 杨 玉 梅 ] 很 俊俏 ， 不 管 穿 上 衣服 什么 : H, M., B OR, 
都 显得 秀 里 秀气 ， 人 合身， 好 看 那么 。 

Cu6c séng cua Duong Ngoc Mai rat xinh dep, bat luân mic quan ao 
gi nhu trang, hông , xanh, tim, bông déu 16 ra net thanh tu diêm 18, mac vira 
nguoi , dé nhin. 

(86) WM: 语言 也 不 仅 反 映 了 积极 的 、 的 、 正 面 的 、 革 命 的 、 进 步 的 、“ 红 
色 ” 的 东西 ， 它 必然 地 反映 了 消极 的 、 不 健康 的 、 反 面 的 、 反 革命 的 、 
态 的 东西 。( 陈 原 《 语 言 与 社会 生活 》)。 
越 : 语言 不 仅 已 反映 ”东西 积极 ， 健 康 ， 革 命 ， 进 步 ,“ 红色 ” 它 必 然 
已 反映 东西 AR, AR, RM, Reis, BUR, WA 
Ngôn ngt khéng nhtmg phan anh nhtmg mit tích cuc, lanh manh , mat 
phái , cai cach , tién bô, nhiet huyét cach mang ,ma ngôn ngtt con phan anh lai 
nhitng mit tiêu cyc , không lanh manh , mat trai , mat phan cach mang , thut lui, 
bién thai. 
例 (84) 汉语 里 ， 并 列 式 形 容 词 短语 “ 真 的 、 善 的 、 美 的 ”在 名 词 “ 东 西 ” 前 
面 作 定 语 ， 组 成 名 词 词话 “ 真 的 、 善 的 、 美 的 东西 ”在 句 中 作 主 语 。 
越南 语 中 ， 并 列 式 形 容 词 短语 “ 真 ， 善 ， 美 ”在 名 词 “ 东 西 ” 后 面 作 谓 
语 ， 构 成 主 谓 短语 “东西 真 ， 善 ， 美 ” 在 句 中 作 主 语 。 
例 (85) 同样 
例 (86) 汉语 里 ， 并 列 式 形 容 词 短语 “积极 的 、 健 康 的 、 正 面 的 、 革 命 的 、 进 
SEAN, AER” ZEB KA” 前面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “积极 的 、 健 康 的 、 正 
面 移 、 革 命 的 、 进 步 的 、 红 色 的 东西 "”， 放 在 动词 “反映 ”后 面 作 宾 语 ， 在 名 中 作 
谓语 。 

越南 语 中 ， 并 列 式 形容 词 短语 “积极 健康， 正面 ， 草 命 ， 进 步 ， 红 色 ” 
在 和 名词 “东西 ”后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短语 “东西 积极 ， 健 康 ， 革 命 ， 进步， 红色 ” 
放 在 动词 “反映 ”后 面 作 宾语 ， 在 句 中 作 谓 语 。 

3.5.3.4 CAL + A2 ++ An) 的 CNL + N2 +eeeetNn) 
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(87) 汉 : 一 切 患 诚 、 坦 白 、 积 极 、 正 直 的 党 和 人 民 团结 起 来 ， 反 对 一 部 
大 的 自由 主义 倾向 。 《毛泽东 《反对 自由 主义 》) 

越 : 一 切 党 和 人 民 忠 诚 ， 起 白 ， 积 极 ， 真 正 ”团结 起 来 ， 反 对 倾向 主义 自由 
的 一 部 分 人 。 

Tat ca Dang va nhàn dan trung thanh , thang than , tich cgc doan 

két lai voi nhau , phan d6i khuynh hudéng tw do cua môt sé ngudi . 
(88) 汉 : 她 穿着 很 朴素 ， 完 全 是 农村 妇女 的 打扮 ， 恬 宇 间 显 出 一 种 高 雅 、 善 
RM RAIMA. ( 肖 平 《三 月 雪 》) 

越 : 她 穿着 很 朴素 ,完全 是 打扮 的 妇女 农村 ， 间 有 眉 宇 显 出 一 种 神情 和 本 质 高 
牙 ， 良 善 而 又 刚毅 。 

Cô Ay an mic rat gian di ,sy trang diém cua cô Ay hoan toan la sw 
trang diém cua nguòi phu nt nông thôn , gita hai hang lông may da 16 ra tinh 
than va ban chat thanh cao , luong thiên va cuong nghi. 

例 (87) 汉语 里 ， 并 列 式 形容 词 短语 “ 患 诚 、 坦 白 、 积 极 、 正 直 ” 在 名 词 词 
语 “ 党 和 和 人民” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “忠诚 、 坦白、 积极 、 正 直 的 党 和 人 民 ?” 
在 名 中 作 主 语 。 

越南 语 中 ， 并 列 式 形容 词 短语 “上 忠诚 ， 坦 白 ， 积极， 正直 ”在 名 词 词语 

“党 和 人 民 ” 后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短 语 “ 党 和 人 民 忠 诚 ， 坦 白 ， 积 极 ， 正 直 ”， 
在 名 中 作 主 语 。 

例 (88) 同样 

3.5.3.5 CAL 的 +A2 HJ teete, + hn 的 》(CNIHN2+……+Nn) 
(89) 汉 : 勤劳 的 、 朴 素 的 工人 和 农民 已 经 让 我 非常 佩服 。 

B: TAM RRS, AR 已 经 让 我 非常 佩服 。 
Công nhân va nông dân can cd lao déng méc mac don gian , da khién 
cho tôi vô cung kham phuc. | 
(90) 2: 光荣 的 、 强 大 的 、 英 勇 的 苏联 红军 和 中 国人 民 解 放 军 。 
〈 转 引 自 范 断 济 《 形 名 组 合 间 “的 ” 字 语 法 作用 》 《中 国语 文 》1958 年 5 
期 ， 第 215 页 ) 
越 ， 红军 苏联 和 军 解放 人 民 中 国 _ 光荣， 强大， 英勇。 
Héng quan Liên Xô va Quan giai phóng nhân dân Trung Quée quang 
vinh , hung manh , anh dung . 


例 (89) 汉语 里 ， 并 列 式 形容 词 短语 “勤劳 的 、 朴 素 的 ”在 名 词 词语 “工人 和 
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农民 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “勤劳 的 、 朴 素 的 工人 和 农民 ” 在 句 中 作 主 语 。 

越南 语 中 ， 并 列 式 形 容 词 短 语 “ 勤 劳 ， 朴 素 ” 在 名 词 词 语 “ 工 人 和 人 民 ” 后 
面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短语 “工人 和 农民 勒 劳 ， 朴 素 ”” Ea PEER. 

il (90) 同样 

3.5.4 兼 语 式 形 容 词 短 语 作 定 语 

兼 语 式 形 容 词 短语 : 是 一 种 动词 谓语 句 ， 而 谓语 是 由 一 个 动词 和 一 个 形容 词 结 
构 构 成 ， 前 一 个 动词 的 宾语 又 是 后 一 个 形容 词 的 主语 ， 这 种 句子 叫 兼 语句 。 兼 语句 
的 前 一 个 动词 常常 使 令 性 的 ， 并 且 能 够 使 后 面 的 形容 词 出 发 相当 的 性 状 。 汉 语 中 ， 
兼 语 式 形 容 词 短 语 在 中 心 名 词 前 面 作 定语 ， 而 越南 语 里 ， 兼 语 式 形 容 词 短 语 在 中 心 
名 词 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 语 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
兼 语 式 形 容 词 短语 + 的 + 名 词 名 词 + 兼 语 式 形容 词 短语 
CERE) 


(91) 汉 ; fhe AERA ERI. (SR GEE) ) 
越 : 他 也 偶尔 有 时 候 使 我 很 为 难 。 
Ông ay thinh thoang cüng co luc khién cho tôi rat khó xt. 
(92) W: 劲 你 冷静 点 的 那 位 朋友 是 对 的 。( 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》 第 217 页 ) 
R: 位 朋友 那 劝 你 冷静 点 就 是 对 
Nguoi ban do khuyên anh binh tinh môt chut la dung day. 
H (91) 汉语 中 ， 主 谓 式 形容 词 短语 “我 很 为 难 ” 在 动词 “使 ”后 面 ， 构 成 兼 
语 式 形容 词 短语 ， 又 在 名 词 “ 时 候 ” 前 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 “使 我 很 为 难 的 时 
收 ”， 放 在 动词 “有” 后面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 主 谓 式 形容 词 短语 “我 很 为 难 ” 在 动词 “使 ”后 面 ， 构 成 兼 
语 式 形容 词 短语 ， 又 在 名 词 “ 时 候 ” 的 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 语 “ 时 候 使 我 很 为 
难 ”， 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾 语 。 
例 〈92》， 同 样 
3.5.5 多 个 单 音 节 形 容 词 构成 粘着 式 定语 的 语序 原则 
单 音 节 形 容 词 同 复 音 形 容 词 一 样 ， 其 语法 功能 之 一 是 作 定语 。 单 音节 形容 词 作 
定语 时 ， 有 时 从 单元 角度 限制 中 心 语 ， 有 时 从 多 元 角度 限制 中 心 语 。 前 者 是 指 两 个 
以 上 的 单 音 形容 词 从 同一 逻辑 范畴 去 限制 中 心 语 ， 后 者 是 指 两 个 以 上 的 单 音 形 容 词 
MAR RRR OE. KARR BAAS. 
3.5.5.1 多 个 单 音 节 形 容 词 从 同一 逻辑 范畴 去 限制 中 心 语 
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徐建华 教授 在 《多 项 多 元 性 单 音 形容 词 定语 的 语序 规则 》， (《 汉 语 学 习 》1996 
年 ,第 3 期 ) 第 17 页 ， 徐 教授 提出 :“ 单 音 的 绝对 形容 词 和 相对 形容 词 在 语义 上 可 
以 归纳 出 若干 范畴 ， ERA: 


E.A E E AL Ñ 《性 别 ) 
绝对 形容 词 红 、 黄 、 白 、 黑 、 绿 ……. (颜色 ) 
爹 、 银 、 铜 ……… i (地 质 ) 
FF. fal. Res a CEIR) 
大 、 小 、 宽 、 长 、 矮 、 胖 ……… (视觉 ) 
相对 形容 词 Hi. BBL BR. BRL peene (味觉 ) 
软 、 硬 、 松 、 瀑 ………: (触觉 ) 
美 、 巧 、 难 、 坪 ……… (心理 ) 


(93) W: NAFEA E. A E RO OANE, SAREE. GRD) 
( 转 引 自 徐建华 《多 项 多 元 性 单 音 形容 词 定语 的 语序 规则 》 第 16 页 
BR. 中 光 闪 时 现 色 彩 赤 ， 检 、 绿 、 蓝 、 靛 、 紫 ,， 令 人 了 眼花 目眩 。 
Trong anh chép da hiên ra mau sic do, cam ,xanh la cay ,xanh da 
trai , cham, tim , khién cho ngwoi hoa mit choi mat . 
(94) 汉 : SR- FERESE, ZEW, FRADE, LM-RERE, HF 
上 有 毛 ， 花 和 白色， 项 果 有 粮 ， 种 子 小 而 扁平 ， 有 和 白 、 黑 、 黄 、 神 等 不 同 颜色 ， 是 重 
要 的 油料 作物 。( 王 惠 《 现 代 汉 语 名 词 词义 组 合 分 析 》 (北京 大 学 出 版 社 2004 年 ， 
第 92 页 ) 
R: 芝麻 是 一 年 生 草本 植物 ， 荃 直立 ， 部 下 为 形 圆 ， 人 an 上 
as, EAA, BRA. PPD. ABA 
是 油料 作物 重要 。 


Ving la môt loai thuc vat môt nam sau khi ra hoa két trai thi khô 


heo, than cay thing dimg , bô phan & du6i la hinh tron ,b6 phan & trên thông 
thudng la hinh bgn canh , la cua ng có lông ,hoa thi mau trang , qua ving co 
hinh läng canh ,hat ving rat nho va bang phang,co mau sac không 
déng :tring , den , vang ,ndu...... v v, la loai cay co hat co thé lam nguyén 
liu dau thuc vat quan trong. 


(95) W: 就 长 、 宽 、 高 的 方面 而 言 ， 每 个 尺寸 也 都 是 符合 设计 要 求 的 。 
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《 转 引 自 徐 建华 《多 项 多 元 性 单 音 形 容 词 定语 的 语序 规则 》 第 16 页) 
越 : 按照 方面 长 ， 宽 ， 高 而 说 ， 每 个 尺寸 也 都 是 符合 设计 要 求 。 
An theo phuong dién dai , réng , cao ma noi, moi môt thuéc tat cung 
can phai phù hop voi thiét ké yéu cau. 

例 (93) MiB, “sR. BR. RR. TR. RR OR” EKORRAR, MHA 
ER IA ial EE”, RTA FCRR El. Pie “PR. AB. SR. RL Be. RR 
BE”, REJN “BRL” HER. 

越南 语 里 ,“ 赤 ， 楼 ， 绿 ， 蓝 ， 靛 ， 紫 ”是 六 个 单 音 节 形 容 词 ， 从 颜色 
范畴 限制 名 词 “色彩 ”属于 单元 限制 ， 组 成 名 词 词语 “色彩 赤 ， 检 ， 绿 ， 蓝 ， 靛 ， 
紫 ”， 放 在 动词 “ 星 现 ” 后 面 作 宾语 。 

例 (94) 同样 

例 (95) 汉语 中 ,“ 长 、 宽 、 高 ”是 三 个 单 音 形容 词 ， 从 空间 范畴 限制 名 词 “ 方 
面 ”， 也 属于 单元 限制 ， 组 成 名 词 词语 “长 、 宽 、 高 的 方面 ”。 

越南 语 里 ,“ 长 ， 宽 ， 高 ”是 三 个 单 音 形容 词 ， 从 空间 范畴 限制 名 词 
“方面 ?>， 也 属于 单元 限制 ， 组 成 名 词 词语 “方面 长 ， 宽 ， 高 ” 

那么 , 汉语 和 越南 语 的 修饰 词语 是 相同 , 但 是 它们 的 语序 是 相反 的 上 面 例子 中 ， 
充当 定语 的 多 个 单 音 节 形 容 词 性 词语 ， 则 重 于 修饰 说 明 人 或 事物 特征 的 某 一 方面 ， 
而 且 在 程度 、 范 围 等 方面 没有 明显 的 差别 ， 大 都 属于 列举 性 质 ， 有 时 还 属于 近义词 
的 同时 出 现 ， 表 现 一 种 强调 意义 。 因 此 ， 在 语序 排列 上 没有 严格 的 规则 程式 。 

3.5.5.2 多 个 音节 形容 词 从 不 同 的 逻辑 范畴 去 限制 中 心 语 

崔 应 贤 先 生 在 《现代 汉语 的 语序 认 知 研究 》 《中 国 社会 科学 出 版 社 2002 年 ) 
第 284 页 ， 提 出 :“ 由 多 个 单 音 节 形 容 词 构成 的 粘着 定 于 里 面 ， 语 序 则 有 两 种 因素 
在 起 著作 用 ， 一 种 是 自然 的 临摹 原则 。 它 仍 是 依照 这 客观 的 对 事物 特征 的 认 知 顺序 
逐 层 地 进行 排列 。 这 种 规则 中 的 形容 词 小 类 列举 如 下 : 


时 间 性 的 :新 IAD 

体积 性 的 :大 小 

颜色 性 的 : 红 青 黄白 蓝 黑 绿 R 

形体 性 的 :长 短 厚 薄 粗 细 KR FF B 
H HEER 

质地 味道 性 的 HER ok HR KR A mR th FR 
Rr eH RA ER A RR 
Fe 
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看 它们 具体 的 排列 情况 : 
时 间 性 的 ”体积 性 的 : 《记号 “)” 读 “ 先 于 ” ) 
新 大 彩电 新 大 床单 新 小 书柜 儿 IAD ARSE JL 
体积 性 的 ) 颜色 性 的 ， 


大 红 花 小 白 床 儿 KM AH IL 小 黑 点 儿 
颜色 性 的 ”〉 形体 性 的 : 
红 方 块 儿 FL 白 细 粉 经 绿 长 条 儿 
形体 性 的 ) 质地 味道 性 的 : 
厚 软 垫 儿 AERA HEZA 细 干 校 儿 
下 面 是 多 层次 排列 的 用 例 : 


时 间 性 的 〉 体 质 性 的 》 颜色 性 的 : 新 小 白木 床 
体积 性 的 〉 颜 色 性 的 ) 形体 性 的 ; ABFA 
体积 性 的 ) 颜色 性 的 质地 味道 性 的 ， 小 青 涩 柿子 
对 这 样 的 语序 规则 ， 日 本 学 者 高 桥 弥 守 彦 提出 了 “本 质 以 后 置 ”的 理论 理解 以 
“大 红 花 ”为 例 ， 他 分 析 说 :“ 当 花 刚 开 的 时 候 ， 颜 色 就 是 红 的 。 但 形状 一 半 随 着 
时 间 有 个 从 小 到 大 的 变化 ”。 

再 一 种 却 比 较 特 使 一 些 。 有 些 单 音节 的 形容 词 进 入 粘着 定 于 里 面 。 与 上 述 语 序 
DR W: AKU, RES M, WARA, “大 老子 匣子” 等。 解释 起 来 
相对 也 困难 一 些 。 

对 于 这 种 情况 ， 首 先 应 将 构 词 的 因素 排除 开 来 。 也 就 是 说 ， 在 该 现象 里 面 。 有 
些 是 词法 在 起 著作 用 。 如 “ 自 瘦 肉 ”与 “大 红 花 ” 的 构造 不 同 ， 前 者 先是 形容 词 
语素 “ 瘦 ” 与 “ 肉 ” 构 成 一 个 词 ， 而 后 接受 “ 臭 ” 的 修饰 ， 词 法 和 句法 是 混合 在 一 
起 的 。 同 样 的 例子 再 如 : “MAB bh’. SPEAR JL’. SURES’ 等 。 这 后 来 的 才 
是 句法 的 组 合 。 

这 种 情况 是 典型 的 迭 加 组 合 。 如 : 

匣子 一 一 RMT 一 一 BRUT — 大 老 紫 茄子 
英子" ， 人 们 首先 加 以 区 别 的 是 “ 青 ” BR’, Mee ‘SA? RS, BT 
大 小 不 是 人 们 关注 的 主要 特征 ， 不 管 是 “ 紫 茄 子 ” 也 好 ， 还 是 “ 老 紫 茄子 ”也 好 ， 
人 们 基本 上 看 做 一 个 固定 单位 参与 句法 组 织 的 。 
形体 性 的 与 色彩 性 的 有 时 互 为 先后 ， 则 是 着 眼 点 的 不 同 : 
红 细 线 一 一 细 红 线 黑 粗 线 一 一 RA 
单 音节 的 形容 词 作 定语 往往 不 带 “ 的 ” 字 , 而 这 种 粘着 性 质 的 组 合 和 词 内 部 的 
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组 合 最 相 接近 。 正 因为 如 此 ， 在 该 范围 内 才 可 能 有 “本 质 义 后 置 ”的 认 知 基础 ”。 
刘 月 华 教授 等 在 《实用 现代 汉语 语法 》( 增 订 本 ， 商 务 印 书馆 2002 年 出 版 ) 
第 492 页 ， 写 到 :“ 形 容 词 和 不 用 “的 ”的 名 词 作 描写 性 定语 时 ， 有 时 会 出 现 几 个 
描写 性 定语 连用 的 情况 ， 如 “大 红 国 光 蔷 果 ”“ 绿 网 夹 窗 "。 这 时 排列 一 般 如 下 
Kb. HR 一 原来 一 颜色 一 形状 、 式 样 一 质料 一 aw 
例如 ; 一 张 小 黑 椭圆 木头 桌 了 
FOAM”. 
这 些 论述 跟 越 南 语 多 个 单 音节 形容 词 构成 粘 这 式 定语 的 语序 原则 是 一 致 的 ， 但 
是 二 者 之 间 的 语序 是 相反 的 。 如 下 比较 : 


汉 ; 大 小 、 新 旧 一 来 源 一 颜色 一 BR. 式样 一 质料 一 名 词 
BR: 名 词 一 质料 一 形状 、 式 样 一 颜色 一 来 源 一 新 旧 、 大 小 
(96) W: 她 把 这 些 东 西 一 一 递 给 淑 英 和 淑 华 ， 由 她 们 放 在 船 中 小 圆桌 子 上 。( 巴 
金 《 家 》) | 
越 ， 她 把 一 些 东 西 这 一 一 递 给 淑 英和 淑 华 ， 由 她 们 放 上 这 图 小 在 中 船 。 
Cô dy dem môt ső dé nay tùng cai tùng cai môt chuyén cho Thuc Anh 
va Thuc Hoa ,do bon ho dé lên trên ban tron nho & trong thuyên . 
(97) 汉 : 小 纯 ， 八 个 月 的 小 胖 老 虎 ， 陪 着 爸爸 笑 了 ， 鼻 的 左右 笑 出 好 几 个 肉 坑 。 
(ES CER), 《老舍 文集 》 第 九 卷 第 292 页 ， 人 民 文 学 出 版 社 1986 年 ) 
越 ， 小 纯 ， 老 虎 胖 小 八 月 ， 正 在 陪 和 爸爸 笑 了 ， 左 右 的 鼻 笑 出 好 几 个 肉 坑 。 
Be Thuan , la con hô map nho tam thang , dang cung cha cua no cudi 
dua, hai bên trai phai cua mui khi no cudi nhé ra may cyc thit. 
(98) 汉 : 四 大 女 觉 得 黄道 士 的 瘦 黑 指头 就 像 在 空中 截 住 了 什么 似 的 。 
(AiG GREY) 
越 ， 四 大 娘 觉得 指头 黑 瘦 的 黄道 士 就 像 已 截 住 什么 在 空中 。 
Ta Dai Nuong cam thay may ngon tay den 6m cua Hoang Dao Si giéng 
nhu dang dam choc vat gi ð trên không trung . 
(99) 汉 : BRM SA, SRRICT, eA, 一 趟 一 趟 的 给 客人 冲 茶 ; 
两 个 腿 眶 都 围 着 一 圈 黑 线 。 (和 鲁迅 《 药 》) 
R: 中 上 店 正 在 坐 许多 人 ， 老 栓 也 忙 了 ， 正在 提 变 钢 六 ， 一 越 一 趋 冲 茶 给 人 客 ; 
ANERER- MRR. 


Trong quan dang ngôi rat nhiéu sees , Ong Thuyén cung rat ban , dang 
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xách cai 4m bang dong lón , tùng luat ting lugt dang cham tra cho khách ;hai 


hoc mat dang co mot vang den . 
(100) N: 他 坐 在 一 张 很 宽大 的 旧 软 椅子 上 ， 手 里 玩 着 几 个 明光 光 的 大 铁 球 吡 哇 
HE. GER 《烽烟 图 》 第 19 章 ) l 

越 ， 他 坐 在 上 一 张 椅 软 旧 很 宽大 ， 中 手 正在 玩 几 个 球 铁 大 明光 光正 在 响 哎 
IRE 

No ngôi 6 trên môt chiéc ghé mêm cu rat rông lén, trong tay dang 

choi dua voi may qua câu bang sit lón sang nhãn bong dang phat ra tiéng kêu 
leng keng . 
(101) X: ABNER, “MEME” HARET hE 
的 心 。( 李 木 玲 《 王 小 理 的 多 事 之 秋 》 《小 说 月 报 》( 原 创 版 ) 2003: 1, 3876 页) 

B: NPR SSE RET K, POR “MEME” REF eT EB. 


Khuôn mit cua be Dao Dao nóng bimg giéng nhu trai tao do 


lón, tiéng ho “su su” ,giéng nhu cây roi dang danh vao trong tim cua Tiéu 
Ly. 
(102) X: RAJLRDUTHESAN, EAMPA ORAM, RILLE 
往 花 儿 上 落 的 大 白 蝴蝶 儿 。 (424 OLS») 
H: 只 有 几 支 划 子 小 正 挂 帆 白 ， 忽 悠 忽悠 摇动 在 中 间 船 大 ， 好 像 几 支 蝴蝶 白 
太 要 落 往 上 花 。 

Chi co may chiéc thuyên con boi bang may cheo dang treo canh buém 
tring , lap loe 1ap loe dao déng & gitra nhimg chiéc thuyên lón, gidng nhu may 
con buém tring lón dang dau xuéng nhiing doa hoa. 

(103) 汉 : 眼看 着 车 子 变 成 小 黑 点 ,消失 在 月 光 膀 胱 的 雪 路 上 了 , 才 又 动身 走 。( 艾 
X (w) 
越 : REEFS RAE N, PRELRSHARRT, MADRE. 


O6i mit dang nhin chiéc xe bién thanh môt cham den nho, dang mat 


dan trên con duong phu day tuyét, dudi anh trang mong lung, méi quay minh 
di. 
(104) X: 苏 沛 霖 看 灵 桌 前 面 那 一 对 小 白蜡 烛 快 点 完了 ， 烛 油 一 滴 一 滴 往 下 流 ， 
DTARBRHARRA HW, MOSER ERK. Came EKRE 

B: 苏 沛 霖 看 一 对 晓 烛 和 白 小 那 面前 桌 灵 快 点 完了 ， 烛 油 一 滴 一 滴 流 往 下 ， 
DFARS, SEHR PK. 
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Tô Bai Lam nhin dôi nén nho do s4p chay hét ð truóc ban linh , sap 
cua nén timg giot tùng giot dang chay xuéng, tim nén bi dét chay phat ra 
am thanh lach tach ,anh sang cua nén tir tir tõi dan. 

(105) RM: 李 万 举 十 分 高 兴 , RT RAT HBR, 端 起 酒 一 饮 而 尽 。 OR 
容 《 太 子 村 的 秘密 》) 
越 : 村 万 举 十 分 高 兴 ， 换 了 换 袖 子 ， 伸 出 腹 彩 黑 瘦 小 ， 端 起 酒 一 饮 而 尽 。 
Ly Van Cu vô cung vui mng , stra lai tay ao, Gwa canh tay den nho 

ém bung ly ruou lên uéng can ly. 

例 (96) 汉语 里 ,，“ 小 圆 ” 是 两 个 单 吝 节 形 容 词 分 别 从 体积 、 体 质 形体 > 两 
个 范 中 限制 “桌子 ”， 构 成 名 词 词语 “小 圆桌 子 ”， 属 多 元 限制 。 

例 (97) 同样 

H (98) 汉语 中 ,“ 瘦 黑 ” 是 两 个 单 音节 形容 词 分 别 从 体积 、 颜 色 两 个 范畴 限制 
名 词 “ 指 头 ”， 构 成 名 词 词语 “ 瘦 黑 指头 ”， 属 多 元 限制 。 

Bl (99) 汉语 中 ,“ 大 钢 ” 是 两 个 单 音节 形容 词 分 别 从 体积 、 质 地 两 个 范畴 限制 
Bi “ee”, WMA “KR”, RSs Al. 

fl (100) 汉语 中 ,“ 旧 软 ” 是 两 个 单 音节 形容 词 分 别 从 时 间 、 质 地 两 个 范畴 限 
ali] “AF”, RB “RAT”, Bes. 

例 (101) 汉语 里 ,“ 大 红 ” 是 两 个 单 音 形容 词 分 别 从 体积 、 颜 色 两 个 范畴 限 
市 名 词 “ 芋 果 ”， 构 成 名 词 词语 “大 红 苹 果 ”， 属 多 元 限制 。 

例 〈102) 同样 

例 (103) 汉语 中 ,“ 小 黑 ” 是 两 个 单 音节 形容 词 分 别 从 体积 、 颜 色 两 个 范畴 限 
制 名 词 “ 点 ”， 构 成 名 词 词语 “小 黑 点 ”， 属 多 元 限制 。 

il (104) 同样 

A (105), WE, “VER” RESRSCARDAMER, UR CED. 
Re=NERRHAH “BI”, Reais “ERI”, ASTRA. 

这 些 句子 充 涩 定语 的 多 个 单 音节 形容 词性 词语 ， 在 越南 语 中 ， 修 饰 的 词语 也 一 
样 ， 但 是 它们 的 语序 却 是 相反 的 。 

同样 ,在 《多 重 定 名 结 检 中 形容 词 的 类 别 和 次 序 》(《 中国 语文 》1995 年 第 5 期) 
第 357 页 ， 马 庆 株 教授 指出 :“ 语 法 单位 的 不 同 层级 影响 组 合 时 的 相互 位 置 。 在 包 
SK’ 或 “小 "的 偏 正 结构 中 ， 形 容 词 排列 顺序 不 同 于 词 内 部 的 成 形容 词语 素 的 
排列 顺序 。 例 如 : 

粗大 KARE / 腿 * HKA 
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肥大 大 肥 母 鸡 / 鸭子 * 肥大 母 鸡 / HOF 
高 大 大 高 个 儿 / 楼 * 高 大 个 儿 / 楼 
宽大 大 宽 马 路 <* 宽大 马路 

壮大 Kitt MAF oe 壮大 小 伙 子 

矮小 小 矮 房 子 / 个 子 * 矮小 房子 / 个 子 
短小 小 短 腿 儿 / 裙子 * 短小 裙子 

瘦小 小 瘦 猴 儿 / 老婆 儿 / 老头 几 * 瘦小 猴 儿 /老头 儿 
细小 AMAA / 强 * AN Se / 强 

FS y JERAR * FAHA 


此 后 ， 马 庆 株 教授 解释 道 :““ 高 大 ”是 两 个 语素 组 合 而 成 的 词 ， 而 “高 大 楼 ; 
中 “大 ”没有 与 “高 ”发 生 直接 组 合 关系 , “楼 ”是 核心 成 分 ， 先 跟 “ 高 ”组 合成 
最 小 的 偏 正 结构 ， 然 后 再 跟 “ 大 ”组 合成 较 大 的 偏 正 结构 。 在 偏 正 结构 中 ， 与 核心 
成 分 直接 组 合成 最 小 偏 正 结构 的 形容 词 ， 跟 前 面 的 与 最 小 偏 正 结构 组 合 的 形容 词 
RK “小 ”的 相互 位 置 与 它们 作为 语素 构 词 时 的 相互 不 同 。 它 们 作为 语法 单位 ， 
层级 的 变化 造成 位 置 的 变化 。 含 “大 ” “小 ”的 字面 相同 的 两 个 语素 提升 为 偏 正 结 
构 中 两 个 词 的 时 候 ， 在 前 面 的 与 在 后 面 的 两 个 形容 性 成 分 必须 换 位 。” 

在 《多 重 定名 结构 中 形容 词 的 类 别 和 次 序 》(《 中 国语 文 》1995 年 第 5 期 ) 一 文 
中 ， 第 361 页 ， 马 庆 株 教授 指出 :““ 大 ”、“ 小 ”出 现 于 区 别 词 之 前 ， 其 它 区 别 词 主 
要 是 关系 区 别 之 后 。” 例 如 :“ 大 公鸡 ””“ 小 男孩 “大 男人 ”“ 中 华 大 字典 ”“ 中 
华 / 俄 汉 大 词典 “人 “ 藏 汉 大 辞典 ”等 。 马 庆 株 教授 解释 道 ;“ 关 系 区 别 词 由 简称 构成 ， 
如 “ 俄 汉 ”是 由 俄语 到 汉语 的 意思 。 大、 小 ”都 可 以 分 别 出 现 在 “百科 全 书 ” 之 
前 。” 

如 果 颜 色 词 是 单 音节 的 ， 那 么 “大 、 小 ”要 放 在 颜色 词 的 前 边 ， 离 名 词性 中 心 
语 更 远 。 这 时 ， 定 语 的 排列 顺序 是 ， 大、 小 单 音 节 颜 色 词 一 一 名 词 。 

一 旦 颜色 词 发 展 成 双 音 节 的 ， 那 么 “大 、 小 ”就 马上 移 位 ， 放 在 多 音节 颜色 的 
后 边 ,“ 大 、 小 ”更 靠近 名 词性 中 心 语 。 这 时 候 ， 定 语 的 排列 顺序 是 ， 多 音节 颜色 
词 一 一 大 、 小 名 词 。 这 点 跟 越 南 语 相同 但 是 语序 结构 相反 ， 既 是 词汇 意义 
相同 ， 但 语法 意义 有 所 不 同 。 例 如 : 

(106) W: 伊 终于 出 来 取 了 钢 子 ， 一 路 所 下 去 ， 虽 然 疑心 ， 却 也 希望 着 意外 的 见 
了 小 蝗 锡 的 ， 但 是 竺 到 底 ， 却 只 见 一 堆 烂 草 夹 些 兔 毛 ， 怕 还 是 临 芒 时 候 所 铺 的 罢 ， 
此 外 是 冷清 请 的 ， 全 没有 什么 雪白 的 小 兔 的 踪迹 ， 以 及 他 那 只 一 探头 未 出 洞 外 的 弟 
PT. CER (RAM 
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越 : FPRPRRORDT, BPA, BASED, MES AERA 
ASS, RHEE, MRL EK HER, HENRI ABET, te 
外 是 冷清 清 ， 完 全 没有 踪迹 免 小 自 象 雪 。 以 及 他 的 弟弟 只 一 探头 未 出 外 洞 那 。 


Anh ta cudi cüng da lay ra môt cây cudc, doc duong dao tigp tuc, tuy 


co nghi ngo, nhung van dang hy vong se gap dugc con tho trang nho ngoai y 
muén , nhung doi mai ngugc lai chi thay môt dam co nhir nat kem theo mot it 
lông tho,e rang truéc khi sinh ng lam 6 ma thôi ,ngoai ra xung quanh thi 
lanh leo vang ve, hoan toan không co tông tích cua con tho nho trang giéng 
nhu tuyét. va dia em trai cua anh ta dang con thăm do van chua ra khoi hang 
dong do. 

么 ,“ 大 、 小 ”与 颜色 一 起 作 定 语 的 时 候 ， 其 排列 顺序 是 : K p 
节 颜 色 词 一 一 名 词 ， 如 果 颜 色 词 是 双 音 节 的 话 ， 顺 序 就 会 改变 ， 双 音节 颜色 词 + 
的 + 大 、 小 + 名 词 。 汉 - RE 表格 式 ， 

(1) 。” 汉 ， 双 音节 颜色 形容 词 — (的 ) 一 一 大 、 小 
B: 名 词 . 大 、 小 RETAEECA (ERA) 
(107) X: 这 年 轻 人 不 过 二 十 多 岁 ， 头 戴 一 顶 大 草帽 ， 上 身 穿 一 件 浩 白 的 小 衬 ， 
黑 单 裤 卷 过 了 膝盖 ， 光 着 脚 。 他 叫 水 生 ， 小 革 庄 的 游击 组 长 ， 党 的 负责 人 。 
( 孙 斧 《花花 淀 》 ) 
R: 人 年 轻 这 不 过 多 二 十 岁 ， 头 戴 一 顶 帽 草 大 ， 上 身 穿 一 件 罕 小 浩 白 ， 裤 
单 黑 卷 已 过 了 膝盖 ， 光 着 脚 。 他 叫 水 生 ， 组 长 游击 的 村 庄 小 芝 ， 人 负责 的 党 。 


Ngudi tre tudi nay chang qua hon hai muoi tudi ma thôi , dau dôi 


môt chiéc non co lón , trên thân mic môt cai ao nho trang tinh , va cai quan 
don da bi cun lên qua dau géi, di chan tran .Anh ta tên la Thuy Sanh, tő 
trueng du kích cua thôn Tiéu Vi, nguéi phu trach cua Dang. 
(108) X: 春雨 哗 哗 地 下 着 ， 路 上 新 绿 的 小 树 ， 贪 禁地 哎 吸 着 雨 珠 儿 ， 更 加 妩媚 
了 ， 更 加 娇 辣 了 。( 转 引 自 刘 继 超 、 高 明丽 gs 2002 年 ， 第 160 页 ) 
越 ， 雨 春 正在 下 峰 哗 ， 上 路 树 小 新 绿 ， 正 在 贪 楚 噶 吸 珠 雨 ， 更 加 妩媚 了 ， 
更 加 娇嫩 了 。 
Mua xuân dang roi rao rao , trên dwong cac cây nho xanh tuoi, dang 
tham lam hut nhng hat mua, cang tang thêm ve thuét tha yêu kiêu , cang tang 
thém ve eo la mém mai. 


例 (107) 汉语 中 ， 双 音节 颜色 形容 词 “ 浩 白 ”在 名 词 词语 “小 袖 ” 前 面 作 定 
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语 ， 组 成 名 词 词语 “ 浩 白 的 小 宰 ”， 放 在 动词 “ 穿 ” 后 面 作 宾语 。 
越南 语 蛙 ， 双 音节 颜色 形容 词 “ 浩 白 ” 在 名 词 词语 “ 衬 小 ”后 面 作 谓 
语 ， 构 成 主 谓 短 语 “ 宰 小 浩 白 ”， 放 在 动词 “ 穿 ” 后 面 作 宾 语 。 
例 (108) 同样 


(2) R: 双 音 节 颜 色 名 词 + (的 ) — 大 、 小 名 词 
R: 名 词 一 一 Ky h 双 音 节 颜 色 名 词 


《109) R: 她 约莫 三 十 岁 左右 ， 高 身段 ， 戴 着 墨镜 ， 耳 茶 上 播 着 两 只 金色 大 耳环 ， 
怪 好 看 的 。 《 杨 朔 《埃及 灯 》) 

B: 她 约莫 大 概 三 十 岁 ， 身 段 高 ， 戴 着 镜 墨 ， 上 和 耳 打 正在 摇 两 只 环 耳 大 色 
金 ， 非 常 好 看 。 

Cô ta uoc chimg khoang ba muoi tudi, voc dang cao , dang deo cap 
kinh mat, trên ddi tai dang dung dua hai chiéc khuyên tai lón mau vang , vô 
cung dep. 

C10) 汉 : 黑色 小 野马 倒 下 了 ， 在 血泊 中 …… (S48 (Su) 
B: SEDER, FHÍ. 
Ngga rimg nho mau den nga xuéng ,6 trong vung mau......... 
(111) X: 时 片 象 绿色 的 小 舟 。 CHR CAR) 
R: 片 叶 象 舟 小 色 绿 。 
Chigc la giéng nhi chiéc thuyên nho mau xanh. 
C112) 汉 : 我 记 住 了 这 样 的 日 子 , SESE, ARL! 心里 ， 已 经 为 它 点 上 了 
白色 的 小 蜡烛 …….， (AA CRE) 
越 : 我 记 住 了 日 子 这 样 ， 生 今世 令 ， 刻骨铭心 ! 中 心 ， 已 经 为 它 点 上 了 蜡 


Tõi nhé rait ro nhiing ngay thang nhu thé nay , dòi nay kiép nay , khic 


. cőt ghi tam ! trong long da vi no thip lên ngon nén nho mau tréng...........- 
CID N: BRBASH, ASS RUGHN BRE, BRI PR. 


CER CIH) B 40 章 ) 
R: HBAS, MPR RRB, AR PR. 
Mat dam tuyét lón mau trang ,ta trong dém den vô tan nhin không 
thay ,dang tt ta roi xudng . 
$l (109) NB, VMEPRMEAiW “Sh” EERIE “KEH” hte 
语 ， 组 成 名 词 词语 “金色 大 耳环 ” 放 在 动词 “ 摇 ” 后 面 作 宾语 。 
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越南 语 里 ， 双 音节 颜色 名 鹿 “ 色 金 ” 在 名 词 词 语 “ 环 耳 大 ”后 面 作 定 语 ， 

组 成 名 词 词语 “ 环 耳 大 色 金 ”， 放 在 动词 “所 ”后 面 作 宾语 。 

例 C110), (111) 等 同样 

刘 月 华 教授 的 《定语 的 分 类 和 多 项 定语 的 顺序 》, 《汉语 语法 论 集 》，( 现 代 汉 语 
出 版 社 1989 年 ) 第 158 页 ， 刘 月 华 教授 提 到 ;“ 几 个 不 用 “的 ”的 单 音节 形容 词 共 
同 描写 一 个 事物 时 ， 一 般 顺 序 是 : “大 、 小 ” 在 前 ， 其 它 不 同 “ 的 ”的 表示 性 状 的 
形容 词 在 后 。 如 “大 铜 锣 、 大 黑手 印 、 小 细 腹 膊 、 大 洋 楼 、 大 黑 塔 、 小 北 房 、 小 红 
花 、 大 红 苹 果 、 大 胖 小 子 、 小 瘦 了 头等。 有 时 ， 茶 些 表 示 性 状 的 单 音节 形容 词 也 
可 以 重合 起 来 放 在 “大 、 小 ”前 。 如 :;‘ 红 红 的 大 苹果 、 胖 平平 的 大 小 子 、 细 细 的 
小 咯 彩 '。” 那 么 ,表示 性 状 的 单 音 节 形 容 词 重合 形式 或 带 后 缀 的 ， 要 放 在 “大 、 小 ” 
之 前 。 例 如 : 


大 金 娃娃 ”一 一 金灿灿 的 大 娃娃 
小 肥 猪 — 肥 肥 的 小 猪 
(3) 汉 :性状 的 形容 词 重 又 或 带 后 绥 + (的 ) 一 一 大 、 小 一 一 名 词 
越 : 名 词 . 大 、 小 ”一 性 状 的 形容 词 重 又 或 带 后 级 〈 主 谓 结构 ) 
(114) R: 只 有 一 个 高 高 的 小 窗 漏 下 一 点 点 光线 ……. . ( 韩 少 功 《 归 去 来 》) 
越 ， 只 有 一 个 鹤 小 高 高 漏 下 一 点 点 线 光 ……, 。 


Chi co môt cai ctra sé nho cao cao lot môt chút anh sang 


(115) 汉 : 那 河 ， 现 在 大 部 分 都 是 露出 了 的 黄 泥 的 河 底 ， 只 有 中 间 一 条 瘦 瘦 的 小 
流 缓 缓 的 消 着 。 《新 以 《 造 车 的 人 》) 
B: 河 那 ， 现 在 大 部 分 都 是 底 河 泥 黄 已 露出 ， 只 有 中 间 流 水 小 瘦 瘦 在 中 间 
正 缓 缓 消 。 
Sông do ,bay gid phan lón du6i day sông bun vang déu da 16 ra, chi 
co chinh gitta dong nuéc chat hep dang tù tir chay. 


(116) KM: 她 们 一 个 个 打扮 得 漂 漂 亮 亮 ， 手 腕 上 戴 着 金 锣 子 ， 耳 洒 上 也 吊 着 银 亮 


亮 的 小 耳环 ， eee or 《 柯 蓝 LEAI ) ， 
越 : 她 们 一 个 个 打扮 非常 漂亮 ， 上 腕 手 正在 戴 铺 金 ， 上 耳 条 也 正在 吊环 耳 小 
RER, een kas 


Bon ho mõi ngudi déu trang diém vô cung xinh dep , trên cd tay dang 
deo chiéc vong vang, trên 16 tai cting dang deo chiéc khuyên bac sang choi. 


(117) 汉 ;“ 已 经 借 来 了 ， 再送 回去 。 倒 叫 她 多 心 ”我 看 他 那 副 认真 ， 为 难 的 样子 ， 
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又 好 笑 又 觉得 可 爱 ， 不 知 怎么 的 ， 我 已 从 心底 爱 上 了 这 个 傻 唾 呼 的 小 同乡 。 
( 菇 志 艇 《百合 花 》 ) 
越 :“ 已 经 借 来 了 ， 再 送 回去 。 倒 叫 她 多 心 ”我 看 样子 认真 ， 为 难 那 的 他 ， 
又 好 笑 又 觉得 可 爱 ， 不 知 怎么 ， 我 从 底 心 已 受 上 了 个 同 多 小 傻乎乎 这 。 

“Da muon dén roi , lai dem di tra, ngugc lai cho rang cô ay da 
nghi” , tdi nhin cai dang can than ,kho xt do cua anh 4y, vira buôn cudi vira 
cam thay dang yêu, không biét tir luc nao , tir trong day long cua tôi da tham 
yêu cai nguòi déng huong nho be ngây ngô do. | 

(118) X: 和 丘 茫 茫 的 大 雨 ， 天 连 地 ， 地 连天 ， 公 路 上 早已 路 断 行 人 马车 稀少 。 
( 刘 绍 党 《小 荷 才 露 尖 尖 角 》 ) 
R: WAAI REl, WER, EARE ORATE ED 

Mwa lón trang xoa mênh mông ,ca troi lån d&t ,ca dat cung 
trai, trên quéc 16 sóm da bi tác nghen, nguoi di bô ,xe ngua thua thet. 

(119) W: RRS THR RAH, BRET. MATT, KEM 
顶 草 帧 ， 草 帽 下 边 是 两 只 黑 鸟 乌 的 大 眼睛 和 一 张 红 扑 扑 的 小 脸 。 
| ( 李 淮 《黄河 车 流 去 》) 

越 ， 姑娘 这 已 穿 件 衫 布 花白 蓝 ， 裤 以 蓝 ， 已 洗 非 常 干净 ， 上 头 正 在 戴 一 顶 
奏 草 ， 边 下 帽 草 是 两 只 跟 睛 大 黑 乌 乌 和 一 张 脸 小 红 扑 扑 。 

Cô gai nay da mic môt cai ao vai hoa trang xanh , cai quan xanh 
biéc ,da giat rat la sach , trén dau dang dôi môt chiéc non co, bên dudi non 
co la dôi mit to den long lanh va khuôn m&t nho do bùng bùng . 

(120) 汉 : 转弯 抹 角 走 了 好 一 会 儿 ， 他 们 发 现 自己 是 在 一 间 空 空洞 洞 的 大 房 里 
T. (FE ERD 
越 ， 已 走 转弯 抹 角 好 一 会 ， 他 们 发 现 自己 是 在 中 一 间 房 大 非常 空洞 了 。 
Di quanh co vòng veo môt luc ,bon ho m6i phat hiên ra ho dang 


& trong môt gian nha lón vô cung trong rong . 


(121) W: rea 对 乌 亮 乌 亮 的 大 眼睛 ， 晶 莹 透彻 得 宛如 两 潭 水 ; 
. ( 卢 祥 、 李 牧 《 心 曲 》) 
越 ，… 一 对 眼睛 大 非常 乌 亮 ， 晶 莹 透 汶 宛 如 两 潭 水 ; 
es môt ôi mit vô cung dén nhanh , long lanh théu dao giéng 


nhu hai ao nuéc 


(122) X: AMS, £-FARCHNER, YEE- -BRBSHAW, AHE 
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里 古怪 的 小 房子 ， 两 三 只 窗口 内 出 灯光 。( 王 宗 元 《 惠 媳 》 ) 
R: 看 向 南 ， 是 一 片 草 原 白 茫茫 ,后 背 是 一 座 山大 黑 鄙 对 ， 有 一 排 房 小 古 
里 古怪 ， 两 三 只 口 窗 内 出 光 灯 。 


Nhin vê huong nam, la môt day déng co mênh mông trang xoa , sau 


lung la môt ngon nui lón den xi xi ,co môt day nha nho ky la cô quai , hai 
ba canh cla sé nho lap loang anh den. 

例 (114) 汉语 中 ， 形 容 词 重 又 “高 高 ”在 名 词 词语 “小 窗 ” 前 面 作 定语 ， 组 
成 名 词 词语 “高 高 的 小 窗 ”， 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾语 。 

越南 语 里 ， 形 容 词 重合 “高 高 ”在 名 词 词语 “ 窗 小 ”后 面 作 谓 语 ， 构 成 
主 谓 短 语 “ 窗 小 高 高 ”， 放 在 动词 “有 ”后 面 作 宾 语 。 

$i] (115), (116) 等 同样 

上 面 所 谈 的 多 音节 颜色 词 、 形 状 词 等 其 实 就 是 状态 形容 词 。 在 《多 重 定名 结构 
中 形容 词 的 类 别 和 次 序 》 中 ， 第 362 页 ， 马 庆 株 教授 提出 :“ 区 别 词 后 面 的 形容 词 ， 
如 果 提 到 区 别 词 前 面 ,就 要 重 受 变 为 状态 形容 词 。 例 如 “英汉 小 词典 ”不 能 说 成 “小 
英汉 词典 ”而 要 说 “小 小 英汉 词典 ”， 马 庆 株 教授 还 解释 道 “ 在 由 状态 形容 词 构 成 
的 多 重 偏 正 结构 中 ， 状 态 形 容 词 一 定 出 现 区 别 词 和 性 质 形 容 词 的 面前 。 例 如 ; “a 
BEREE. SERR. MERKER / 西瓜 “、 人 平平 坦 坦 的 大 草原 / 马 
路 ，、“ 弯 弯曲 曲 的 小 河 *、“ 羞 羞答答 的 大 嬉 娘 *、“ 红 通 的 小 手 *、' 冷 清 的 小 替 '、 

“光秃秃 的 小 山 包 “胖乎乎 的 小 胸 膊 `、“ 水 光 光 的 大 眼睛 ”、“ 很 浅 的 小 河沟 ” 插 
A) PR. ' 挺 凉 的 小 脸蛋 “相当 利索 的 小 院 儿 ”等 ”。 那么 ， 多 音节 颜色 词 、 
形状 词 等 是 状态 形容 词 ， 所 有 在 多 重 偏 正 结 构 中 ,这些 状 态 形容 词 出 现在 “大 、 小 ” 
的 前 面 ”。 

不 仅 颜色 词 ， 描 写 形状 、 样 式 的 词 如 果 变 成 多 音节 ， 那 么 “大 、 小 ”就 马上 移 
位 ， 放 在 形状 词 后 面 。 这 时 候 ， 定 语 的 排列 顺序 是 :形状 词 、 样 式 词 +〈 的 ) 一 
一 大、 小 一 一 名 词 。 汉 - 越 语 表格 式 : 

”4) 汉 : 形状 词 、 样式 词 + (的 ) 一 一 大 、 小 

越 ， 名 词 大 、 小 形状 词 、 样 式 词 
(123) X: 重镇 的 酒店 的 格局 ， 是 和 别处 不 同 的 : 都 是 当街 一 个 曲 尺 形 的 大 柜台 ， 
柜 里 面 预 备 着 热 水 ， 可 以 随时 温 酒 。( 和 鲁迅 《 筷 乙 已 》) | 

越 ， 格 局 的 酒店 的 鲁 镇 ， 和 别处 不 同 ， 都 是 一 个 柜台 大 形 曲 尺 在 当街 ， 面 
里 柜台 已 预备 水 热 ， 可 以 随时 温 酒 。 


r £ , RR $ , a a 。 过 r s 
Cach bô cuc cua tiêm rugu ò LO Tran, không gidng véi cac noi 


名 词 
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khac :chi co môt cai tu kính lón hinh gap khuc nhin ra mat duong, bên trong 
tu da dy bi sn nuéc nóng ,co thé kip thai ham nóng rugu. 
(124) 汉 : 房子 后 面 有 个 不 大 的 长 方形 小 化 园 ， 现在 已 失修 而 荒芜 了 。 
《 汉 德 英 《 苦 菜花 )》 
越 ， 面 后 房 有 一 个 园 花 小 形 方 长 不 大 ， 现 在 已 失修 而 荒芜 了 。 
Phia sau nha co môt vudn hoa nho hinh vuông dai không lón 14m, hién 
nay không tu stra lai da tré thanh hoang ving . 

“ 曲 尺 形 ”是 描写 形状 、 样 式 的 多 音节 形容 词 。 汉 语 中 , 它 的 位 置 自 然 移 到 “大 ” 
的 前 面 ， 而 越南 语 里 “ 形 曲 尺 ” 在 “大 ”的 后 面 。 

“长 方形 ”是 描写 形状 、 样 式 的 多 音节 。 汉 语 中 ， 它 的 位 置 自然 移 到 “小 “的 
前 面 ， 而 越南 语 里 “ 形 方 长 ”在 “小 ”的 后 面 。 那 么 在 多 重 偏 正 结构 中 ， 这 些 状态 
多 音节 形容 词 要 出 现在 性 质 形容 “大 、 小 ”的 前 面 〈 左 边 )， 离 中 心 更 远 ， 作 定语 
时 ， 与 这 些 状态 多 音节 形容 词 相 比 ， 性 质 形 容 词 “ 大 、 小 ”的 位 置 更 靠近 中 心 语 。 
这 点 跟 越 南 语 是 一 致 的 ， 但 它们 的 语序 却 相反 。 

| (123) 汉语 中 ， 描 写 形状 、 样 式 的 多 音节 “ 曲 尺 形 ” 在 名 词 词语 “大 柜台 ” 
前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “ 曲 尺 形 的 大 柜台 ” 放 在 动词 “是 ” 作 宾 语 。 

越南 语 里 ， 描 写 形状 、 样 式 的 多 音节 “ 形 曲 尺 ” 在 名 词 词语 “柜台 大 ” 
后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “柜台 大 形 曲 尺 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

fil (124) 同样 

值得 注意 的 是 有 时 “大 ”作为 状语 修饰 后 面 形 容 词 ， 而 不 是 作为 定语 限制 后 面 
中 心 语 的 。 徐 建华 教授 的 《4 多 项 多 元 性 单 音 形容 词 定 语 的 语序 规则 》(《 汉 语 学 习 1996 
年 第 3 期》 第 19 页 ， 提 出 :“ 在 “大 ”+ 相对 形容 词 / 绝对 形容 词 + 中 心 语 ” 的 
结构 中 ，“ 大 ”的 语义 指向 应 当 是 “中 心 语 ', 而 不 能 是 “相对 形容 词 /绝对 形容 词 ” 
否则 就 不 是 “多 项 多 元 性 单 音 形容 词 定语 ”限制 中 心 语 ， 靠 近 中 心 语 的 单 音 形容 词 
变 成 复杂 形式 以 后 前 移 结构 就 不 能 成 立 。 这 观点 跟 越南 语 的 规则 是 一 致 的 。 例 如 : 


汉语 越南 语 

大 冷 天 + RUMI KAY  * 天 大 冷风 网 
大 实话 * 很 实 的 大 话 KK * 话 大 很 实 
KICA * 忙碌 碌 的 大 人 人 大 位 * 人 大 忙碌 碌 
大 好 河山 * 好 好 的 大 河山 河山 好 大 * 河山 大 好 好 


上 述 例子 中 “天 ”“ 话 ”,“ 人 ”,“ 河 山 ” 无 所 谓 大 小 ,“ 大 ”在 语义 上 修饰 形容 
词 ， 形 成 形容 词语 素 或 者 形容 词语 素 组 合 ， 可 以 和 后 面 的 形容 词 先 组 合 起 来 ， 所 以 
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上 述 例子 中 的 “大 ”都 是 作为 状语 修饰 后 面 形 容 词 的 ,“ 大 ”还 有 相当 “很 ”的 意 
思 ， 而 不 是 作为 定语 限制 后 面 中 心 语 的 。 

在 汉语 中 ， 充 当 定 语 的 形容 词 都 放 在 名 词 前 面 ， 而 越南 语 里 ， 充 当 定 语 的 形容 
词 都 放 在 名 词 后 面 。 特 别 的 是 汉语 中 形容 词 可 以 放 在 名 词 前 后 都 行 ， 所 以 吕 叔 湘 先 
生 在 《中 国文 法 要 略 》《〈 商 务 印 书馆 出 版 社 1982 Æ) BOOM, 已 谈 到 “句子 和 词 
组 专 换 ” 问 题 ， 吕 叔 湘 先生 认为 :;“ 一 名 现成 的 句子 大 概 可 以 改换 成 一 个 词组 ;大 
多 数 的 词组 也 可 以 改换 成 句子 ， 如 “ 溪 深 而 鱼 肥 ; 泉 香 而 酒 询 ”可 以 转换 成 “ 深 溪 ; 
Ea: FR: 疯 酒 " 。 同 样 的 道理 ， 也 可 以 进行 逆序 的 换 置 “ 红 花 绿 柳 ” 便 可 以 转 
换 为 “花红 柳 绿 ” ”。 在 越南 语 形 容 词 充当 定语 或 谓语 都 放 在 名 词 后 面 ， 所 以 没有 
句子 和 词组 专 换 的 问题 。 

那么 ， 在 汉语 里 ， 定 中 结构 和 主 谓 结构 之 闻 可 以 有 变换 关系 ， 定 中 结构 可 能 变 
换 为 主 谓 结 构 ， 主 谓 结 构 可 能 变换 为 定 中 结构 。 那 么 ， 定 中 结构 一 般 是 表达 一 个 被 
限制 的 概念 ， 定 语 成 分 的 信息 是 已 然 的 。 主 谓 结构 是 表达 一 种 陈述 ， 一 个 判断 ， 谓 
语 成 分 的 信息 是 现实 的 ， 一 般 是 新 信息 。 例 如 : 

(125) W: 这 上 面 的 夜 的 和 天空， 奇怪 而 高 ， 我 生平 没有 见 过 这 样 的 奇怪 而 高 的 天 
空 ， 他 仿佛 要 离开 人 间 而 去 ， 使 我 们 仰 面 不 再 看 见 。( 和 鲁迅 《 秋 夜 》 
〈 转 引 自 史 人 尘封 《汉语 古今 修辞 格 通 遍 》1995 年 ) 第 117 页 ) 
越 : 天 空 夜 面 上 这 ， 奇 怪 而 高 ， 我 平生 没有 见 过 天 空 育 怪 而 高 这 样 ， 它 仿佛 
要 离开 人 间 而 去 ， 使 我 们 仰 面 不 再 看 见 。 

Bau troi dém 6 phia trên nay ky quai va rat cao ,tôi ca doi chua 
tùng nhin thay qua bau troi ky quai va cao nhu thé ,no duong nhu sap ròi 
bo nhân gian ma di , lam cho chung tôi ngwéc mat nhin lên ma không nhin thay 
nita . 

(126) 汉 ; WAS, HERA. CEFAJ) 
ARE, SHAR. RFA) 
《康信 《 回 文 诗 》( 转 引 自 史 尘封 《汉语 古今 修辞 格 通 编 》 第 282 页 ) 
R: WAER, EDITAR. 
人 戏 上 桥 分 ， 鸟 浴 留 池 满 。 
Ao day dé chim tám , trén Phan Kiêu ngwéi hat. 
Nguoi hat trên Kiêu Phan , chim tim dé ao day. 

A (125) 汉语 中 ， 前 一 分 名 “..... 天 空 奇 怪 而 高 ” 主 谓 结 构 ， 谓 语 “ 奇 

怪 而 高 ”是 现实 的 、 新 信息 ， 后 一 分 名 “奇怪 而 高 的 天 空 ” 是 定 中 结构 ， 定 中 成 分 
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的 信息 是 已 然 的 。 
越南 语 里 ， 形 容 词 充当 定语 或 谓语 都 放 在 名 词 后 面 所 以 没有 句子 和 词组 转换 的 
问题 。 上 面 例子 , 前 一 分 名 “天 空 ...... 奇怪 而 高 ”是 主 谓 结构 ; 后 一 分 名 中 ”天 


例 《126) 汉语 中 ， 偏 正 结构 “ 满 池 ”在 反 序 句 中 变 成 了 主 谓 结构 “ 池 满 ” 
越南 语 里 ， 都 是 “ 池 满 ”构成 主 谓 结构 。 
汉语 的 形容 词 、 形 容 短语 等 可 以 作 定语 ， 对 名 词 加 以 修饰 或 限制 。 但 是 ， 把 这 些 种 
类 型 的 定语 译 成 越南 语 ， 其 相应 的 表达 方式 则 比较 复杂 ， 有 的 是 定语 ， 有 的 则 不 再 
是 定语 ， 结 构 多 种 多 样 。 比 如 : 


汉语 越南 语 
一 杯 热 咖啡 一 杯 其 啡 热 《m8t ly ca phê nong) 
一 小 圆 木 桌 一 桌 木 圆 小 (môt cai ban cây tron nho ) 


上 述 两 例 字 ， 在 汉 越 语法 中 ， 形 容 词 作 定语 ， 修 饰 的 硕 序 是 相同 ， 但 定名 结构 
词 序 相反 。 

但 是 ， 在 汉语 里 形容 词 和 形容 词 短语 表示 描写 性 充当 定语 ， 而 越南 语 却 相反 成 
为 谓语 ， 就 是 说 汉语 中 心 语 转换 成 越南 语 主语 。 例 如 : 


汉语 越南 语 
SE ARH RE | 家 庭 幸 福 。 CGia dinh hanh phúc) 
很 可 爱 的 小 孩 小 孩 很 可 爱 〈 dia tre dang yêu ) 
很 多 大 出 出 大 很 多  ( nui lén rat nhiéu ) 


上 述 例子 我 们 看 得 出 来 在 限定 结构 中 ， 汉 语 一 般 要 用 助词 “的 ”连接 定语 和 

中 心 语 ， 构 成 名 词 词语 。 而 越南 语 组 成 主 谓 结 构 ， 所 以 绝对 不 用 “cua”( 的 ) 来 连 
接 。 

那么 ， 越 南 语 可 以 分 得 清 定 中 结构 还 是 主 谓 结构 ， 要 如 下 注意 ; 

O) 表示 限制 性 的 形容 词 作 定语 ， 表 示 描 写 性 的 形容 词 作 谓语 。 

(2) 定 中 结构 是 所 谓 向 心 结构 ， 主 谓 结构 不 是 向 心 结构 。 

(3) 定 中 结构 的 定语 和 中 心 语 一 般 结合 得 比较 紧密 ,中 间 不 停顿 , 不 能 插入 其 
他 成 分 。 主 谓 结 构 的 主语 和 谓语 之 间 可 以 停顿 。 那 么 ， 前 者 显得 紧凑 ， 后 者 显得 松 
话 。 

(4) 形容 词 重 登 或 带 后 缀 的 形容 词 ， 形 容 词 短语 往往 作 谓 语 。 

总 之 ， 形 容 词 在 多 重 髓 套 的 偏 正 结构 中 的 排列 次 序 ， 反 映 了 与 名 词 关 系 的 疏 密 
程度 ， 离 名 词 近 的 与 名 词 的 关系 紧密 ， 离 名 词 远 的 与 名 词 的 关系 朴 远 。 通 过 不 同 语 
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言 中 此 类 结构 的 比较 和 对 比 ， 可 以 看 出 此 类 结构 在 不 同 语言 中 组 合 层次 即 相 应 类 别 
的 形容 词 与 名 词 关系 的 紧密 程度 小 同 大 异 。 因 此 这 种 研究 可 以 揭示 语言 的 普遍 性 和 
人 类 思维 的 明显 个 性 。 

越南 语词 序 与 汉语 不 同 ， 但 修饰 的 顺序 是 相同 的 。 纯 出 形容 词 作 定语 的 多 重 定 
名 结构 ， 与 汉语 的 同类 定名 结构 词 序 相反 。 


3.6 副词 ， 名 词 作 定 语 


朱德 照 先生 在 《语法 讲义 》 (商务 印 书馆 2000 年 ) 第 192 页 ， 提 出 :“ 副 词 只 
能 作 状 语 ， 不 能 作 定 语 ， 谓 语 和 补 语 ”。 丁 声 树 先 生 在 《现代 汉语 语法 讲话 》，( 商 
务 印 书馆 2002 Æ) 第 180， 写 到 :“ 副 词 通 常 不 修饰 体 词 "。 但 是 现代 时 代 “ 副 词 + 
名 词 ” 普 遍 使 用 。 那 就 是 一 种 新 的 语言 现象 。 

储 泽 祥 教授 在 《 “细节 显现 ”与 “ 副 + 名 ” 》,，(《 语 文 建设 》1997 年 第 6 期 ) 
第 15 R, 提出 :“ E + 名 ”使 用 范围 也 很 广 乏 ， 从 北 到 南 ， 从 口语 到 书面 语 ， 
从 广播 、 电 视 到 报刊 ,“ 副 + 名 ”现象 屡见不鲜 。 北 京 人 说 普通 话 时 也 有 运用 “ 副 
+ 名 ”结构 的 。 一 种 语言 现象 ， 北 京 人 说 不 说 ， 只 能 是 判断 的 充分 条 件 。 北 京 人 说 
了 ， 说 明 该 现象 已 进入 普通 话 ， 北 京 人 不 说 ， 并 不 意味 着 该 现象 没 进入 普通 话 ”。 


Da 越南 语 
副 词 = 名 词 十 的 十 名 词 名 词 + 副词 名 词 
( 主 谓 结构 ) 


“ 副 ， 名 ”汉语 和 越南 语 在 结构 上 相同 ， 但 在 语法 上 是 相反 ， 因 为 汉语 中 
“ 副 .名 ”在 中 心 名 词 前 面 作 定语 , 而 越南 语 “ 副 .名 ”在 中 心 名 词 后 面 作 谓 语 ， 
构成 主 谓 短语 。 

一 般 说 来 ， 名 词 除了 具有 直接 反映 ， 概 括 客观 事物 本 质 的 理性 义 之 外 ， 还 有 一 
系列 附加 于 理性 义 的 意义 和 色彩 ， 比 如 : 语 体 义 ， 评 价 义 、 搭 配 义 、 内 涵义 ， 内 部 
形式 义 等 ， 其 中 内 涵义 是 指 说话 人 对 所 指 对 象 的 委婉 含 荤 的 主观 认识 ， 反 映 了 人 们 
对 事物 的 特征 的 主观 态度 和 评价 ， 具 有 不 稳定 、 可 增 减 ， 要 在 具体 语 境 中 方 能 显示 
的 特点 ， 具 体 地 说 ， 名 词 一 般 都 是 指 人 和 事物 的 ， 而 人 和 事物 的 特征 是 多 方面 的 ， 
ki: ARSS RE S a A BE ENRE, MIE JER, 
功效 、 历 史 、 影 响 等 等 ， 都 具有 各 自 的 特征 。 这 种 与 众 不 同 的 特征 ， 在 具体 语 境 中 
自然 会 引起 人 们 的 联想 ， 激 发 人 们 产生 多 方面 的 想象 ， 这 就 使 得 名 词 得 以 在 客观 的 
理性 义 的 基础 上 产生 了 主观 的 丰富 多 样 的 内 涵义 。 

那么 可 以 前 加 程度 副词 表示 内 涵义 的 名 词 很 多 ， 可 以 是 普通 名 词 ， 也 可 以 是 专 
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有 名 词 。 可 以 是 指 人 名 词 ， 也 可 以 是 指 物 名 词 ， 只 要 是 该 名 词 的 内 涵义 是 具有 个 性 
的 ， 富 有 特色 的 ， 比 较 普 及 的 ， 尤 其 是 足以 引起 人 们 联想 的 ， 都 可 以 性 状 化 。 
线 诊 生 教授 在 《名 词 的 语义 基础 及 功能 转化 与 副词 修饰 名 词 〈 续 )》(《 语 言 教学 与 
研究 》1997 年 第 1 期) 认为 “ 副 + 名 ”大 致 可 以 分 为 四 种 ， 内涵 凸现 式 、 特 征 概括 
式 、 概 念 状态 式 、 形 象 比喻 式 ”。 

3.6.1 内 涵 凸 现 式 

内 涵 凸 现 式 性 状 化 名 词 大 都 是 指 人 名 词 ， 基 本 上 都 是 一 些 表示 不 同 的 社会 阶层 
和 社会 角色 的 名 词 ， 主 要 有 : BR. Bo. WK. WIR, KA. TR. RA. OR 
R SR. SA. MU. A. PUL. EB DR. EAB. AVL. Bee, 
江湖 骗子 、……… 等 等 。 例 如 : 
C) 汉 : 两 年 中 ， 他 演 的 都 是 非常 农村 的 角色 。( 转 引 自 崔 应 贤 《 现 代 汉 语 定语 的 
语序 认 知 研究 》，( 中 国 社会 科学 出 版 社 2002 年 ) 第 40 页 ) 

B: 中 两 年 ， 角 色 的 他 演 都 是 角色 非常 农村 。 

Trong hai nam nay , nhân vat ma anh ay dong déu la nhân vat vô cung 


nông thon. 


(2) X: 可 惜 那 时 太 农 民意 识 ，…… ( 陈 知 柏 《 杂 色 》, 《清明 》1988 年 第 5 期 76 
页 ) 
越 : 可 惜 那 时 意识 太 农 民 ，……… 


Dang tiéc la luc do sw nhân thitc qua nông dân, ........... 
(3) 汉 : 我 现在 开始 弄 瓷器 ， 很 时 器、 很 贵族 的 玩意 儿 ， 不 过 其 中 学 问 多 多 。 
CHARA (RHEE), 《独身 女人 》47 页 ) 
B: 我 现在 开始 弄 器 咨 ， 玩 意 _ 很 贵族 ， 很 时 里 ， ， 不 过 中 其 学 问 很 多 。 
Tôi hiên nay båt dau suwu tap dô st, mon dé choi rat quy téc , rat 
thai thugng ¢ rat mot) , nhung qua do tôi da hoc dugc rat nhiéu kién thúc. 
(4) 汉 :  . 索 尔 兹 伯 里 因为 二 战 中 与 苏联 军民 共 守 在 斯 大 林 格 勒 ， 连 续 
发 出 苏联 战场 的 消息 而 世界 闻名 ， 得 过 很 威权 的 普 利 策 奖 。(《 邓 友 梅 选集 》) 
i: PEG. 索 尔 兹 伯 里 因为 中 二 战 与 军民 苏联 共 守 在 斯 大 林 格 勒 ， 连 续 发 
出 消息 的 战场 苏联 而 闻名 世界 ， 得 过 奖 政策 权利 普遍 很 威权 。 
Hap Ly Tôn . Sach Nh? Tu Bach Ly , do vi trong hai cuéc chién tranh 
cung voi quan dan Liên Xô chung nhau gift gin Tu Dai Lam Cach Lac, lién tuc 
phat ra nhitng tin tirc cua chién trueng Liên Xô ma női tiéng thé gidi , da 


dat duoc giai thung chanh sach quyén loi réng khip rãt oai quyén. 


178 


> A 
T = T 
Vy SA MASTER S THESIS 


(5) 汉 ; 我 终于 悟 到 : 高 密 东北 乡 无 疑 是 地 球 上 最 美丽 最 丑陋 、 最 超脱 最 世俗 、 
最 圣洁 最 龌龊 、 最 英雄 好 汉 最 王八 蛋 、 最 能 喝酒 最 能 爱 的 地 方 。( 黄 言 《 红 高 梁 力 ) 

越 : 我 终于 悄 到 ,老乡 高 密 东 北 无 疑 是 地 方 美丽 最 丑陋 最 ， 超 脱 最 世俗 最 ， 
. 圣洁 最 龌龊 最 ， 英 雄 好 汉 最 王八 蛋 最 ， 能 喝酒 最 能 疼爱 最 在 上 地 球 。 


Tôi cudi cüng da hiéu ra duec:Qua huong Cao Mat Dông Bac chic chin 


la noi xinh dep nhat xéu xi nhat, siêu thoat nhat thé tuc nhat, thanh thiên 
nhat trong sach nhat, anh hung hao han nhat hang ngudi bip bom nhat, co kha 
nang udng nhat,co thé yêu thuong say dim nhat. 

(6) X: 罪恶 的 热泪 阿 ! 即使 是 最 绅士 最 道学 的 男子 心理 ， 是 不 是 也 期 待 过 假 像 
过 一 个 潘 金 莲 ， 一 个 荡 妇 和 娼妓 昵 ?”。( 王 蒙 《 路 踏 的 季节 》) 

R: PRERE! 即使 是 尼 理 男子 纯 士 最 道学 最 ， 是 不 是 也 期 待 过 假 像 过 一 
DEEE. -THAER E 

Giot nuéc mit tôi aca ! cho du tâm ly nam tù than si nhat dao hoc nhat , co 

phai cing da tùng mong chò qua gia tuéng qua môt Phan Kim Liên , mot ngudi 
dan ba dam loan va ky nū? 

”在 上 面 六 例子 中 :“ 农 村 、 贵 族 、 威 权 、 英 雁 好 汉 、 绅 士 等 ”当然 不 是 指 六 种 
À 而 是 与 这 六 种 人 密切 相关 的 五 种 性 状 , 这 六 个 名 词 通过 前 加 副词 作为 性 状 手 段 ， 
使 原来 所 芝 的 内 涵义 凸现 了 出 来 。 这 六 名 所 表示 的 分 别 是 像 绅 十 贵族 那样 有 权力 、 
有 功名 ; 像 英 雄 好 汉 那 样 不 蝴 艰险， 奋不顾身 ， 为 人 民利 益 而 英勇 斗争 ， 令 人 钦 
MAA; FE /BSRIRAH RRM, WA. Pit. FHL. ARR. RADY 善良 、 
朴素 、 勤 劳 …… 

例 (1) 没 语 中 ， 副 .名 “非常 农村 ”在 名 词 “ 和 角度” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 
词语 “非常 农村 的 角度 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 副 .名 “非常 农村 ”在 名 词 “ 和 角度” 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 
i “角度 非常 农村 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
例 (2), (3) 等 同样 
PRY UWS, MO Raw MA, thin, BE. wth. RH. BH. BAL E 
大 …… 等 等 ， 也 可 以 用 这 种 方式 凸现 内 涵义 。 例 如 : 

(7) 汉 : 她 是 一 个 士 分 淑女 的 长 发 女郎 。 

转 引 自 储 泽 祥 《 细 节 显 现 》 与 “ 副 + 名 ”》 1996 年 ，16 页 ) 
越 : 她 是 一 个 姑娘 发 长 十 分 淑女 。 


Cô ay la môt cd gai tre co mai toc dai vô cung thye nt 
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《8) 汉 ; 她 《〈 女 主角 冷 剑 心 ) EMEBANZA. (FEFA CREM) 
越 : 她 〈 女 主角 冷 剑 心 ) 是 一 个 人 女 很 男性 。 


Cô ay € nit dién viên chinh Lanh Kiéu Tam) la môt nguoi nit rat nam 


tính. 

Bid “RBA” 在 这 里 所 表示 很 有 男人 的 气概 ;“ 十 分 淑女 ” 在 这 里 所 表示 的 
正如 后 面 所 说 明 的 那样 一 一 轻 番 、 文 雅 、 优 美 动 人 ， 富 有 女性 的 魅力 。 

3. 6. 2 特征 概括 式 

特征 概括 式 性 状 化 名 词 大 都 是 地 域名 词 ， 县 有 独特 个 性 特征 的 ， 能 够 引起 某 种 
联想 和 共鸣 的 国 别 和 区 域 的 专 有 名 称 。 比 如 :， 中国、 日 本 、 美 国 、 法 国 、 英 语 、 德 
国 、 东 方 、 西 方 ， 上 海 、 北 京 、 出 东 、 四 川 、 广 东 、 香 港 …*… 等 等 。 例 如 ; 
DR: 李 秦 波 ， 一 个 很 中 国 的 歌手 。(《 大 学 生 》1994 年 第 3 期 ) 

越 : 李 春 波 ， 一 个 歌 十 很 中 国 。 

Ly Xuan Ba, môt ca si rat Trung Quéc . 
(10) N: 于 是 在 啊 跷 上 学 的 那 一 年 ， 他 们 全 家 搬 到 了 最 中 心 ， 最 最 繁华 ,.“ 最 最 
上 海 ” 的 淮海 中 路 的 一 条 新 式 弄 堂 里 ....... 《 王 安 亿 《 啊 中 路 传略 》) 
R: 于 是 , 在 一 年 那 阿 跷 上 学 , 全 家 的 他 们 报到 了 一 条 弄堂 式 新 中 路 淮海 上 

海 最 最 ” 繁华 最 ， 中 心 最 …… 

Thé la vao ngm ay A Nghiéu di hoc, ca gia dinh cua ho chuyén nha 
dén môt ngô hem kiéu méi cua trung 16 Hoai Hai Thugng Hai nhat , phén hoa 
nhat ,trung tam nhat ........... 

GI Re: ，..... 他 告诉 我 ， 他 曾经 到 北京 、 上 海 学 习 过 。 他 长 就 一 张 很 西藏 的 
忠厚 的 脸 。( 余 纯 顺 《走出 啊 里 》 《小 说 月 报 》1996 年 12 期 19 页) 
越 ，....... 他 告诉 我 ， 他 曾经 到 北京 、 上 海 学 习 过 。 他 长 就 一 张 脸 患 摩 很 


ene Anh ta noi véi tôi rang, anh ta da ting dén Bac Kinh ,Thuong 
Hai hoc tap, anh ta co khuôn m&t trung hau rat Tay Tang 

在 上 面 三 例 中 ,“ 中 国 ， 上 海 、 西 藏 ”当然 也 不 是 指 三 个 地 方 ， 而 是 指 与 这 三 
个 地 方 的 人 和 物 具有 紧密 联系 的 区 别 性 特征 。“ 中 国 ”在 这 里 是 指 中华 民 族 个 性 特 
征 长 ， 也 富有 民族 特征 。 而 “上 海 ” 在 这 里 却 是 指 上 海 作 为 一 个 东方 大 都 市 的 最 具 
有 上 海 特 色 的 建筑 、 商 业 、 文 化 、 娱 乐 的 设施 和 场所 以 及 道路 交通 、 市 容 、 市 瑶 等 
等 。 

除 些 以 外 部 分 表示 时 间 的 名 词 ， 比 如 现代、 古代 、 历 史 、 未 来 等 也 可 以 用 这 
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种 方法 来 概括 其 内 在 的 特征 。 例 如 : 
(12) 汉 : 有 些 女 士 表面 很 现代 性 格 ， 但 实际 上 对 自己 的 权利 不 再 看 重 ， 对 男人 
依赖 心理 加 重 。(《 新 民 晚 报 》1993. 4. 3) 

: 越 ， 有 些 女人 表面 性 格 很 现代 ， 但 在 上 实际 对 权利 的 自己 却 再 不 看 重 ， 
而 把 心理 加 重 依赖 在 男人 。 


Môt sé phy nit ba ngoai biéu hiên tinh cach rat hiên dai , nhung 


& trên thuc të déi véi quyén lgi cua ban than minh lai không xem trong, ngugc 
lai mang nang tam ly dua dam vao nguei dan ông. 
“现代 ”在 这 里 ， 当 然 ， 并 不 仅仅 是 时 代 ， 这 是 指 现代 人 所 具有 的 特征 ， 有 共有 
新 式 的 思想 观念 和 行为 规范 ， 顺 应 时 代 潮 流 ， 富 有 时 代 气 息 。 
例 (9) 汉语 中 ， 副 .名 “很 中 国 ”在 名 词 “ 歌 手 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词 
证“ 很 中 国 的 歌手 ” 在 句 中 作 谓 语 。 
越南 语 里 ， 副 . 名 “很 中 国 ” 在 名 词 “ 歌 士 ” 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 短 
语 “ 歌 士 很 中 国 ”， 在 句 中 作 谓 语 。 
例 ao, aD 等 同样 
3. 6. 3 概念 状态 式 
概念 状态 式 性 状 化 名 词 大 都 是 抽象 名 词 主 要 是 一 些 表示 各 种 现象 状况 范畴 等 的 
名 词 。 通 过 前 加 程度 副词 等 方式 。 
这 些 名 词 记 表示 的 概念 都 发 生 了 转变 ， 成 了 各 种 各 样 的 性 状 ， 常 见 的 可 以 状 化 
的 抽象 概念 名 词 有 :， 原则 、 艺 术 、 传 统 、 青 春 、 水 平 、 危 机 、 文 化 朝气 、 哲 理 、 情 
E EE ER B Wh Fa eet., Pin : 
(13) R: 小 何 是 一 个 很 传统 的 女人 ， 总 是 问 : 男人 这 样 女人 怎么 活 ? 
〈《 储 福 金 《 心 之 门 》》 
越 ， 小 何 是 一 个 人 女 很 传统 ， 总 是 问 ， 人 男 这 样 人 女 怎 么 活 ? 
Tiéu Ha la môt nguòi phu nt rat truyén thong , luôn luôn hoi :ngudi 
dan ông nhw thé ,ngudi phu nt lam sao sông ndi ? 
C14) 汉 : 你 说 你 的 生母 是 当代 一 位 非常 新 派 的 女性 ， 
越 : 你 说 生母 的 你 是 一 位 人 女 当 代 非 常 新 派 ，.......， 
《机 宏图 《费城 不 是 费 都 》)。 


Cô ay noi me cua cô 4y la môt ngudi phu nè duong thoi vô cung tan 
(15) 汉 ; 这 些 都 是 很 “感情 ”的 话 ， 她 平日 搬运 得 非常 熟练 ， 竞 不 必 现 查 “大全” 
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T (FR (GEA D 
越 : 一 些 话 这 都 是 很 “感情 ?， 她 平日 搬运 得 非常 熟练 ， 竞 不 必 现 查 “ 大 全 ” 
了 。 
Möt sé lei nay déu la råt “tinh cam” ,cd dy thuong ngay van 
chuyên vô cung thanh thao, cudi cüng không can phai kiém tra “toan bô”. 
在 以 上 三 例 中 ,“ 传 统 、 新 派 、 感 情 ” 不 再 是 指 某 种 抽象 的 概念 ， 而 是 指 与 这 些 
概念 密切 相关 的 两 种 性 状 ， 分 别 表 示 其 具有 传统 思想 的 ， 富 有 感情 色彩 的 ， 充 满 青 
春 气息 的 ， 由 于 使 用 了 程度 副词 ， 相 应 的 动词 就 可 以 不 必 露 面 了 。 
除 此 之 外 ， 一 些 表 示 各 种 情况 ， 关 系 ， 类 别 的 具体 概念 名 词 ， 比 如 : 生活 、 工 
作 、 外 交 、 技 术 、 技 巧 、 格 局 、 营 养 、 情欲 、 知 音 、 朋 友 等 等 也 可 以 性 状 化 ， 例 如 : 
(16) W: 他 从 事 的 是 一 种 极其 专业 的 工作 。 
越 ， 他 从 事 是 一 种 工作 极其 专业 。 
Công viéc ma anh ay lam la môt công viéc cuc ky chuyên nghiép. 
(17) W: 很 外 交 的 语言 ， 很 纯真 的 表情 。 她 说 可 以 成 为 朋友 ， 大 不 愿 接受 采访 。 
《 卢 北峰 《总 理 旁边 的 女 翻译 》,， 《北京 青年 报 》1998 年 3 月 27 日 ) 
R: 语言 很 外 交 ， 表 情 很 纯洁 真 执 。 她 说 可 以 成 为 朋友 ， 但 不 愿 接受 采访 。 
Loi noi rat ngoai giao ,biéu dat tinh cam rat trong sang thang 
thin. cô íy noi co thé lam ban, nhung không déng y cho phong van . 
(18) N: 蒸 谷 米 是 最 营养 最 经 济 的 食粮 .( 转 引 自 型 福 义 《关于 副词 修饰 名 词 》 
《中 国语 文 》1962 年 第 5 期 ) 
B: 蒸 谷 米 是 食粮 营养 最 经 济 最 。 
Chung hap gao thanh com , la mon än dinh duéng nhat kinh të nhat. 
“极其 专业 、 很 外 交 、 最 营养 、 最 经 济 ” 所 表示 的 也 不 再 是 具体 的 实 指 的 概念 。 
例 (13) 汉语 中 ， 副 . 名 “很 传统 ”在 名 词 “ 女 人 ”前 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 
词语 “很 传统 的 女人 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 副 . 名 “很 传统 ”在 和 名词“ 人 女 ” 后 面 作 谓语 ， 构 成 主 谓 
短语 “人 女 很 传统 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
3.6.4 形 象 比喻 式 
形象 比喻 式 性 状 化 名 词 ， 大 都 是 一 些 指 物 名 词 ， 也 有 少数 专 有 名 词 ， 这 些 名 词 
的 一 个 共同 的 特点 是 : 都 具有 一 定 有 足以 用 来 打 比 方 的 形象 , 已 发 现 的 用 例 有 : 铁 、 
E RA. RA RR. BO. BS, eS a. RR SS. p 
如 ; 
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《19) 汉 : 原 以 为 跑步 的 都 是 一 些 胖 子 ， 没 想到 ， 路 上 跑步 的 都 是 一 些 条 很 顺 的 人 ， 
用 柳 清 的 话说 ， 是 一 些 很 “ 玉 ” 的 人 , RESTS. ORS CER. WS). 
《海天 出 版 社 》1996 年 ，25 页 》 

- R: 原 以 为 跑步 都 是 一 些 人 胖 ， 没 想到 ， 上 路 人 跑步 都 是 一 些 人 很 苗条 ， 用 
话 的 柳 清 说 是 一 些 人 很 “ 玉 ”， 真 是 已 好 了 还 想 好 。 

Vén cho rang chay bô la vic cua môt sé ngudi map, nhung không ngd trên 
dudéng. ngudi chay bô déu la môt sé ngudi rat thon tha, dan ching lei noi cua 
Ligu Thanh la môt sé ngwai da rat “ngoc”, qua that da dep rai nhung lai 
con muén dep hon. 

(20) 汉 : 栏 网 ! ARZ, SARE. CBR, BE (ee bee) 

R: 拦网 ! 周 晓 兰 ， 墙 城 天 安 门 绝 对 。 

Chin lugi ! Chau Hiéu Lan bite tuong thanh Thiên An Môn tuyét déi. 
上 面 两 例 都 是 通过 比喻 来 表示 相关 的 性 状 的 分 别 表示 : 一 些 人 身体 像 “ 玉 ?” 
那样 苗条 、 漂 亮 ,“ 栏 网 ” 像 “城墙 ” 那样 严密 坚固 ， 值 得 注意 的 是 ， 要 用 “ 玉 ” 来 
形容 人 的 身体 ， 这 也 是 一 种 比喻 法 ， 周 晓 兰 是 中 国 女 排队 员 ,“ 天 安 门 城墙 ”是 中 
国 的 象征 ， 所 以 外 国 记 者 会 这 样 作 比 。 
fl (19) 汉语 中 ， 副 .名 “很 玉 ” 在 名 词 “ 人 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 
REBA” WEZA E” BEERE. 
越南 语 里 ， 副 ， 名 “很 玉 ” 在 名 词 “ 人 ”后 面 作 谓 语 ， 构 成 主 谓 短语 “人 
很 玉 ”， 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
i (20) 同样 
总 之 从 结构 形式 看 ， 这 类 组 合 都 是 以 前 加 程度 副词 作为 语法 手段 和 形式 标志 来 
促使 名 词性 状 化 的 ， 换 句 话 说， 如果 不 同 副词 相 结合 ， 这 些 名 词 的 语法 功能 就 不 能 
转化 ， 当 然 也 就 谈 不 上 表示 内 涵义 了 。 可 促使 名 词性 状 化 的 程度 副词 很 多 ， 即 可 以 
是 绝对 程度 副词 也 可 以 相对 程度 的 副词 ， 从 出 现 的 频率 看 , 它们 依次 为 : 很 , 最 大 ， 
非常 ， 比 较 ， 十 分 ， 挺 ， 特 ， 相 当 ， 特 别 ， 绝 对 ，、 更 ,好 。 
那么 “ 副 + 名 ”的 结构 形式 都 是 汉 - 越 语 一 样 的 ， 但 是 在 语法 结构 上 ， 汉 语 和 
越 语 中 的 语法 结构 不 同 。 汉 语 “El. 名 ”在 中 心 名 词 前 面 作 定语 。 而 越南 语 中 
“ 副 .名 ”在 中 心 名 词 后 面 作 谓 语 。 因 为 “ 副 ， 名 ”的 名 词 是 名 词 的 活用 ， 总 之 
凡是 名 词 进入 “ 副 .名 ”结构 ， 便 在 特定 的 结构 槽 中 被 形容 词 化 了 。 
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3.7 介词 短语 和 介词 短语 连用 作 定 语 


朱德 熙 先生 在 《语法 讲义 》( 商 务 印 书馆 ) 2000 年 第 175 页 ， 指 出 :“ 有 的 介词 
结构 加 上 助词 “的 ， 转 为 体 词 性 结构 之 后 可 以 EEE.” ， 这 点 跟 越 南 语 是 一 臻 
的 。 

王 班 教授 的 《现代 汉语 名 词 研 究 》，(《 华 东 师 范 大 学 2001 出 版 》)， 关 于 介词 短 
语 定语 ， 第 323 页 ， 提 出 :“ 现 代 汉 语 中 的 许多 介词 构成 的 短语 都 可 以 修饰 名 词 作 
定语 〈 玉 于 1986《 介 词 短语 作 定语 初探 》 (硕士 毕业 既 学 位 论文 )。 在 这 里 我 们 只 想 
指出 以 下 四 点 : 

可 以 作 定语 的 介词 类 别 。 现 代 汉 语 的 七 个 介词 小 类 中 有 四 类 可 以 构成 短语 作 定 
语 ， 每 一 个 小 类 所 修饰 的 中 心 语 有 所 不 同 。 它 们 是 A. 时 间 介 词 : 从 、 自 从 、 由 、 打 、 
在 、 当 着 (修饰 时 间 名 词 ); B， 处 所 方位 介词 从、 由 、 在 、 当 着 、 临 、 沿 、 顺 着 
(修饰 处 所 、 条 件 、 范 围 名 词 ); C. 原因、 目的 介词 : 为 了 、 为 、 因 为 、 因 《修饰 
原因 、 目 的 等 抽象 名 词 )，D.， 关 涉 对 象 介 词 ， 对 、 对 于 、 关 于 修饰 情感 、 见 解 、 
效果 等 抽象 名 词 )”。 

3.7. 1 介词 短语 作 定 语 

介词 短语 作 定 语 , 汉语 里 一 般 要 用 助词 “的 ”而 越南 语 中 完全 不 用 介词 “c 
(的 )。 


汉语 越南 语 
介词 短语 + 的 + 名 词 名 词 + 介词 短语 
对 于 这 本 书 的 意见 意见 对 于 本 书 这 
关于 上 大 学 的 问题 问题 关于 上 大 学 


(1) R: 城市 一 方面 为 人 类 的 生活 带 来 便利 ， 另 一 方面 又 形成 对 人 类 生存 的 威 
胁 。( 李 国正 《生态 汉语 学 》) 
越 ， 城 市 一 方面 带 来 便利 为 生活 的 人 类 ， 另 一 方面 又 形成 威胁 对 生存 的 人 
类 。 
Thanh Thi môt mit mang dén sy tiên lgi cho cuéc séng cua nhân loai , mat 
khac lai-hinh thanh nhiéu mii de doa déi voi su sinh tôn cua nhân loai. 
《2) 汉 ; 中 国 福利 基金 会 是 在 - ， 其 中 包括 妇 
幼 卫生 、 文 化 教育 ，....... CBB CR KIS 
总 :基金 福利 中 国会 是 工作 接 歼 流 的 上 海 在 集中 人 人 数 阶级 工人 ， 中 其 包 折 了 
生 幼 儿 妇 女 ， 教 育 文化 ，....….. 


Ngan sach phuc lgi cua Trung Quoc co thé la công viéc cúu té cua Thuong 
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Hai trong sw tap trung nhân sé cua giai cap công nhân , trong do bao gom công 
tac vê sinh tre em phy ni, giao duc vän hoa v v........ 
(3) 汉 : 在 这 时 候 ， 我 们 又 搬 了 一 次 家 ， 只 不 过 从 这 条 铺 满 了 五 头 的 街 的 中 间 移 
到 南 头 。( 李 苹 林 《夜来 香 开花 的 时 候 》) 

R: 在 时 候 这 ， 我 们 又 搬家 了 一 次 ， 只 不 过 从 中 间 条 街 已 铺 满 石头 这 移 到 头 
南 。 

Vao luc do, chung tôi lai phai chuyén nha thêm môt lân nùa , song 
chang qua tù chinh gitta con duong da trai day da nay chuyén doi dén phia 
nam . 

(4) R: 大 是 由 类 人 猿 发 展 击 成 的 、 会 说 话 、 能 使 用 生产 工具 的 最 高 等 动物 。 
HAF (FERRERA E 
越 ， 人 是 动物 高 等 最 由 类 猿人 发 展 而 成 ， 会 说 话 ， 能 使 用 工具 生产 。 
Con nguewi la déng våt cao cap nhat do loai vuon ngudi phat trién 
ma thanh , biét noi chuyên, co thé si dung công cu san xudt. 
(5) 汉 : 消极 防御 实际 上 是 假 防 御 ， 只 有 积极 防御 才 是 真 防御 ， 才 是 为 了 反攻 和 
PCMH. CPR Pa RS), BSB (ERR ( 现代 汉语 常用 之 言 
虚词 》1986 Æ, 3879 页 ) 
越 ， 防御 消极 上 实际 是 防御 假 ， 只 有 防御 积极 才 是 防御 真 ， 才 是 防御 为 了 反 
攻 和 进攻 。 

Phong ngu tiêu cyce trên the të la phong ngw gia, chi co phong ngy 
tich cwc méi la phong ngu that ,méi phai la phong ngw vi phan công va tiên 
công . 

(6) 汉 : 思想 解放 ， 立 志 改 革 ， 为 四 化 事业 献身 的 基本 特色 。 
AKE (CWO ERR MNAR 
R: 思想 解放 ， 立 志 改革 ， 基 本 特色 为 事业 四 化 献身 。 
Tu tuong phong khoang , y chi cai cach, can ban dat sc la vi su nghiép 

bôn hiên dai hoa ma hién than . 
(7) 汉 : 但 也 并 不 是 因为 你 是 中 国 的 特产 ， 我 才 特 别 的 喜欢 ， 是 因为 你 美 ， 你 真 。 
RRE GRED) 

越 : 但 也 完全 不 是 因为 你 是 特产 的 中 国 ， 我 才 特 别 喜 欢 ， 是 因为 你 美 ， 你 真 。 

Nhung cung hoan toan không phai do vi ban la d&t san cua Trung Quéc,. 
tôi moi dat biét yêu thich ,ma la do vi ban tét dep , ban chan that . 
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(8) 汉 : 母亲 没有 灰心 ， 她 对 穷 昔 农民 的 同情 和 对 为 宣 不 仁者 的 反感 却 更 强烈 了 。 
《朱德 《回忆 我 的 母亲 》) . 
越 ， 母 亲 没 有 灰心 ， 她 同情 对 农民 穷苦 和 反感 对 人 为 富 不 仁 却 更 强烈 了 。 

Me không bao giò thay long, su déng tinh cua me dai vei nông dan 
cuc khô, va su ac cam d8i véi nhitng ngudi lam giau bat nhân ngugc lai cang 
manh liét . 

C9) Ws eee 我 们 大 家 要 学 他 毫 无 自私 自 利之 心 的 精神 。 从 这 点 出 发 ， 就 可 以 
变 成 为 大 有 利于 人 民 的 人 .毛泽东 《纪念 白求恩 》 

越 ，… 大 家 我 们 要 学 精神 的 他 毫 无 心 自私 自 利 。 出 发 从 点 这 ， 就 可 以 变 
成 为 人 有 利 大 于 人 民 。 

E E Moi nguòi chung ta can phai hoc tâp tinh than cua anh 
ay , không ha co tâm ty tu tu loi cho ban than minh ,xugt phat tù diém nay , da 
co thé tr thanh ngudi co lgi ich r&t lón d6i véi nhân dan. 

(10) N: GRR SAS. COR (EMRE MRY)) 
BR: PIRES. 
Sy an hân cua anh ay déi véi viée that hoc. 
(11) N: 关于 工业 的 提案 比较 多 ， 关 于 农业 的 比较 少 。 
越 : 提案 关于 工业 比较 多 ， 提 案 关 于 农业 比较 少 。 
Dé an va công nghiép tuong addi nhiêu ,da an ve nông nghiép tuong 
dôi it. 

例 (1) 汉语 里 ， 介 词 短语 “对 人 类 生存 ”在 和 名词“ 威胁 ”前 面 作 定语 ， 组 成 
名 词 词语 “对 人 类 生存 的 威胁 ” 放 在 动词 “形成 ”后 面 作 宾语 。 

越南 语 中 ， 介 词 短 语 “ 对 生存 人 类 ”在 名 词 “ 威 胁 ” 后 面 作 定语 ， 组 成 
名 词 词语 “威胁 对 生存 的 人 类 ”， 放 在 动词 “形成 ”后 面 作 宾语 。 

A (2) 汉语 里 ， 介 词 短 语 “在 工人 阶级 人 数 集中 ”在 名 词 词语 “上 海 搞 救 济 
工作 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “在 工人 阶级 人 数 集中 的 上 海 搞 救 济 工作 ” 放 
在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

越南 语 里 ， 介 词 短语 “在 集中 人 数 阶级 工人 ”在 名 词 词语 “工作 搞 救 济 
的 上 海 ” 后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “工作 搞 救 济 上 海 在 集中 人 人数 阶 级 工人 ” 放 在 
动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 

Bl (3), (4), (6) F, FR. 
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3.7.2 介词 短 说 连用 作 定语 

介词 短语 作 定语 ， 除 了 必须 带 助词 “的 ”与 介词 “cua”( 的 ) 外 ， 还 有 许多 连 
用 现象 。 所 谓 连 用， 使 指 两 个 或 两 个 以 上 的 介词 短语 先后 排列 在 一 起 作 定 语 。 可 归 
是 并 列 式 和 递 加 试 。 

3. 7.2. 1 并 列 连用 式 介词 短语 作 定 语 

即 由 同一 个 介词 组 成 的 多 个 介词 短语 连用 ， 并 作为 一 个 联合 关系 的 介词 短语 共 
同 修 饰 中 心 语 ， 个 个 介词 短语 之 闻 在 语法 ,语义 上 是 并 列 关 系 。 例 如 : 
(12) R: 他 象 全 能 的 上 帝 一 样 ， 可 以 准确 无 误 地 回答 海 云 关 于 世界 、 关 于 中 国人 、 


生 、 关 于 党 史 、 关 于 苏联 、 关 于 支部 的 工作 的 一 切 问 题 。( 王 蒙 ) 
越 : 他 像 上 帝 全 能 , 可 以 回答 海 云 准确 无 误 一 切 问 题 关于 世界 , 关于 人 中 国 ， 


关于 人 人生， 关于 历史 党 ， 关 于 苏联 ， 关 于 工作 支部 的 团 青 年 。 

Anh ay giéng nhu môt thuong dé toan ngng , co thé tra loi v6i Hai 
Van môt cach chinh xac không sai lam, tat ca cac van dé vå thé gidi ,va ngudi 
Trung Quéc ,va nhân sinh ,va lich sa Dang , vé Lién Xô, vê công tac chi bô 
cua doan thanh niên . 

(13) R: 我 似乎 是 在 听 一 个 民歌 手 唱 关 于 人 ， 生 和 死 、 关 于 聚会 和 离别 、 关 
于 宇宙 和 无 限 的 歌 。 〔 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》 第 304 页 ) 
R: 我 似乎 正在 昕 一 个 歌 士民 歌唱 歌 关 于 人 ,， ATENH, 关于 聚会 和 别离 ， 
TERATE. 

Tôi duòng nhu la dang nghe môt ca si dan ca dang ca bai hat vè con 
ngudi vê su song va cai chét ,va su tu hop va su biêt ly, vé vu tru va vô 
han ， 

(14) R: 如 果 我 们 回想 一 下 ， 我 党 在 幼年 时 期 ， 我 们 对 于 马克 思 列 宁 主 》 
和 对 于 中 国 革命 的 认识 是 何等 肘 浅 ， 何 等 贫乏 ， 则 现在 我 们 对 于 这 些 认 识 是 深刻 得 
多 ， 丰 语 得 多 了 。( 毛 泽 东 《改造 我 们 的 学 习 》) l 

B: 车 果 我 们 回想 一 下 ， 党 我 在 时 期 年 幼 ， 认 识 对 于 主义 马克 思 列 宁 和 认识 对 
于 革命 中 国 的 我 们 是 肤浅 何等 , 贫乏 何等 , 则 现在 我 们 对 于 一 些 认识 这 是 深刻 很 多 ， 
丰富 很 多 了 。 

Néu chung ta hôi tuong lai môt chut , Dang ta ò thoi ky niên äu ,sv 
nhan thitc déi voi chu nghia Mac La Nin ,dii véi cach mang Trung Quéc cua 
chung ta , qua that con nông can biét bao , con thiéu khuyét biét bao, hiên 
nay chung ta d6i véi môt ső nhan thie nay sau såe rat nhiéu , phong phu rat 
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nhiéu . 
(15) R: 必须 确定 贫农 团 在 农 会 中 ， 在 农村 政权 中 的 领导 地 位 。( 毛 泽 东 ) 
越 ， 必 须 确定 地 位 领导 的 团 贫 农 在 中 农 会 ， 在 中 政权 农村 。 
Can phai xac dinh dia vi lanh dao cua doan ban nông ,6 trong nông 
hôi, & trong chanh quyén nông thôn. 
C16) 汉 : 这 也 是 你 对 已 对 人 对 祖国 的 最 起 码 的 而 又 是 最 主要 的 责任 。 
越 ， 这 也 是 事 起 码 最 而 你 对 己 对 人 对 祖国 而 又 是 责任 主要 最 。 
Day cüng la viéc tői thiéu nhåt ma ban déi véi ban than minh véi 
moi ngudi véi Té Quéc va lai la trach nhiém chu yéu nhat. 

例 (12) 汉语 中 ， 并 列 连用 式 介 词 短语 “关于 世界 、 关 于 中 国人 、 关 于 人 生 、 
关于 党 中 、 关 于 苏联 、 关 于 青年 团 支 部 的 工作 ” 在 名 词 词 语 “ 一 切 问题 ”前 面 作 
定语 。 

越南 语 里 ， 并 列 连用 式 介 词 短语 “关于 世界 ， 头 于 人 人 中国， 关于 人 生 ， 
关于 历史 党 ， 关 于 苏联 ， 关 于 工作 支部 的 团 青年 ”， 在 名 词 词语 “一 切 问 题 ” 后 面 
作 定 语 。 

例 (13), (14) 同样 

总 之 ， 并 列 连 用 式 的 介词 短语 作 定 语 , 汉 - 越 语 都 比较 一 致 , 但 两 者 语序 相反 。 
并 列 连用 式 的 介词 短语 作 定 语 具 有 如 下 的 特点 。(1〉 连 用 手段 ， 在 口语 中 使 用 均衡 
的 语音 停顿 表示 各 个 介词 之 间 的 并 列 关 系 。 在 书面 语 中 经 常 可 以 使 用 如 下 的 连用 手 
段 ， 表 示 联 合 关 系 的 连词 ， 表 示 句 中 停顿 的 逗号 、 顿 号 形式 〈2) 语法 特点 : 各 个 
介词 短语 之 间 的 语法 关系 是 并 列 的 关系 。 同 中 心 语 的 也 是 平等 的 。 因 此 ， 可 以 互 换 
顺序 。 这 与 并 列 关系 的 名 词性 词语 具有 完全 相同 的 特点 。 介 词 短语 在 语法 上 多 属于 
同类 。 当 然 大 多 数 是 名 词 或 名 词性 短语 。 

3.7. 2. 2 递 加 连用 式 介 词 短语 作 定语 

1。 自 由 递 加 连用 式 介 词 短语 作 定 语 

自由 递 加 连用 式 ， 既 由 不 同 的 介词 构成 的 介词 短语 自由 连用 ， 其 间 的 关系 是 递 
加 的 。 例 如 : 

AD 汉 : 这 里 关系 到 党 在 合作 化 运动 中 对 于 中 农 的 政策 和 工作 方法 。( 毛 泽 东 ) 
越 : 这 里 关系 到 政策 和 方法 工作 在 中 运动 合作 化 对 于 中 农 的 党 。 
Noi nay liên quan dén chanh sách va phuong phap lam viéc cua Dang 
trong su van déng hop tac hoa dé6i véi thanh phan trung nông . 


(18) 汉 关于 国际 形势 对 新 华 日 报 记 者 的 谈话 《毛泽东 ) 
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Vigac noi chuyên vê tinh hinh quéc té déi voi ky gia nhat bdo Tan Hoa . 
(19) R: BMS KA PUAAANSREBHAH. 
越 : 他 正在 珍藏 一 张 合 影 的 孙中山 与 宋 关 龄 时 期 在 日 本 。 
Anh äy dang cat giãu môt tăm anh chup chung cua Tôn Trung Son véi 
Téng Khanh Linh luc 6 Nhat Ban. 
(20) 汉 : 边防 战士 十 分 感谢 村 民 们 对 他 们 在 思想 上 在 物质 上 的 支持 。 
R: 二 士 边防 十 分 感谢 支持 的 村 民 们 对 他 们 在 上 思想 在 上 物质 。 
Chién si biên phong vô cung cam ân sy ung hô cua nhân dan cdc 
thôn déi voi ho & trong tu tuang ,6 trong vat chat. 
例 17) 汉语 中 ， 递 加 连用 式 介词 短语 “在 合作 化 运动 中 对 于 中 农 ” 在 名 词 词 
语 “ 政 策 和 工作 方法 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “在 合作 化 运动 中 对 于 中 农 的 政 
策 和 工作 方法 ”， 放 在 动词 “关系 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 递 加 连用 式 介词 短语 “在 中 运动 合作 化 对 于 中 农 ”， 在 名 词 
词语 “政策 和 方法 工作 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 BUTE TIPER EAE 
作 化 对 于 中 农 ” 放 在 动词 “关系 ”后 面 作 宾语 。 
例 (18)，(19) 等 同样 
介词 短语 自由 递 加 连用 作 定 语 汉 - 越 语 有 共同 以 下 特点 : (1) 介词 宾语 除了 语法 
类 别 大 都 为 名 词 或 名 词性 词语 外 ， 在 语法 结构 、 语 义 特点 、 语 音 结构 各 方面 不 一 定 
相同 或 者 相似 、 相 近 。(2) 各 个 介词 短语 的 顺序 不 能 互 换 。 因 为 ， 每 个 介词 短语 都 
处 于 不 同 的 结构 层次 上 ， 顺 序 的 先后 表现 出 它们 所 处 的 层次 不 同 ， 也 表现 出 同 中 心 
语 关 系 的 疏 密 远 近 。 当 然 ， 如 果 改 变 它 们 的 先后 顺序 ， 就 等 于 改变 了 它们 的 层次 地 
位 ， 改 变 了 它们 同 中 心 语 的 关系 。(3) 第 一 个 介词 后 的 其 它 介词 不 能 省 略 。 如 果 省 
略 ， 就 有 可 能 造成 表达 上 的 混乱 。 
2. 国定 递 加 连用 式 介词 短语 作 定语 
即 不 同 的 介词 构成 的 介词 短语 固定 地 递 加 连用 作 定 语 。 连 用 的 介词 短语 经 常 由 
“从 、 自 ”和 “到 、 至 、 向 、 往 、 以 到 于 ”结构 。 如 ; 
(21) 汉 : ee 中 州 和 南方 去 了 几 个 地 方 。 我 看 了 从 大 学 到 中 
、 小 学 ， L 园 的 语言 教育 。( 张 志 公 《向 (中 学 语文 教学 ， 提 点 希望 )) 
越 ; \ 和 久 我 有 机 会 到 西北 ， 中 州 和 方 南 去 过 几 个 地 方 。 我 已 看 教育 语言 从 
大 学 到 中 学 ， 小 学 ， 直 到 幼儿 园 。 


Truóc day không lau tôi co co hôi dén Tay Bác , Trung Chau va Miên 
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Nam da di qua may noi ,tôi da nhin thay su gido duc ngôn ngù ti Dai hoc 
dén Trung hoc ,Tigu hoc, cho dén Mau gido. 

(22) 汉 : 音叉 所 发 出 的 从 高 到 低 、 从 清亮 到 浑浊 、 从 悠扬 到 钝 涩 的 声响 ， 仿 佛 象 
征 着 她 内 心 复杂 的 情绪 。( 郭 志良 《现代 汉语 转折 词语 研究 》) 

MASE, MADARA VAR, TREE 


征 情绪 复杂 的 内 心 她 。 
Tiéng vang tir cao dén thap , tir trong treo dén khan duc tù êm diu 
dén chat chua ma âm thoa da phat ra ,duéng nhu giéng nhu dang chinh phat 
sy buôn rau phirc tap trong n6i tam cua cô Ay. 


(23) 汉 : 这 篇 小 说 号 了 从 市 委 、 到 农村 局 、 到 县 委 、 到 公社 、 到 大 队 的 一 系列 人 


物 。 
越 : 篇 小 说 这 已 写 一 系列 人 物 从 市 委 ， 到 局 势 农 村 ， 到 县 委 ， 到 公社 ， 到 大 


Quyén tiêu thuyét nay da viét môt loat nhân vat ti Thanh Uy dén 


队 。 


tinh hinh nông thôn , tir Huyén Uy dén Công xa, dén Dai dôi. 
(24) N: 二 百 多 人 马 冲 往 从 周至 往 西 安 的 大 路 。 
越 ， 多 二 百人 马 冲 往 大 路 从 周至 往 西安 。 


Hon hai tram nguoi ngua xông ra huéng ve dai 16 tir Chau Chi dén 


(25) 汉 :《 王 力 文 集 》 记 录 了 王 力 先 生 自 三 十 年 代 到 现在 ， 从 各 个 方面 对 汉语 的 
成 效 研究 。( 转 引 自 王 球 《现代 汉语 名 词 研 究 》) 

越 :《 王 力 文集 》 已 记录 研究 成 功 有 效果 的 先生 王 力 自 
各 个 方面 对 语法 。 

“Vuong Luc Van Tap” da ghi lai sy nghiên ctu thành công co higu 
qua cua Tién Sinh Vuong Lyc tù thâp niên ba muoi cho dén bay gid , tir nhiéu 
phuong dién déi véi ngff phap. 

(26) X: 那些 大 大 小 小 的 书 ， 便 是 从 最 初 到 于 这 一 门 学 问 的 作者 。 
ER CREPE) 
B: 一 些 书 大 大 小 小 那 ， 便 是 著作 从 最 初 到 现在 关于 一 门 学 问 者 。 
MB6t ső sach lón lőn nho nho do, la tac phåm tt luc ban dau cho dén 
bay gig ve môt môn hoc van nay . 


(27) WM: 鲁迅 是 在 文化 战 
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(毛泽东 《新 民主 主义 论 》) 
越 : K $ 坚决 最 ， 忠实 最 ， BY 


直线 文化 ， 数 全 民族 ， 向 着 人 政 } 阵 。 
Lé sa la nguòi anh hung cua dan téc trudéc day chua timg co, chinh 
xac nhat , ding cam nhat , kiên quyét nhat , trung thue nhat , nhiét tinh nhat , 6 
trên chuyén tuyén van hoa , dai dién dai da sé toan dan téc xung phong tién 
danhvao tran dia cua quan thu. 
《28) 汉 : 中 国共 产 党 在 领导 中 国 各 族人 民 为 新 民主 主义 而 斗争 的 过 程 中 ， 经 历 了 
国共 合作 的 北伐 战争 ， 土 地 革命 战争 ， 抗 日 战争 和 全 国 解放 战争 这 四 个 阶段 。 
〈 转 引 自 杨 庆 惠 《 浅 谈 联 合 短语 的 运用 》 第 102 页 ) 

BQ: 党 共产 中 国 在 中 过 程 领导 族 中 国 为 主义 民主 斗争 ， 已 经 历 战 
争 北 伐 的 国共 合作 ， 战 争 革命 土地 ， 战 争 抗日 和 战争 解放 全 国 四 个 阶段 这 。 

Dang Công San Trung Quéc ò trong qua trinh lanh dao nhân dan cac 
dan tôe cua Trung Quéc , vi chu nghia dan chu méi ma dau tranh , da trai qua 
chién tranh-bac phat cua cac nuéc cung hop tac , chién tranh cach mang dat 
dai , chién tranh chéng nhat va chién tranh giai phóng toan quéc...... tat 
ca bôn giai doan nay. 

(29) 汉 : 现在 ， 从 积极 方面 和 从 } 二 “人 金瓶梅 ”在 社会 效果 和 艺 
A 
越 : HE, WIRES : TAAS 
值 艺术 都 是 非常 必需 。 


Hiên nay ,Nhan thúc danh gia môt lån nira tir phuong dién tich cwe 


va tù phuong dién tiêu cyc déi véi tac pham “ Kim Binh Mai” & trong hiéu 
qua xa hôi va gia tri nghé thuat déu la vô cung can thiét. 

例 《21) 汉语 中 , 固定 递 加 连用 式 介词 短语 “从 大 学 到 中 学 、 小 学 直到 幼儿 园 ”， 
在 名 词 词 语 “ 语 言 教 育 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “从 大 学 到 中 学 、 小 学 直到 幼 
儿 园 的 语言 教育 ”， 放 在 动词 “看 ”后 面 作 宾语 。 

越南 语 里 , 固定 递 加 连用 式 介词 短语 “从 大 学 到 中 学 , 小 学 , 直到 幼儿 园 ”， 
在 名 词 词 语 “ 教 育 语言 ”后 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “教育 语言 从 大 学 到 中 学 ， 小 
学 直到 幼儿 园 ”， 放 在 动词 “看 ”后 面 作 宾语 。 
fl (22), (23) 等 同样 
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介词 短语 固定 递 加 连用 作 定 语 汉 -~ 越 语 都 相同 ， 但 两 者 语序 相反 。 介 词 短语 周 
定 地 价 连用 作 定 语 汉 越 具有 共同 以 下 特点 : O) 结构 固定 ， 是 一 个 不 可 分 割 的 语法 
和 语义 整体 ， 一 般 不 能 分 说 或 者 单 用 。(2) 顺序 固定 ， 不 能 互 换 ， 具 有 一 定 的 顺序 


3.8 象声词 作 定语 


象声词 LEW ats SH. wl. “ney”, “PERE”, KOT A? …… 等 。 
赵 元 任 先生 在 《语言 问题 》 里 曾 简明 地 提出 :“ 语 言 的 特征 ， 第 一 ， 它 是 一 种 自主 
的 ， 有 意识 的 行为 。 咳 嗽 ， 打 暑 量 不 是 语言 ， 情 不 自 禁 的 哭 或 笑 不 是 语言 >。 这 就 
是 说 ， 不 但 一 般 的 自然 声 Blin 风声 ， 婵 鸣 声 ， 击 剑 声 等 只 是 “记号 ”鼓点 ， 
军 号 声 ， 钟 声 也 只 是 听觉 的 符号 ， 而 且 即 使 是 人 类 的 语音 器 官 发 出 的 某 些 自然 声 也 
不 就 是 语言 ， 毋 良 置 疑 ， 自 然 声 是 直接 作用 于 感官 的 信号 刺激 ， 属 于 第 一 信号 系统 ， 
象声词 的 声音 属于 第 二 信号 系统 。 

那么 ， 第 一 ， 象 声 词 并 不 是 自然 声 的 镜子 式 的 反映 ， 不 是 复制 品 ， 不 是 自然 声 
的 纯粹 的 物理 性 的 摹仿 ， 而 只 是 自然 声 的 习俗 定型 而 已 。 第 二 ， 不 同 语言 中 的 象 声 
词 往往 有 令 人 惊异 的 事实 ， 也 是 象声词 具有 社会 〈 民 族 ) 约定 性 质 的 一 个 很 好 的 说 
BA”, | 

象声词 充任 定语 , 汉语 中 必须 要 带 助词 “的 ”， 而 越南 语 里 绝对 不 用 介词 “cja” 
《的 )。 例 如 : 


汉语 越南 语 
象声词 + 的 + 名 词 名 词 + 象声词 
Berane E Peseta 
Tiéng sung dung doang 
当当 的 钟 声 声 钟 当当 


Tiéng chuông boong boong 

L REAA 

这 类 拟 声 词 只 代表 某 一 种 单纯 的 声音 ， 只 是 一 个 音节 ， 在 文言 中 表示 一 个 音节 
的 拟 声 词 ， 经 常 在 象声词 后 再 补 说 “一 声 ” “一 响 ”， 而 越南 语 里 ， 象 声 词 在 “一 
声 ”“ 一 响 ” 的 后 面 ， 都 使 象声词 义 更 为 明了 。 例 如 ， i 
(1) 汉 : 他 们 走 不 上 二 三 十 步 远 ， 忽 昕 得 背后 “ 旺 一 --” 的 一 声 大 时。 

(Bik (4) 
R: 他 们 走 不 远大 概 二 三 十 步 ， 突 然 听 得 后 背 岂 大 一 声 “ 旺 一 一 ”。 
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Ho di không bao xa khoang chùng 30 budc, béng nhiên nghe duoc & 
sau lung kêu lón môt tiéng “a”. 
(2) 汉 : 说 着 ， 噬 的 一 声 笑 了 。( 曹 雪 芹 《红楼 梦 》172 页 ) 
R: IEW, EHET. 
Dang noi ,môt tiéng “khi” da cuòi lên. 
2. 象 声 重 AA 
(3) 汉 ; 耳 边 是 一 片 名 疯 的 风声 和 沁 泌 的 水 声 。 
( 转 引 自 房 玉 清 《 实 用 汉语 语法 》1992 年 ， 第 217 页 ) 
i: UHE- PRA AGRE. 


Bên tai dang nghe hang loat tiéng gio xao xac va tiéng nuéc roc 


rach. 
(4) D: EHER, ERRET. PERS. BREA, RK, 
PAER. (RIA OWAE) 

B: ERES, ETE, EEFREREGIA., RE, RRR, RE 
轻 唱 歌 。 

Banh xe lay chuyén , truc banh xe xoay tron ，dang phat ra nhimg 

am thanh vu vu rit rit ,giéng nhu dang dao lên khúc nhac nhe nhang . 
这 种 重 释 或 连用 的 拟 声 词 ， 还 有 两 个 音节 以 上 的 格式 。 例 如 : 
(5) 汉 : 这 些小 钟 儿 状 的 花 条 ， 一 簇 徐 迎 风 扬 点 ， 使 人 就 象 听 到 了 大 地 回春 的 玲 
玲玲 的 钟 声 。 GEH ERD 

越 ， 一 些 条 花 形状 钟 小 这 ， 一 簇 一 簇 摇 点 迎风 ， 使 人 就 象 已 昕 到 声 钟 玲玲 玲 
的 大 地 回春 。 

Môt sé doa hoa co hinh dang giéng cai chuông nho nay, tùng chum tùng 
chum dung dua truéc gio, khién cho moi ngudi duong nhu nghe duge tiéng chuông 
reng reng reng ca mat Gat duong nhu dang hôi xuân. 

(6). X: P KEHRERHEERERRAE, 仿佛 在 给 他 伴 凑 。( 王 汶 石 《 通 红 得 煤 》) 
B: 火炉 在 中 烟 秽 发 出 声 吼 呼 呼 呼 ， 仿 佛 在 伴 凌 给 他 。 
Lua cua bép lo 6 trong éng khói dang phat ra tiéng kéu vu vu vu. 
.这 类 拟 声 词 ， 是 两 个 不 同 的 音节 构成 的 。 例 如 : 
C7) 汉 :“ 呢 王 ” 的 一 声响 ， 爱 姑 明 知道 是 七 大 人 打 喷 吨 了 ， 但 不 由 得 转 过 眼 去 
看 。( 和 鲁迅 《离婚 》) 
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B: E “mR” 响 ， 爱 姑 明 知道 是 七 大 人 已 打 喷 呈 了 ， 但 不 由 得 转 过 眼 去 
看 。 
Mot tiéng “ach xi” vang lên , Ái Cô Minh biét la Thét Dai Nhân da hat 
hoi, bat giac xoay nguoi dua mat nhin sang. 
(8) WL: 扑通 的 瓶 附 井 。( 马 致远 《 青 衫 泪 》) 
B: _ 声 扑通 的 撼 坠 井 。 
Tiéng um um cua cai Binh roi xuéng giéng. 
4. RARE ABB 式 
这 类 拟 声 词 所 模拟 的 声音 ， 开 始 的 声音 短 ， 接 着 的 声音 长 ， 有 时 尾音 当 长 。 例 


如 ， 
(9) 汉 ; 船 从 洲 涡 中 冲 过 ， 只 听 得 一 片 哗啦 啦 水 声 。 “〈 刘 和 白羽 《长 江 三 峡 》》 
越 : 船 冲 过 从 在 游 涡 ， 只 听 得 一 片 声 水 哗啦 啦 。 
Chiéc thuyên da vugt qua chô nuGc xoay , chi nghe duge tiéng nuéc 
chay ao ao. 
《10) X: ARPT SIL SARI HSA, SREB, HF 
AtLR-#s, RRREKEILBBR LRA MAST, RAF LEE 
来 ， 掉 在 地 下 ，…… . 《儿女 英雄 传 》( 上 海 书店 出 版 社 1984 F, SA 674 页 ) 

越 : 不 提防 个 当 这 ， 猛 可 后 背 身 一 声 当 虽 哪 响 了 ， 夫 妻 老 晓 了 一 跳 ， 一 齐 回 
过 头 来 一 看 , BRE BATEE, 好 端 端 从 上 手 脱 落下 来 了 ， 
掉 在 下 地 ，……… 

Không co dé phong cai diéu nay, bong nhiên phía sau lung môt tiéng leng 
keng keng vang lên hai vg chong gia giât thot ca minh, déng loat quay dau 
lai nhin , hoa ra la chiéc vòng ma vang do dang 6 trên cô tay cua Truong Ty 
Nhi tw nhiên ti trên tay roi xuéng ,rét ngay xuðng dat,......... 

5. EES ABBA 
AW AE “AB” RRA BBA, E “A” APR SHSOWMES 
后 组 成 。 例 如 : 
(11) 汉 : 接着 又 听 得 毕 毕 剥 剥 的 革 炮 ， 是 四 叔 家 正在 “祝福 ”了 。( 和 鲁迅 《祝福 》) 
B: 接着 又 听 得 次 炮 毕 毕 剥 剥 ， 是 家 叔 四 正在 “祝福 ”了 。 
` Tiép theo lai nghe tiéng phao bi bi bô bô , la nha chu Tu dang “chic 
phuc” . 


(12) 汉 : Be bestia T RAEE Ea kE. 
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〈《 转 引 自 房 玉 清 《实用 汉语 语法 》1992 年 ， 第 217 页 ) 
B: 中 院外 院 己 挤 满 了 妇女 们 年 轻 和 老婆 们 戚 威 嘻 嘻 。 
Trong san ngoai san déu da chen day cac chi em phu ni tre va cac 
ba gia xi xi xao xao. 
6. RE BE ABA R 
这 是 AB 式 的 重 登 格式 之 一 ， 是 AB 所 表现 的 声音 周而复始 地 重 现 。 例 如 ; 
(13) 汉 : 墙 上 的 挂钟 发 出 哺 答 哺 答 的 响声 。( 应 用 汉语 词典 259 页 ) 
BR: 钟 挂 上 墙 发 出 SRS eS. 
Déng hô treo trên tueng phat ra âm thanh ti ta ti tach. 
(14) 汉 : 波涛 不 断 泣 涌 而 来 ， 似 乎 要 把 海岸 吞没 ， 撞 击 在 宕 石上， 发 出 一 阵 阵 
琴 哗 呼 哗 的 巨 响 ， 使 人 感受 到 大 自然 在 永恒 的 运动 之 中 。 
〈 吴 象 《 秦 皇 岛 与 燕 塞 湖 》) 
B: 波涛 不 断 漠 涌 而 来 ， 似 平 要 把 岸 海 吞 没 ， 撞 击 在 上 岩石 ， 发 出 声响 大 
— ERE, ARS RA RR 在 中 运动 永恒 。 l 
Song ba dao không ngimg cuôn trao tràn dén, dwòng nhu muén dem 
bò bién nhan chim, va Gap vdo da, phat ra tiéng vang lón timg dot ram ram 
ram ram, khién cho moi ngudi cam nhân dugc thiên nhiên dang & trong sy van 
déng vinh hang . 
7. RPBBA BAB 
(15) 汉 :， 窗外 传 来 BoA . GRUB, 1998 Æ, 963 页 ) 
R: FE HEM SS BO, MOM ARR. 
Tiéng phao nő lách ta lach tach , tù bên ngoai ctra sô truyén vao. 

例 (1) 汉 说 中 ， 象 声 单纯 的 一 个 音节 声音 “ 哑 ” 在 名 词 “ 一 声 ” 前 面 作 定 语 ， 
组 成 名 词 词语 “ 哑 的 一 声 ”， 放 在 动词 “ 昕 ”后 面 作 宾 语 。 

越南 语 里 ， 象 声 单纯 的 一 个 音节 声音 “ 星 ”， 和 在 名 词 “ 一 声 ” 后 画作 定 
语 ， 组 成 名 词 词语 “一 声 旺 ?， 放 在 动词 “ 昕 ”后 面 作 宾 语 。- 

例 (2) RSP, SPRSK “RN” EAW “RAE” WEE: APEA 
AE” CAW “KE” ME. CNAME “PWN PAR 
水 声 ” 都 放 在 动词 “ 昕 ”后 面 作 宾语 。 

BABE. Rid “MM EAW ER SHES: REPRE “NR 
B” ES “Rk” SHEERS. CIARA WHE “PRR KER’ BK 
在 动词 “ 听 ” 后 面 作 宾语 。 
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例 (3), (4), (5)， 等 同样 


3.9 小 各 /四 字 语 作 定 语 


”3. 9.1 小 句 作 定 语 
主 谓 式 短语 是 由 两 个 部 分 组 成 ， 前 一 部 分 是 主语 表示 陈述 的 对 象 后 一 部 份 是 
谓语 ， 表 示 陈 述 内 容 。 汉 语 的 小 句 在 中 心 名 词 前 面 作 定 语 ， 而 越南 语 的 小 句 在 中 心 
名 词 后 面 作 定语 。 那 么 ， 汉 - 越 语 的 语序 是 相反 的 。 例 如 ; 
汉语 越南 语 
小 名 + 的 + 名 词 名 词 + CH / TT / RD + 小 句 
汉语 中 ， 主 请 短语 作 定 语 ， 往 往 要 用 助词 “的 ”， 而 越南 语 里 ， 主 谓 短语 作 定语 
除了 用 介词 “cua”( 的 ) 以 外 ， 也 可 以 用 介词 “ma”( 而 )、“v6i”( 跟 ) 来 连接 定 
语 和 中 心 语 。 | 
起 玉兰 在 《 越 汉 翻 译 教程 ,4 二 ”若干 常用 虚词 的 译 法 》, (北京 大 学 出 版 社 2002 
Æ) 第 88 页， 提出 :“ ‘ma’ WEE, ‘ ma ”用 在 主 谓词 组 的 前 面 ， 引 导 主 谓词 
组 作为 它 前 边 的 名 词 (或 名 词性 词组 ) 的 定语 , 一 般 可 以 译作 onei R penen 
的 *”。 
3. 9. 1. 1 主 谓 式 动词 短语 和 并 列 式 主 谓 动 词 短语 作 定 诺 
(1》 主 谓 式 动词 短语 作 定 语 
主 谓 式 动词 短语 就 是 动词 谓语 句 ， 是 由 动词 或 动词 短语 作 谓语 的 主 谓 句 。 例 
如 : 
(1) 汉 ; 得 到 母亲 去 世 的 消息 ， 我 很 悲痛 。 我 爱 我 的 母亲 ， 特 别 她 勤劳 一 生 ， 很 
多 事情 是 值得 我 永远 回忆 的 。( 朱 德 《母亲 的 回忆 》 的 开头 ) 
R: 得 到 消息 母亲 去 世 ， 我 很 悲痛 。 我 爱 母 宁 的 我 ， 特 别 她 勤劳 一 生 ， 很 多 
事情 就 是 值得 我 永远 回忆 。 

Nhân duge tin me qua dòi, tôi rat dau buôn , tôi yêu thuong me tôi , dat 
bit la me tôi can cu lao déng môt dòi, rat nhiéu sy viéc dang dé tdi vinh 
vién nhé mai. 

(2) 汉 : 他 们 说 的 普通 ;是 那么 清脆 ， 那 么 正确 ,“ 亲 人 ”这 两 个 字 ， 流 到 我 们 
的 耳 洒 里 ， 把 我 的 心 都 融化 了 . Ck (Se) 
越 : 话 普 通 而 他 们 说 ， 是 清脆 那么 ， 正 确 那 么 ,“ 亲 人 ”两 个 字 这 ， 流 到 中 耳 
厅 的 我 们 ， 都 已 融化 心 的 我 了 。 
Tiéng Phő Thông ma ho noi trong treo nhu thé , chinh xac nhe thé , 
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“ngudi than” hai chit nay rot vao trong 16 tai cua chung tôi , da hoa tan 


vao trong long tôi. 


(3) 汉 : 多 记 住 烈 人 给 你 的 帮助 ， 哪 伯 一 点 点 帮助 呢 ， 也 要 记得 。 
CALERA 《婚礼 集 》 
越 ， 该 记 住 帮助 的 别人 给 你 ， 哪 怕 一 点 点 帮助 呢 ， 也 要 记得 。 


Phai nhé ky su giup dg cua ngwoi khác cho ban, cho du chi la môt 
ti ti giup dö cüng phai ghi nhé mai. 
(4) 汉 : 他 们 是 世界 上 一 切 善良 人 民 的 优秀 之 花 ! 是 我 们 值得 骄傲 的 祖国 之 花 ! 
CR CELDT RMA) 
越 ， 他 们 是 一 切花 优秀 的 人 民 善 良 上 世界 ! 是 花 的 祖国 而 我 们 值得 骄傲 ! 
Ho la tat ca nhting doa hoa wu tu cua nhân dan luong thiên trên thé 
gigi! la doa hoa cua Tô Quéc ma chung ta dang dugc ty hao! . 
(5) 汉 : 你 有 坚定 的 和 崇高 的 信念 ， 不 论 是 百花 盛开 的 春天 还 是 冰 引 
这 种 信念 从 不 动摇 .(〈 王 蒙 )。 
E: 你 有 信念 坚定 和 崇高 ， 不 论 是 春天 的 百花 盛开 还 是 冬 塞 的 冰雪 履 盖 ， 种 信 
念 这 从 不 动摇 。 

Ban co niêm tin kiên dinh va cao thugng ,bat luân la mua xuân cua 
tram hoa dua ne hay la mua déng bang tuyét phu day , niêm tin nay không bao 
giò lay chuyén. 

A (1) 汉语 中 ， 主 谓 式 动词 短语 “母亲 去 世 ” 在 名 词 “ 消 息 ” 前 面 作 定语 ， 
组 成 名 词 词语 “母亲 去 世 的 消息 ” 放 在 动词 “得 到 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 主 谓 式 动词 短语 “和 母亲 去 世 了 ”在 名 词 “消息 ”后 面 
作 定 语 ， 组 成 名 词 词语 “消息 母亲 去 世 ” 放 在 动词 “得 到 ”后 面 作 宾语 。 
fl (2), (3)， 等 同样 
(2) 并 列 式 主 谓 动词 短语 作 定语 
并 列 式 主 谓 动 词 短语 是 由 两 个 或 两 个 以 上 的 主 谓 动 词 短语 连用 ， 构 成 并 列 
人 例如 : 
(6) W: 此外， 能 源 短缺 、 城 人 
He donee ta A oe ea 
第 22 页 六 
越 : 外 此 ， yi 问 是 能 量 短 
RATES HHMPRECBRA, 
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Hang loat van dé nhu nguén nang luong thiéu thôn , Thanh Pho bi qua 
tai, giao thông réi loan , nhân khéu dan ne va luong thuc không du, ngay cang 
nghiém trong dang vay ham con nguòi. 

(D 汉 : 袭 姑娘 从 小 儿 只 见 过 宝 兄弟 这 样 细心 的 人 ,何曾 见 过 我 哥哥 那天 不 怕 、 
地 不 怕 、 心 里 有 什么 、 日 里 说 什么 的 人 昵 ? CHB Ceres) ) 
i: AND A RUB ARIE, IRR EEA ABA, M 
不 怕 ， 中 心 有 什 么 ， 外 只 说 什么 呢 ? 


Tap cô nuong tù nho chi thay qua Bao huynh dé ngudi can than ti 


mi nhu thé, nhung chua tùng thay qua anh trai cua tdi con nguvi ay , trai không 
sy , dat không sy trong long nghi diéu gi , thi ngoai migng noi ra thé 4y. 
(8) W: 后 来 昕 一 位 非常 接近 韦 梁 的 人 说 ， 他 是 个 表面 上 窒 达 大 度 、 颇 有 气概 ， 

而 内 心 却 十 分 狭隘 、 嫉 妒 的 人 。( 周 励 《 曼 哈 顿 的 中 国 女 人 》) 
B: 后 来 昕 一 位 人 非常 接近 韦 梁 说 ， 他 是 一 个 人 表面 上 诅 达 大 度 ， 颇 有 气概 ， 
MADA : ; 

Sau do nghe môt nguòi vô cüng tiép cân Vi Luong noi, no la môt nguòi 
bigu hiên bên ngoai tinh tinh coi mò rông rai, rät có khí khdi, nhung trong 
long ngugc lai vô cung hep hoi , ich ky. 

例 (6) DUR, FRIES aR “REVAL. SRT EI. ACI RAL. A 
口 脱 胀 和 粮食 不 足 ” 在 名 词 词语 “一 系列 问题 ”前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “能 源 
短缺 、 城 市 腔 有 种、 交通 紊乱 、 人 口 膨胀 和 粮食 不 足 的 一 系列 问题 *”， 在 名 中 作 主 语 。 

BBE, FARES “RUE, DEN. LAKAL, 
人 口 膨胀 和 粮食 不 足 ” 在 名 词 词语 “一 系列 问题 ”后 面 作 定语 , 组 成 名 词 词语 “一 
FAP [SYR SRY RE E, ASTRAL. AD BIKAR RE”, 在 句 中 
EER. 

fl (7), (8) 同样 

3.9. 1.2 主 谓 式 形容 词 短语 和 并 列 式 主 谓 形 容 词 短语 作 定 语 

d) 主 谓 式 形容 词 短语 作 定 语 

主 谓 式 形容 词 短 语 就 是 形容 词 谓语 外， 谓语 的 主要 成 分 为 形容 词 的 时 候 ， 一 般 
情况 跟 谓 语 的 主要 成 分 为 不 及 物 动词 的 句子 差不多 。 形 容 词 后 面 不 能 带 宾语 ， 可 以 
带 补 语 。 汉 - 越 语 的 语序 相反 。 例 如 : 
(9) W: 风景 美丽 的 西双版纳 吸引 了 很 多 人 来 参观 。 

越 ， 西 双 版 纳 跟风 景 美丽 已 吸引 很 多 人 来 参观 。 
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Tay Song Ban Nap ( thu6c Tinh Van Nam cua Trung Quéc) véi phong 

canh dep da hap dan nhiêu nguoi dén tham quan. 

(10) R: 杂 草 多 的 地 庄稼 少 ， 空 话 多 的 人 知识 少 。 
( 余 致 纯 《 新 体系 语法 及 修辞 》1987 F, BIS 页 ) 

R: 地 而 草 杂 多 庄稼 少 ， 人 而 话 空 多 知识 少 。 

Pat ma co tap nhiêu thi hoa mau it ,ngudi ma loi noi suông nhiéu 
thi tri thúc it. | 
(11) 汉 : 美 苏 争霸 是 世界 不 得 安宁 的 根源 。( 有 周 总 理 《 在 中 国共 产 党 第 十 次 全 国 
代表 大 会 上 的 报告 》) 

越 : 美和 连 苏 争霸 是 根源 的 世界 不 得 安宁 。 

My va Lién X6 tranh ba la nguén géc khién thé giéi khong thé an 
ninh dugc. 

《12) X: 中 国 是 世界 上 历史 最 悠久 的 国家 之 一 。(《 中 国人 民 共 和 国 宪法 》) 
È: 中 国 是 一 中 国家 而 历史 悠久 最 上 世界 。 

Trung Quéc la mot trong nhiing quéc gia ma lich st lâu doi nhat 
ò trên thé gidi. 

(13) X: 当心 静 下 来 的 时 候 、 当 人 静 下 来 的 时 候 ， 大 自然 就 闸 起 来 了 。( 王 蒙 ) 
越 ， 当 时 候 心 静 下 来 ， 当 时 候 人 更 下 来 ， 大 自然 就 已 曾 起 来 了 。 

Khi long lång diu lai, khi con nguvi tinh lang lai, thi thé gidi 
tu nhiên bat dau khoi lên. 

例 (9) 汉语 中 ， 主 谓 式 形容 词 短语 “风景 美丽 ”在 名 词 “西双版纳 ”前 面 作 
定语 ， 组 成 名 词 词语 “风景 美丽 的 西双版纳 ”， 在 名 中 作 主 语 。 

越南 语 里 ， 主 谓 式 形容 词 短 语 “ 风 景 美丽 ”在 名 词 “ 西 双 版 纳 ” 后 面 作 
定语 ， 组 成 名 词 词语 “西双版纳 跟风 景 美丽 ”， 在 句 中 作 主 语 。 

例 (10)，(11》 等 同样 
(2) 并 列 式 主 谓 形容 词 短 语 作 定语 
并 列 式 主 谓 形 容 词 短 语 是 由 两 个 或 两 个 以 上 的 主 谓 形 容 词 短语 连用 ， 构 成 并 列 
式 主 谓 形 容 词 短语 作 定 语 。 例 如 : 
(14) 汉 : 这 是 一 个 营养 充足 、 教 养 良好 的 孩子 。 
B: 这 是 一 个 孩子 而 营养 充足 ， 教 育 良好 。 
Day la dita tre dinh du@ng day du, giao duc tét. 


(15) X: 这 是 人 口 稀 少 、 交 通 不 便 的 地 方 。 
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越 : 这 是 地 方 而 人 口 稀少 ， 变通 不 便 。 


Day la noi dan sé thua thét , giao thông không thuan tiên. 


(16) 汉 : SRREMILAIMIH. DACA BRA. 

| ( 转 引 自 房 玉 清 《 实 用 汉语 语法 》 第 234 页 ) 

越 : 售票 员 是 个 姑娘 小 而 脸红 扑 扑 ， 吕 此 伶俐 而 且 嗓 音响 亮 。 

Nguoi ban ve la cô gai nho v6i guong mat do bimg bùng , miéng mom 

lanh loi déng thai giong noi vang dôi. 
C17) WM: 老 刘 这 人 在 报社 几 个 副 社 长 中 是 学 历 最 浅 、 资 格 最 短 、 著 作 最 少 的 一 
站 ( 陈 梁 《无 处 告别 》) 

越 ， 老 刘 人 这 在 中 几 个 副 社 长 的 社 报 是 一 个 人 而 学 历 浅 最 ， 资 格 短 最 ， 著 


Ong Luu ngudi nay ò trong may vi Pho Giam Déc cua toa soan , la 
mot nguòi ma hoc lyc nông can nhat, tu cach doan hau nhat , tac phém it 
Aidt sa 

例 (14) 汉语 里 ， 并 列 式 主 谓 形 容 词 短 语 “ 营 养 序 足 ， 教 育 良 好 ”在 名 词 “ 孩 
子 ” 前 面 作 定语 ， 组 成 名 词 词语 “营养 充足 ， 教 育 良好 的 孩子 ” 放 在 动词 “是 ” 
后 面 作 宾语 。 

越南 语 中 ， 并 列 式 主 谓 形 容 词 短语 “营养 充足 ， 教 育 良 好 ”在 名 词 “ 孩 
子 ” 后 面 作 定语 , 组 成 名 词 词 词语 “孩子 跟 营 养 充 足 ， 教 育 良 好 ”， 放 在 动词 “是 ” 
HERE. . 

例 (15), (16) 等 同样 。 

3. 9, 2 四 字 语 作 定 语 

四 字 语 是 个 涵义 相当 丰富 的 概念 ， 形 式 上 是 四 个 字 连 用 ， 也 是 一 种 特殊 的 在 汉 
语 和 越南 语 中 特别 发 达 ， 那 最 能 体现 每 各 民族 特色 ， 它 让 语言 艺术 增添 了 光彩 。 汉 
语 中 ， 必 须要 带 助词 “的”， 而 越南 语 里 ， 不 要 用 介词 “cua ” CH). PIM: 


汉语 越南 语 
四 字 语 + 的 + 名 词 名 词 + 四 字 语 


(18) X: 开国 之 初 ， 生 机 着 勃 。 虽 然 百 废 待 兴 ， 但 已 经 是 万 紫 千 红 的 局 面 。 这 种 
RS. HRTEM, AAMAS, MAF. ”〔 徐 迟 《地 质 之 光 》) 

越 ， 初步 开国 ， 生 机 逢 勃 。 虽 然 百 废 待 兴 ， 但 已 经 是 局 面 万 红 千 紧 。 景 象 这 ， 
FAALE, AAS, WARM. 


Buéc dau dung nuéc , co hôi manh me, tuy moi viéc déu dang cho . 
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xây dung lai, nhung da co qui mô van hong nghin tia , canh tuong nay méi la 
nhung trang nghiêm, khién cho ngay thang không co nhan roi, long da không 
yên . 
(19) 汉 :“ 亲 还 没有 定 ” 他 倒 拿 定 一 个 主意 ， 说 是 人 生 配 偶 一 生 一 世 的 事 ， 不 是 
混 闹 得 的 。( 曹 雪 芹 《红楼 上 梦 》， 第 1317 页 ) 

越 :“ 亲 还 没有 定 ”， 他 倒 拿 定 一 个 主意 ， 说 配偶 是 事 一 生 一 世 的 人 生 ， 不 是 
混 闹 得 。 

Vigc cu6i hoi chuwa quyét dinh ,Anh éy nguoc lai da dua ra y 
dinh , noi rang viéc hôn nhân la viéc tron doi tron kiép cua ca dòi nguòi, 
khéng thé lam can dugc. 

(20) 汉 ; 由 于 好 事 者 们 的 轮番 进攻 ， 寻 娘 们 的 容 魏 在 我 眼中 早已 变 成 了 两 种 统一 
的 颜色 ， 趾 高 气 扬 的 玫瑰 红 和 呆板 、 冷 淡 的 铁 灰 色 。( 小 王 平 《 小 夜曲 》) 

越 ， 由 于 轮番 进攻 的 很 多 好 事 ， 容 貌 的 姑娘 们 在 中 眼 我 早已 变 成 了 两 种 颜色 
统一 : 玫瑰 红 趾 高 扬 气 和 呆板 ， 色 灰 铁 冷 淡 。 

Do vi nhitng nguòi hiéu ky ct luân phiên nhau tan công , dung nhan 
cua cac cô gai ò trong mit cua tôi sóm da bién thanh hai mau s&c théng nhat : 
hoa hông do vénh vang tu dic va khô khan cúng nhac, mau xam cua sic lanh léo. 

(21) X: 这 个 人 金枝， 专门 二 这 引 狼 入 室 的 勾当 ! 
〈 陈 建功 、 赵 大 年 《 皇 城 根 》) 
B: 个 枝 金 这 ， 专 门 于 勾当 引 狼 入 室 这 ! 
Cai canh vang la ngoc nay , chuyên môn lam nhting viéc cong ran 
cin ga nha! . 
Bl (18) 汉语 中 ， 四 字 语 “万 紫 干 红 ”在 名 词 “ 局 面 ”前 面 作 定 语 ， 组 成 
名 词 词语 “万 紫 千 红 的 局 面 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾语 。 
越南 语 里 ， 四 字 语 “万 红 千 此 ”在 名 词 “局 面 ” 后 面 作 定语 ， 组 成 
名 词 词语 “局 面 万 红 千 紫 ” 放 在 动词 “是 ”后 面 作 宾 语 。 
例 (19), (20) 等 同样 
3. 9. 3 小 句子 和 四 字 请 连用 构成 联合 式 短语 作 定语 
汉语 越南 语 
小 句子 + 四 字 语 + 的 + 名 词 名 词 + 小 句子 + 四 字 语 
(22) X: 焦 庄 户 人 民 挖 了 户 户 相通 ， 村 村 相连 ， 四 通 八 达 的 地 道 网 。 
〈 转 引 自 崔 应 贤 《 现 代 汉 语 定语 的 语序 认 知 研究 》2002 年 ， 第 220 页 ) 
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越 : 人 民 的 焦 庄 户 已 控 网 地 道 跟 户 户 相通 ， 相连 ， 四 通 八 达 。 


Nhân dan 6 Tiêu Trang Hô da dao mang ludi duéng ,nha nha thong 


nhau, cac thôn liên nhau » thông di cac nga. 
(23) 汉 : 他 那 逻辑 性 很 强 ， 说 服 力 很 大 ， 浅 显 易 懂 的 讲话 ， 句 句 打动 昕 者 的 
Ùk. GRAE FERED 
越 : 讲话 的 他 那 跟 性 逻辑 很 强 ， 力 说 服 很 大 ， 浅 显 易 懂 ， 句 句 打 动心 坎 的 听 
者 。 
Nhiing loi noi cua anh ay tinh logich rat manh ,sfc thuyét phuc 
rat lén ,don gian dé hiéu ,tang cau tùng câu da lam cam dang ngudi nghe. 
例 (22) 汉语 里 ， 并 列 式 主 谓 短语 “ 户 户 相 通 ， 村 村 相连 ”， 跟 四 字 语 “四 通 八 
达 ” 连 用 构成 联合 短语 ， 在 名 词 “ 地 道 网 ”前 面 作 定语 。 组 成 名 词 词语 “ 户 户 相同 ， 
村 村 相连 ， 四 通 八 达 的 地 道 网 ” 放 在 动词 “ 挖 ” 后 面 作 宾 庄 。 
越南 语 中 ， 并 列 式 主语 短语 “ 户 户 相 道 ， 村 村 相连 ”， 跟 四 字 语 “四通八达 ” 
连用 构成 联合 短语 ， 在 名 词 “ 网 地 道 ” 后 面 作 定 语 ， 组 成 名 词 短 语 “ 网 地 道 而 户 
户 相 同 ， 村 村 相连 ， 四 通 八 达 ”， 放 在 动词 “ 控 ” 后 面 作 宾 语 。 
例 (23) 同样 
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(EX) 项 上 学 位 论文 
ay? MASTER'S THESIS 


A. X- 越 语 多 项 定语 的 语序 


一 个 句子 中 两 个 或 两 个 以 上 的 定语 从 不 同 的 方面 修饰 限制 中 心 语 ， 定 语 和 定语 
之 间 没 有 附加 关系 ， 叫 作 多 项 定语 。 即 不 同 的 定语 构成 名 词 短 语 的 固定 地 递 加 连用 
作 多 层 定语 。 

那么 ， 定 中 短语 整体 加 上 定语 就 可 形成 多 层 定 语 。 例 如 “大白 鸡 ” 里 的 “ 白 鸡 ” 
加 上 定语 “大 ”就 成 了 又 一 个 定 中 短语 ， 其 中 的 “大 ”和 “ 白 ” 是 不 同 层次 的 两 个 
中 心 语 的 两 层 定语 ， 如 再 加 定语 “一 只 ”成 了 “一 只 大 和 白 鸡 ” 这 就 又 多 了 一 层 定 
语 ， 也 是 有 多 层 定语 的 定 中 短语 。 这 点 跟 越 南 语 一 致 ， 但 越南 语 跟 汉语 的 语序 是 相 
反 的 。 值 得 注意 的 是 ， 汉 语 中 表示 数量 词 的 定语 ， 是 最 后 一 层 定语 ; 而 越南 语 里 ， 
表示 数量 词 的 定语 却 是 第 一 层 定 语 。 可 以 用 阶梯 式 图 解法 去 表示 如 下 ， 


M6t con ga trang lón 


值得 注意 的 是 : 多 项 定语 和 偏 正 词组 作 短语 不 同 ， 应 该 加 以 区 别 。 如 “我 的 老 
朋友 的 孩子 ”和 “我 的 一 个 孩子 ” 
“我 的 老 朋友 ”是 偏 正 词组 充当 的 定语 ， 修 饰 中 心 语 “ 孩 子 ”。 
“我 的 ” “一 个 ”是 多 项 定语 ， 分 别 修饰 中 心 语 “ 孩 子 ”。 
我 们 可 以 用 阶梯 式 图 解法 去 表示 : 


汉 : 我 的 SHR 的 孩子 
ae 
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Con cua nguei ban than cua tôi 


的 ”一 个 ”孩子 


y 
` 

. 

. 


党 
ise 


越 : 一 个 BF 的 我 


M6t dita con cua tôi 
MA, R - 越 语 的 多 项 定语 在 许多 情况 下 可 归 为 ， 递 加 式 和 并 列 式 


4. 1 递 加 关系 的 多 项 定语 


4.1. 1 什么 是 递 加 关系 定语 ? 

刘 月 华 教授 在 《实用 现代 汉语 语法 》， (商务 印 书馆 出 版 社 2001 年 ) 第 488 页 ， 
写 出 :“ 什 么 是 递 加 关系 定语 ? 具有 递 加 关系 的 各 个 定语 往往 可 能 是 几 个 描写 性 定 
语 ， 也 可 以 能 即 有 描写 性 定语 也 有 限制 性 定语 ， 它 们 通常 是 有 不 同类 的 词语 结构 ， 
彼此 互补 修饰 , 而 是 依次 修饰 其 后 的 偏 正 结构 。 递 加 关系 定语 之 间 不 能 用 任何 连词 ， 
也 不 能 用 标点 符号 ”。 例 如 ， 


(1) 汉 : 萌 上 芦 架 下 捍 着 一 张 矮 腿 的 小 长 桌 。 


R: 下 架 荫 芦 正 摆 一 张 Fe 长 小 BBR. 


Du6i gian bau dang bay môt cai ban dai nho chan thap 
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FKP BR, DUPE “KR” Bit “HR”, Wa “>” Bi “KR”, 其 次 “ 矮 
腿 的 ”修饰 “小 长 桌 ”"， 最 后 “一 张 ”修饰 “ 矮 腿 的 小 长 桌 ”。 
越南 语 的 语序 相反 ， 先 是 “一 张 ” 修饰 “ 课 ” SRR “IR” (BR “SKE”, EUR “Ay” 
修饰 “一 张 桌 长 ”” 最 后 “ 腿 矮 ”修饰 “一 张 桌 长 小 ”。 

#.1.2 递 加 关系 定语 的 语序 

递 加 关系 定语 按 一 定 的 顺序 排列 形成 一 定 的 层次 。 

l. 递 如 关系 定语 首先 可 以 分 成 两 大 的 层次 : 限制 性 的 定语 和 揪 写 性 的 定语 。 
在 汉语 中 ， 限 制 性 的 定语 在 前 、 描 写 性 的 定语 在 后 + 名 词 中 心 语 ; 而 越南 详 里 ， 
名 词 中 心 语 + 描写 性 的 定语 在 前 、 限 制 性 定语 在 后 。 例 如 : 


(2) 汉 : HER 我 们 ”最 可 爱 的 A WR? .…… . (BR CHART RHA) 
限制 性 St 中心 语 
R: 谁 是 人 HER WR W? eee o 
中 心 语 ”描写 性 ”限制 性 
Ai la nguwoi dang yêu nhat cua chung ta nhi ?...... 
(3) W: 她们 暂时 压倒 了 我 的 听 歌 的 盼望 ， 这 便 成 就 了 我 的 灰色 的 拒绝 。 
限制 性 ”限制 性 中 心 语 限制 狂 ”描写 性 中 心 语 


(朱自清 《 桨 声 灯 影 里 的 秦淮 河 》) 
越 : 她们 暂时 已 压倒 盼望 昕 歌 的 我 ， 这 便 成 就 了 拒绝 BK HR. 
中 心 语 ”限制 性 限制 性 中 心 语 描写 性 ”限制 性 

Ho tam thoi da ap dao sy chy mong nghe nhac cua chung tôi , diéu nay 


hoan toan tré thanh sy cw tuyét mau xam cua tôi. 


(4) R: 老 山 界 是 我 们 长 征 中 所 过 的 ”第 一 座 难 走 的 ” 山 。( 陆 定 一 《崂山 衡 》) 


限制 性 描写 性 中 心 语 
越 : 老 山 界 是 Æ 山 难 走 第 一 的 我 们 中 长 征 已 走 过 。 
冠 词 中 心 语 ”描写 性 限制 性 


Lao soh Gi6i la hon nui kho di thir nhét cua chung tôi trong cu6c 
trung chinh da di qua. 
OA: 中 国人 民 已 经 具有 战胜 困难 的 极其 丰富 的 AK. 
限制 性 描写 性 中 心 语 
‘毛泽东 《中 国人 民 站 起 来 了 》) 
越 ， 人 民 中 国 已 经 具有 经 验 ”极其 丰富 ”战胜 困难 。 
中 心 语 描写 性 限制 性 
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Nhân dan Trung Quéc da co kinh nghiêm cyc ky phong phu chién 
thang khó khan. 
(6): 两 行 热泪 …… 顺 着 他 那 GRRR GAAN eA 流下 ,... 
限制 性 限制 性 ”限制 性 ”描写 性 中 心 语 
《 王 亚 平 《神圣 的 使 命 》) 
R: PATE: TEI SAR n GRRR W 的 他 HF, 
中 心 语 描写 性 限制 性 ”限制 性 限制 性 


Hai dong nuéc mat ......,.. dang chay trên d6i ma nhgt nhat khô heo , nhîng 
vét theo chong chét do cua no dang ti tir roi xudng . 
如 果 数 量 的 词语 属于 限制 性 定语 ， 递 加 关系 定语 排列 顺序 可 以 概括 为 ; 
Mm: ”限制 性 + 数量 + 描写 性 + 名 词 中 心 语 
R: 数量 + 名 词 中 心 语 + 描写 性 + 限制 性 


《7) 汉 ; 要 注意 周围 的 人 口头 上 说 的 ”一些 ”生动 优美 的 话 。 
限制 性 限制 性 ”描写 性 ”中 心 语 
( 张 志 公 《学 好 语文 不 是 件 小 事 》) 
越 : 要 注意 一 些 话 动 生 优美 上 头 口 的 人 周围 说 。 
限制 性 ”中心 语 ”描写 性 限制 性 


Phai chu y môt sé lèi noi sinh déng tt dep ngoai miéng cua nguòi 


xung quanh. 


总 之 来 说 ， 汉 语 递 加 式 的 几 个 定语 ， 逐 次 加 在 主语 或 宾语 之 前 ， 其 排列 次 序 ; 
一 般 是 复杂 的 在 前 ， 简 单 的 在 后 。 带 结构 助词 “的 ” 靠 前 ， 不 带 “ 的 ”的 靠 后 ， 表 
示 领 属 关系 的 定语 最 在 前 面 ， 其 次 是 表示 数量 的 定语 ， 再 次 是 表示 性 状 的 定语 ， 最 
后 是 表示 质料 、 类 别 或 范围 的 定语 。 

越南 语 递 加 的 几 个 定语 ， 逐 次 加 在 主语 或 宾语 之 后 ， 其 排列 次 序 ， 是 简单 的 在 
前 ， 复 杂 的 在 后 ， 不 带 介词 “cia” H) 靠 前 ， 带 介词 “cia《〈 的 ) 的 靠 后 ， 表 示 
全 部 、 数 量 的 定语 最 在 前 ， 其 次 是 中 心 语 ， 再 次 表示 质料 、 类 别 或 范围 的 定语 ， 然 
后 是 表示 性 状 的 定语 ， 最 后 是 表示 领 属 关系 的 定语 。 

2. 递 加 关系 的 多 项 定语 语 顺 序 大 致 可 以 归纳 成 以 下 三 条 规律 ; 

(1) 汉语 组 合式 定语 一 般 放 在 粘 合 式 定语 之 前 。 而 越南 语 组 合式 定语 一 般 放 在 
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粘 合式 定语 之 后 ， 也 不 用 介词 “cua”( 的 )。 例 如 : 
汉语 越南 语 
新 的 大 工厂 * 大 新 的 工厂 工厂 大 新 * 工 厂 新 大 


Nha may lón méi 


有 名 的 女 作 家  ”* 女 有 名 的 作家 作家 女 有 名 * 作 家 有 名 女 
a Tac gia ni noi tiéng 
但 要 注意 两 点 : 
第 一 ， 汉 语 数 量 短语 作 定 语 既 可 以 放 在 组 合式 定语 之 前 ， 也 可 以 放 在 组 合式 定 
语 之 后 ， 它 有 两 种 格式 : 


(A) ”最 新 的 一 本 杂志 (B) 一 本 最 新 的 杂志 
戴 眼镜 的 那 位 教师 那 位 戴 眼 镜 的 教授 
这 两 种 格式 在 语义 上 有 一 定 的 差别 ，A 组 合式 定语 是 限制 性 的 ，B 式 组 合 的 定 
语 是 描写 性 的 。 


越南 语 : (1) 数量 词 短语 即 可 放 在 中 心 语 和 组 合式 定语 之 前 ， 也 可 以 放 在 中 心 
语 之 后 ， 同 时 放 在 组 合式 定语 之 前 . (2) 指示 代词 即 可 放 在 量词 、 中 心 语 之 后 而 放 
在 组 合式 之 前 。 也 可 以 放 在 最 后 。 


CA) 一 本 杂志 新 最 (B) 杂志 一 本 新 最 
M6t quyén tap chi méi nhat Tap chi môt quyén méi nhat 
位 教师 戴 眼 镜 那 位 教师 那 戴 眼 镜 
Vi Gido Su mang kinh do Vi Giao Sw do mang kinh 


这 两 种 格式 在 语义 上 也 有 一 定 的 差异 ，A 组 合式 定语 是 限制 性 的 ，B 是 组 合式 
是 描写 性 的 。 
第 二 ， 汉 语 表 示 领 属 的 词语 即使 不 带 “ 的 ”也 要 放 在 最 前 面 : 


(A) 他 最 喜欢 的 曲子 * 最 喜欢 的 他 曲子 

北京 最 美的 地 方 * 最 美的 北京 

越南 语 表示 领 属 的 词语 即使 要 带 介词 “ cua” (H), CERTE MA: 
(B) 曲子 喜欢 最 的 他 曲子 的 他 喜欢 最 

Ca khúc yêu thích nhgt cua anh 4y 

地 方 美 最 的 北京 * 地 方 的 北京 美 最 


Noi dep nhat cua Bic Kinh 
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(2) 如 果 定 语 的 各 个 成 分 都 是 粘 合式 的 ， 一 般 的 次 序 是 ， 

刑 福 义 教授 在 《现代 汉语 》 (高 等 教育 出 版 社 1991 年 ) 第 326 页 ， 提 到 :“ 汉 
诸多 项 定语 ， 在 排列 顺序 上 有 一 定 的 规律 。 如 果 几 个 定语 都 不 带 “ 的 ”， 一 般 的 次 
序 是 : 表 领 属 的 词语 .指示 代词 + 数量 短语 ， 形 容 词 .名 词 ”。 

越南 语 多 项 定语 ， 在 排列 顺序 上 有 一 定 的 规律 ， 它 的 语序 是 ， 和 冠 词 | MEA 
语 + 中 心 语 ， 名 词 ， 形 容 词 ， 指 示 代 词 .表示 领 属 的 词语 。 值 得 注意 的 是 表示 
领 属 的 词语 一 定 要 带 介 词 “cua” (的 )。 汉 -~ 越 语 表示 格式 : 

汉 : ARAE . 指示 代词 + 数量 定语 . BA. 名词 .中 心 语 

越 ， 冠 词 / 数量 短语 + 中 心 语 .名词 . BR. 指示 代词 


汉语 越南 语 
D “表示 领 属 的 词语 D 表示 全 部 | 数量 短语 
2) ”指示 代词 或 数量 词 短语 2) 表示 中 心 语 
3) 形容 词性 词语 -O D 表示 质料 、 类 别 或 范围 的 名 词 
4) 表示 质料 、 类 别 或 范围 的 名 词 4) 形容 性 词语 
5) 表示 中 心 语 | D 指示 代词 或 表示 领 属 的 词语 
可 以 用 例子 来 分 析 去 解释 


(1) WW: 他 那 一 件 新 羊皮 大 衣 昨 天 卖 掉 了 。 
越 : 一 件 大 衣 皮 羊 新 那 的 他 天 昨 卖 掉 了 。 
Mét cai ao da khoac da dé méi do cua no ngay hôm qua da mua rôi, 
(2) R: 我 这 本 旧 汉 语 书 对 我 有 很 多 用 处 。 
越 ， 本 书 汉语 旧 这 的 我 对 我 有 很 多 用 处 。 
Quyén sach han nett nay cua tôi déi v6i tôi rät co nhiêu lgi ich. 
(3) Yl: 他 们 班 那 位 高 个 子 同 学 唱 得 很 好 。 
越位 同学 个 子 高 那 的 班 他 们 唱 得 很 好 。 
Ngudi ban hoc dang cao cao do cua lép ho hat rat hay. 
例 (1) Wie, Fee “TER” et SAR”, 其 次 “新 ”修饰 “羊皮 大 衣 ” FR 
“iE” (Bi “BAER KA”, RE “ER” Gi “一 件 新 羊皮 大 衣 ”， 最 后 “他 ” 
修饰 “ 那 一 件 新 羊皮 大 衣 ”。 可 以 用 画 线 表 现 为 
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(1) 汉 : 他 那 一 件 新 羊皮 KK 


越南 语 ， 先 是 “一 件 ” 修饰 “ KK”, 其 次 “ 皮 羊 ”修饰 “ KK”, 再 
次 “新 ”修饰 “一 件 大 衣 皮 羊 "” 然后 “ 那 ” 修 饰 “ 一 件 大 衣 皮 羊 新 ”。 最 后 “的 
他 ”修饰 “ 一 件 大 衣 皮 羊 新 那 ”。 可 以 用 画 线 表现 为 : 

越南 语 : M6t cai ao khoac da dê moi do cua no 


-ZE KE BE 新 Æ 的 他 


用 这 一 次 序 分 析 下 例 : 
CL) 汉语 : 他 一 一 那 一 件 一 一 新 一 一 羊皮 (大衣) 
谁 的 一 “多少 一 什么 样 的 一 什么 (东西 ) 


领 属 一 ”数量 一 ”形状 一 质料 
越南 语 : Mot cai ao khoat da dé moi do cua no 
一 件 KK (RÆ) 新 一 一 那 一 一 的 他 
多 少 一 ”什么 东西 一 fae 谁 的 
数量 一 。 ”质料 一 性 状 一 指示 代词 一 领 属 


用 图 表 把 两 者 之 间 互 相 比 较 


前 置 定语 


限制 性 
表 令 属性 的 词语 指示 代 ”数量 | 形容 词 
短语 


日 
C1) 他 那 
(2) 我 这 
(3) 他 们 班 那 
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限制 性 


全 部 / 数量 名 词 形容 指示 代词 + 领 属 
词 性 的 词语 


容 词 
mot cai TETEE méi do cua no 
ao khoac 
— 4 | ra RÆ 新 那 ”的 他 
quyén ps ngtt phap cu “nay cua tôi 
sac i 
书 H 这 ”的 我 
SS xc da cao do cua lép ho 
é cnung 
i 高 aR “的 班 他 们 
同学 


陆 丙 甫 教授 的 《语序 优势 的 认识 解释 (上 ): 论 可 别 度 对 语序 的 普遍 影响 》(《 当 
代 语 言 学 》2005 年 ，1 期 ) 第 10 页 ， 提 出 :“ 

(16) Greenberg 共性 十 八 : 

当 描 写 性 形容 词 前 置 于 名 词 时 ， 除 了 人 惕 然 出 现 的 情况 外 ， 绝 大 多 数 情况 下 指 别 
词 和 数 词 也 前 置 于 名 词 。 

(17) Greenberg 共性 二 十 : 

当 指 别 词 、 数 词 、 描 写 性 形容 词 中 两 个 以 上 前 置 于 名 词 之 前 时 ， 它 们 总 是 以 这 
种 语序 〈 指 别 词 一 数 词 一 描写 性 形容 词 ) 出 现 。 如 果 它 们 的 后 置 ， 语 序 则 依 
旧 ， 或 者 完全 相反 ”。 ATLA: 
汉 : ”指示 代词 一 数量 一 描写 性 形容 词 一 名 词 
R: 数 词 — 名 词 一 描写 性 形容 词 一 指示 代词 

《3》 如 果 定 语 的 成 分 带 助词 “的 ”， 与 介词 “ cua ” 一 般 的 次 序 是 : 

RAR BPR 的 《现代 汉语 》( 增 订 二 版 》 下 册 ， 第 83 页 ， 写 到 :“ 汉 
语 多 项 定语 排列 次 序 问题 比较 复杂 ， 有 的 定语 位 置 比 较 灵 活 ?。 那 么 ， 从 离 中 心 最 
远 的 词语 算 起 ， 多 层 定 语 的 一 般 次 序 的 是 : 


D 表示 领 属 关系 的 词语 《表示 “ 谁 的 ” ? ) 

(2) 表示 时 间 、 处 所 的 词语 (表示 “什么 时 候 ? 什么 地 方 ”? ) 
(3) 指示 代词 或 数量 词 短 语 (表示 “多 少 ”? ) 

(4) 动词 性 词语 和 主 谓 短 语 《表示 “怎么 样 的 ”? ) 

(5) 形容 词性 词语 (表示 “什么 样 的 ”? ) 
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(6) 表示 性 质 、 或 类 别 或 范围 的 名 词 动 词 〈 表 示 “ 什 么 ”? ) 

《7) 表示 中 心 语 

越南 语 多 项 定语 的 排列 次 序 也 比较 复杂 ， 有 的 定语 比较 灵活 ， 从 离 中 心 于 最 近 
的 词语 算 起 ， 客 层 定语 的 一 般 次 序 的 是 : 

(D 表示 全 部 /数量 词 短语 CER “ED”? ) 

(2) 表示 中 心 语 

(3) 表示 质料 、 类 别 或 范围 的 名 词 《表示 “什么 ”? ) 


(4) 形容 词性 词语 《表示 “什么 样 的 ”? ) 
(5) 动词 性 词语 和 主 谓 短语 (表示 “什么 样 的 ”? ) 
(6) 表示 时 间 、 处 所 的 词语 《表示 “什么 时 候 ? 什么 地 方 ”? ) 


(7) 指示 代词 或 表示 领 属 关系 的 词语 CER WR”? ) 


可 以 用 如 下 例子 去 分 析 和 解释 说 明 ;、 
C4) 汉 : 他 的 一 件 刚 买 的 新 洋 皮 夹克 也 拿 来 。 
R: 一 件 夹克 洋 皮 新 刚 买 的 他 也 拿 来 。 
MBt cai ao Blu dong méi via mua cua no cung mang dén. 
DOR: 我 们 学 校 的 两 位 有 三 十 年 教龄 的 优秀 语文 教师 也 当 上 了 代表 。 
B: 两 位 教师 语文 优秀 有 三 十 年 教龄 的 学 校 我 们 也 已 当 上 代表 。 
Hai giao vién nett van wu tu co ba muoi nam kinh nghiém day hoc cua 
Truéng chung tôi dugc bau chon lam dai biéu . 
(6) 汉 : 她 身上 那 件 新 制 的 翠绿 的 绒布 的 旗袍 。 
越 : EEN RAR IAB LE Se ah. 
Chiéc ao dai vai nhung xanh biéc via méi may do trên nguai cua cô áy 
例 〈4) 汉语 ， 在 这 个 句子 里 ， 先 是 “ 洋 皮 ”修饰 “夹克 ” 其 次 “新 ”修饰 “ 洋 
皮 夹 克 ”， 再 次 “ 刚 买 ”修饰 “新 洋 皮 夹克 ” 然后 “一 件 ” 修 饰 “ 刚 买 的 新 洋 皮 夹 
w”, 最 后 “他 ”修饰 “一 件 刚 买 的 新 洋 皮 夹克 ”。 可 以 用 画 线 表 现 为 
(ODR: ”他 的 二 件 出 买 的 新 洋 皮 夹克 


越南 语 ， 在 这 个 句子 里 ， 先 是 “一 件 ” 修饰“ 夹克 ” , 其次“ 洋 皮 ”修饰 “一 


211 


f 引 硕士 学 位 论文 
CR MASTER'S THESIS 


件 夹 克 ”， 再 次 “新 ”修饰 “一 件 夹克 洋 皮 ” 然后 “ 刚 买 ” 修饰 “一 件 夹 克 洋 皮 新 内 
最 后 “的 他 “” 修饰 “一 件 夹克 洋 皮 新 刚 买 ”。 可 以 用 画 线 表现 为 ; 
(4) 越南 语 : M6t cai aoBlu Dong hang ngoai moi vita mua cua no 


aie. RE 洋 皮 新 BRIK 的 他 


用 这 一 次 序 分 析 下 列 : 


(4) 汉语 : 他 的 一 一 一 件 一 一 刚 买 一 一 ”新 的 一 一 洋 皮 《夹克 ) 
谁 的 一 多少 一 怎么 样 的 一 什么 样 的 一 什么 《东西 ) 
领 属 一 数量 一 性 质 一 形状 一 质料 


这 个 句子 也 是 按照 上 述 顺 序 来 排列 的 ， 不 过 还 有 别 外 一 种 更 好 的 排列 法 ， 更 符 
合 现代 汉语 的 习惯 ; 
“他 刚 买 的 一 件 新 洋 皮 夹克 也 拿 来 "”。 那 样 ， 多 层 定语 的 次 序 就 变 成 了 : 


他 一 一 刚 买 的 一 一 一 件 一 一 新 一 一 BR GERD 
谁 的 一 怎么 样 一 多少 一 和 什么 样 一 14 CRED 
领 属 一 ”性质 一 数量 一 ”形状 一 ”质料 
越南 语 : M6t cai ao Blu Dong hang ngoai méi via mua cua no 
一 件 一 一 CED: 洋 皮 一 一 新 RUSE 的 他 
多 少 一 《东西 ) 什么 一 和 什么 样 一 怎么 样 一 谁 的 
数量 一 质量 一 形状 一 “性质 一 领 属 
用 图 表 把 两 者 之 闻 互 相 比 较 
汉语 


前 置 定语 


| 


a 
(1) 他 的 刚 买 的 新 的 洋 皮 夹克 
(2) 我 们 学 校 的 有 三 十 年 教龄 语文 教师 
《3) 她 身上 绒布 旗袍 
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全 部 /数量 词 
短语 


(L) môt cai |a yi vira mua 
一 件 RX 
(2) hai vi | Giao vié i 1 | co 30 kinh | cuaTruong 
nghiémdayhoc | chung tôi 
两 位 | 教师 i 有 三 十 年 教龄 | 的 学 校 我 们 
(3) chiéc ao dai vai nhung | Xanhbiéc moi may do trên 
than cuano 


件 ik 袍 新 制 那 上 身 的 她 


4. 2 并列 关系 的 多 项 定语 


4.2.1 什 么 是 并 列 关系 定语 

刘 月 华 教授 在 《实用 现代 汉语 诺 法 》，( 商 务 印 书 馆 2001 年 》 写 出 “什么 是 并 
列 关系 定语 ? 几 个 定语 没有 主 次 之 分 ， 并 列 地 修饰 一 个 中 心 语 ， 这 几 个 定语 之 间 的 
关系 既是 并 列 关系 。 并 列 关 系 的 定语 多 是 由 同一 词性 的 词语 构成 的 ， 有 时 几 个 定语 
联合 起 来 修饰 中 心 语 ， 有 时 分 别 修饰 中 心 语 ， 前 者 只 有 联合 起 来 才能 与 中 心 语 发 生 
关系 ， 后 者 可 分 别 直 接 与 中 心 语 发 生 关 系 。 例 如 : 


W: 所 以 ， 工 业 重 和 工业 轻 、 农 业 的 ”关系 ， 必 须 处 理 好 。 
( 毛 主席 《 论 十 大 关系 》) 
越 ， 所 以 ， i ‘t zt 和 工业 重 ， 必 须 处 理 好 。 


Cho nên, quan hê nông nghiép , công nghiép nhe va công nghiép nang 
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phaiduge xi ly tôt . 


(2) 汉 ; 那个 女工 给 我 们 谈 了 工厂 和 她 自己 的 ”情况 。 
ee ce ee 


越 ， 女 工 屠 已 谈 给 我 们 Em MAM 和 工厂 。 
(分 别 修饰 ) 


NG công nhân do da ké cho chung tôi tinh hinh cua ban than no va 
công truong &Cong trudng 


(3) R: RERE 一 个 ”高 大 年 轻 面孔 英 人 (BE (URED 


《分 别 修饰 》 


Tran Thé Quy la môt nguai cao lén , tre tudi ,khuén mät anh tuan 


4. 2.2 并列 关系 定语 中 连词 和 “的 ”的 用 法 
1. 并 列 关系 的 定语 如 果 由 名 词 或 形容 词 、 动 词 构成 的 ， 一 般 多 在 最 后 两 项 定语 
之 间 用 “和 、 与 、 或、 或者、 以 及 ”等 连词 ， 前 几 项 之 间 可 以 用 顿 导 、 也 可 以 不 用 。 
这 点 越南 语 跟 汉 语 相 同 ， 但 它们 的 语序 相反 ， 汉 语 中 必须 要 带 助词 “的 ”而 越南 诺 
却 不 用 介词 “cua”( 的 )， 因 为 并 列 式 形 容 词 或 动词 短语 放 在 中 心 名 词 后 面 作 谓语 ， 
构成 主 谓 短 语 。 例 如 : 
G) 没 : 从 她 那 外 表 姻 静 的 眼神 里 ， 露 出 坚定 和 刚强 的 颜色 来 。 
( 王 文 厂 《 新 结识 的 伙伴 》) 
越 ， 从 中 眼神 的 她 表 外 娴静 那 ， 圳 出 颜色 鉴定 和 刚强 。 
Tù trong anh mit cua cô ay biéu hiên ra bên ngoai la sw thu thai 
18 46,16 ra ve mat kiên dinh va cang cuwèng. 
(QM: 党 内 如 果 没有 矛盾 和 解决 矛盾 的 思想 斗争 ， 党 的 生命 也 就 停止 了 。 
( 毛 主 席 《 反 对 党 八股 》) 
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B: 中 党 如 果 PREKAJENA. MA, mM REIL. 

Trong Mang néu nhu st dau tranh tu tueng không co mau thuan va giai 
quyét mau thuan , thé thi sinh mang cua dang cüng sé chim dit. 

D 汉 : 老师 和 同学 们 在 这 里 亲密 地 过 着 教学 与 学 习 的 生活 。 
〈 刘 真 《 谈 几 个 写作 上 的 问题 》》 
越 ， 老师 和 同学 们 在 这 里 正 过 生活 教学 与 学 习 非 常 末 密 。 
Thay Giao va hoc sinh ò nei day dang trai qua cudc song day va hoc 
tap vô cung than mat. 
(4) 汉 ; 一 切 有 中 国人 又 有 敌人 的 地 方 ， 不 同 其 经 济 条 件 如 何 ， 都 应 尽 可 能 
地 发 展 游击 战争 ， 并 建立 永久 的 或 临时 的 根据 地 。 
‘毛泽东 《抗日 游击 战争 的 战略 问题 》) 
R: 一 切 地 方 有 人 中 国 又 有 人 天 ,不 同 条 件 经 济 如 何其 ， 都 应 尽 可 能 发 展 战 
争 游击 ， 并 建立 根据 地 永久 或 临时 。 

Tat ca moi noi co nguòi Trung Quéc thi co ke thu, không cung diéu 
kiên kinh të nhu thé do, déu nên co thé phat trién chién tranh du kich, déng 
thoi xây dyng can cf dia kiên cg vinh vién hogc tam thoi. 

(5) X: 不 论 风雨 蝴 错 、 晴 阴 寒暑 都 可 以 看 到 迷茫 的 或 者 分 明 的 、 宁 静 的 或 者 
冲动 的 、 灰 蒙蒙 的 或 者 怕 蓝 的 大 海 。 (ER) 
《 转 引 自 房 玉 清 《 实 用 汉语 语法 》 第 294 页 》 
越 : 不 论 风 两 蝶 昏 ， 畏 阴 寒 暑 ， 都 可 以 看 到 海 大 迷茫 或 者 分 明 ， 宁 静 或 者 
冲动 ， ie. 

Bat ludn mua gio sóm tõi, nang ram lanh mat , déu co thé nhin thay 
duge biên ca bao la mo mit hoğc la ro rang , yên tinh hoiic la xung déng , xam 
ngat hogc la xanh lam 

2，、 如 果 各 个 定语 的 地 位 并 不 完全 相同 ， 可 以 用 连词 将 关系 较 远 的 定语 隔 开 ， 
关系 较 紧 的 定语 之 间 可 以 用 顿 号 。 越 南 语 可 以 用 逗号 。 例 如 : 
《6) R: SIPHEE 、 妈 奴 的 嘱 只 时 常 在 她 耳 边 响起 。 
R: ORO IAS ， 妈 妈 时 常 响起 在 边 耳 她 。 
LAi din do cua Thay giao va cha me luôn luôn vang mai 6 bên tai cua no. 
3 有 的 是 不 借助 连词 或 标点 符号 ， 前 后 相连 直接 结合 。 例 如 ; 
(7) 汉 : 新 站 的 器 物 合 在 一 起 ， 使 他 想 走 过 去 又 担心 起 来 。( 老 含 《 骆 驼 祥 子 》) 
B: 器 物 新 旧 合 在 一 起 ， 使 他 想 走 过 去 又 担心 起 来 。 
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Dé dung méi cu hop lai véi nhau , khién cho no nhé dén qua khú , lai 
lo lang thém . 
(8) 汉 : 这 是 一 个 宁静 柔和 的 夜晚 。( 冰 心 《 国 庆 节 前 北京 郊 处 之 夜 》) 
B: 这 是 一 个 夜晚 宁静 柔和 。 
Day la canh sic ban dém yên tinh va êm diu. 
(9) 汉 : 母亲 那 种 勤劳 俭朴 的 习惯 ， 母 亲 那 种 宽厚 仁慈 的 态度 ， 还 在 我 心中 留 
有 深刻 的 印象 。( 朱 德 《 母 亲 的 回忆 》) 

i: Sete, SER CMA, LARPORANR 
深刻 。 

Thoi quen can cu tiét kiém do cua me , thai dô nhân ti dé luong , van 
con luu lai trong long tdi én tugng sâu sac. 

4, ATR, RRNA, ba PLS. JEA 
两 个 、 三 个 或 三 个 以 上 的 词语 并 列 相连 的 情况 最 为 普通 。 而 越南 语 中 只 加 上 逗号 。 
例如 : 

(10) X: 姜 师 健 脸 上 突然 出 现 一 种 深沉 、 郑 重 的 神色 。 “〔 石 志明 《西湖 情 深 》) 

越 ， 上 脸 师 健 姜 突出 出 现 一 种 神色 深沉 ， 郑 重 。 

Trên guong mat cua Su Phu Khuong d6ét nhiên 16 ra than sic kính 
dao, trinh trong . 
(11) 汉 ; 我 还 看 到 另 一 种 更 为 Bow, WM. AA 
《 邓 刚 《沧海 歌 》) 
越 ， 我 还 看 到 一 种 海 另 更 为 i, We, ADH. 
Tôi con nhin thay môt loai bién khac sau xa, bat ngat ,xao dong 
long nguòi. 
C12) RX: 学 术 研 究 工作 都 也 必须 抱 谦虚 、 谨 慎 、 严 肃 、 认 真 的 态度 。 
〈 转 引 自 余 致 纯 《 新 体系 语法 及 修辞 》1987 年 ) 第 90 页) 
越 ， 工作 研究 学 术 都 也 必须 抱 插 态度 谦虚 ， 谎 慎 ， 严 肃 ， 认 真 。 
Công viéc nghiên ctr hoc thuat tat ca cling déu can phai bao gôm 
thai d6 khiêm tőn , can than, nghiêm tuc va cham chi. 
5. 也 有 用 逗号 断 开 的 : 
(13) 汉 : WË, H, ARHAR 似乎 使 他 的 心眼 中 一 直 的 看 到 家 门 。 
CEE RETI) 
B: 路 大 直 ， 白 ,冷静 那 似乎 使 中 心眼 的 他 一 直 看 到 家 们 。 
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Con duong thang , trang , ving ve do duong nhu khién cho trong tam 


mat cua no luôn nhin thay dén cia nha. 

6. 在 汉语 中 ， 逗 号 、 顿 导 和 连词 同时 出 现在 一 个 多 层 定 语 里 面 的 时 候 应 恰 切 安 
排 以 便 很 好 地 反映 内 部 的 层次 关系 ， 精 确 地 表现 语句 的 实际 内 容 ， 而 越南 语 里 只 
逗号 和 连词 而 已 。 例 如 : 
(14) 汉 : 我 们 爱丽 加 和 发展 AA TFN ， a , a 


同胞 和 国外 侨胞 a (《 中 华人 民 共 和 国 宪法 . 语序 》 
越 : 我 们 要 巩 回 和 发 展 战线 统一 革命 领导 阶级 工人 , 以 联盟 工农 为 基础 ， 


Chung tôi muén cùng cé va phat trién chién tuyén théng nhat cach 


mang lanh dao giai cap công nhân , lay công nong 1ién minh lam nén tang , doan 
két rông rai cac thanh phan tri thitc va quan chung lao déng khac, doan két 
Dang phái dan chu yêu nuéc , nhân si yêu nugc, dong bao Dai Loan , déng bao 
Hong Kông Ma Cao, va cac kiêu bao nuéc ngoai. 

7. 有 时 充当 定语 的 各 动词 性 词语 之 间 ， 还 可 以 用 “一 一 ”来 表现 它们 语义 之 间 
的 承继 发 展 天 系 。 例 如 ;: 


《15) X: 通 篇 作品 的 结构 可 以 用 提出 问题 一 一 展开 问题 一 一 解决 问题 的 推 
理 过 程 ，…… .来 概括 。( 王 蒙 《 从 辣椒， 说 开 去 》) 


越 ， 通 过 结构 的 一 篇 作品 可 以 用 过 程 推理 提出 问题 一 一 展开 问题 一 一 


Thong qua két cau cua mot tac pham co thé dung qua trinh suy luân 


dua ra van dé -~------- trién khai van dé ~------- giai quyét van 
Be gx N dé khai quat. 


8. 也 可 以 在 两 个 形容 词 或 动词 之 前 分 别 加 “又 ~ 又 ” 、“ 最 一 最 ” 、“ 很 ~ 
很 ~ ” 例如 : 
(16) 汉 ; 而 这 时 ， 一 个 又 大 又 圆 又 光辉 的 月 亮 ， 扑 的 高 跳 到 树 顶 上 。 
( 徐 迟 《不 过 ， 好 日 子 那 无 有 事 》) 
越 ， 而 时 这 ， 一 个 月 亮 又 大 又 圆 义 光辉 ， 扑 高 跳 到 上 顶 树 。 
Va luc nay môt vang trang vira lón vira tron vira sang choi, dang nhay 


mua trén ngon cay . 
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C17) 汉 : 现在 的 抗日 战争 是 中 国 革命 的 一 个 新 阶段 ， 而 且 是 最 伟大 、 最 活路 、 
量 生 动 的 一 个 新 阶段 。 (毛泽东 《五 四 运动 》) 


越 : 战争 抗日 的 现在 是 一 个 阶段 新 的 革命 中 国 ， 而 且 是 一 个 阶段 新 伟大 最 ， 
活跃 最 ， 生 动 最 ，。 


Chién tranh chong nhat cua hiên nay la môt giai doan m6i cua cach 
mang Trung Quéc dong thoi la môt giai doan méi vi dai nhat , sôi női nhat , sinh 
déng nhat. 

(18) R: 大 会 继续 庄严 隆重 地 进行 ， 宝 康 代表 获奖 作家 发 言 。 他 很 激动 、 很 感慨 、 
喜悦 的 心情 使 他 几乎 语无伦次 。( 王 朔 《 奖 主 》) 

越 ， 大 会 继续 进行 庄严 隆重 ， 宝 康 代 表 作 家 获奖 发 言 。 心 情 的 他 很 激 壕 ， 
感慨 ， 评 悦 ， 使 他 几乎 语无伦次 。 

Dai hôi tiép tuc tién hanh môt cach trang mghiém long trong , Bao 

Khang dai dign tac gia lanh thuéng phat biéu. Tam tinh cua anh ay rat xúc 
déng ,rat cam khai va vui suéng ,da khién cho anh Ay dueng nhu noi nang 
không mach lac. 
9. 还 可 以 在 两 个 形容 词 之 间 加 连词 。 如 果 两 项 定语 的 意义 不 是 互相 排斥 的 ， 几 用 
“i”. 例如: 
d9 R: 多 年 来 ， 我 在 这 里 于 过 各 种 工作 ， 亲 眼看 到 这 曾经 是 We. RRA 
PARK, PR. HARE GOREN RAM) . 

RM: 多 年 来 ， 我 在 这 里 干 过 各 种 工作 ， 亲 眼看 到 这 里 曾经 是 Kile. Te 
BMRA, SERRE. 

Nhiéu nam nay , tôi 6 noi nay da lam qua tat ca cac công viéc , chính 
mat nhin thay noi nay da la môt khu nui heo lanh , lam sao thay d6i nhanh 
nhw thé. | 

10. 如 果 并 列 的 形容 词 不 只 两 项 ， 汉 语 中 可 在 前 几 项 之 间 用 顿 导 ， 最 后 两 项 之 
闻 可 以 仍 用 顿 号 ; 而 越南 语 里 可 以 在 前 几 项 之 间 却 用 这 号 , 最 后 两 项 之 间 仍 用 逗号 ， 
也 可 以 用 “而 “和 ”或 “或 ” 例如; 
(20) R: 我 们 要 把 祖国 建设 为 一 个 长 独立 、 繁 荣 而 富强 的 国家 。 

R: 我 们 要 建设 祖国 成 为 一 个 国家 独立 ， 繁 荣 而 富强 。 

Chung ta phai xây dung T6 Quée thanh môt quéc gia ddc lap ,phin 
vinh va lén manh . 


QD R: 丹麦 海边 的 “FAE” HIE MAT. TTA, #8 
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能 给 人 以 极 大 的 美的 享受 。( 王 克 庆 《中 光 下 的 造型 艺术 》) 
越 : 风格 抒情 ， 幽 美和 宁静 的 “美人 鱼 ” 的 边 海 丹 麦 ， 无 论 什么 时 候 ， 都 
能 带 给 人 享受 美丽 极 大 。 

Phong cach trit tinh , diéu dang dep de va yên tinh cua “my ngu 
nhân” & bo bién Dan Mach , bat ctr luc nao cùng déu mang dén moi su hueng 
thu dep de rat lón. 

11. 并 列 关 系 的 复杂 定语 ， 汉 语 里 一 般 在 最 后 一 项 定语 后 面 用 “的 ”( 见 上 
面 大 部 分 例句 )， 有 时 为 了 强调 定语 的 作用 ， 也 可 以 在 每 项 定语 后 分 别 用 “的 ”。 而 
越南 语 中 不 要 用 介词 “cua ” (的 ) 
(22) 汉 : 那 是 激昂 的 、 雄 壮 的、 胜利 的 音乐 。( 宗 王 《 弦 上 的 梦 》) 
越 ， 那 是 音乐 激昂 ， 梭 壮 ， 胜 利 。 
Do la âm nhac sôi suc , hung trang va thang loi. 
(23) 汉 : 她 们 都 穿着 衬 新 的 、 鲜 艳 的 、 花 花 绿 绿 的 新 衣服 〈 王 汶 石 《老人 》) 
B: 她们 都 正 穿 衣服 新 窑 新 ， 鲜 攀 ， 花 花 绿 绿 。 

Tat ca bon ho déu dang mac quan ao méi , tinh nguyên , tuoi dep , mau 

sic ryc ro. 

4. 2. 3 并列 关系 名 词性 词语 构成 多 层 定 语 的 次 序 

从 理论 来 讲 ， 并 列 关 系 的 各 个 定语 的 排列 顺序 应 该 是 自由 的 。 但 实际 上 ， 在 绝 
大 多 数 情况 下 ， 并 列 关 系 的 各 定语 不 能 自由 排列 ， 种 种 因素 使 它们 固定 起 来 。 

并 列 的 各 定语 之 间 往 往 存在 一 定 逻 辑 关 系 ， 要 有 层 递 的 表达 效果 。 即 按照 数目 
的 多 少 ， 范 围 的 大 小 ， 时 间 的 长 短 ， 程 度 的 深浅 ， 面 的 宽 论 ， 量 的 轻重 ， 地 位 的 高 
低 等 ， 就 要 按 递 升 或 递 降 的 顺序 排列 。 

程 希 岗 教授 在 《修辞 学 新 编 )，《 关 于 是 什么 层 递 )，( 喜 林 人 民 出 版 社 1984 E) 
第 275 页 ， 提 出 :“ 根 据 事物 逻辑 关系 ， 由 小 到 大 ， 由 少 及 多 ， 由 轻 及 重 ， 由 浅 及 
深 ， 由 近 及 远 ， 由 低 及 高 …*…… . 依次 递 升 ， 或 与 此 相反 ， 依 次 递 降 ， 按 照 层次 “上 
下 相 接 ， 若 继 足 然 '” 这 种 修辞 方法 叫做 层 递 >”。 程 希 岗 教授 还 在 第 279 页 继续 解释 
道 :“ 构 成 层 递 式 必 须 具 备 如 下 几 个 条 件 : 

(1) 必须 有 三 项 以 上 的 事物 ; 

(2) 这 些 事物 彼此 之 间 要 有 一 定 的 内 在 联系 ; 

(32) 它们 之 间 必 须 有 层 层 上 升 或 步 步 下 降 的 。 

这 三 条 是 有 机 的 整体 , 不 能 分 割 , 缺少 等 次 。 其 中 任何 一 条 都 不 能 构成 层 递 式 ”。 

4.2.3.1 由 多 个 名 词性 词语 构成 多 层 定语 
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在 许多 情况 下 ， 名 词性 偏 正 短语 由 两 个 以 上 的 名 词 来 充当 。 可 归 为 ， 并 列 式 和 
递 加 式 
1， 并 列 式 名 词性 词语 : 
WM: (4% + 各 ?+ 的 + & 
Be: 2+ CH) + 《和 名 + 和 名) 
汉语 和 越南 语 联合 关系 定语 的 顺序 有 少数 词性 、 地 位 完全 对 等 的 并 列 定语 ， 才 
可 以 自由 排列 和 的。 那么 ， 西 个 或 两 个 以 上 的 地 位 平等 的 名 词 结构 ， 成 分 之 间 是 并 列 
关系 ， 有 时 用 顿 号 或 逗号 隅 开 ， 有 时 用 连词 连接 。 例 如 ; 
(1) 汉 : 小 王 、 小 阮 的 文章 都 写 得 不 错 。 
ot, EMR 都 写 得 不 错 。 
越 ， 文 章 的 小 王 ， 小 阮 都 写 不 错 。 
文章 的 小 阮 ， 小 王 都 写 不 错 。 
Bai van cua Tiéu Vuong ,Tiéu Nguyén (Tiéu Nguyén ,Tiéu Vuong ) 
déu viét rat hay . 
(2) N: 大 海 和 蓝天 的 了 本 接 处 。 
BAM AMIN Bik. 
越 ， 衔 的 海 大 和 天 蓝 接 处 。 
衔 的 天 蓝 和 海天 接 处 
Diém giao thoa giña bau tréi xanh va biên ca ( bién ca va bau troi 
xanh) tiép xuc nhau . 
因为 受到 语 用 、 习 惯 、 认 识 规 律 等 因素 的 影响 ， 使 汉语 和 越南 语 并 列 关系 定语 
的 语序 是 截然 相反 的 ， 先 说 第 一 方面 ， 社 会 环境 对 人 们 运用 语言 的 影响 是 大 的 ， 有 
名 词 结构 联合 短语 对 中 心 语 进行 限制 修饰 时 ， 这 些 名 词 在 概念 上 都 属于 并 列 关 系 ， 
在 抽象 意义 方面 也 没有 什么 区 别 。 但 是 ,特定 社会 环境 中 有 于 词语 反映 出 的 词汇 意 
X, 所 代表 人 或 事物 的 社会 地 位 不 同 ， 相 比 之 下 往往 显示 出 意义 或 作用 上 
主 次 、 小 大 、 轻 重 、 高 低 、 上 下 的 差别 。 这 就 直接 影响 了 语言 组 织 内 部 的 语序 
排列 。 汉 语 一 般 都 是 将 意义 或 作用 比较 重要 的 词语 在 前 面 位 置 ， 而 越南 语 却 往往 把 
它 放 在 后 面 位 置 。 例 如 
(3) 汉 : 对 于 国内 外 ， 省 内 外 ， o>, KASH RARE. SEERA AS 
的 调查 和 研究 ，……… 《毛泽东 《改造 我 们 的 学 习 》) 
+ 于 情况 具体 的 内 外 区 ， 内 外 县 ， 内 外 省 ， 内 外 国 ， 不 愿 作 调 查 和 研究 
周密 有 系统 ， eke wayees 
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PDéi voi tinh hinh cu thé cua trong ngoai Khu vuc , trong ngoai 
Huyén , trong ngoai Nuéc, không muén lam viéc nghiên ctu va diéu tra chau dao 
co hê théng............ 

. 《4) 汉 : 在 分 配 问 题 上 ， 我 们 必须 兼顾 国家 、 集 体 和 个 人 的 利益 。 
越 : 在 上 问题 分 配 ， 我 们 必须 兼顾 利益 的 个 人 ， 集 体 和 国家 。 
Ö trên van dé phan phéi ,chung ta can phai chu y dén lgi ich ca 
nhân , tap thé va dat nugc. 
(5) 汉 ; 我 们 要 正确 处 理 国家 、 企 业 、 个 人 三 者 的 关系 。 
〈 转 引 自 余 致 纯 《 新 体系 语法 及 修辞 》 第 100 页 ) 
越 :我们 要 处 理 正确 三 者 关系 个 人 ， 企 业 ， 国 家 。 
Chung ta phai xt ly chính xác ba méi quan hê ca nhân , xi nghiép 
va dat nuéc. 
(6) N: 这 次 会 议 很 重要 ， 市 、 省 、 县 的 干部 “都 要 参加 。 
越 : 这 次 会 议 很 重要 ， 于 部 的 县 ， 省 ， 市 ”都 要 参加 。 
Lan nay hôi nghi rat quan trong , can bô cua Huyén , Tinh , Thanh Phé 
déu phai tham gia. 
(7) 汉 : 各 方面 的 改革 ， 都 会 涉及 国家 利益 、 人 民利 益 、 部 门 利益 、 地 
单位 利益 、 个 人 利益 的 关系 。(《 人 民 日 报 》 社 论 ，1983 年 5 月 16 日 )) 
越 : 改革 的 各 方面 ， 都 会 涉及 关系 的 利益 个 人 ， 利 益 单 位 ， 利 益 地 方 ， 利 益 
部 门 ， 利 益 人 民 ， 利 益 国 家 。 

Sy cai cach moi phuong dién tat ca déu co liên quan dén mgi quan 
hê cua lgi ich ca nhân , loi ich don vi , lgi ich dia phuong , lgi ich bô mon, loi 
ich nhân dan va loi ich dat nuéc. 

(8) N: 民工 的 任务 主要 是 挖 土方 ， 每 县 、 每 公社 、 每 队 、 每 人 的 EL 都 有 
定额 。 (王蒙 《好 汉子 依 斯 麻 尔 》) 

R: 任务 的 民工 主要 是 挖 土方 ， 时 间 工 作 的 每 人 ， 每 队 ， 每 公社 ， 每 县 都 有 
定额 。 

Nhiém vu cua công dân chu yéu la dao d&t , thyi gian lam viée cua 
moi nguoi ,mõi d6i ,mõi công xa, mdi Huyén déu co dinh mic han ngach. 

(9) M: 军区 司令 部 、 区 司令 部 、 县 政府 、 区 政府 的 关系 ”是 隶属 关 
系 。 武 装 部 队 依 其 性 质 分 别 地 隶属 之 。( 毛 泽 东 《抗日 游击 战争 的 战略 问题 》. 
越 ， 关 系 的 政府 区 ， 政 府 县 ， 部 司令 军 分 区 ， 部 司令 军区 是 关系 隶属 。 部 
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队 武 装 依据 分 别 性 质 那 隶属 它 。 

Mõi quan hê cua chinh quyén khu vye , chinh quyén Huyén , Bô Tu Lénh 
Quan phan khu , Bô Tu Lénh quan khu la môi quan hê tryc thudc. bô déi vu trang 
y theo sy Sa biét tinh chat truc thude no. 


Diéu kiên day va hoc cua Sinh viên, Nghiên ctu sinh , Giang Su, Giao 


Su & Truong Dai Hoc Hoa Trung vô cung tot. 
(11) WW: 报社 的 、 通 讯 的 、 电 侣 的、 电视台 的 记者 们 … 
各 种 要 求 。 CEE CAFH NBS) 

BR: 记者 们 的 电视 台 ， 的 电台 ， 的 通讯 ， 的 报社 … . 把 李 万 举 团 团 围 住 提出 
各 种 要 求 。 


Ky gia cua Dai Truyén hinh , Dai Phat thanh, phong sw, toa soan....... 


， 把 李 万 举 团团 转 住 提出 


déu vay xung quanh Ly Van Cu dua ra cac yêu cau. 
GD A: 中 国运 动员 在 希 腾 参加 2004 PRESRA TRS SH. Ri. PR 
光荣 奖牌 。 
R: 运动 员 中 国 已 参加 奥运 会 2004 年 在 希腊 已 获得 很 多 奖牌 光荣 牌 铜 , 牌 银 , 
Hs. 
Van déng viên Trung Quéc tham gia thé van hôi Olympic & Hy Lap da 
dat nhiéu huy chuong vinh du nhu huy chuong déng ,huy chuong bac va huy 
chuong vang . 


(13) 汉 ， 甩 手榴弹 有 一 年 或 者 六 个 月 的 工夫 也 就 可 以 练 好 。 
(朱德 《关于 练兵 和 带 兵 的 问题 》) 
越 ， 电 手 榴弹 有 功夫 六 个 月 或 者 一 年 。 ”也 就 可 以 练 好 。 
Vung tay nem lyu phao can phai co thoi gian sau thang hodc môt nam. 
例 (3), (4), (O 汉语 中 从 上 到 下 ， 由 大 范围 到 小 范围 ， 而 越南 语 里 从 下 到 上 ， 
由 小 范围 到 大 范围 。 
例 (6) 汉语 中 按 着 行政 机 关 单 位 级 别 的 作用 不 同 ， 从 大 到 小 ， 而 越南 语 里 由 小 
到 大 依次 排列 的 。 
例 (7)、(8) 汉语 中 按 着 由 主要 到 次 要 ， 越 南 语 里 从 次 要 到 主要 。 
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例 (9) 汉语 中 ， 四 种 并 列 人 物 按 军 队 机 关 单 位 级 别 由 高 到 低 的 排列 ， 而 越南 语 
里 ， 四 种 并 列 人 物 由 低 至 高 的 排列 。 

Bl (10) 汉语 中 四 种 并 列 人 物 按 学 术 上 级 别 由 高 到 低 的 排列 ， 越 南 语 里 ， 四 种 
并 列 人 物 从 低 到 高 的 排列 。 

A aD 汉语 中 八 种 并 列 人 物 是 按 着 行政 机 关 单 位 作用 不 同 由 大 到 小 的 排列 ， 
而 越南 语 里 ， 八 种 并 列 人 物 往 往 从 小 到 大 的 排列 。 

例 〈12) 汉语 中 按 着 国际 规定 高 低 的 标准 ， 由 价值 /评价 高 在 前 ， 价 值 /评价 低 
在 后 ， 而 越南 语 里 由 价值 /评价 低 在 前 ， 价 值 /评价 高 在 后 。 

例 (13) 汉语 中 按 着 时 间 长 〉 短 的 排列 ， 所 以 时 间 长 在 前 ， 时 间 短 在 后 ， 而 越 
南 语 里 时 间 短 在 前 ， 时 间 长 在 后 的 排列 。 

这 种 定语 名 词性 词语 之 间 的 并 列 结构 存在 着 级 别 的 高 低 ， 范 围 的 大 小 ， 作 用 的 
轻重 ， 时 间 的 长 短 等 等 差别 。 汉 语 中 的 排列 顺序 都 是 依据 从 主要 到 次 要 ， 大 范围 在 
前 ,小 范围 在 后 的 程序 ， 就 就 是 从 外 部 联系 到 内 部 状态 ， 有 总 体 表象 再 过 渡 到 各 个 
具体 方面 的 特征 ， 即 按 “ 递 减 ”的 规则 进行 排 定 的 。 这 种 用 法 愈 往 大 处 说 ， 愈 能 鲜 
明 突 出 的 表现 整个 词句 的 表述 意义 和 情调 气势 。 而 越南 语 中 ， 这 些 定语 内 部 的 排列 
顺序 都 是 依据 先 次 要 后 主要 ， 从 小 范围 到 大 范围 的 程序 ， 就 是 由 各 个 具体 方面 到 总 
体 表象 的 特征 ， 即 按 “递增 ”的 规则 进行 排 定 的 。 这 种 用 法 往 小 处 说 ， 表 现 渐 增强 
调 语 意 进一步 明显 化 。 那 么 ， 汉 语 一 般 都 是 将 意义 或 作用 比较 重要 的 词语 ， 放 在 前 
面 位 置 表现 强 顺 次 序 义 《由 大 到 小 )。 而 越南 语 却 把 它 放 在 后 面 位 置 ， 表 示弱 顺 次 
序 义 〈 由 小 到 大 )。 

2， 递 加 式 名 词性 词语 : 名 + (名 + 的 + 名 ) 或 (名 + 的 + 名 ) + 名 

多 个 名 词性 词语 递 加 连用 作 多 层 定语 ， 就 语义 关系 而 言 ， 相 邻 两 项 之 间 并 无 选 
择 关 系 ， 即 前 一 项 并 不 决定 后 一 项 的 选择 。 

汉语 中 两 个 或 两 个 以 上 名 词性 词语 充当 的 定语 ， 不 管 是 人 物 称谓 性 的 、 单 位 名 
称 的 ， 还 是 方位 、 处 所 性 的 ， 都 是 无 意外 例 地 放 在 中 心 语 前 面 位 置 。 而 越南 语 中 却 
把 它们 放 在 中 心 语 后 面 位 置 。 因 而 出 现 了 汉语 和 越南 语 的 定语 词 序 的 差异 。 例 如 ， 
(14) 汉 : 重镇 的 酒店 的 格局 

越 ， 格局 的 酒店 的 鲁 镇 
Cach thirc va két cau cua tiêm ruou L8 Tran 

(15) W: 我 一 天 的 活动 安排 

B: 安排 活动 一 天 的 我 


Su sip xép cac hoat déng trong môt ngay cua tôi 
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160) 汉 : 贵州 省 茅台 酒 厂 的 茅台 酒 瓶 子 的 商标 
R: 商标 的 瓶 酒 茅台 的 厂 酒 茅 合 的 省 贵州 
Nhan hiéu cua binh rueu Mao Dai cua xueng ruou Mao Dai & Tinh 
Quy Chau l 
C17) W: 20 世纪 80 年 代 中 国 小 说 界 创作 流派 之 间 的 关系 
越 : 关系 中 间 流 派 创作 界 小 说 的 中 国 年 代 80 世纪 20 
Moi quan hê gitta cac truéng phai sang tac trong giói tiéu thuyét 
Trung Quéc thap 80 cua thé ky 20 
(8) 汉 : 王 安 小 学 同班 同学 的 姐姐 的 名 字 的 后 面 两 个 字 的 意思 连 老师 也 不 明白 
R: 意思 的 两 个 字面 后 名 字 的 姐姐 的 同学 同班 小 学 的 王 安 连 老 师 也 不 明白 
Ý nghia cua hai cht & phia sau tên cua chi gai cua ban hoc cüng 
lép tiêu hoc cua Vuong An 
(19) KM: 世界 科 协 北京 中 心 第 一 次 科学 讨论 会 筹备 会 主席 的 助手 
越 ， 助手 的 主席 会 筹备 会 讨论 科学 第 一 次 中 心 北 京 科 协 志 界 
Tro thu cua Chu Tich Hisgp Héi tru bi hôi thao luân khoa hoc lân 
thir nhat è trung tam Bac Kinh hiêp hôi khoa hoc thé gidi. 
(20) 汉 ; 本 世纪 九 十 年 代 武 汉 市 文化 教育 系统 高 职 人 员 的 住房 的 供水 设备 范围 内 。 
越 ， 中 范围 设备 供水 的 房 住 的 人 员 高 职 系统 教育 文化 市 武汉 年 代 九 十 世纪 这 
Trong pham vi thiét bi cung cap nuge cho cac nha & cua nhân viên 
chúc vu cao cap thudc hê théng giao duc van hoa Thanh Phé Va Han thap niên 
90 thé ky nay 
上 面 例句 中 ,汉语 的 定语 内 部 结构 都 是 由 前 至 后 递 加 限定 的 关系 ， 如 果 对 它们 
进行 从 大 范围 到 小 范围 的 分 析 ， 那 一 定 都 是 左 向 的 ， 而 越南 语 的 定语 内 部 结构 都 是 
由 后 至 前 递 降 限 定 的 关系 ， 如 果 对 它们 进行 从 小 范围 到 大 范围 的 分 析 ， 那 一 定 都 是 
右 向 的 。 
例 (14) 汉语 中 ， 先 由 “商店 ”限定 “格局 ” 两 者 构成 偏 正 短 语 后 ， 再 整个 
儿 限 定 “重镇 ” 
越南 语 中 ， 也 先 由 “商店 ”限制 “格局 ”， 两 者 构成 偏 正 短 语 后 ， 再 整 
个 儿 限定 “重镇 ”。 但是， 汉语 和 越南 语 的 语序 规则 是 相反 的 。 
AA, Pil C15). (16) 等 的 定语 同样 这 种 递 加 限定 关系 的 多 层 定语 。 可 以 用 杠 
图 式 解 法 表示 如 下 : 


na 


(et aN 
= 

Y 

Q 


ES 
She 
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(16): 贵州 省 Fee K FEB ”瓶子 的 商标 


越 : 商标 的 A 的 酒 茅台 的 上 厂 酒 茅台 省 贵州 


C17) X: 20 世 纪 80 年 代 中国” 小 说 界 创作 流派 、 之 闻 的 关系 


R: 关系 PE 流派 创作 界 小 说 年 代 80 “世纪 20 
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(19) 汉 : 世界 科 协 北京 中 心 第 一 次 科学 讨论 会 筹备 会 议 主席 的 助手 


越 : 助手 的 主席 会 议 筹备 会 讨论 科学 次 第 一 中 心 北京 科 协 世界 


(20) 汉 :: 本 世纪 九 十 年 代 武汉 市 文化 教育 系统 高 职 人 员 的 住房 的 供水 设备 范围 内 


226 


Lr N 
引 硕士 学 位 论文 
ay) MASTER S THESIS 


越 : 中 范围 设备 供水 的 房 住 的 人 员 职 高 系统 教育 文化 市 武汉 年 代 九 十 世纪 这 


那么 ， 对 比 汉语 和 越南 语 的 递 加 式 定语 ， 我 们 看 得 出 来 汉语 中 这 些 作 限定 修饰 
成 分 的 词语 ， 与 中 心 语 意义 关系 的 远近 ， 在 结构 形式 上 从 左 递 加 到 右 ， 表 示 强 大 的 
特征 。 而 越南 语 这 些 限 定 修饰 成 分 的 词语 ， 与 中 心 语意 义 关 系 的 近 远 ， 在 结构 形式 
上 从 右 递减 到 左 ， 表 示 是 减弱 的 趋向 。 

4.2.3.2 时 间 词 自 相 组 合 构成 的 多 项 递 加 式 名 词性 词语 


相对 时 间 词 的 
am _ 司 期 不 连续 的 
< 元 素 不 连续 的 
mame 


元 素 连 续 的 


时 间 先 后 的 原则 : 


1， 所 谓 相 对 时 间 词 : 时 间 词 所 指 是 变动 不 定 的 ， 它 随时 间 的 推移 而 推移 。 例 
如 :“ 今 天 ”在 1 月 1 日 说 就 指 1 月 1 日 那天 ; 在 1 月 15 日 说 就 指 1 月 15 日 
那天 。 相 对 时 间 词 大 致 有 以 下 系列 : 
X: 过 去 现在 将 来 古代 (kh 中古 JA) 近代 现代 当代。 
R: 过 去 现在 将 来 古代 (kA ”中古 WA) 近代 现代 当代 。 Qua 
khý hiên tai tuong lai cô dai (thugng cé trung cé cân cé cân dai hiên 


dai duong dai) 


汉 : 大 前 年 Be 去 年 今年 ”明年 后 年 大 后 年 
mw: 年 大 前 ”年 前 年 去 年 今 “年 明 年 后 三 年 后 
Nam kia n&m truéc năm roi nim nay năm sau nam sau ntta ba năm sau 
A: 大 前 天 ”前 天 - 昨天 今天 明天 后 天 等 
B: AAR ”天 前 天 昨 天 今 天 明 天 后 等 


Hôm kia hôm truéc hôm qua hôm nay ngay mai ngay sau 
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A < AN 
2 ~ 
È E 
* wy, 
2, Fy. 
e O 
tora n È 


2. 所 谓 绝对 时 间 词 ， 时 间 词 所 指 是 固定 的 ， 而 且 构 成 循环 系列 。 例 如 ; 1 月， 
今年 有 1 月， 过 了 1 年 又 有 1 月 ， 是 循环 的 。 绝 对 时 间 可 按 循环 周期 分 为 周期 不 连 
续 的 和 周期 连续 的 两 类 。 

(1》 周 期 不 连续 的 时 间 词 有 了 以 下 系列 : 

汉 : 一 更 二 更 三 更 四 更 五 更 
B: 更 一 更 二 更 三 更 四 更 五 

Canh 1 canh 2 canh 3 canh 4 canh 5 

一 更 完 到 了 二 更 ， 二 更 完了 到 三 更 ， 三 更 完了 到 四 更 ， 四 更 完了 到 五 更 ， 而 要 
来 一 天 再 有 一 更 开始 ， 所 以 循环 周期 是 不 连续 的 。 

(2) 周期 连续 的 时 间 分 为 两 小 类 : 元 素 不 连续 的 和 元 素 连续 的 。 

《 甲 》 元 素 不 连续 的 例如 : 

汉 : 春节 ”元 宵 节 ”端午 节 儿童 节 中 秋 节 重阳 节 情人 节 圣诞 节 
R: PE nne tit WILE 节 中 秋 BHR DPA PEA 

Tét am lich ,TEt Nguyên Tiêu, Tét Doan Ngo,Tét Nhi Déng , Tét Trung 
Thu ,Tét Trung ctu, L Tinh Nhân ,Lé Giang Sinh 
(ZL) 元 素 连续 的 大 致 有 以 下 系列 : 


汉 : 春天 夏天 秋天 冬天 
B: KE 天 夏 天 秋 天 冬 
Mua xuân, miaha , mua thu , mua dong 


W:15H 2 月 3 月 4 月 5 月 6A 7A 8 月 9 月 10A 1A 1258 
a: 月 1 月 2 月 3 月 4 月 5 月 6 月 7 月 8 月 9 H10 All 月 12 
Thanglthang2thang3 than4thang5 thang6thang7thang8thang9thangl0thanglithang12 


X: 1 日 2 日 3 日 4 日 5 日 ……… 29 日 30 日 (31 日) 
越 : 日 1] 日 2 AS: H4 日 5 日 29 日 30 (31 日 ) 
Ngayl ngay 2 ngay 3 ngay 4 ngay5..... ngay29 ngay 30 ngay (31) 
N: 1 点 2 点 - 3 点 4 点 5 eenen 11 点 12 点 
越 : 1 时 2 时 3 时 4 时 5 时 …… 和 0 11 时 12 时 
1Gid 2gi0 3gið 4 giò 5 giò... 11 giò 12 giò 


汉 : 星期 一 ”星期 二 ”星期 三 ”星期 四 ”星期 五 星期 六 星期 日 
越 ， 第 二 第 三 第 四 第 五 第 六 第 七 主 日 
Thir2 thir3 third third thir6 thir? chu nhat 
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汉语 一 周 七 天 的 名 称 这 些 时 间 词 语 ， 跟 越南 语 的 并 不 一 样 。 

越南 按照 西方 ， 西 方 一 周 七 天 的 名 字 来 自 希腊 神话 ， 罗 马 神 话 ， 欧 洲 各 国 的 神 
话 ， 以 英语 为 例 ，Sunday 是 日 神 之 日 ，Monday 是 月 神 之 日 ，Tuesday 是 战神 之 日 ， 
Wed nesday 是 德国 神 之 日 ，Thursday 是 Thor > H, Friday 是 Frig(0din 之 妻 ) 之 
H, saturday 乃 是 农业 之 神 之 日 。 

越南 受 西方 的 启发 而 自己 改造 出 来 七 天 一 周 成 为 : 第 2, 第 3, 第 4, Bs, 第 
6， 第 7， 主 日 。 越 南 是 以 第 2 作为 每 周 的 第 一 天 ， 把 主 日 作为 最 后 一 天 。 

中 国 以 Sunday 为 头 一 天 的 排列 法 : 头 一 天 Sunday 是 日 神 之 日 ,第 二 天 Monday 
FAR CARPR ARK “bie” (A. AML HTK. K, AL Se. LEE) 
的 办 法 ， 把 一 周 七 天 叫做 AREA. AREA. KEA, KEH, RERA, SEB. 
土 曜 日 。 这 种 办 法 一 直 用 到 1949 年 以 前 。 

汉语 引进 了 七 天 为 一 周 ， 又 叫 它 为 一 个 礼拜 。 撒 掉 西 方 诸 神 和 七 睦 以 日 曜 日 为 
礼拜 日 ， 礼 拜 天 把 水 火 木 金 土 喔 日， 改 为 礼拜 一 到 礼拜 六 。 这 样 ， 次 序 清楚 。 

辛亥 革命 废除 君主 ， 按 照 新 政体 ， 改 为 民国 若干 年 ， 改 用 阳历 采用 七 天 一 周 以 
便于 国际 交往 : 星期 一 、 星 期 二 、 星 期 三 、 星 期 四 、 星 期 五 、 星 期 六 、 星 期 日 。 中 
国 是 把 星期 一 作为 每 周 的 第 一 天 ， 把 星期 日 作为 最 后 一 天 。 

(3) 汉 - 越 语 时 间 词 自 相 组 合 构成 的 多 项 递 加 式 名 词性 词语 

李 向 农 教授 的 《现代 汉语 时 点 时 段 研 究 }》 (华中 师范 大 学 出 版 社 2003 年 )， 第 

34 页 ， 李 教授 的 结论 :“ 在 现代 汉语 点 段 时 间 词 搭配 连用 的 形式 中 ， 名 法 结构 上 均 
明显 以 偏 正 结构 最 具 优 势 ， 说 明 现 代 汉 语 的 时 间 词 表述 形式 中 , “长 》 短 、 
%) 后 “原则 发 挥 十 分 重要 的 作用 。 这 里 的 时 间 范 围 包 含 两 个 意义 : 一 是 时 点 (时 
位 ) 的 先后 ， 二 是 时 段 〈 时 量 ) 的 长 短 。 如 时 点 词 表 述 时 间 的 偏 正 结 构 的 基本 格式 
A: 序数 + 世纪 ) 年代， 年 ) 季节 ) 月份 ) 旬 ) 周 ) 日 .号 ) 早 
E, FF, RE KE BE) ASP”. 

CF) N - 越 语 有 序 时 点 词 表述 时 间 的 偏 正 结构 的 基本 原则 为 ; 
汉语 ; 序数 + He) ER) 年 ) BH) 月份) 名 ) 周 ) 月, 号 ) 
Bk. p+, ME. Ri. BB) AS. 

在 越南 语 点 段 时 间 词 搭配 连用 , 句法 结构 上 均 明 显 偏 正 结 构 是 “ 短 长 . 先 ) 
后 ”原则 发 挥 着 非常 重要 的 作用 。 这 里 的 时 间 范 围 包含 两 个 意义 ; 一 是 时 点 〔 时 位 ) 
的 后 先 ， 二 是 时 段 ( 时 量 〉 的 短 长 。 如 时 间 此 表述 时 间 的 偏 正 结构 的 基本 格式 为 ; 
越南 语 ， 点 钟 ; 早上 、 中 午 、 晚 上 、 夜 间 、 BB) 日 号) M 旬 ) 
月 份 季节 ) 年 ) 年 代 ) 世纪 + 序数 。 
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汉语 越南 语 
2004 年 5 月 30 有 日 凌晨 四 点 四 点 凌晨 日 30 月 5 年 2004 
4 giò sang ngay 30 thang 5 n&m2004 
九 月 六 日 星期 一 的 晚上 ， 八 点 八 点， 晚上 的 第 2 日 六 月 九 


8 gio tői thý2 ngay 6 thang 9 
去 年 春天 的 一 个 星期 天 的 下 午 两 点 两 点 下 午 的 一 个 主 日 的 天 春 年 去 
2 giò chiêu ngay chu nhat cua mua xuân 
nam rôi 
(1) 汉 : 二 月 三 十 日 上 午 ， 周 恩 来 同志 又 登 上 了 飞机 。 
必 光 明日 报 》 记 者 《一 次 难忘 的 航行 》) 
B: 上 午 日 三 十 月 一 ， 同 志 周 恩 来 又 登 上 了 飞机 。 
Sang ngay 30 thang 1 , Ðông chi Châu An Lai da lên may bay 
《2) 汉 : 三 月 十 四 日 下 午 两 点 三 刻 ， 当 代 最 伟大 的 思想 家 停止 思想 了 。 
(恩格斯 《在 马克 思 墓 前 的 讲话 》) 
越 : 两 点 45 分 下 午 日 十 四 月 三 ， 家 思想 伟大 最 的 当代 停止 思想 了 。 
2 gid 45 phut chiu ngay 14 thang 3, nha tu tueng vi dai nhgt cua 
duong dai da ngimg tu tuong . C tùr tran) 
(3) W: 1992 年 12 月 20 日 ， 星 期 天 ， 晚 上 7 了 7 时。 中 央 电 视 台 播 出 一 条 关于 电视 
的 新 闻 : 我 们 的 电视 观众 达 8. 6 亿 人 ，, 成 为 全 球 最 大 的 电视 市 场 。(《 长 江 日 报 》1993 
年 3 月 24 日 )， 转 引 自 李 向 农 《 现 代 汉 语 时 点 时 段 研 究 》2003 年 ，20 页 ) 
越 : 7 时 晚上 ， 主 日 ， 日 20 月 12 年 1992， 台 电视 中 央 已 播 出 一 条 新 闻 关 于 电 
视 : 看 者 电视 的 我 们 达到 8.6 亿 人 ， 成 为 市 场 电 视 大 最 全 球 。 
7 giò tõi ngay chu nhat ngay 20 thangl2 n&m1992 , Dai truyén hinh 
Trung uong Da phat thanh môt tin tte moi : khan gia dai truyén hinh cua 
chung ta dat duge 8,6 ty ngudi, tré thanh thi truong truyén hinh lon nhat 
toan cau. 
(4) 汉 : 土 月 十 五 那天 ， 天 热 得 发 了 狂 。( 老 舍 《 在 烈日 和 暴雨 下 》) 
B: 天 那 十 五 月 十 ， 天 热 得 发 了 狂 。 
Ngay do 15 thang 10, trai nóng dén ndi mugn phat khung 
(5) X: 一 九 四 六 年 的 中 秋 ……. ( 茹 志 鹏 《百合 花 》) 
越 ， 中 秋 年 一 九 四 六 …….. 
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Trung thu nam 1946 .......... 
(6) R: 八 六 年 九 月 里 的 一 和 天， 秋高气爽 ， 太 阳 还 没有 出 来 。 
CRE GAP WAED 
R: —KPANAENA, KAAR, AMHARA HK. 
M6t ngay trong thang 9 nam 86, mua thu khi troi mat me, mat troi vån 
con chua moc l 
(7) M: 一 九 六 九 年 十 月 下 旬 的 一 天 ， 单 位 领导 同志 通知 我 马上 回 北 京 。 这 种 意 
外 的 “ 开 恩 ”， 使 我 不 知 是 喜 是 翡 。( 陶 斯 亮 《 一 封 终于 发 出 的 信 》) 
越 ， 一 天 的 下 旬 月 十 年 一 九 六 九 ， 同 志 领 导 单 位 通知 我 马上 回 北京 。 种 “ 开 
R” JRR, ERTER ERE, 
Vao môt ngay ha tuân thangl0 năm 1969, déng chi lanh dao don vi 
thông bao bao tôi lap túc tre vê Bic Kinh ngay ,su “khai ân ” ngoai y 
nay ,khién cho tôi không biét nên vui hay la buôn. 
(2) 汉 : 去 年 冬天 的 一 个 星期 六 的 上 午 ， 一 直 绵 绵 细 细 落 着 两 。 
〈 彭 东明 《故乡 》 第 415 页 ) 
越 : 二 个 上 秆 第 7 的 冬天 年 去 ,一 直 绵 绵 细 细 正 落 雨 。 
M6t buoi sang thir 7 cua mua déng näm rôi, ctr liên tiép lät phat 
mua roi, 
CZ) 汉 - 越 语 有 序 时 段 词 表述 时 间 的 偏 正 结构 的 基本 原则 为 
汉语 越南 语 
长 时 段 名 词 ) 短 时 间 名 词 短 时 间 名 词 ， 长 时 段 名词 
二 十 世纪 最 后 十 年 的 前 五 年 。 前 五 年 的 十 年 最 后 世纪 二 十 


Truéc 5 năm cua 10 nam cudi cung cua thé ky 


(9) 汉 ; 他 戴 太 太一 定 是 一 名 导演 家 ， 如 果 生 在 现在 这 个 二 十 世纪 五 十 年 代 的 
Wie CBA (BAIR), 《当代 》1982 年 第 4 期 246 页 ) 

越 ， 太 太 戴 的 他 一 定 是 一 名 家 导演 ， 如 果 生 在 年 代 五 十 世纪 二 十 现在 这 ， 

Ba Doi cua ông dy nhat dinh la môt nha dao dién, néu sanh vao thâp 

- niên 50 cua thé ky 20 hiên nay nay. 
C10) 汉 : 在 二 十 世纪 八 十 年 代 开 始 的 今天 ， 学 贺 如 能 来 西藏 羊 儿 井 热 田 一 游 ， 他 
将 写 出 怎样 神奇 昵 ? AEKk (REAR) 

B: 在 天 今 开 始 年 代 八 士 的 世纪 二 十 ， 学 贺 如 能 来 羊 儿 井 热 田 的 西藏 ， 
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一 游 ， 他 将 写 出 诗 神奇 美妙 怎样 ? 
Cung vao ngay hôm nay båt déu thâp niên 80 cua thé ky 20 ,Hoc Ha 
Nhu co thé dén noi nudi dé Tinh Nhiét Dién cua Tay Tang du ngoan , Anh ay 
- së vigt ra nhtmg bai tho than bi tuyét vòi nhu thé nao ahi ? 
QD: 因此 我 觉得 ， 周 、 王 两 先生 的 发 现 是 有 价值 的 ， 他 们 的 结论 也 是 可 信 的 ， 
即 “ 评 分 阴阳 ”应 当 起 始 于 会 元 八 世 纪 左 右 的 中 唐 时 代 。 
越 : 因此 我 觉得 ， 发 现 的 两 先生 周 、 王 是 有 价值 ， 结 论 的 他 们 也 是 可 信 ， 即 
“评分 阴阳 ”应 当 起 始 于 时 代 中 唐 大 概 世 纪 八 公元 。 
〈 杨 剑桥 《关于 “评分 阴阳 ”起 始 年 代 的 质疑 》), (中 国语 文 1993 年 第 1 期 ) 

Do day tôi cam nhan rang , su phat hiên cua hai ông ho Chau va hoVuong 
la co gia tri ,két luân cla ho cüng rat dang tin ,tte la “binh luân phan 
chia am dwong” phai bat dau ta thoi dai Trung Dudng khoang thé ky 8 công 
nguyên . 

(12) X: 这 难道 是 二 十 世纪 八 十 年 代 中 华 大 城市 具有 中 上 收入 的 现代 人 的 享受 ? 
CER (RERA 
越 : ROAM APE A pie BSAA hE? 
Day 18 nao lai la thanh phé lón Trung Hoa cua thâp niên 80 thé 
ky 20 co su hueng thy cua nhiing ngudi hiên dai vao st thu nhap bac trung, 
bac thuong hay sao ? 

AZ, 表示 具体 时 间 的 名 词性 偏 正 短语 的 内 部 的 组 合 形 式 ， 汉 语 和 越南 证 主要 
方式 有 比较 明显 的 区 别 。 汉 语 中 时 间 连 用 造成 伪 正 结构 则 遵循 “时 间 范 围 原 则 ” 即 
所 指 范围 大 的 在 前 ， 所 指 范围 小 的 在 后 ， 形 式 从 大 到 小 的 聚焦 型 结构 年 、 月 、 日 、 
时 递减 排列 。 而 越南 语 里 ， 时 间 连 用 造成 偏 正 结构 则 遵循 “时 间 范 围 原则 ” 即 所 
指 范 围 小 的 在 前 ， 所 指 范 国 大 的 在 后 ， 形 成 从 小 到 大 的 扩散 型 结构 ， 总 体 是 表示 小 
数字 的 在 前 ， 表 示 大 数字 的 在 后 、 时 、 日 、 月 、 年 递增 排列 。 

4.2.3.3 处 所 词 自 相 组 合 构成 多 项 递 加 式 名 词性 词语 

朱德 中 先生 在 《语法 讲义 》(〈 商务 印 书馆 2000 年 ) 第 42 页 提出 ; ALATA: 
C1) 地 名 。 例 如 : FA. WH, BR, Kee. RE 
(包括 国名 区 划 和 名， 自然 地 名 、) 

(2) 可 以 看 成 是 地 方 的 机 构 ， 例 如 ; 学 校 ， 公 元 ， 邮 局 ， 图 书馆 。 电 影院 
(包括 政治 ， 机 关 ， 单 位 ) 
(3) SRRA, pa EA ba, BA, HA, YE 
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储 泽 祥 教 授 在 《名 词 及 其 相关 结构 研究 》( 湖 南 人 民 出 版 社 2000 年 ) 第 11 页 ， 
提出 :“ 命 名 性 处 所 词类 ， 可 以 分 为 三 类 : 专 名 标志 ， 类 名 标志 和 类 专 标 


A. 专 名 标 : 


a. 与 宗教 、 文 化 发 展 相关 的 。 如: 寺 、 塔 、 


、 园 、 公 园 、 书 院 。 


d} 


Hn AER UL. Je. BRS 


b. 与 城市 发 展 相 关 的 。 如 : 街 、 埠 、 路 、 弄 、 里 、 条 、 坊 、 胡 同 。 
C. 与 地 方 建制 发 展 有 关 的 。 如 : 省 、 市 、 县 ` 区 x 乡 s 镇 x 村 x 组 、 庄 x 


1. . a 、 地 区 


d. 与 地 理 、 旅 游 有 关 的 。 如 : 洋 、 洲 、 


冲 、 坡 、 崖 、 岭 、 涯 、 沟 、 山 脉 、 洞 。 
B. 类 名 标 : 


L.. R ANL, R, Ë, 


a. 与 单位 机 构建 设 有 关 的 。 如 : 部 、 厅 、 局 、 司 、 处 、 科 、 署 、 社 、 学 、 


校 、 院 、 系 、 所 。 


b. 与 商业 发 展 有 关 的 。 如: 行 、 店 `. 室 、 间 、 库 、 舍 家、 屋 、 馆 、 栈 、 


J. fi 6. BH. RB. AA. 
C. 类 专 标 : 


a. 与 建筑 、 交 通 发 展 有 关 的 。 W: 殿 、 城 、 楼 、 亭 、 门 、 堂 、 站 、 港 、 


Tit} 


` 府 w 道 ` 线 x 桥 。 


b. 与 地 理 、 旅 游 有 关 的 。 如 : 海 、 湖 、 湾 、 山 、 峰 、 关 。” 


4.2.3.3.1. 汉 - 越 语 的 处 所 词 对 比 
CL) 地 名 
DUS 
名 词 + 专 名 标 
湖北 省 
RARE SF 
安乐 街 
幸福 路 
解脱 泉 


越南 语 
专 名 标 + 名 词 
省 湖北 (Tinh Hô Bac) 
AiE ( Chua Tř Bi ) 
街 安乐  ( Duong An Lac): 
路 幸福 (LO Hanh phúc) 
泉 解脱  ( Sui Giai thoat ) 


(1) 汉 : 宝山 区 处 于 上 海 市 的 东北 和 角 ， 这 里 的 路 名 几乎 都 是 以 中 国 最 东北 的 黑龙 
江 省 地 名 取 名 ， 如 漠河 路 、 盘 古 路 、 牡 丹 江 路 等 。 
(《 报 刊 文摘 》1992. 5.26 第 二 版 ) 
越 : 区 宝山 处 于 角 东 北 的 城市 上 海 ， 名 路 的 这 里 几乎 都 是 以 地 名 省 黑龙 江东 北 
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最 的 中 国 取 名 ， 如 路 漠河 ， 路 盘古 ， 路 牡丹 江 等 。 
P ~、 5 Ya “a , i 
Khu Bao Son & goc Dông cua Thanh Pho Thugng Hai, cac con dueng 6 nol 
day hau nhu déu lay tên Dia danh Tinh Hic Long Giang Dông Bac nhat cua Trung 


Quoc ma dat tên , nhu Lô Mac Ha ,L$ Ban Cô, Lô Mau Don Giang ...... vv. 
汉语 越南 语 
名 词 + 专 类 标 专 类 标 + 名 词 
RE iSi (Lau Hoang Hac ) 
静心 湖 湖 静 心 ”(H8 Tinh Tam) 
英国 国 英 C Nude Anh) 


(2) 汉 : 酒楼 、 饭 店 、 香 药 铺 、 茶 肆 、 戏 园 ， 象 礁石 般 稳 在 那 河水 中 ， 把 千 万 种 
ARAM. CER (SE), 《中 篇 小 说 选刊 》1990: 1, 179 页 ) 
越 ， 楼 酒 ， 店 饭 ， 铺 药 香 ， 肆 茶 ， 园 戏 ， 象 礁石 般 稳 在 中 水 河 那 ， 把 千 万 种 
音声 哗 哗 撞 稀 碎 。 
Lau rugu , quan com, tiêm thuéc thom, tiêm tra, noi dién tudng 
( ngay xwa) , giéng nhu tang da ngâm ving chic 6 trong nuóc sông do, dem 
muôn ngan am thanh én ao huyén nao dap võ vyn. | 


(2) 名 词 地 方 的 机 构 


汉语 越南 语 
名 词 + 类 名 标 类 名 标 + 名 词 
公安 部 部 公安 ( BS Cong An) 
文学 院 院 文学 (Viên Vän Hoc) 
研究 所 所 研究 〈S6 Nghiên Cúu) 
中 文系 HRPM (khoa Trung Van) 
(3) 汉 : 获奖 人 和 获奖 著作 是 中 国 社会 和 语言 AWE GRRR) 的 


《中 原音 均 音 系 》 《〈 中 国 社会 科学 出 版 社 ，1981 年 )、 吉 林 社 会 科学 院 语言 
研究 所 宁 继 福 (助理 员 究 员 〉 的 《中 原音 均 表 稿 》 (吉林 文史 出 版 社 ，1985 
年 ) 、 南 京 大 学 中 文系 SHES) 的 《宋代 苏轼 等 四 咱 词 人 用 均 考 》(〈《 语 
言 学 论 从 》) 第 一 辑 ，1981 年 ) 、 《元 遗 山 诗词 用 均 考 》  ”(《 南 京 大 学 学 报 》) 
1986 年 第 1 期 和 天 津 大 学 人 文系 WAR (讲师 ) 的 《 玄 装 译 著 中 的 焚 汉 对 
音 和 唐 初中 原 方 音 》 (GES) 1983 年 第 1 期 )。( 北 京 大 学 王 力 语言 学 奖金 
评委 会 《 王 力 语 言 学 奖金 首届 评奖 工作 结束 》) 

( 转 引 自 崔 应 紧 《 现 代 汉 语 定语 的 语序 认 知 研究 》2002 年 ， 第 300 页 ) 
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prerade] Æ 1981) » 《中 原音 均 表 稿 》 
的 《人 人 员 助 理 研究 ) 宁 继 福 ”所 研究 语言 文字 学 院 科学 社会 吉林 《家 出 版 
MERAH, 1985) , 《宋代 苏轼 等 四 川 词 入 用 均 考 》 的 (副教授 ) SEs K 
中 文大 学 南京 (SSCA) 第 一 辑 , 年 1981) ,《 元 遗 山 诗词 用 均 考 》 CH 
学 大 学 南京 》 年 1986 期 第 一 ) 和 《 玄 装 译 著 中 的 荧 汉 和 唐 初中 原 方 音 》 的 GR 
师 ) 施 向 东 ” 系 人 文大 学 天 津 《〈《 研 究 语 言 》 年 1983 期 第 一 )。( 会 评委 奖 念 语音 
学 王 力 大 学 北京 《结束 工作 评奖 首届 奖金 语言 学 王 力 》) 


Ngudi nhan giai thuéng va tac gia nhân gidi thuong “Trung Nguyên 


Am Van Am Hé” cua nhân viên pho nghiên cúu Duong Nai Tu, thude Se nghiên ctu 
ngôn ngit cua Viên khoa hoc xa hôi Trung Quéc,.nha xudt ban khoa hoc xå hôi 
Trung Quéc nam 1981, “Trung Nguyên Am Van Biéu Cao” cua nhân viên trg ly 
nghiên cúu Ninh Doan Phuc, thuée Sò nghiên ctru van tu hoc cua viên khoa 
hoc xa hôi Kiét Lam , nha xuãt ban vän hoe lich sir Kiét Lam nam 1985, “Téng 
Dai Tô Thfc dang Tir Xuyên Te Nhân Dung Quan Khao” cua Pho Giao Su LS Quéc 
Nghiéu thuéc Khoa Trung Van Dai Hoc Nam Kinh «Ngt Ngôn hocluan tung) tap 
thir nhat, năm 1981, “Nguyên Di San Thi Tir Dung Quan Khao” Bao hoc Dai 
Hoc Nam Kinh nam1986 ky thi nhit ,va “Huyén Trang Dich Gia Trung Dich 
Pham Han Hoa Dudng So Trung Nguyên Phuong Am” cua Giang Su Thi Huéng Dông, 
Khoa Nhân Van Dai Hoc Thiên Tan ,nghién cýu ngôn ngt nam 1983 ky thir 
nhat . Dai H6i Binh chon giai thureng ngôn ngit hoc Vuong Lyc Dai Hoc Bac Kinh, 
két thúc công vic binh chon gidi thuéng lan dau gidi thwéng ngôn ngt hoc 
Vuong Lge. 


(3) 合成 方位 词 

朱德 申 先 生 在 《语法 讲义 》( 商 务 印 书馆 2000 年 ) 第 43 页 ， 提 到 :“ 方 位 词 可 
以 分 成 单纯 方位 词 和 合成 方位 词 两 类 。 单 纯 方位 词 包 括 “ 上 、 下 、 af. 后、 里 、 外 、 
内 、 中 、 左 、 右 、 东 、 西 、 南 、 北 “。 


单纯 方位 词 加 上 “这 〈 儿 )、 面 〈 帮 入 & OL) ”等 后 组 造成 合成 方位 词 ， 如 
PR: 
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Sy 
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i OL) 面 WL) k CL) 
hid CLD 上 面 CL) EA OL) 
FA OL) FE L) F& UL) 
Ba UL) ME OL) AS OLD 
Wid Ot) 后 面 OW HK UW 
Bid CL) 里 面 CL) ER CL) 
ahi CJL) Sb CLD Sb CL) 
左边 UW 左面 UL) 一 一 
Bid CW) 右面 CL) 一 一 
RA JUL) 东 面 〈 几 ) RA CL 
Wid CL) 南面 OL) Hk JL 
西边 《 儿 ) 西 面 CL) HA OL) 
北边 《 儿 》 - db CLD ths OL) 


L R - 越 语 合成 方位 词 对 比 
(1) 单纯 方位 词 

方位 词 包 括 “ 上 、 下 、 前 、 后、 里 、 外 、 内 、 中 、 左 、 右 、 东 、 西 、 
南 、 北 。” 单纯 方位 词 都 是 粘着 的 。 越 南 语 也 一 样 的 ， 但 汉语 的 单纯 方位 词 都 使 用 
“里 、 内 、 中 ”而 越南 语 的 单纯 方位 词 里 只 使 用 “内 ， 中 ”两 字 。 它 们 的 语序 是 


相反 的 。 例 如 : 
d) 汉 : 东家 门 里 有 酒肉 ， 
个 户 家 中 元 米面 。( 贺 敬之 等 《 白 毛 女 》 ) 
越 ， 中 门 东 家 有 酒肉 ， Trong cta Dông Gia co rugu thit 


(2) W: 


(3) &: 


中 家 个 户 无 米面 。 Trong nha Dién Gia không co gao ,mi 
Uu EER KEEB i 
《 转 引 自 储 泽 祥 《名 词 及 其 相关 结构 研究 》 的 16 页 ) 


:上 山 有 和 树 , Pook @ &. 


Trên nui co cay , trong nude co ca 


WE, SRA, —EAR VERN. RIA CHALE) 


: 好 下， AEX. 一 定 给 你 个 答案 准确 。 


Duge ri, ndi trong ba ngay nhat dinh cho tôi cai dap an chinh xac 
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(4) 汉 : 她 一 手提 着 一 个 竹 篮 ， 内 中 一 个 破 碗 ， a (鲁迅 《祝福 》) 
越 ， 她 一 手 正 提 一 个 篮 竹 ， 内 中 一 个 碗 破 是 
Cô ay môt tay dang xach môt cai lan ne tre ,ndi trong cai bat me võ 
thi tréng rong. 
汉语 和 越南 语 三 的 单纯 方位 词 可 以 放 在 名 词 的 前 后 但 是 两 者 互相 逆序 
汉语 中 ， 单 纯 方 位 词 放 在 名 词 前 头 是 修饰 名 词 的 ， 而 越南 语 的 方位 词 放 在 名 
词 后 头 是 修饰 名 词 的 。 两 者 都 表示 方位 或 时 间 
CH) 表示 方位 


汉语 越南 语 

单纯 方位 词 + 名 词 名 词 + 单纯 方位 词 
西门 门 西 ( ctra tay ) 
东 市 市 东 (cheg dong) 


(5) 汉 ; 国内 国外 的 许多 人 都 认为 ， 标 本 兼治 方 为 上 策 。 否 则 ， 治 标 不 治本 ， 难 
PERA. (AR AAR) 1995 年 报 月 报 3 日 》 
越 ， 很 多 人 的 中 国外 国都 认为 ， 方 针 兼 治标 本 为 上 策 。 和 否则 ， 治 标 不 治本 ， 
aE Se eS Fe E E 
Nhiéu nguéi trong nuéc va ngoai nuéc déu cho rang , phyong cham kiém 
tri ca géc lån ngon la thugng sach. Néu không nhu vay , chtta tri ngon ma không 
chita tri tan gdc ,kho tranh đugc lai gidm theo vét xe cil. (tic la lap lai 
nhng diéu sai lam cua ngudi truéc da lam). 
(6) 汉 ; RAR, BARU, IRE, BASE. ARERR 
的 分 地 里 。( 吴 伯 萧 《 难 老 泉 》) 
B: 东 有 出 东 ， 西 有 山西 ， 北 有 卧 虎 ， 南 有 鸡 笼 ， 太 原 正好 落 在 中 一 个 分 地 
肥沃 。 
Déng co nui Déng ,Tay co nui Tay ,Bic co Ngoa Hô, Nam co Kê 
Lung , Thai Nguyén dung luc toa lac & trong môt vung dat dai phi nhiêu. 
(7) 汉 : ATRE, PM, PTB, J KLERKA. CKER)) GE 
引 自 刘 宝 成 《 例 修 句 辞 》 第 247 页 ) 
B: 市 东 卖 骏马 ， 市 西 卖 鞍 苦 ， 市 南 买 饮 头 ， 市 北 买 蒜 长 。 
Cho Déng ban ngya hay , chg Tay ban yên ngya , Cho Nam ban ham 


thiéc va dây cuong , Cho Bac ban roi ngwa rat dai. 
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+ 5) 
Sarl 


(8) 汉 : 你 还 想 给 马 之 悦 留 一 条 后 路 ? 有 他 的 后 路 就 没有 咱们 的 前 路 啦 。 
《浩然 《艳阳 天 》) 
越 : 你 还 想 把 喜悦 给 马 留 一 条 路 后 ? 有 他 的 路 后 就 没有 咱们 的 路 前 啦 。 


x a es ae 、 a x 4 、 
Anh' con muôn dem niêm vui dé cho ngua con dudng hau u? Néu co duong 


sau cua no, thi sé không co con duong truéc cua chung ta dau nhe. 

C ”后 路 、 后 退 ” 的 说 法 似 不 能 “前 途 、 前 景 ” 等 并 提 。 其 中 “后 ”从 
空间 上 说 是 向 后 撤 ， 从 时 间 上 说 ， 是 留 给 “以 后 ”的 准备 ， 所 以 这 里 “后 路 ” 同 “ 前 
景 ”一 样 ， 都 隐 含 “将 来 ”的 意思 。 
汉语 中 方位 词 放 在 名 词 后 头 ， 受 名 词 修饰 。 而 越南 语 里 方位 词 放 在 名 词 前 头 ， 受 名 
词 修饰 ， 两 者 造成 时 间 词 和 处 所 词 ， 例 如 


汉语 越南 语 
名 词 + 方位 词 方位 词 + 名 词 
房子 上 上 上 房 ( trên nha ) 
树 下 下 树 (du6i cay ) 


(9) R: 出前 有 一 条 河 ， 河 里 有 一 条 船 ， 但 船上 没有 人 。 
《 转 引 自 郭 志良 《现代 汉语 转折 词语 研究 } 1991 F) 
越 : 前 山 有 一 条 河 ， 中 河 有 一 条 船 ， 但 上 船 没有 人 。 


Truéc nui co môt con sông, trong con sông co môt con thuyên , nhung 


trên con thuyên lai không co ngwdi. 

《10) 汉 : 山 右 有 顶 杭 了 的 梧桐 ， 
WAAR RK T HAR, 
山 前 有 浩 茫茫 的 大 海 ， 
Ula A PAH ER, 
WERK AKK. 《郭沫若 《凤凰 涅 盘 》) 

B: ALAN T. Bên phai nui co cây Ngô Déng da khô heo, 

ALLA RABAT, Bên trai nui co dong sui ngot da can khô, 
前 山 有 海 大 浩 茫茫， Phía truéc nui co bién ca rong lón mênh mong, 
iW AFR BAZEZ, Phía sau nui co Dông bang réng ram mat bao la, 
上 出 是 天 冰 风 寒 凉 测 。Ban trên nui la bang tuyét gio lanh buét théu 


xuong. 
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CZ) 表示 时 间 

李 向 农 教 授 在 《时 点 时 段 的 内 凶 及 构成 与 汉语 社会 的 时 间 观 念 》 《时 间 词 和 时 
闻 结 构 “组 合 形式 ”一 一 时 间 结 构 '》(《 世 界 汉 语 教学 》1995 年 第 2 期 ) BOR, 
提出 :“ 时 间 结 构 是 大 于 词 的 时 间 表 述 形式 。 根 据 构 成 方式 可 以 分 为 两 种 类 型 :一 
种 是 出 天 和 象 基准 构成 的 本 位 时 段 系 列 ， 以 “基数 + 时 间 单 位 量词 ′ 为 构成 方式 ， 
即 “ 基 数 + 年 / 年 度 CCP) A OA /( 个 ) 星期 《天 /日 〈《 (个 ) 小 时 ( 刻 
《分 ( B? ， 如 : 三 年 、 五 个 月 、 两 个 星期 、 四 天 。 另 一 种 由 本 体 时 间或 代 
体 时 间 附 加 其 他 词语 构成 。 前 一 类 时 间 结 构 专 指 时 段 ， 有 的 在 形式 上 靠 向 时 间 词 ， 
这 里 不 多 加 讨论 ; 后 一 类 则 在 结构 上 自 成 系统 ， 需 要 加 以 描写 。 为 了 便于 讨论 ， 本 
文 管 前 一 类 时 间 结 构 叫 “ 数 .， 量 型 时 段 结构 ，， 管 后 一 类 叫 “ 附 加 型 时 间 结 构 ’。 
附加 型 时 间 结 构 有 前 附加 、 后 附加 ”。 


a. 前 附加 
汉语 越南 语 

方位 词 + 数 . 量 时 段 HR. BHA + 方位 词 

前 十 年 / 后 十 年 十 年 前 / 十 年 后 

10 nam truéc / 10 n&m sau 

(11) R: 如 果 开 放 政 策 下 在 一 世纪 前 五 十 年 不 变 ， 那 末 到 了 后 五 十 年 ，…… 开放 
政策 就 更 不 会 变 了 。 (CAPE) BS, #1030) 

越 ， 如 果 下 开放 政策 在 五 十 年 前 世纪 一 不 变 ， 那 末 到 了 五 十 年 后 ，……- 开放 
政策 就 更 不 会 变 了 。 

Néu nhu duéi su mò réng cua chính sách vdo 50 näm truéc cua thé 
ky thir nhat khong thay déi. thé thi ,dén 50 ndm sau,.......... sy mò 
rpng chính sach sé cang không thay déi. 

b. 后 附加 
汉语 越南 语 
数 . BAR + 方位 词 方位 词 + 数 . BNE 
六 点 钟 前 后 / 二 十 年 内 外 前 后 六 点 钟 / 内 外 二 十 年 


Truéc sau 6 giò / trong ngoai 20 nam 


《12) 汉 ; 从 太阳 的 角度 看 起 来 ， 大 约 已 经 是 九 点 钟 前 后 的 样子 。 
_ (郁达夫 《沉沦 “ 九 点 钟 ” 看 作 是 名 词 》) 
越 : 从 角度 的 太阳 看 起 来 ， 大 约 已 经 是 样子 前 后 九 点 钟 。 


3 a R ” wi ` 2 , ` r ~ ` z ra 
Tù gôc dO cua măt ma nhin xem, luc nay co le la truóc sau 9 giò 


239 


déng hé. 
(13) 汉 : 请 你 慎重 考虑 一 下 ， 最 好 在 二 士 四 小 时 以 内 给 我 一 个 满意 的 答复 。 
(HE GR) ) 
i: 请 你 慎重 考虑 一 下 ， 最 好 内 中 二 十 四 小 时 给 我 一 个 答复 满意 。 
Xin anh thin trong suy nghi ky môt chut , cudi cung nĝi trong 24 
gig déng hô cho tôi môt su tra loi vira long thoa man. 

(14) N: AWA 1973 年 、1987 年 先后 在 长 江 流域 和 黄河 流域 发 现 了 距 今 7000 
年 和 8000 EKER, HH, RARAARMT ESRA 4000 年 ， 但 号 称 世界 十 笛 
之 冠 的 瑞典 骨 笛 。( 刘 渝 安 《玉屏 薄 笛 侗 家 情 》) . 

越 : 界 考 十 于 先后 1973 年 ，1987 年 在 流域 长 江 和 流域 黄河 已 发 现 骨 萧 ， 骨 
WES 7000 年 和 8000 年 ， 历 史 那 很 大 已 超过 距 今 只 有 4000 年 ， 但 骨 笛 瑞典 冠军 
箔 古称 号 世界 。 

Nganh khao cô & vao truc va sau năm 1973 , näm 1987 & trong luu 
vuc söng Truong Giang va luu vue sông Hoang Ha da phat hin ra éng tiêu 

(C cây ken théi) va éng Sdo cach day 7000 näm 8000 nam , lich sf do rat 
lón da vuot qua hiën nay dén 4000 nam , nhung éng Sao Thuy Dién quan quan 
Sao cô danh hiéu thé gidi. 

(2) 复合 方位 词 

汉语 和 越南 语 复合 方位 词 比较 表格 式 


AeA SR Meas 


汉 
E 
F 
前 
后 
里 
外 
左 
as 
东 
南 
西 
dt 


ak 
ce 
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比较 汉语 和 越南 语 的 方位 词 可 以 看 出 : 

L 汉语 中 “内 ”和 “中 ”不 能 加 “ 边 、 面 、 头 ”。 出 “中” 字 可 以 和 “ 当 、 
中 ” 结合 造成 “中 间 ， 当 中 ”两 个 复合 方位 词 。 

越南 语 里 完全 不 用 “ 儿 ” 也 没有 “里 ”。 但 是 “内 ”和 “中 ”能 加 “ 边 ， 面 ， 


汉 ; 里 边 的 小 屋子 里 ， 也 发 出 一 阵 咳 嗽 。 (ER (A) ) 
越 ， 中 屋子 小 的 边 中 ， 也 发 出 一 阵 咳嗽 。 

Trong gian phòng nho & bên trong , cüng da phat ra môt trang ho . 

2. WB “A. A” BPSSERAAB “a” S.C” FF, 不 加 SK” S|. 
SA CL “Aw. A. AT. A”. 不 能 说 “ 左 头 、 在 头 ”。 

越南 语 里 “ 左 、 右 ”两 个 字 后 头 都 能 加 “ 边 ” 字 、“ 面 ” 字 、“ 头 ” 字 。 我 们 

AW “ize, wa, MA. MA, LA, KA”. 
M: A4 大 小 的 纸 上 ， 左 边 画 了 一 个 图 表 ， 右 边 写 了 一 堆 计 算 公 式 。 
越 : 上 纸 大 小 A4 ， 边 左 画 了 一 个 图 表 ， 边 右 写 了 一 堆 公式 计算 。 

Trên khô gidy A4, bên trai ve môt. biéu dG, bên phai viét công thie tinh 
toan. 
Ws ANNIE NaH ACN. 

〈 陈 忠实 《 白 鹿 原 》 《当代 》1993: 1，81 页 》 

越 ， 头 前 头 后 首 左 首 右 的 我 完全 都 布 满 陷阱。 

(或 ) 头 前 头 后 头 左 头 右 的 我 完全 都 布 满 陷 阱 。 

Pau trudc dau sau , dau trai dau phai cua tôi toan bô da sip bay sin 
day cam bay 
汉 ， 我 还 有 两 个 站 ， 一 个 站 在 北面 ， 一 个 站 在 调头 。 
B: 我 还 有 两 个 站 ， 一 个 站 在 面 北 ， 一 个 站 在 头 南 。 

Tõi con hai tram nta ,met tram & phia Bac , môt tram & phia Nam 


汉 ; 阁 家 出 这 地 方 有 点 古怪: 村西 头 是 砖 楼 房 ， 中 间 是 平房 ， 东 头 的 槐 树 下 是 一 排 


二 三 十 孔 土 窗 。 
越 : 净 家 山地 方 这 有 一 点 古怪 : 头 西 村 是 楼 房 砖 ， 中 间 是 房 平 ， 下 树 槐 老 的 头 东 是 
二 三 十 孔 土 窒 。 l 


Diêm Gia Son noi nay co môt chut c6 quai: phia Tay thôn la nhiing nha 
cao tang bång gach, chinh gita la nhiing nha mai bång ,@ dudi cay Hoe cua 
phía bang la môt day 20, 30 cai nha hâm bång dat (nha ò phia dudi mat dat ) 
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汉语 和 越南 语 的 复合 方位 词 可 以 放 在 名 词 的 前 后 ， 但 是 两 者 互相 逆序 


汉语 越南 语 
CH) 复合 方位 词 + CKD + 名 词 名 词 + (的 ) + 复合 方位 词 
东 头 的 房子 © BAR (nha phia dang) 
前 边 的 大 路 路 大 边 前 ( dudng lón phía truéc) 


(15) X: ee vse OHI) Aes GES AFAA CARH. TK 
斌 选集 》 第 102 页 
越 : 路 A NETE 汽车 得 改道 行走 。 
Con dueng phia truéc bi tuyét day phú kính, ô td phai chuyén duong 
khac chay 
(16) R: 对 岸 有 两 个 村 子 ， 东 边 的 村 子 是 张 家 庄 ， 丁 边 的 村 子 ” 是 李 家 庄 。 
R: 对 岸 有 两 个 村 ， 村 的 边 东 ”是 张 家 庄 ， 村 的 边 西 是 李 家 庄 。 
Bên kia bò sông co hai thôn , thin phía Déng la Truong Gia 
Trang, thon phia Tay la Ly Gia Trang . 
但 是 ， 汉 语 中 复合 方位 词 ， 在 名 词 后 面 ， 受 名 词 修 饰 的 时 候 ， 构 成 时 间 词 和 处 
所 词 ， 一 般 不 带 “ 的 ” 字 。 
越南 语 里 复合 方位 词 ， 在 名 词 前 面 ， 受 名 词 修饰 的 时 候 ， 构 成 时 间 词 和 
处 所 词 ， 带 介词 “ cua” (的 ) 与 不 带 “cua” 都 行 。 如 果 带 “cua” 强 调处 所 
的 方位 。 
(Z) 名 词 + (的 ) + 复合 方位 词 复合 方位 词 +《 的 ) + gA 
q7) 汉 : 中 国 东 面 是 太平 洋 。 
越 : 面 东 的 中 国 ”是 太平 洋 。 
Phía Déng cua Trung Quéc la Thai Binh Duong. 
(18) W: 小 性 的 中 间 是 睡 屋 ， 恒 恒 夫 麦 与 两 个 女人 都 在 那 屋 里 。 
《 姜 贻 斌 《 瘦 水 》， 《小 说 月 报 》1993: 4, 94 R) 
B: 中 上 的 性 小 是 屋 上 三， 恒 恒 失 妻 与 两 个 人 文 都 在 中 屋 那 。 
Chinh gita cua gian nha nho la phong ngu, binh thuong hai vo chéng 
va hai dia con gai déu ngu ò trong do. 
(19) ð: BAW ”是 读书 房 ， 客厅 右边 Æ ES. 
越 : WANTS BEB ， 边 右 的 厅 客 Æ Bih 


Ban trai cua phong khach la phong doc sach, bén phai cua phong 
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khach la phong ngu 
(20) 汉 : 县 城 不 大 ， 城 北 头 放屁 城南 头 都 能 听见 。 
《 乔 典 运 《 小 城 今天 有 话说 》, 《中 篇 小 说 选刊 》1992:; 5, 110 页 ) 
越 ， 县 城 不 大 ， 尖 北城 放屁 头 南 城 都 能 听见 
Huyén ly không lón , phia Bac thanh on phong (danh gam) phia 
nam thanh déu co thé nghe dugc 
有 时 在 句子 中 单纯 方位 词 和 复合 方位 词 联合 在 一 起 
(21) 汉 : 外 边 虽 老 是 冬天 ， 家 里 却 是 春天 。( 朱 白 青 《冬天 》 ) 
越 : 边 外 虽 老 是 冬天 ， 中 家 却 是 春天 。 
Bên ngoai tuy van la mua déng , trong nha hgugc lai la mua xuân. 
(22) 汉 : 箱子 上 贴 了 一 张 标 签 ， 标签 上 面 ” 写 着 姓名 和 地 址 。 
B: LAT 已 贴 一 张 标签 ， 面 上 标签 ” 正 写 姓 名 和 地 址 。 
Trên va li dan môt tò nhân hang , phia trên tò nhân hang da ghi 
ho tên va dia chi. 

(23) 汉 : (在 周 家 的 客厅 里 〉 右 边 壁 炉 上 有 一 只 钟 ， 墙 上 挂 一 幅 油 画 。 炉 前 有 两 
把 轿 椅 。 中 间 靠 左 的 玻璃 柜 里 放 满 了 古玩 。 柜 前 有 一 张 小 矮 使 , 左 角 操 一 张 长 沙发， 
土 面 放 着 三 四 个 纺 制 的 厚 垫子 。 沙 发 前 的 矮 几 上 放 着 烟具 等 物 ， 台 中 偏 右 有 两 个 小 
沙发 同 圆桌 ， 桌 上 放 着 只 宋 烟 盒 和 扇子 。( 曹 鸭 《 雷 雨 》 ) 

越 :〈 在 中 客厅 的 家 周 ) 上 炉 壁 边 右 有 一 只 钟 ， 上 墙 挂 一 幅 油 画 。 前 炉 有 两 
把 椅 圈 。 中 柜 玻 璃 的 中 间 靠 左 放 满 了 玩具 古 。 前 柜 有 一 张 登 矮 小 , 角 左 摆 一 张 沙发 ， 
面 上 正 放 三 四 个 垫子 厚 维 制 。 上 几 矮 前 沙发 正 放 烟具 等 物 ， 中 台 偏 右 有 两 个 沙发 小 
FIR, FRU ARF 


G trong phong khach cua nha ho Chu , trên lo suei trong tudng phía 


trai co môt cai déng ho, trên twòng treo môt bic tranh son dau , truéc lo suei 
co hai cai ghé tron , trong tu kính & chinh gitta sat bên trai dé day nhimg 
dé choi cå, truéc tu kinh có mot cai ghé thap nho, góc trai dé môt cai ghé 
xô pha , phia trên ghé xê pha dang dé ba bén cai tam dém lot ghé bang lua. trên 
may chiéc ghé thap nho truéc ghé xô pha dang dé dung cu hut thudc éng tau , hôp 
dyng thudc , gat thudc v v..... trong cai buc lêch vê bên phai co hai cai ghé 
xô pha nho va môt cai ban tron , trên ban dang dé hôp thudc hut va cay quat 
La Tông 
值得 注意 的 是 ， 汉 - 越 语 有 时 表示 时 间 、 处 所 词语 的 语序 却 是 相同 的 
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汉 : 街 东 是 宁国 府 ， 街 西 是 荣 国 府 。( 曹 雪 芹 《红楼 梦 》) 
: 街 东 是 宁国 府 ， 街 本 是 荣 国府 。 
Duong Dong la Ninh Quéc Phu, dwong Tay la Vinh Quéc Phu 
(25》 汉 : 这 叫 声 使 人 知道 此 刻 他 是 在 村 东 还 是 村 西 ， 村 南 还 是 村 北 。 
CURR GREK), 《中 篇 小 说 选刊 》1992: 5, 176 页 ) 
越 : 声 叫 这 使 人 知道 时 刻 此 他 是 在 村 东 还 是 村 西 ， 村 南 还 是 村 北 。 
Tigng kau nay khién moi ngueoi biét rang gig khic nay no thi dang 
& thôn Ding hay la thôn Tay , thôn Nam hay la thôn Bac. 
(26) W: 他 一 个 男子 汉 ， 有 血性 ， 又 有 银钱 ， 又 有 一 双 大 脚 。 出 南海 北 的 会 走 。 
( 储 泽 祥 《 现 代 汉 语 方 所 条 颖 研究 )，( 华 中 师范 大 学 出 版 社 2003 年 ，238 页 ) 
越 ， 他 一 个 男子 汉 ， 有 血性 ， 又 有 银钱 ， 又 有 一 双 脚 大 。 山 南海 北 都 会 走 。 
Anh ay la môt nam tù han ,co tam huyét , vira co tiên bac , lai cg 
dôi chan rån chic ,nui Nam bién Bac déu co thé di. 
(27) R: 老 俩 口 你 看 看 我 我 看 看 你 ， 猜 不 透 黑 宝 抽 的 哪 股 筋 ， 怎 么 又 天 南 地 北 和 急 
EP. RES CARRIBEAN), 《当代 》1993: 5，156 页 ) 
越 ， 老 俩 口 你 看 着 我 我 看 看 你 ， 猜 不 透 股 筋 哪 黑 宝 抽 ， 怎 么 又 天 南 地 北 急 转 
HF. 


Déi vø chéng vo nhin chéng , chang nhin vo , vån doan không ra canh 
tay nao Hic Bao da rut , thi lam sao ma trai Nam dät Bac G6t nhiên thay déi 
duoc. | 

(28) N: AARE, WAHR, eee CREB (ERN 
越 : 两 天 后 ， 他 们 领 到 钱 ; 
Hai hôm sau ,ho lanh duge tiên ; .........005 
(29) R: 如 果 说 六 年 前 ， 他 还 有 点 像 个 大 学 生 ， 现 在 看 来 ， 却 老练 多 了 ，….， 
( 海 默 《母亲 》) 
越 : 如 果 说 六 年 前 , 他 还 有 点 像 一 个 大 学 生 , 现在 看 来 , 却 老练 多 了 ，…*…: 
Néu nhw noi 6 nam truéc , anh ay con co môt chut giéng môt sinh viên, 
bay gid xem ra ,da lao luyén nhiêu lim réi,............ 
4.2.3.3.2 汉 -~ 越 语 处 所 词 自 相 组 合 构成 的 多 项 递 加 式 名 词 词语 
处 所 词 连用 造成 偏 正 结构 则 遵守 “处 所 范围 原则 ”。 汉语 所 指 范围 大 的 在 前 ， 所 
指 范围 小 的 在 后 。 而 越南 语 中 指 范围 小 的 在 前 ， 所 指 范 围 大 的 在 后 。 
CL) 汉 - 越 语 的 处 所 词 连 用 造成 的 偏 正 结构 的 顺序 规划 
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汉语 处 所 词 连用 造成 的 偏 正 结构 的 顺序 遵循 着 严格 的 “ 广 》 挟 ”规律 ， 就 
是 所 指 范围 大 的 在 前 ， 上 所 指 范围 小 的 在 后 。 即 : 
国家 ; 行政 区 划 名 词 ) 路 街 名 词 ) 号 码 、 机 关 单 位 、 建 筑 物 、 自 然 物 
CK) *) a. a: 
#80 Pa VS Ab BT EA ERRA E O AEE PR “EO” RE, 
就 是 所 指 范围 小 的 在 前 ， 所 指 范围 大 的 在 后 。 即 : 
号 码 、 机 关 单 位 、 建 筑 物 、 自 然 物 ) 路 街 名 词 ) 行政 区 划 名 词 ) 
家 (小 ) 大 ) 
(1) X: 上 海 市 崇明 县 南 堡 镇 正大 街 10 号 。 
RM: 号 10 大 街 正 镇 南 堡 县 崇明 城市 上 海 。 
S6 10 Dai 16 chanh Thi Tran Nam Bao Huyén Sung Ninh Thanh Phé Thuong 
Hai. 
(2) 汉 : 中 国 上 海 市 普陀 区 北山 路 300 5. 
越 : 号 300 路 北山 区 普陀 城市 上 海中 国 。 
S 300 16 Bác Son Khu Pha Da Thanh Pha Thuong Hai Trung Quéc 
(3) 汉 : 中 国 北 京 市 海淀 区 海淀 镇 南大 街 5 号 。 
B: 号 5 大 街 南 镇 海淀 区 海淀 城市 北京 中 国 。 
S6 5 Dai 16 phia Nam Thi Tran Hai Dinh Thanh Phé Bac Kinh Trung 
Quéc 
(4) 汉 : 中 国 上 海 市 普陀 区 华师 大 一 村 居委会 224 栋 楼 103 SERBS. 
越 : 房 书 王家 室 103 楼 栋 224 居委会 村 华师 大 一 区 普陀 城市 上 海中 国 
Hiéu sach Vuong Gia nha sé 103 day 224 Cu Uy Hôi Thôn Hoa Su Dai 
Nhat Khu Phé Da Thanh Phé Thuong Hai Trung Quoc. 
(5) 汉 : 华中 师范 大 学 文学 院 中 文系 现代 汉语 教研 室 。 
越 : 室 教研 汉语 现代 系 中 文 院 文学 大 学 师范 华中 。 
Se Giao Duc nghiên ctu han ngt hiên dai khoa Trung van Viên van 
hoc Truong Dai hoc Hoa Trung 
处 所 词 自 相 组合 构 成 连接 式 可 以 充当 定语 ， 但 汉 - 越 语 的 语序 是 相反 的 
(6): 柳 午 停 ， 原 名 柳 大 诬 。 湖 南 省 长 沙县 东乡 长 桥 人 ， 
〈 方 天 石 《武林 传奇 》，50 页 ， 湖 南 科技 出 版 社 1985 年 ) 
越 :， 柳 午 停 ， 原 名 是 柳 大 讶 。 人 长 桥 乡 东 县 长 沙 省 湖南 。 


Liéu Ngo Dinh , tên gdc la Liéu Dai Mat ,ngudi Truong Kiêu Lang 
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Déng Huyén Truong Sa Tinh Hô Nam 
上 例 ， 汉 语 中 ， 处 所 词 构成 连接 是 “湖南 省 长 沙县 东乡 长 桥 ” 在 名 词 “ 人 ”前 
面 作 定语 ， 构 成 名 词性 词语 “湖南 省 长 沙县 东乡 长 桥 人 ”， 在 名 中 作 谓 语 。 
越南 语 里 ， 处 所 词 构 成 连接 式 “ 长 桥 乡 东 县 长 沙 省 湖南 ”在 名 词 “ 人 ”后 
面 作 定语 ， 构 成 名 词性 词语 “人 长 桥 乡 东 县 长 小 省 湖南 ”， 在 名 中 作 谓 语 。 

(2) 汉 - 越 语 行政 区 划 、 国 家 组 织 、 团 体 等 名 词 的 自 相 组 合 造成 的 偏 正 结构 
汉语 中 ， 行政 区 划 、 国 家 组 织 、 团 体 等 名 词 的 自 相 组 合 造成 的 偏 正 结构 ， 严 格 遵 
循 着 “高 ) 低 ” 的 规律 。 而 越南 语 里 却 遵守 从 低 ) 高 的 规律 。 如 : 

《7) 汉 : 中 国 湖北 省 武汉 市 民政 局 保卫 处 办 公 室 。 
越 : 办 公 室 处 保卫 政局 民居 城市 武汉 省 湖北 中 国 。 
Van phong S6 bao vê tinh hinh chính tri dân cu Thanh Phé Vo Han 
Tinh Hô Bac Trung Quéc. 
(82) 汉 : 中 国共 产 党 中 央 军 事 委 员 会 。 
越 : 委员 会 军事 中 央 党 共产 中 国 。 
Ban quan sy Trung wong Dang Công San Trung Quéc. 
(9) 汉 : 中 国人 民 解 放 军 第 8 军 第 3 师 第 3 团 第 3 营 第 3 连 第 3 HES 3 班 。 
越 : 班 第 3 排 第 3 连 第 3 营 第 3 团 第 3 师 第 3 军 第 8 军 解放 人 民 中 国 。 
Nhóm thi3 hang thi 3 liên d6i thi 3 doanh trai thir 3 liên doan 
tha 3 su doan thir 3 quan doan 3 Quan gidi phóng nhân dan Trung Quéc. 
A (3) 汉语 中 ， 中 国 的 范围 大 于 北京 市 ， 北 京 市 范围 大 于 海淀 区 ， 海 演 区 范 
围 大 于 海淀 镇 ， 海 淀 镇 范围 大 于 南大 街 ， 南 大 街 范 围 大 于 5 号 ， 层 层 包 含 ， 可 以 说 
汉语 中 处 所 词 连用 造成 偏 正 结构 是 从 大 到 小 的 聚焦 型 。 
越南 语 中 ， 因 为 小 在 前 大 在 后 ， 所 以 5 号 范围 小 于 大 街 南 ， 大 街 南 范围 
小 于 海 演 镇， 海淀 镇 范围 小 于 海淀 区 ， 海 淀 区 范围 小 于 北京 市 ， 北 京 市 范围 小 于 中 
国 。 因 此 可 以 说 越南 语 中 处 所 词 连用 造成 偏 正 结构 属 从 小 到 大 的 扩散 型 。 
例 (4)、(5) 等 也 同样 。 


(3) 写 信 时 的 地 址 、 姓 名 ， 汉 语 和 越南 语 之 间 也 是 互相 逆序 的 
典型 的 例子 是 关于 地 址 的 写法 。 汉 语 的 习惯 是 ， 国家、 省、 市 、 区 、 街 、 号 ; 姓名 ， 
遵循 的 原则 是 从 大 到 小 。 这 正好 与 越南 语 的 写法 相反 ,越南 语 的 习惯 是 ; 姓名 ; 号 、 
街 、 区、 市 、 省 、 国 家 ， 遵 循 的 原则 是 从 小 到 大 。 例 如 : 
(10) 汉 : 这 是 一 封 寄 自 福建 省 福清 县 杭 下 村 的 信 。 收 信人 是 江西 贵 溪 县 新 田 乡 陈 
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家 村 的 陈 吉 祥 。(《 妙 龄 世界 》1991: 6, 17 页 )》，( 转 引 自 储 泽 祥 《 现 代 汉 语 方 所 系 
统 研究 》2003 年 ，338 页 ) 

越 : 这 是 一 封 信 害 自 下 村 杭 县 福清 省 福建 。 人 收 信 
溪 省 江西 。 


ay la môt bc thy Ha Thôn Hang huyén Phuc Thanh Tinh Phuc Kién, nguòi 


nhan thy la Tran Kiét Tuòng Thôn Tran Gia Lang Tan Dién Huyén Quy Khê Tinh 


Giang Tay. 
比如 ;: 
越南 
HA THI MY THANH ( 寄 信 人 的 名 字 》 
Công Ty Xuãt Nhap Khau HUY HOÀNG ” 《单位 名 称 》 
S 9 Khom 2Phuong 7Dudng Cach Mang Thang8 【门牌 号 码 及 街道 名 称 》 
Thanh Phó HO CHI MINH 《城市 ) 
VIRT NAM (国家 》 
中 国 
P. R. CHINA 《国家 》 
中 国 湖北 省 武汉 市 《城市 ) 
华中 师范 大 学 《单位 名 称 ) 
桂 西 路 40 栋 2 门 16 号 201 房间 (门牌 号 码 及 街道 名 称 ) 
越南 留学 生 : ARTA k CRABS ) 


那么 ， 汉 语 对 于 称谓 、 处 所 、 时 间 、 日 期 、 地 址 都 有 一 个 共同 的 倾向 大 单位 
在 前 ， 小 单位 在 后 ， 它 们 严格 地 遵循 从 大 到 小 ， 从 整体 到 部 分 的 排序 规则 ， 是 从 中 
心 为 出 发 点 ， 确 定 前 面 的 结构 成 分 。 表现 出 来 的 称谓 、 处 所 、 时 间 、 日 期 、 地 址 是 
整体 先 于 部 分 ， 即 处 雏 方向 是 由 外 而 内 ， 由 大 而 小 ， 最 后 指向 中 心 。 而 越南 语 的 称 
谓 、 处 所 、 时 间 、 日 期 、 地 址 的 倾向 是 小 单位 在 前 而 大 单位 在 后 ， 表 现 出 来 的 是 部 
分 先 于 整体 ， 从 中 心 出 发 ， 由 内 而 外 ， 指 向 最 外 层 。 如 果 从 以 中 心 为 出 发 点 的 选择 
机 制 来 看 ， 汉 语 和 越南 语 表 出 了 相当 的 一 致 性 ， 只 不 过 越南 语 的 语序 与 汉语 不 同 ， 
修饰 的 顺序 是 相同 ， 由 名 词 作 定 语 的 定语 多 重 定名 结构 ， 与 汉语 的 同类 定名 结构 词 
序 相反 而 已 。 
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这 一 点 最 能 反映 了 汉语 和 越南 语 的 语序 规则 上 的 明显 不 同 ， 两 者 TE Ep 
序列 : 汉语 是 从 大 处 说 , 而 越 语 却 往往 是 由 小 处 说 , 似乎 两 种 语言 只 是 语序 上 不 同 ， 
形式 上 似乎 一 致 ， 即 都 是 通过 语序 这 种 分 析 性 语序 性 手段 来 显示 的 ， 在 汉语 和 越南 
语 的 两 种 语言 语序 差异 上 ， 可 能 在 递 加 式 多 层 定语 上 面 表现 得 最 有 代表 性 ， 它 们 正 
好 形成 了 彼此 对 立 的 两 种 序列 。 由 此 ， 可 以 说 最 易于 反映 出 现象 背后 不 同 民族 文化 
认 知 心理 上 的 差异 。 
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五 、 汉 - 越 语 指 人 的 名 词组 合 造成 偏 正 结构 


汉语 和 越南 语 指 人 的 名 词 自 相 组 合 造成 偏 正 结构 有 不 同 的 规律 性 。 
陆 俭 明 先 生 在 《同类 词 连用 规则 刍议 》 (《 中 国语 文 》 1994 年 第 5 期 ) 写 到 :“ 指 
人 的 名 词 自 相 组 合 造 成 偏 正 结构 ”。 


5.1 汉 - 越 语 指 人 名 词 的 分 类 


指 人 的 名 词 直接 意义 可 以 分 为 四 类 六 组 

5.1.1 姓名， 下 分 两 组 : 

A. ”名 的 姓名 ,称呼 (以 下 简称 名 姓 a )。 

汉语 

L. 姓 + BF 
王 晓 平 ， APE, KH, HTH. Rm RA. RB, BE 

2. BE + 称呼 
储 教授 , BRK, ERC, STR, KER, RIG, A 老师 
杜 伯伯 » XU, WE whe, AR, Bik, RAR. 


越南 语 
lL 姓 + ZF 
阮 春 面 ， H 成 忠 ， Ax RHE, ” 潭 秀 琼 ， 
Nguyén Xuan Dién, DangThanh Trung, CaoVăn Hau, Trinh Minh Ngoc, DamTuQuynh 


Re =, RK #8, eG AK R, 孙女 红 E 
Mai My Lan, Boan Thi Bich Tran, Le Thi Thu Nga, Tôn NG hông ngoc 
2. 称呼 + 名 字 


教授 祥 ， 书记 兰 ， 老师 FRR, 经 理 玉 同志 心 
Gido Su Tuong，Thu ky Lan, Cô Giao Tu Quynh, Giam Doc Ngoc, Dông chi Tam 
师傅 强 ， 伯 新 ， mR 安 ， 姑 玉 香 ， KA 

Su phy Cuong, Bac Tan, Chu An , Cô Ngoc Huong , Di Ca Bach 


B. 名 字 ， 包 括 小 名 《以 下 简称 名 姓 b ) 
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汉 : WF, 毛毛 ， 玲玲 ， 小 宝 ， 小 燕子 
B: 红 花 ， 人 金玉， 氏 鲜 ， 芳 草 ， 小 香 
Hong Hoa, Kim Ngoc, Thi Tuoi, Phuong Thao，B6 Huong 

5.1.2 能 用 来 转 指 人 的 职务 名 称 也 下 分 两 组 
C， 论 职位 的 职务 名 称 〈 以 下 简称 名 职 a )。 例 如 : 

U: 主席 ， EH, 书记 ， 教授 ， AS, BK, RK, TK 
越 ， 主 席 ， EE, WH, 教授 ， AS, 部 长 ， RK, TK 

Chu Tich, Chu nhigm, BiThu, Giáo Su, Tu Lénh, Bô Truéng, Hiéu Trueng Xuéng Trueng 
D. 不 论 职 位 的 职 名 称呼 〈 以 下 简称 名 职 b )。 例 如 : 

汉 : 打字 员 ， 勤务 员 ， 通讯 员 ， 保姆 ， 教员 ， 司机 ， 秘书 
越 : 人 员 打 字 ， ARES, ARN, ie BA, 司机， 秘书 

Nhân viên danh may, nhân viên công vu, nhân viên thong tin, Bao miu, Giáo viên, Tai 
xé, thy ky 

5. 1. 3 表示 亲属 ， 师 友 等 关系 的 称谓 (以 下 简称 名 亲 ) 
例如 : 

赵 玉 兰 在 《 汉 越 翻译 教程 ), 《家 族 称谓 名 词 用 做 人 称 代词 》 (北京 大 学 出 版 社 
2002 年 ) 第 44 页 ， 写 到 :“ 在 越南 ， 人 们 习惯 于 把 一 些 在 家 庭 成 员 间 使 用 的 称谓 词 
表示 亲属 关系 的 名 词 》 用 做 人 称 代词 。 也 就 是 把 cu (KA. KH), Ong (4 
43. SA), ba (I ARE), bac CAS. A), chi (HUBO, CO (Hei), 
cau (353), anh (FEP), chi (姐姐 )， em (弟弟 、 妹 妹 )， con LFS 
XIL), chau E, 38. IML PA) 等 家 族 称谓 名 词 用 到 社交 中 去 ”。 

E. 
汉 : EE, BY, FE 9 岳父 ， 岳母， BH, 弟弟 ， 姐姐 ， 妹妹 
B: E, W, 祖父 WH 岳父 ， EH, F/R 弟 ， 姐 ， 妹 

Ba, Me, Ong Ndi, Ba Nôi, Ba vo, Ma vg, Anh trai, Em trai, Chi gai, em gdi 
汉 : 老师 ， ”学生 ， Iie, 徒弟 ， 同学 ， 朋友 ， 同事 ， 同乡 
越 : 老师 ， FE, me, 徒弟 ， AS, 朋友 ， ”同事 ， 同乡 
Thay Cô gido, hoc sinh, Su phy, Dé tu, Ban hoc, ban be, Dong nghiép, Déng huong 

汉语 中 表示 亲属 往往 要 释 复 ， 而 越 语 里 表示 亲属 完全 不 用 又 复 。 
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5.1.4 人 称 代 词 〈 以 下 简称 名 代 )。 例 如 : 


F. 
X: 我 ， 你 ， 他 (她 )， 我 们 ， 你 们 ， 他 《她 ) 们 ， 咱们 
R: 我 ， 你 ， 他 (她 )， 我 们 ， ” 你 们 ， 他 《她 ) 们 ， aai] 


Tôi Ban Anh /chi (no ) chungt6i cacban chungno Cho ) chung ta 


5. 2 汉 - 越 语 指 人 的 名 词 自 相 组 合 的 造成 偏 正 结构 对 比 


汉语 和 越南 语 指 人 的 名 词 互相 组 合 造成 偏 正 有 很 大 的 区 别 。 

王 力 先生 的 《汉语 史 稿 》 下 册 〈 中 华 书局 出 版 社 1980 年 ) 第 601 一 607 页 , 提 
到 :“ 越 南 语 的 定语 是 放 在 其 所 修饰 的 名 词 的 后 面 。 举 例 来 说 ， 在 越南 语 里 ， 对 于 
“ 某 某 先生 ”这 种 同位 语 结构 ，“ 先 生 这 个 称呼 是 放 在 姓名 的 前 面 的 《ng hoang 

Van Hoan= 黄 文 欢 先生 )。 但 是 听 说 在 “H8 Chi Minh Chu Tich” 这 一 个 结构 
里 ， 已 经 采用 了 汉语 的 语序 (Hô Chi Minh Chu Tich)。 可 见 越南 语 的 语法 在 一 定 
程度 上 也 受到 汉语 语法 的 影响 , …… . 越南 人 的 姓 不 多 , 多 数 人 集中 在 几 个 大 姓 ( 阮 、 
黎 、 陈 等 )。 名 往往 用 两 个 字 ( 单 名 的 很 少 ) 而 名 的 第 一 字 往 往 是 “ 文 ” 字 ( 范 文 
同 、 黄 文 欢 )。 最 有 趣 的 是 妇女 的 命 的 第 一 字 一 般 都 用 “ 氏 ” 字 ERA). TUR 
南 语 受 汉语 影响 之 深 了 ”。 

郑 宝 倩 的 《人 名 结构 与 社会 历史 文化 的 关系 》(《 汉 语 研究 》1992 年 第 1 期 ) 第 
26 页 ， 提 到 :“ 越 南 人 的 姓名 结构 形式 与 汉族 差不多 ， 也 是 姓 在 前 名 在 后 ， 不 过 越 
南 人 的 姓 极 少 。 当 代 不 过 200 多 个 姓 ， 且 半数 以 上 的 人 姓 200 多 个 姓 中 的 11 个 大 
姓 ， 而 其 中 阮 、 黎 二 姓 又 是 大 姓 中 的 大 姓 ， 所 以 同姓 者 其 多 ， 为 了 区 别 起 见 ， 越 南 
人 习惯 称 名 而 不 称 姓 ， 并 往往 按 对 方 身份 在 名 前 面 加 尊称 ， 例 如 :“ 阮 文 追 ?， 不 称 
其 为 阮 先 生 ， 而 称 之 为 “先生 追 '〈 即 追 先生 )， 比 他 小 辈 的 叫 他 “ 伯 追 *( 即 追 伯 )， 
与 他 同辈 的 称 他 为 “ 哥 追 ”( 即 追 哥 )”。 比 较 : 


汉语 越南 语 
姓名 RE + 称呼 称呼 + 名 字 
储 泽 祥 fe BR 教授 YER ( Giao Su Trach Tudng) 
赵 红 x Bid 书记 红 ( bi Thu Hong) 
陈 文 雄 陈 Ae 经 理 È  ( Giam Doc Hung) 
汉 明 胜 冯 kK Bets ” 明 胜 ( Viên Trueng Minh Thang) 
谭 秀 琼 谭 ”老师 老师 FE ( Cô Gido Tu Quynh) 


张 善 老 张 先生 = ( Ong Thién ) 
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z 号 硕士 学 位 论文 
eee MASTER'S THESIS 


5.2.1 规则 一 : 在 由 指 人 的 名 词 自 相 组 合 造 成 的 偏 正 结构 里 ， 首 项 位 置 上 六 组 
指 和 人 的 名 词 都 能 出 现 。 例 如 : 


A. 汉语 越南 语 
名 姓 a + 名 姓 b 名 姓 b + 名 姓 a 
王小平 (的) 玲玲 玲玲 (HY) 王小平 
Linh Linh cua Yuong Tiéu Binh 
BRE (H) 小 宝 小 宝 D EK PH HE 
Tiéu Bao Cua Viên Trueng Minh Thang 
B. 汉语 越南 语 
名 姓 b + Rb 名 职 b + Ab 
ANE 的》 打字 员 ARI CH) 小 平 
Nhân viên danh may cua Tiéu Binh 
毛毛 《的 ) 保姆 保姆 的) 毛毛 
Bao mau cua Mao Mao 
C 汉语 越南 语 
名 职 a + 4 名 亲 + 名 职 a 
教授 《的 ) 女儿 女儿 ED 教授 
Con Gai cua Giao Su 
fE (H) 姐姐 $A CA) 主任 
Chi gai cua chu nhiém 
D 汉语 越南 语 
名 职 b + 名 亲 名 亲 + 名 职 b 
BAL CA) 妹妹 妹 《 的 〉 司机 
Em gai cua Tai xé 
通讯 员 (的 ) 同乡 同乡 《的 ) 人 员 通 讯 
Dông huong cua nhân viên Thông tin 
E. 汉语 越南 语 
名 代 + 名 姓 a 名 姓 a + 名 代 
RAI I) 储 教授 BEE CAN) 我们 
Giao Su Trach Tuòng cua chung tôi 
你 们 《的 ) 陈 经 理 经 理 雄 (的 ) 你们 


a f ~ ` +” r 
Giam Ðôc Hung cua cac ban 
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F. 汉语 
名 亲 + 名 职 b 
EE (D) BE 


BR GD 打字 员 


: 硕士 学 位 论文 
Ce MASTER'S THESIS 


越南 语 
名 职 b + BH 
秘书 (的 ) € 


. Thu ky cua Ba 


ARS HD H 


Nhân viên danh may cua Cau 


5.2.2 规则 二 : 在 由 指 人 的 名 词 自 相 组 合 造成 的 偏 正 结构 里 , 如 果 前 一 项 是 名 代 ， 
那么 相 邻 的 后 一 项 以 可 以 是 名 代 以 外 的 任何 一 组 指 人 的 名 词 。 这 点 跟 越 南 语 是 一 
BUN, (HI ~ 越 语 的 语序 是 相反 的 。 例 如 : l 


A 汉语 
名 代 + Ba 


RT GD RBE 


你 们 (的) 潭 老师 


B. 汉语 
名 代 + 名 姓 b 


你 们 (的 ) 玲玲 


咱们 《的 ) “DEF 


C ”汉语 
名 代 + 名 职 & 
我 们 (的) 校长 


他 和 们 《的 )》 主任 
D’ 汉语 

名 代 + 名 职 b 
你 〈 的 ) BEA 


他 《的 ) 教员 


越南 语 
名 姓 a + BK 
Bide CH) 我 们 
Bi thu Hong cua chung tôi 
老师 秀 琼 《的 ) 你们 
Cô Gido Tu Quynh cua cac ban 
越南 语 
名 姓 b + BR 
玲玲 CA) ORT 
Linh Linh cua Anh Chi 
小 燕子 《的 ) 咱们 
Tiéu Yén Tt cua chung ta 
越南 语 
名 职 a+ BR 
校长 《的 ) 我 们 
Hiéu Truémg cua chung tôi 
主任 《的 ) 他 们 
Chu nhiém cua Ho 
越南 语 
名 职 b + BAR 
ARBE Ch) 你 
Nhan vién An ninh cua Ban 


教员 《的 ) 他 
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Giao Vién cua no 


E 汉语 越南 语 

名 代 + 名 亲 名 亲 + BK 

你 (的 ) EE EE (W) 你 
Ba cua Ban 

我 (的) 同学 同学 (的 ) 我 
Ban hoc cua T6i 

F. 汉语 越南 语 

* 名 代 + 名 代 * 名 代 + BAK 


汉语 和 越南 语 没有 这 种 格式 , (前面 打 * 号 的 ， 表 示 此 格式 不 成 立 )。 

5.2.3 规则 三 : 在 由 指 人 的 名 词 自 相 组 合 的 偏 正 结构 里 ， 如 果 前 一 项 是 除了 名 代 以 
外 的 任何 一 组 指 人 的 名 词 ， 那 么 相 邻 的 后 一 项 只 能 是 名 姓 b， 名 职 b RARR 

以 首 项 为 名 姓 a 的 为 例 ， 汉 语 表 达 顺 序 跟 越 南 语 表 达 顺 序 不 同 。 例 如 : 


A. 汉语 越南 语 


“Gitta + 名 姓 a 名 姓 a + 名 姓 a 
这 个 格式 汉语 和 越南 语 没有 这 种 格式 ，( 前 面 打 * 号 的 ， 表 示 此 格式 不 能 成 立 )。 
B. 汉语 越南 语 
名 姓 a + 名 姓 b 名 姓 b + 名 姓 a 
王小平 〈 的 ) 小 王 INE CA) 王小平 
| Be Vuong cua Vuong Tiéu Binh 
老 张 《的 ) 小 燕子 小 燕子 (的 ) 先生 善 
Tiéu Yén Tir cua Ong Thién 
C 汉语 越南 语 
名 姓 a + 名 职 a 名 职 a + 名 姓 a 
张 伯 伯 《的 ) 主任 EE CKD (AR 
Chu nhiém cua Bac Tan 
潭 老师 (的) 校长 校长 (的 老师 秀 琼 
Hiéu Truong cua Cô Tu Quynh 
D. 汉语 越南 语 
名 姓 a + 名 职 b 名 职 b + 名 姓 a 


范 姑姑 《的 ) 秘书 WB CHD) HES 
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Thu ky cua C6 Ngoc Huong 


UTE CD 司机 司机 的) 师傅 强 
Tai xé cua Su Phu Cuong 
E. 没 语 越南 语 
名 姓 a + AR 名 亲 + 名 姓 a 
陈 洁 CR) 同学 同学 〈 的 ) 陈 洁 
Ban hoc cua Tran Khiét 
储 教授 〈 的 ) 学 生 学 生 《〈 的 ) 教授 泽 祥 
Hoc Sinh cua Gido SuTrach Tuong 
F. RE 越南 语 
* 名 姓 a + BAR * ZR + Bika 
汉语 和 越南 语 没有 这 种 格式 ，( 前 面 打 # 号 的 ， 表 示 此 格式 不 能 成 立 )。 
再 以 次 项 为 名 职 a 的 为 例 
A 汉语 越南 语 
* 名 职 a + 名 姓 a * 名 姓 a + 名 职 a 


汉语 和 越南 语 没 有 这 种 格式 ,前 面 打 * 号 和 的， 表示 此 格式 不 能 成 立 )。 


B 汉语 越南 语 
名 职 a + 名 姓 b 名 姓 b + Ra 
主任 (的 ) 小平 AE (的) 主任 
Be Binh cua Chu Nhiém 
TE W) 小 香 小 香 《 的 ) 厂 长 
Tigu Huong cua Xung Truéng 
C. 汉语 越南 语 
* 名 职 &a + 名 职 a * 名 职 &a + 名 职 a 


汉语 和 越南 语 没 有 这 种 格式 , 《前 面 打 # 号 的 ， 表 示 此 格式 不 成 立 )。 


D. 汉语 越南 语 
名 职 a + 名 职 b 名 职 b + Bia 
司令 《的 ) BEAR ARSI CH) 司令 


Nhan vién Canh vé cua Tu Lénh 
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秘书 (的 ) 主任 
Thu ky cua Chu Nhiém 


E. RE 越南 语 
名 职 a + AR 名 亲 + 名 职 a 

部 长 (的 ) 女儿 ZL CA) 部 长 

Con gai cua Bô Trueng 
Bid CH) 哥哥 哥哥 《的 ) 书记 

Anh trai cua Bi Thu 
F. 汉语 越南 语 
* 名 职 & + BAR ZK + 名 职 a 
汉语 没有 这 种 格式 


校长 (的 ) 我 们 
Hiéu Truéng cua Chung tõi 
厂 长 《的 ) 你 位 


Xuéng Trueng cua Cac ban 


再 以 首 项 为 名 亲 的 为 例 
A. 汉语 越南 语 
* 名 亲 + 名 姓 a taka + 名 亲 


汉语 和 越南 语 没 有 这 种 格式 , 《前 面 打 * 号 的 ， 表 示 此 种 格式 不 成 立 )。 


B. 汉语 越南 语 
名 亲 + 名 姓 b 名 姓 b + BR 
wee CA) 小 燕子 小 燕子 (的) 姑 
Tiéu Yén Ti cua Cô 
老师 〈 的 》 ANF ASS CH) 老师 
BE Phuong cua Cô Gido 
C. 汉语 越南 语 
名 亲 ARa 名 职 a BR 
儿子 (的 ) 教授 教授 (的 ) 儿子 
Giao Su cua con trai 
姐姐 《的 》 主任 FE GD 姐 


Chú nhiém cua chi 
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z 引 硕士 学 位 论文 
Se MASTER S THESIS 


D. 汉语 越南 语 
ZR + 名 职 b 名 职 b + 名 亲 
SE 《的 ) 司机 司机 《的 ) = 

Tai xé cua Ba 
女儿 (的 ) 保姆 保姆 《的 ) ZL 

Bao Mau cua con gai 
E 汉语 越南 语 

名 亲 + 名 亲 BR + BR 

AR (的) A ee CID BRK 

Con ré cua Di Ca 
ae CH) 同学 同学 (的) BF 

Ban hoc cua Anh trai 
RK. 汉语 越南 语 
ER + 名 代 # 名 代 + BGR 


汉语 和 越南 语 没 有 这 种 格式 , 《前 面 打 * 号 的 ， 表示 没有 这 种 格式 )。 


以 上 举 的 偏 正 结构 只 包含 两 项 。 如 果 由 指 人 的 名 词 自 相 组 合 造成 的 偏 正 结构 包 
含 多 项 ， 即 包含 三 项 ， 四 项 ， 五 项 ， 六 项 或 更 多 项 ， 仍 然 严 格 遵守 上 述 三 条 组 合 规 
则 。 

称谓 词语 是 人 际 关 系 在 语言 系统 中 的 直接 体现 。 从 交际 的 角度 来 说 ， 称 谓词 语 
于 显 性 语言 因素 ， 它 直接 反映 交往 双方 的 社会 关系 ， 汉 - 越 语 的 称谓 是 按 自己 民族 
的 一 定 的 社会 集团 规范 建立 起 来 的 。 如 亲属 、 邻 里 、 朋 友 、 同 事 、 上 下 级 或 尊 卑 、 
Ki. RH. WILKRSS 

汉 ~ 越 语 称谓 词语 的 有 同 有 异 。 相 同 : 如 表示 亲属 GR Pn BE, g 
妈 ……)、 职位 《主席 、 书 记 、 教 授 ……, )、 人 称 代词 《我 、 你 、 他 ……) 等 关 


ARR: 中 国人 一 向 有 尊 祖 敬宗 的 习惯 ， 小 辈 忌 呼 长 辈 的 和 名字， 所 以 使 用 “ 姓 + 
称呼 ”或 “ 姓 + 职位 ”这 种 格式 来 互相 交往 。 在 人 际 关 系 表 示 尊 捍 敬 称 。 

越南 人 也 一 向 有 尊 祖 敬宗 的 习惯 ， 但 是 使 用 “称呼 + 名 字 ” 或 “职位 + 名 字 ” 这 
种 格式 来 互相 交往 ， 并 不 意味 着 不 表示 尊敬 而 且 在 语法 上 ， 汉 语 中 前 偏 后 正 ， 而 越 
南 语 中 前 正 后 偏 ， 所 以 汉 - 越 语 的 称谓 互相 逆序 。 
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中 硕士 学 位 论文 
MASTER'S THESIS 


六 、 汉 - 越 语 名 词性 词语 的 简 缩 法 


缩 略 形式 即 一 般 所 谓 简 称 ， 而 “简称 ”是 事物 的 名 称 或 固定 词组 简化 了 的 称 
谓 ， 但 还 是 存在 在 相应 的 词组 ， 即 “ 原 语 ”。 
汉语 中 简 缩 法 是 古 已 有 之 的 造 词 方 法 ， 如 “ 清 甲 ” 既 由 “ 清 门 甲 族 ” 简 缩 而 成 
GE 《汉语 大 词典 》)， 但 是 在 单 音 节 占 优势 的 古 汉语 时 期 ， 它 的 造 词 能 量 有 限 ， 原 
不 能 与 音义 任意 结合 法 、 音 变法 、 引 申 法 相 比 。 到 了 现代 汉语 时 期 ， 在 汉语 词汇 多 
音节 化 和 语言 表达 要 求 简洁 化 的 双重 趋势 下 ， 简 缩 造 词法 才 “ 后 来 居 上 ”有 具体 来 说 
就 是 一 方面 现代 汉语 双 音 节 词 占 居 绝对 优势 ， 新 的 事物 ， 概 念 层 出 不 穷 ， 于 是 由 较 
多 词语 构成 的 事物 ， 概 念 的 称谓 以 及 词语 搭配 联 用 现象 响应 增多 ， 从 而 为 简 缩 造 词 
法 提供 了 “用 武之 一 六 另 一 方面 语言 交际 遵循 的 “省 略 法 则 ”为 简 缩 法 造 词 提供 
了 直接 有 效 的 动力 “省略 法 则 ” 即 美国 语言 学 家 齐 夫 在 《语言 与 语言 学 词典 》( 上 
海 辞 书 出 版 社 ，1981 年 ) 第 392 页 ， 提出 的 “语言 中 使 用 频率 最 高 的 词 就 是 最 短 
的 词 ”” 这 一 法 则 表明 和 人们 对 于 经 常 使 用 的 较 长 称谓 或 连用 词组 ， 必 然 想 办 法 去 简 
缩 ， 从 而 方便 交际 。 以 上 分 析 的 简 缩 造 词 的 可 能 性 和 必然 性 ， 在 建国 后 尤其 是 改革 
开放 以 来 日 益 增 大 和 加 强 。 商 品 经 济 的 运行 。 对 语言 的 运用 提出 了 更 简洁 ,更 快速 ， 
更 高 效 的 要 求 ， 使 简 缩 造 词 法 得 到 空前 发 展 ， 简 缩 词 数 量 激增 。 
越南 语 也 有 简 缩 法 造 词 ， 不 过 越南 语 用 拉丁 字母 来 拼音 文字 的 语言 ， 所 以 对 其 
词语 进行 简 缩 时 ， 往 往 采取 首 字 母 缩 略 法 ， 如 TP HCM 就 是 由 Thanh Phé Hô Chi 
Minh 《胡志明 市 ) 各 词 的 第 一 个 字母 缩 略 而 成 的 ， 首 字母 缩 略 法 简 间 划一， 规律 性 
强 ， 易 于 掌握 。 
汉 - 越 语 的 简 缩 法 可 以 归纳 为 以 下 三 大 类 型 : 
(一 ) 提 字 简 缩 法 ， 汉语 中 既 从 语言 的 词 中 提取 有 代表 性 的 字 《〈 一 般 即 词素 》 
.组 合成 词 的 方法 ， 例 如 : 武汉 大 学 武大 ， 而 越南 语 里 也 从 语言 的 词 中 采取 
首 字 母 缩 略 法 ， 有 代表 性 的 字母 ， 构 成 词组 的 方法 。 例 如 : Dai Hoc Vu Han— DH 
Vu Han〈 大 学 武汉 ) 
(二 ) 合 字 篇 缩 法 ， 即 从 两 个 并 列 的 双 音 节 词 中 合并 掉 一 个 相同 的 字 从 而 简 缩 成 一 


个 三 音节 词 的 方法 ， 例 如 : BOW 进出 口 ， 越 南 语 的 合 字 简 缩 法 与 汉语 
相同 ， 例 如 ，Trong nudc ngoai nréc 一 一 trong ngoai nu6e〈 内 外 国 》， 
Nha Công nghiép va Thwong nghiép ~—— Nha công thuong (工商 家 ) 


(=) 数 词 简 缩 法 ， 即 用 数字 概括 并 列 成 分 的 项 数 ， 然 后 附 上 原 语 中 并 列 成 分 的 
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某 一 共同 字 或 表示 原 语 中 并 列 成 分 的 某 一 共同 特征 的 一 两 个 字 。 例 如 : 
工业 现代 化 、 农 业 现代 化 、 国 防 现代 化 、 科 学 技术 现代 化 四 化 。 
， 越 南 语 数 词 简 缩 法 与 没 语 的 相当 一 致 ， 例 如 ，Khang nghe , không thay, khong 


biét ba không (RIF, FA, 不 知道 -一 ER); chdng lyut , chéng bao, chéng 
ung, chéng han, chéng sau bo 一 一 Nam chéng (BF. BAM, WF. BB. PE 
= HHD. 


以 上 三 大 类 型 有 几 种 类 型 ,从 语法 结构 上 讲 , 语 法 简 缩 词 的 原 语 , 有 偏 正式 、 并 
列 式 、 动 宾 式 和 主 谓 式 ， 对 于 提 字 简 缩 法 来 讲 ， 简 缩 词 的 语法 结构 与 原 语 都 是 相 
一 致 ， 例 如 偏 正 的 : 地 面 温 度 〈 地 温 》、 社 会 科学 〈 社 科 ) 等 ， 并 列 式 的 : 妇女 幼 
JL 妇幼 )、 科 学 技术 (科技 ) 等 JAAR: 节约 能 源 《 节 能 )、 保 护 健康 〈 保 健 ) 
等 。 对 于 合 字 简 缩 法 和 数字 简 缩 法 来 讲 ， 简 缩 词 的 语法 结构 与 原 语 是 不 一 致 原 语 为 
并 列 式 ， 而 其 简 缩 词 则 为 偏 正 ， 例 如 中医 西医 (中 西医 )， 国内 、 国外 《国内 
Sh). 身体 好 、 学 习 好 、 工 作 好 (三 好 ) 等 。 

吕 叔 湘 先生 的 《 吕 玻 湘 全 集 十 三 卷 一 一 第 四 章 名 词 一 名 词 短语 及 其 扩展 》 
435 页 ， 吕 坡 湘 先 生 解 释 道 :“ 本 节 参 考 改 写 先 说 明 “ 简 称 ” 不 限于 和 名词 ， 但 名 词 为 
多 ， 有 的 只 是 短语 和 复合 词 之 间 的 过 渡 状 态 是 不 稳定 的 ， 有 的 则 长 期 处 于 这 种 状态 
动词 性 的 “简称 ” 少 ， 一 般 经 过 短 时 间 的 过 渡 即 成 为 单词 ”那么 在 这 里 只 着 重 说 
明 “ 提 字 简 缩 法 ”。 


6. 1 汉语 提 字 简称 法 注重 名 词性 词语 偏 正式 


汉语 提 字 简称 法 注重 名 词性 词语 偏 正 式 。 这 种 方法 又 分 两 种 情况 : 
1、 第 一 种 情况 是 从 原 语 中 提取 两 字 成 词 ， 下 面 分 小 类 举例 : 
a 类 .从 两 个 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 提取 每 个 词 的 首 字 。 例 如 : 


超级 市 场 超市 
邮政 编码 AB 
外 资 企 业 外 企 


b 类 ， 从 一 个 双 音 节 词 与 一 个 三 音节 词组 成 的 原 语 中 ， 提 取 每 个 词 的 首 字 。 例 如 : 
北京 图 书馆 北 图 


高 级 工程 师 高 工 
助理 研究 员 Bae 
推广 普通 话 O B 


c 类 ， 从 两 个 双 音 节 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 一 个 字 和 最 后 一 个 字 。 例 如 : 
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师范 学 院 师 院 
外 交 部 长 外 长 
干部 学 校 ARE 
空中 小 姐 = tH 
d 类 ， 从 两 个 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 中 间 两 个 字 。 例 如 : 
人 民警 察 民警 
香港 商人 港 商 


e 类 ， 从 两 个 音节 词组 成 的 原 语 中 提取 每 个 双 音 节 的 最 后 一 字 。 例 如 : 
电影 明星 影星 


铁 钢 学 院 钢 院 
电影 电视 影视 
香港 小 姐 港姐 


EX. 从 一 个 双 音 节 词 与 一 个 三 音节 词组 成 的 原 语 中 , 提取 第 一 词 的 首 字 , 第 二 
” 词 的 第 二 个 字 。 例 如 ; 

文化 大 革命 文革 

贩卖 走私 品 WRAL 

g 类 .从 三 个 词组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 一 个 词 的 首 字 和 第 二 个 词 的 首 字 。 例 如 : 

普及 法 律 常识 普法 


中 等 师范 学 校 中 师 
h 类 ， 其 他 

建立 外 交 关 系 建交 
人 民 代 表 大 会 人 大 
住房 制度 改革 a 


2. 第 二 种 情况 是 从 原 语 中 提取 三 字 成 词 ， 下 面 分 四 小 类 说 明 。 
a 类 ， 从 两 个 词 中 先 分 取 各 自 第 一 各 字 , 然后 再 把 第 二 个 词 末 的 具有 类 别 意义 的 
字 附 在 后 面 。 例 如 ， 


安全 理事 会 安理会 
特别 委员 会 特 委 会 
少年 先锋 队 少先队 
肺 原 性 心脏 病 肺 心病 " 站 


b 类 .， 取 第 一 个 词 的 全 部 和 第 二 个 词 的 末 字 组 成 。 例 如 ; 
个 体 工商 户 ” 个体户 
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长 城 信 用 卡 长 城 卡 


新 华 通讯 社 新 华 社 

供销 合作 社 供销 社 

c 类 .从 三 个 词组 成 的 原 语 中 ， 取 每 个 词 中 的 一 个 字 组 成 。 例 如 : 
立体 交叉 桥梁 立交 桥 

中 央 顾 问 委员 会 中 顾 委 

亚洲 足球 联合 会 亚 足 联 

d 类 .从 四 个 或 四 个 以 上 的 词 中 提 字 成 词 。 例 如 : 
广州 中 国 进出 口 商品 交易 会 广交会 
广播 电视 电影 部 广电 部 
中 华人 民 共 和 国 全 国运 动 会 全 运 会 
中 国共 产 党 中 央 委 员 会 党 中 央 


6. 2 越南 语 提 字 简称 法 注重 名 词性 词语 偏 正 式 


越南 语 名 词性 词语 的 缩 略 一 般 是 选取 每 个 字 的 第 一 个 字母 ， 采 取 了 灵活 多 样 的 
选取 方式 。 下 面 作 一 简要 介绍 

1. 第 一 种 情况 由 两 个 词 构成 的 词组 ， 其 缩 略 形式 下 面 分 小 类 举例 ; 

a 类 ， 两 个 词 由 一 个 音节 词 与 双 音 节 词组 成 的 原 词 中 ， 提 取 各 词 的 一 个 字母 。 
例如 : 


越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Ban Giam Hiéu BGH 总 监 校 校 领 导 
Nha Xuat Ban NXB 家 出 版 出 版 社 


b 类 . 两 个 词 由 一 个 音节 词 与 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 一 词 的 第 一 个 字 
母 ， 不 取 第 二 词 。 例 如 ; 


越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Pho Chu Tich ”一 一 P chú Tich BER 副 主 席 
Quan Binh Thanh Q Binh Thanh #32 8% FRE 


c 类 .两 个 词 由 一 个 音节 词 与 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 二 词 的 第 一 个 字 
母 ， 不 取 第 一 词 。 例 如 : 
越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Bao Lao Ding —— Bao LO 报 劳 动 劳动 报纸 
Sö Gido Duc —— So GD 局 教育 教育 局 
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Cuu Chién Binh Cuu CB 旧 战 兵 旧 战 兵 
d 类 .两 个 词 由 两 个 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 每 个 词 的 第 一 个 字母 。 例 如 ， 
越南 语 的 意思 汉语 的 意思 


Dai Hoc Su Pham —— DHSP “大 学 师范 ”师范 大 学 
Uy Ban Nhan Dan UBND 委员 会 人 民 ARBRE 
Toa An Nhan Dan TAND 法 院 人 民 人 民法 院 
Hôi Dong Xet Xy —— HÐXX 委员 会 判断 判断 委员 会 


cK. 两 个 词 由 两 个 双 音 节 词组 成 的 原 语 中 , 提取 第 一 词 的 第 一 个 字母 , 不 取 第 
二 词 。 例 如 : 


越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Van Phong Chinh Phu VP Chính Phu “办公室 政府 政府 办 公 室 
Thanh Phé Hai Phong TP Hai Phong ”城市 海防 海防 市 
Dai Hoc Bach Khoa DH Bach Khoa ”大 学 百科 百科 大 学 
Tién Si Dinh Lye —— TS binh Lye 博士 丁力 -丁力 博士 


f 类 . 两 个 词 由 两 个 双 音 节 词组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 二 词 的 第 一 个 字母 ， 不 取 第 

一 词 。 例 如 : 
越南 语 的 意思 ”汉语 的 意思 

Thu ®6 Ha Noi 一 一 Thu Da HN 首都 河内 河内 首都 
Canh Sat Giao Théng —— Canh Sat GT 警察 交通 交通 警察 
Tuyén Thu Viét Nam Tuyén Thu VN 越南 选手 选手 越南 
Hoc Bông Dai Hoc Hoc Bong DH 奖学金 大 学 ”大 学 奖学金 

g 类 .两 个 词 由 一 个 双 音 节 词 与 一 个 三 音节 词组 成 的 原 词 中 , 提取 每 个 词 的 第 一 
个 字母 。 例 如 : 


越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Thanh Pho Hô Chi Minh 一 一 TPHCM 城市 胡志明 胡志明 市 
“hh 类 .两 个 词 由 一 个 三 音节 词 与 一 个 双 音节 词组 成 的 原 词 中 ， 提取 第 一 词 的 第 
一 个 字母 ， 不 取 第 二 词 。 例如: 
越南 语 的 意思 ”汉语 的 意思 
Ky Tuc Xa Sinh Vién KTX Sinh Viên 宿舍 大 学 生 大学生 宿舍 
Cau Lac Bô Ngoai Ngtt—— CLB Ngoai Net ”俱乐部 外 语 ”外 语 俱乐部 
2. 第 二 种 情况 是 由 三 个 词 构成 的 词组 ， 其 缩 略 形式 ， 下 面 分 小 类 举例 : 
a 类 .三 个 词 包 括 五 个 字 ， 第 一 词 是 一 个 音节 词 ， 第 二 词 是 双 音 节 词 ， 第 三 词 是 
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双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 每 个 词 的 第 一 个 字母 。 例 如 : 
越南 语 的 意思 ”汉语 的 意思 Viên 


Kiém Soat Nhân Dan —— VKSND 院 检察 人 民 人 民 检 察 院 
Ban Chap Hanh Trung wong —— BCH TW 执 委 会 中 央 中 央 执 委 会 


b 类 . 三 个 词 包括 五 个 字 ， 第 一 词 是 一 个 音节 词 ， 第 二 词 是 双 音 节 词 ， 第 三 词 
是 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 二 词 、 第 三 词 ， 不 取 第 一 词 。 例 如 ， 
: 越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Dang Cang San Viét Nam Dang CSVN 共产 党 越南 越南 共产 党 
DaiTruyén Hinh Trung wong 一 一 人 Dai THTW 台电 视 中 央 中 央 电 视 台 
Truong Dai Hoc Dan Lap Truéng DHDL 学 校 大 学 民 立 ” 民 立 大 学 学 校 
Hôi Sinh Viên Thanh Phé Hoi SVIP 会 大 学 生 城 市 ”城市 大 学 生 会 
c 类 .三 个 词 包括 五 个 字 ， 第 一 词 是 双 音 节 词 ， 第 二 词 是 一 个 单 音 词 ， 第 三 词 
是 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 每 个 字 词 的 第 一 字母 。 例 如 : 
越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Déng Bang Sông Ciu Long 一 一 DBSCL 平原 江 九 龙 九龙 江平 原 
dK. 三 个 词 由 三 个 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ,提取 每 个 词 的 第 一 个 字母 。 例 如 ， 
越南 语 的 意思 汉语 的 意思 


Sinh Viên Cao Dang Su Pham 一 一 SVCDSP 学 生 高 等 师范 “师范 高 等 学 生 
H6i Dông Nhân Thanh PhO —— HONDIP 委员 会 人 民 市 ”市 人 民 委员 会 


eR. 三 个 词 由 三 个 双 音 节 词组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 二 词 、 第 三 词 的 第 一 个 字 
母 ， 不 取 第 一 词 。 例 如 ， 
越南 语 的 意思 汉语 的 意思 
Chu Tich Uy Ban Nhân Dan 一 一 Chu Tich UBND 主席 委员 会 ARBAS 


AR 主席 

Công Ty Trach Nhiém Httu Han——Cong Ty TNHH 公司 责任 有 限 责 任 
有 限 公司 

Hô So Dang Ky Dy Thi —— Hô SoBKDT ”档案 登记 登记 考试 
考试 档案 


f 类 ， 三 个 词 由 三 个 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 提 取 第 一 词 、 第 二 词 的 第 一 个 字 
母 ， 不 取 第 三 词 。 例如 ; 
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越南 语 的 意思 ”汉语 的 意思 
Toa An Nhân Dan Ti Cao ——TAND Téi Cao 院 检 察 人 民 最 高 人 民 
最 高 BE 
MTTQ Thanh Phé 阵线 祖国 市 市 祖国 阵线 


Mat Tran Té Quéc Thanh Phé 


Üy Ban Nhân Dan Phu Nhudn——UBND Phú Nhuan SASAR BARS 


alll AS 
Dai Hoc Quéc Gia Ha NBi ——DHQG Ha N6i 大 学 国家 河内 国家 
河内 大 学 
Cao Dang Su Pham Tay Nguyên ——CÐSP Tay Nguyên BET PRE 
西 原 高 等 


g 类 ， 三 个 词 由 三 个 双 音 节 词 组 成 的 原 庄 中 ,提取 第 一 次 的 第 一 个 字母 , AMA 
二 词 、 第 三 词 。 例 如 ， 
越南 语 的 意思 ”汉语 的 意思 
Dai Hoc Ngoai Nett Anh Van 一 一 DR Ngoai Ngi Anh Van 大 学 外 语 英文 外 语 


英文 大 学 
Uy Ban Thanh Tra Nha Nuéc 一 一 UBThanh Tra Nha Nuge 委员 会 清查 ”国家 清查 
国家 委员 会 


h 类 ， 三 个 词 包括 六 个 字 ， 第 一 词 是 一 个 音节 词 ， 第 二 词 是 双 音 节 词 ， 第 三 词 是 
三 个 音节 词组 成 的 原 语 中 ,提取 第 三 词 的 第 一 个 字母 , 不 取 第 一 词 , 第 二 词 。 例如; 
越南 语 的 意思 ”汉语 的 意思 
Téng Thu Ky Liên Hiép Quéc 一 一 Ting Thu Ky LIQ 总 秘书 联 联合 国 总 


合 国 秘书 
k 类 、 从 四 个 或 四 个 以 上 的 词 中 ， 提 到 字母 成 词 。 例 如 : 
Dai Hoc Y Duge Thanh Phé Hô Chi Minh ——— DH Y Dugc TPHCM 
R: 大 学 医药 城市 胡 志 一 一 汉 : ”胡志明 市 医药 大 学 ) 
Công Ty Trach Nhiém Hu Han Bac Son ”一 一 C6ng Ty TNHH Bac Son 
《 越 : 公司 责任 有 限 北 山 -— W: 北 出 有 限 责任 公司 》 
Uy Vién Ban Chap Hanh Trung wong Dang —— Uy Vién BCH TW Dang 
(i: 委员 执 委 会 中 央 党 — WwW: 党 中 央 RES 委员 ) 
Công Hoa Dan Chu Nhân Dan Triéu Tiên 一 一 CHDCND Triéu Tién 
〈 越 : 共和 民主 人 民 朝 鲜 — N: 朝鲜 人 民 民 主 共和 ) 
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Nha Xuaét Ban Dai Hoc Su Pham 


NXBDH Su Pham 


GR: 家 出 版 大 学 师范 — WR: 师范 大 学 出 版 社 ) 

Ban Chap Hanh Liên Doan Bong Ða Viêt Nam Ban Chap Hanh LOBODVN 
R: 委员 会 执行 连 团 足球 越南 — N: 越南 足球 连 团 执行 委员 会 ) 

Uy Ban Mat Tran T6 Quéc Trung wong 一 -一 UBMTTQTY 

Gk: 委员 会 阵线 祖国 越南 ”一 一 WM: 中 央 祖 国 阵线 委员 会 》 


值得 注意 的 是 越南 语 里 偏 正式 (名词 词 语 ) 绝对 不 能 简称 , 提取 有 代表 性 的 字 ， 
组 合成 词 的 方法 。 例 如 : 

Dai Hoc VO Han (大 学 武汉 ) 不 能 简称 为 Dai Vu (AR) 
Bô Truong Ngoai Giao (部 长 外 交 ) 不 能 简称 为 ”B65 Ngoai (BAF) 

那么 ， 越 南 语 里 偏 正 式 名 词 词语 ， 只 能 采取 首 字母 缩 略 法 构成 词组 的 方法 而 
已 。 例 如 : Dai Hoc VO Han (武汉 大 学 〉 两 个 词 由 两 个 双 音 节 词 组 成 的 原 语 中 ， 
提取 第 一 词 的 第 一 个 字母 ， 不 取 第 二 词 ， 所 以 Dai Hoc Vù Han〔 武 汉 大 学 ) 可 以 
简称 DH Vù Han 。 如 果 我 们 随便 简称 ， 听 话 的 人 肯定 听 不 懂 对 方 想 说 什么 意思 ， 
因为 我 们 已 经 改造 成 新 词 ， 不 存在 相应 的 词组 ， 失 去 了 “ 原 语 ”。 

汉语 中 ， 除 了 简称 以 外 还 有 扩展 性 ， 用 词法 比 越南 语 灵活 。 例 如 : 

(1) 汉 : 过 年 半 百 以 后 ， 上 [ RBS] 他 还 用 了 连续 四 年 时 间 ， 巡 带 万 里 ， 
eri. Wk. ME. FE. BS RBA, RIGA RIM SR. CSR 《山水 篇 》) CH” 
是 浙江 省 的 别称 ,“ 竟 ”是 江西 省 的 别称 ,“ 湘 ”是 湖南 省 的 别称 ,“ 桂 ”是 广西 省 
的 别称 ,“ 黔 ”是 贵州 省 的 别称 ,“ 滇 ”是 云南 省 的 别称 ) 

B: 以 后 过 年 半 百 ，[ RBA ] (OAT NES, Ia, ie 
湖南 ,上 广西 ， 贵 州 ， 云 南 等 各 省 ， 然 后 才 归 东 从 事 著述 。 

Sau khi qua Tét nita nam, [Tù Ha Khach ]Anh áy da sw dung thoi 
gian liên tuc bén nam, di xa ngan dim, ngao du khăp Triét Giang , Giang Tay , Hô 
Nam , Quang Tay, Quy Chau, Van Nam...... v v cac Tinh, sau do tro vê Déng bat 
dau bién soan tac pham. 

D R: 我 们 历代 已 经 大 量 出 版 了 农 、 医 、 工 、 艺 的 各 种 专 书 ， 其 中 也 包括 了 特 
技 在 内 ，…… CHH G-E “Ra” ARED 

越 ， 历 代 我 们 已 经 出 版 数量 大 各 业 关 于 农业 ， 医 学 ， 工 业 ， 
也 包括 技术 特别 在 内 ，……… 


Cac Triéu Dai cua chung ta da xuat ban môt sé lugng lón cac loai 
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sach chuyên nganh vê nông nghiép , y hoc , công nghiép ,ky nghé vv 
trong do cùng bao gém ky thuat dat biét bên trong . 
(3) 汉语 中 “和 母乳” 可 以 扩展 成 为 母亲 的 乳汁 
MR “Sta Me”( 母 乳 ) ”不 能 转换 扩展 。” 
总 的 来 说 缩 略 形式 ， 汉 语 中 的 口语 和 书面 语 都 能 使 用 普遍 的 用 法 ， 而 越南 语 里 
却 限制 于 书面 语 ， 口 语 很 少 使 用 。 


anone 


266 


AN 
中 硕士 学 位 论文 
ene MASTER'S THESIS 


七 、 汉 语 和 越南 语 定 语 的 语法 结构 和 语序 排列 的 认 知 


7.1 汉 - 越 语 定语 的 句法 结构 


7.1.1 汉语 定语 的 句法 结构 

吴 为 章 教授 在 《语序 重要 》(《 中 国语 文 》1995 年 第 6 期 ) 第 433 R, jh: 

“不 同 语言 的 语序 对 比 ， 有 助 于 语言 共性 和 个 性 的 研究 ， 也 是 某 些 新 兴 理 论 建 
立 的 重要 依据 之 一 。 | 

Bernard Comrie (1981) 认为 ， 现 代 语 言 学 关于 语言 共性 的 研究 ， 旧 方法 而 
言 ， 可 以 划分 出 两 派 ， 分 别 以 Greenberg 和 Chomsky 为 代表 。 这 里 只 谈 前 者 。 

Greenberg (1966) 在 研究 语序 〈 着 重负 子 ， 也 包括 “ 子 句 ” 即 主 谓词 组 和 分 
句 的 “成 分 序 ” ) 共性 的 基础 上 建立 了 “新 的 类 型 学 ” (new typology ) 学 说 。 
这 一 学 说 认为 ， 在 组 合 句子 时 ， 主 语 GS) 、 动 词 (V) 和 宾语 (0 ) 这 三 个 成 分 有 
六 种 可 能 的 次 序 ，:SOV、SV0 . VSO . VOS 、OVS 和 0SY 。 因 而 可 以 依据 S、Y 、 
0 的 相对 序 位 来 给 语音 分 类 ， 构 建 语言 的 语序 类 型 体系 。Greenberg 以 四 个 语序 标 
度 作为 标准 ， 列 举 了 二 十 四 种 可 能 的 语言 类 型 。 四 个 语序 标 度 是 : 

1) 子 句 的 语序 : VSO / SVO / SOV ; 

2) 位 置 词 的 前 置 和 后 置 : Pr / Po; 

3) 所 有 者 与 中 心 名 词 的 语序 : NG / GN ; 

4) 形容 词 与 中 心 名 词 的 语序 : NA / AN 。 

通过 大 量 语言 材料 的 验证 ，Greenberg 发 现 二 十 四 种 可 能 的 语言 类 型 中 ， 实 际 
存在 的 只 有 十 五 种 ， 其 中 有 四 中 所 包含 的 语言 最 多 ， 它 们 是 : 

1) VSO / Pr / NG / NA; 

2) SVO / Pr / NG / NA; 

3) SOV / Po / GN/ AN; 

4) SOV / Po / GN/ AN; | 

而 如 果 认 为 主语 C) 与 语序 类 型 的 划分 无 关 ， 那么 ， 上 述 四 个 类 型 还 可 以 归并 
为 两 个 类 型 : 

5) VO / Pr / NG / NA; 

6) OV / Po / GN / AN BẸ NA à 

如 果 也 不 考虑 6) 中 NA 语序 ， 那 么 5) 和 6) 的 语序 正好 相反 。( 参 看 雇 秋 忠 
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(1984) 《 语言 的 共性 与 类 型 书评 "》, 《外 国语 言 学 》 第 4 期 。 

Greenberg 的 “语序 类 型 学 ”理论 在 美国 汉学 界 影响 颇 大 ， 不 少 著名 学 者 联系 
汉语 实际 进行 深入 研究 ， 发 表 了 种 种 意见 : 

一 种 认为 汉语 是 SOV 语言 ,以 戴 浩 一 〈1973) 、 李 纳 和 S. A. Thompson (1974) 
为 代表 。 

另 一 种 认为 汉语 是 SVO 语言 ， 以 Timothy Light (1979) 为 代表 。 

第 三 种 看 法 认为 , 在 类 型 学 上 , 汉语 是 一 种 非 始 终 如 一 的 语言 , 不 仅 具 有 SOV 的 
趋向 ， 也 具有 SVO 的 去 向 。 以 邓 守 信 (1975) 为 代表 。( 参 看 赵 扶 开 (1983)《 纽 近 
那 的 《美国 的 语言 学 理论 )》, 《国外 语言 学 》 第 2 期 ) ” 

刘 宁 生 教 授 在 《汉语 偏 正 结构 的 认 知 基础 及 其 在 语序 类 型 学 上 的 意义 》，( 中 国 
语文 1995 年 第 2 期 ) 第 87 页 提出 :“ 汉 语 在 语序 类 型 学 中 的 “不 规则 性 ”和 汉语 
自身 语序 的 一 致 性 ， 我 们 认为 ， 认 识 到 汉语 “参照 物 ' 先 于 “目的 物 ” 的 认 知 原则 
以 及 受 其 制约 的 先 偏 后 正 的 语序 ， 对 理解 汉语 在 语序 类 型 学 上 所 表现 出 来 的 特点 有 
极其 重要 的 意义 。 

在 语序 类 型 学 中 ， 汉 语 被 看 作 是 一 个 “不 规则 HES. CH Svo 型 语言 特 
征 是 : DA VO 结构 ; 2) 有 前 置 词 ，3) 助动词 先 于 主要 动词 ; 复句 差不多 都 是 VO 
结构 。 它 的 SOV 型 语言 特征 是 : 1) 有 OV 结构 ; 2) 除 表 时 间 处 所 外 ， 前 置 词 短语 
先 于 动词 ，3》 有 后 置 词 ，4) 定语 先 于 名 词 中 心 语 ，5)》 时 体 标记 在 动词 之 后 ; 6) 
状语 先 于 动词 。 

显然 ， 本 文 不 可 能 全 面 讨论 汉语 的 语序 类 型 学 问题 。 仅 就 受 事 名 词 和 动词 的 

顺序 来 说 ， 关 于 汉语 篇 章 的 数量 统计 研究 表明 汉语 是 不 折 不 扣 的 SY0 语言 
( Sun&Givon 1985 ) 。 如 果 这 个 结论 是 正确 的 ， 需 要 解决 的 两 大 难题 就 是 后 置 词 
各 定语 前 置 。 所 谓 后 置 词 指 汉 语 中 的 一 些 方位 词 。 究 竟 方 位 词 算 不 算 后 置 词 还 是 一 
个 有 争议 的 问题 。 至 少 有 一 点 比较 清楚 ， 汉 语 方位 词 的 历史 来 源 是 名 词 而 非 动词 ， 
因此 它 与 一 些 SV 请 言 中 的 后 置 词 不 可 同日 而 语 。 本文 关心 的 是 定语 问题 , 牵扯 着 
状语 。 妇 总 起 来 ， 是 偏 正 关系 短语 的 词 序 问题 。 

最 近 的 一 项 调查 表明 ， 在 被 调查 的 61 个 Syo 语言 中 ， 唯 独 汉 语 是 定语 前 置 。 
C Dryer 1992 ) 这 个 结果 更 加 深 了 人 们 对 汉语 在 语序 类 型 学 上 的 “不 规则 EW 
Re 

为 什么 定语 前 置 被 看 作 是 SOV 型 语言 的 相关 的 特征 了 照 ? 一 个 可 能 的 解释 是 避 
免 内 符 结 构 给 人 脑 的 语言 处 理 造 成 障碍 。( Kuno 1974, Hawkins 1990 ) 比如 ， SOV 
型 语言 有 如 下 两 种 可 能 的 结构 : 
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(a 定 + 名 + 定 + 名 + 动 


S 0 V 
(b): 名 + 定 + 名 + 定 + 动 
S 0 V 


在 ( a ) 中 只 有 第 二 个 定语 《宾语 中 的 定语 ) EARN. ， 而 〈b ) 中 主 宾语 
中 的 定语 都 是 内 嵌 的 。 所 以 ，SOY 刑 语言 倾 向 于 〈 a ) 式 结构 ， 也 就 是 定语 前 置 。 
SYO 型 语言 大 不 一 样 。 不 论 定语 前 置 或 后 置 ， 造 成 内 藤 结 构 的 机 会 均等 。 


(c) 定 + 名 + 动 + 定 + 名 
S y 0 
(d) 名 + 定 + 动 + 名 + 定 
S y 0 

在 (c ) 中 ， 主 语 中 的 定语 是 内 藤 的 ; 在 ( d ) 中 ， 宾 语 中 的 定语 是 内 柑 的 。 
这 就 是 说 ，SVO 型 语言 的 定语 位 置 在 语序 相关 性 上 没有 结构 上 的 特殊 要 求 。 这 样 ， 
SVO 型 语言 在 这 个 问题 上 可 能 允许 更 大 的 灵活 性 。 也 就 是 说 ， 其 他 一 些 因素 诸如 语 
义 和 语 用 将 会 起 更 大 的 作用 。 

汉语 的 总 趋势 是 修饰 语 在 前 而 中 心 语 在 后 。 仅 就 这 一 点 来 说 ， 应 该 属 SOV 型 语 
言 ， 而 其 他 一 些 基本 特征 又 表明 汉语 应 该 属 SVO 型 语言 。 这 就 是 所 谓 “ 不 规则 性 ?” 
的 由 来 。 从 另 一 方面 来 说 ， 偏 位 于 正之 前 ， 不 论 是 复句 结构 还 是 名 词 短 语 结构 ， 不 
论 是 简单 定语 还 是 复杂 定语 ， 这 恰恰 是 汉语 自身 语序 一 致 性 和 规则 性 的 表示 。 这 种 
一 致 性 和 规则 性 受制 于 认 知 上 “参照 物 ” 先 于 “目的 物 ”的 原则 ” 

7.1.2 越南 定语 的 句法 结构 

越南 语 的 总 趋势 是 中 心 语 在 前 ， 修 饰 语 在 后 ， 即 前 正 后 偏 。 仅 就 这 一 点 来 说 ， 
越南 语 属于 S V0 型 语言 ， 这 种 一 致 和 规则 性 受制 于 认 知 上 “目的 的 ” 先 于 “参照 
物 ” 的 原则 。 

按 着 Greeberg 以 四 个 语序 标 度 作为 标准 ， 那 么 越南 语 属于 第 二 个 语序 标准 ;: 

SVO / Pr / NG / NA 

越南 语 是 很 典型 的 SVO 语言 ， 它 的 SV0 型 语言 特征 是 : 1) AVO 4H; 2 有 
前 置 词 ， 特 别 是 数量 词 往往 在 中 心 名 词 之 前 ，3) 定语 后 于 名 词 中 心 语 ; 4) 助动词 
先 于 主要 动词 ; 5) 表示 时 间 、 处 所 可 以 放 在 动词 的 前 后 ; 6) 时 体 标记 在 动词 之 后 ; 
7) 状语 可 以 放 在 动词 的 前 后 。 
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越南 语 SVO HB SE RARA HEE: 
(a) 定 + 名 +m + 定 + 名 
S y 0 


tb) 名 + 定 +B + 名 + 定 
S V 0 
E (a) 中， 主语 、 宾 语 中 的 定语 限于 “ 冠 词 、 数 量词 ” 也 就 是 说 定语 前 置 。 
《b) 中， 主语 、 宾 请 中 的 定语 包括 “ 实 词 、 谓 词 ”， 而 谓词 有 的 是 定语 ， 有 的 不 
是 定语 ， 表 达 方 式 比较 复杂 ， 结 构 多 种 多 样 。 


7.2 汉语 和 越南 语 定语 的 顺序 认 知 


李 莱 林 先 生 在 《20 世纪 现代 汉语 语法 八大 家 选集 》“ 序 ”中 ， 指 出 :“ 语 言 之 所 
以 不 同 ， 其 根本 原因 在 于 思维 模式 的 不 同 ”。 李 羔 林 先生 还 在 《汉语 语法 学 》( 邢 福 
义 ，1997 年 ) 的 “ 序 ” 中 ， 指 出 :“ 语 言 文字 是 思想 的 外 在 表现 形式 而 思想 的 基础 
或 出 发 点 则 是 思维 模式 ” 

中 国人 认 知 模式 的 侧重 点 跟 越南 人 认 知 模式 的 侧重 点 所 有 不 同 。 中 国 的 人 文 环 
境 使 汉族 人 在 认 知 模式 上 侧重 于 整体 感知 、 意 象 思维 、 类 比 推理 。 而 越南 的 人 文 在 
认 知 模式 上 侧重 于 细部 感知 、 抽 象 思维 、 形 式 推理 。 

由 此 发 现 汉语 和 越南 语 定语 的 句法 结构 是 相反 的 。 汉 语 定语 的 句法 内 部 结构 都 
是 由 前 至 后 递 加 限定 的 关系 ， 由 大 到 小 ， 从 左 到 右 的 程序 。 如 果 对 它们 进行 分 析 ， 
那 一 定 都 是 堪 向 的 。 而 越南 语 定语 的 句法 内 部 结构 都 是 由 后 到 前 递减 限定 的 关系 ， 
由 小 到 大 ， 从 右 到 左 的 程序 。 如 果 对 它们 进行 分 析 ， 那 一 定 都 是 右 向 的 。 


汉语 “大 〉 小 ”规则 ， 因 名 词 所 指 的 差别 ， 可 以 有 多 种 具体 表现 : 

(1) 时 间 的 “长 》 短 、 先后 ”: 

(2) 空间 的 “ 广 ， 狭 ” ， 

(3) 别 及 的 “高 ) 低 ” : 

(4) 人 与 人 之 间 的 “ 领 ) 属 ” : 

(5) 物 与 物 之 间 的 “大 》 小 、 属 性 》 本 体 、 原料 ) 成 品 

() 事物 自身 的 “ 表 ) B.A ) 抽象 ; 

根据 这 个 原则 ， 汉 语 在 充当 定语 的 顺序 上 依次 表现 出 从 前 到 后 ， 从 左 到 右 ， 依 
次 递 加 的 语序 。 
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RAB“) ) 大” 规则 ， 因 和 名词 所 指 的 差异 ， 可 以 有 多 种 具体 表现 : 
CL) 时 间 的 “ 短 ) 长 、 先 ) 后 ”; 
C2) 空间 的 “ 狭 > 广 ” 
. (3) 级 别 的 “ 低 》 高 ” 
(4) 大 与 人 之 间 的 “ 属 ) 领 ? 
(5) 物 与 物 之 间 的 “小 ) K. A ) 属性 、 成 品 ) 原料 ; 
(6) 事物 自身 的 “里 ) 表 、 抽 象 ) AG, 

根据 这 个 原则 ， 越 南 语 在 充当 定语 的 顺序 上 依次 表现 出 从 后 到 前 ， 从 右 到 左 依 
次 递减 的 语序 。 

刘 宁 生 教 授 在 《汉语 偏 正 结构 的 认 知 基础 及 其 在 语序 类 型 学 上 的 意义 》，(《 中 国 
语文 》1995 年 第 2 期 ) 第 86 页 ， 认 为 “…… 首 先 ， 汉 语 倾 向 由 于 大 到 小 表达 顺序 ; 
其 次 ， 汉 语 遵 循 由 已 知 到 未 知 的 表达 顺序 。 由 “参照 物 ， 到 “目的 物 ， 的 表达 占 压 
倒 优势 ， 使 我 们 有 理由 认为 在 汉语 中 存在 着 “参照 物 ” 先 于 “目的 物 ” 的 原则 。 这 
一 原则 同样 支配 着 偏 正 性 名 词 短语 中 “修饰 语 ” 与“ 中心 语 ” 的 词 序 ”。 而 越南 语 
倾向 由 小 到 大 的 表达 顺序 ， 由 “目的 物 ” 到 “参照 物 ”， 所 以 越南 语 中 存在 着 “ 目 
的 物 ” 先 于 “参照 物 ”。 这 一 原则 同样 支配 着 偏 正 性 名 词 短语 中 “中 心 语 ” 与 “ 修 
饰 语 ” 的 语序 。 
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LEER he BK 
Keen? MASTER'S THESIS 


八 、 结 语 


通过 汉语 和 越南 语 “ 定 语 ”的 对 比分 析 ， 我 们 看 得 出 来 两 者 之 间 正 好 形成 了 彼 
此 对 立 的 两 种 序列 ， 由 此 ， 可 以 说 不 同 民族 文化 认 知 心理 上 的 差别 。 那 就 是 不 争 的 
事实 ， 不同 的 民族 由 于 思维 模式 和 思维 习惯 的 不 同 ， 形 成 了 不 同 的 感知 时 空 感知 世 
界 的 机 制 。 汉 民族 的 感知 机 制 首先 表现 在 对 认 知 对 象 的 整体 思维 上 。 汉 民族 往往 从 
整体 入 手 ， 从 全 局 着 眼 ， 以 背景 知识 作为 认识 具体 对 象 的 起 点 。 善 于 对 问题 进行 综 
含 ， 概 括 ， 遵 循 的 是 由 面 到 点 的 动态 思维 进程 。 而 越南 民族 则 更 习惯 于 从 个 体 或 局 
部 入 手 去 观察 认 知 对 象 ， 从 其 哲学 ， 自 然 科 学 等 的 发 展 中 善于 抓 住 认 知 对 象 的 其 一 
点 进行 深入 ， 透 彻 分 析 的 思维 特征 。 例 如 : 对 待 同一 个 认 知 对 象 , 汉民 族 从 心理 上 ， 
首先 认定 其 具有 的 意义 ， 然 后 是 表现 这 一 意义 的 形式 ， 而 越南 民族 也 从 心理 上 ， 首 
先 确定 其 形式 ， 然 后 是 这 一 个 形式 表达 的 意义 。 那 么 ， 越 南 语 导 源 西 方 和 上 古 中 国 
的 文化 ， 比 如 用 西方 拉丁 字母 〈 印 欧 原 词 ?， 同 时 借 汉字 ， 但 用 越南 语 读音 ， 所 以 
越南 语词 汇 中 大 部 分 汉 源 借词 ， 让 越南 语 的 语言 丰富 多 彩 。 因 此 ， 越 南 语 仍 为 综合 
语 性 质 的 语言 ， 虽 然 吸 收 西方 和 东南 亚 的 文化 成 分 ， 但 是 越南 语 还 有 自己 语法 的 独 
特 特征 。 

总 的 来 说 ， 汉 一 越 语 的 定语 完全 不 同 ， 汉 语 前 偏 后 正 ， 表 现 出 汉语 句子 表达 中 
心 语 后 置 的 特征 。 而 越南 说 前 正 后 偏 ， 表 现 出 越南 语句 子 表达 中 心 语 前 置 的 特征 。 
那么 ， 世 界 各 民族 在 思维 形式 上 各 有 其 独 具 的 特色 ， 从 两 种 语言 不 同形 式 的 偏 正 短 
语 结构 看 ， 我 们 可 以 发 现 汉民 族 一 直 注重 从 总 体 上 看 问题 ， 从 全 局 着 眼 ， 讲 究 普遍 
联系 ， 从 而 形成 了 一 种 由 总 体 及 局 部 、 由 大 及 小 的 思维 定 势 ， 这 种 思维 模式 在 汉语 
语言 中 留 下 了 深 深 的 印迹 ， 反 映 了 汉语 文化 中 自然 思维 形态 占 主导 地 位 的 认 知 特 
点 。 而 越 民 族 却 一 直 注 重 是 从 中 心 个 体 着 眼 ， 讲 究 抽象 联系 ， 从 而 形成 了 由 个 体 到 
总 体 、 从 小 到 大 的 思维 定 势 ， 反 映 了 越南 文化 中 逻辑 抽象 思维 占 主导 地 位 的 认 知 。 
总 之 ， 汉 - 越 语 定语 的 位 序 差异 是 两 个 民族 的 认 知 系统 差异 在 两 个 语言 系统 中 的 一 
种 反映 。 
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+ 
‘=n 


\ 硕士 学 位 论文 
MASTER'S THESIS 


Au. Hise 


d) N- 越 语 的 词类 表 


1、 表 示人 或 具体 事物 ”| 教师 长 城 B 
Bid | 2、 表 示 抽 象 事物 理想 道德 意思 

3、 表 示 时 间 《〈 时 间 词 ) | 早晨 晚上 明天 

4、 表 示 方 位 方位 词 ) | 上 下 前 后 左右 


1、 表 示 动 作 、 行 为 读 走 保护 
2、 表 示 存 在 、 变 化 有 发 展 生长 
3、 表 示 心 理 活 动 爱 希望 想念 
动词 | 4、 表 示 使 令 | YR PY ik 命令 


Gido viên TrudéngThanh sách 
ly tuòng , dao dic, y nghia 
sang sém, budi toi, ngay mai 
trên duéi ,truée sau ,trai 
phai 

doc, di, bao vé 

co, phat trién, sinh truéng 
Thuong, hy vong, tuéng nhé 
phai, bao, nhudng, mênh lênh 


5、 表 示 可 能 、 意 不 能 够 愿意 应 该 需要 | co thé, bang long, nên, canphai 


《能 愿 动词 ) 
6、 表 示 趋 向 (趋向 动词 ) | 来 去 过 来 过 去 
7、 表 示 判 断 〈 判 断 词 ) 


形容 | 1、 表示 性 质 好 坏 大 小 优秀 
1、 表 示 确 数 一 十 百 千 万 
数 词 | 2、 表 示 概 数 JL 一 些 许多 
AR 左右 上 下 
3、 表 示 序 数 初 一 第 一 
量词 | 41、 表示 物 量 〈 物 量词 》 | 各 只 尺 斤 
ae 2、 表 示 动 量 〈 动 量词 》 | 遍 次 趟 下 
1、 人 称 代 词 我 你 他 我 们 你 们 他 们 
代词 | 2、 疑 问 代 词 iE 什么 哪 怎么 怎样 
3、 指 示 代 词 这 那 这 里 那里 
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dén , di, dén day, di qua 
la thi 

tot, xau, lén, nho, wu tu 
cham, nhanh, gap, ban 
mot, mudi, tram, ngan, van 
may, môt chut, rat nhiêu 
woc chimg, khoang, trên duéi 
mung môt, thir nhat 


moi, con, thudéc, can 


lugt, lân, chuyén, môt chút 


tôi, anh , no, chung tdi, bon ho 


ai , cai gi, nao, lam sao, thé nao 


day, do, noi nay , noi kia 


| 硕士 学 位 论文 
/ MASTER'S THESIS 


表示 程度 、 范 围 、 频 率 
语气 、 情 状 等 


很 最 太 非常 比较 
挺 特 相当 绝对 
更 好 


rat, nhat, qua, phi thudng, 
kha rat, dacbiét, 


tuongduong, tuyét 

adi, cang tőt 

同名 词性 词语 组 成 介词 短 | 从 由 打 在 向 当 着 |Tir do, kê ti ò , hung, 
语 表 示 时 间 、 处 所 、 方 位 、| 临 沿 顺 着 为 为 了 | dangSip, doc, thuan 
对 象 、 目 的 等 因为 对 对 于 关于 


theo, cho, vi dé 


Boi vi, déi, ddi vei, vê 
连词 连接 词 、 短 语 、 句 子 、 表 | 和 同 与 或 或 者 以 | va déng, véi, hogc, hoiic la 
示 某 种 逻辑 关系 及 因为 虽然 但 是 cung, vi, tuy nhién , nhung 


iX 
a 2 声 | 语气 助词 AG We We Bey T phai khéng, nhe,a, xong 
词 | roi 


BRT BY BAGBY E 阿 AAT a e Oe 


1 


= 


a, ai cha, ôi chao, ù , hu, 


nay 


模拟 事物 或 动作 声音 的 词 | 哑 哗啦 SB RE RE 


a, ao ao, am am 


274 


举 出 一 种 
性 质 或 特 
征 作为 分 
类 的 根据 ， 
给 中 心 语 
所 代表 的 
事物 分 类 
或 划 定 范 
围 ， 使 语言 
表达 准确 


周密 


名 词 、 数 量 
动词 、 形 容 
词 、 介 词 结 
构 、 人 象声词 、 
主 亩 短语 、 
动词 /形容 
词 短 语 ， 甚 
至 “ 副 。 名 ” 


语 

越南 语 
和 名词、 数量 
词 、 代 词 、 
象声词 、 介 
词 结 构 、 主 
谓 短语 都 可 
以 作 定 语 ， 
特别 注意 的 
是 动词 、 动 
此 短语 、 形 
容 词 、 形 容 
词 短 语 有 的 
是 定语 ， 有 
的 不 是 定 
语 ， 疑 问 代 
词 “ 怎 么 、 
怎样 ”与 
“ 副 。 名 ” 
ARE Sif 


语 


都 可 以 作 定 


今天 的 新 闻 
我 们 的 国家 
湖北 的 天 气 
全 校 的 学 生 
原子 结构 

木头 的 桌子 


三 本 书 


新 闻 的 今天 

Tin túc cua hôm nay 
国家 的 我 们 

datnuéc cua chung tõi 
天 气 的 湖北 

Khí hau cua Hô Bac 
学 生 的 全 校 
Hocsinhcuatoantruaomng 
结构 原子 

Két cãu nguyên tir 
BARK 

Cai ban bang go 
三 本 书 


Ba quyén sach 


A 硕士 学 位 论文 
Kae MASTER'S THESIS 


描写 中 心 | 形容 词 重 受 红 红 的 脸 ”| EA EREE) 
E | 语 所 代表 | 式 带 后 缀 成 | 状况 Mat do hong 
E (WARS SHCA | 情态 MOR HSE | SEM AE) 
性 | DH RE Thize An thom phie 
E | 或 情态 ， 使 | 比 况 短语 Beh) | BR E?) 
语 | 语言 表达 书 sachdaydaymongmong 
生动 形象 黄金 黄金 的 | 传说 非常 黄金 (同上 ) 
` ; 传说 Truyénthuyétvé cung 
Hoang kim 


故里 古怪 的 | 事 古 里 古怪 《〈 同 上) 
事 Chuyên ky la cô quai 


《3) 汉语 的 名 词 短 语 结构 类 型 表 


党 和 政府 ， 蓝 天 和 大 海 
教学 与 学 习 
中 国人 民 
RAE, BAB? 
学 习 的 榜样 , 牺牲 了 的 战友 
图 脸 马 发 ， 坚 定 的 信心 


Zia. 
词 、 a 
形容 、 词 作 
定语 
ihm R 
词 、 数 词 、 
量词 结合 


名 调 + 名 词 
代词 + 名 词 
动词 + 名 词 
形容 词 + Bid 
( 指 + 数 + 量 ) + 名 词 
GB + 数 ) + 名 词 
《 指 +E) + 名 词 
作 定 语 指 + 名 词 

(K+ BD) + 名 词 


方位 短语 名 词 :方位 词 /方位 词 + 名 词 = 地 下 / 东山 西山 


IRERE 
EEEE 
象声词 作 定语 “| SUR AS De A Bok 
Wee / ”小 名 作 定 语 ”| 一 生 一 世 的 事 O 

| 别人 给 你 的 帮助 
营养 充足 、 教养 良好 的 孩子 


REA 名 词 短语 
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(EX) 项 士 学 位 论文 
ay) MASTER'S THESIS 


(4) 越南 语 的 名 词 短语 结构 类 型 表 
结构 类 型 语法 意义 


并 列 式 两 个 或 两 个 以 上 | 党 和 政府 ， 蓝 天 和 大 海 
地 位 的 名 词 并 列 | Dang va chinh phu, trai xanh va 
平等 bién ca 


AE pE nhân dan Trung Quoc 
te 正 | 形 容 词 
式 作 定 语 
定 中 
短语 


祖国 的 我 们 T Quée cua chung ta 
BEA? Su viée nhu thé nao ? 
榜样 学 习 guong mau hoc mau 
战友 牺牲 了 chién si da hy sinh 
词 + 方位 词 山东 nui Dong 山西 nui Tay 
E | 经 验 创造 艺术 的 前 人 
Kinh nghiém sang tao nghé thuat | 
cua tién nhan 
ms 
ban linh xây dung tô quée 
语 tuyên thu wu tu nhat 
= cz = = 
= 


+ 
+ 


主 谓 短语 


ERS 主 谓 短 请 
名 词 + 形容 词 | 脸 圆 发 马 mat tron toc den 
心 信 坚定 niêm tin kiên dinh | 主 谓 短语 
may nguoi do 
批 货物 那 môt 16 hang hoa 
一 事件 那 môt sy kiên nay 


( 数 ) + 量 + 名 词 + 指 
GO + 名 词 + 指 
(CB) + 名 词 + 指 


名 词 + 指 nguòi nay 
数 + B+ 名 词 ba gian nha 


uy hiép dói véi sy cua nhân loai 
象 声 作 定语 BRAT A KRR 


tiéng gio xao xac va tiéng nuéc 
roc rach 

事 一 生 一 让 

viéc tron dòi tron kiép 
帮助 的 别人 给 你 

sy giup dg cua khac cho ban 
孩子 而 营养 充足 ， 教 育 养 良 
Dita tre ma dinh du@ng day 
du, giao duc tot 


四 字 语 / 小 名 
作 定 语 
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(5) 汉 - 越 语 的 短语 作 定 语 
oe 
| 
并 列 短 语 作 定 诺 


汉语 越南 详 
《名词 + 名 词 ) + 的 + 名 | 名 + 的 + 《名 词 + 名 词 》 
BE. Ate. ERNER IY Te FF AD Be LE 
MER 


并 列 式 和 名词 
短语 作 定 语 


PARE 
词 短 诺 作 
定语 


《动词 + Bi) + 的 + 名 
并 | 整 学 和 学 习 的 生 满 

并 列 | 列 
关系 | 式 


名 + 《动词 + 动词 ) 
生活 教学 和 学 习 


并 列 式 动词 
短语 作 定语 


并 列 式 动 
词 短 语 作 
定语 


并 列 式 动词 
短语 作 谓 语 


ROA, Ryk, 
Rak, HE 

名 +《 形 容 词 + 形 容 词 ) 
BER W 

E, He, 


WAR. Rk Eok. zE 
的 民众 

《形容 词 + 形容 词 ) + 的 + 名 
oe. HB. SR. TR. fe. 
的 颜色 


《同上 》 


并 列 式 形容 
词 短语 作 定 


并 列 式 形 
容 词 短语 
作 定 语 


月 亮 又 大 又 较 又 光辉 


JAE) 


MAM RIE AE 


(RIE RAE eS 


汉语 越南 谨 
《定语 + 中 心 语 》 + 的 + 名 | 名 + 的 + (中 心 语 ! 定 语 ) 
人 民 物质 文化 生活 的 改善 改善 生活 文化 物质 
l MAR 


短语 作 谓 语 


` 定 中 短语 作 


iR 定语 
re (定语 + 中 心 语 } + 的 + 名 | 名 + 的 + ( 主 谓 短语 》 
SET 伟大 祖国 的 明天 明天 的 祖国 伟大 主 请 短语 作 


"| 定语 


CREPAR + 的 + 名 
将 开交 的 玫瑰 
这 么 香甜 的 茶 


名 +《 状 语 + 中 心 语 ) 
玫瑰 将 开放 
RSMAS 


状 中 短 诺 作 
谓语 
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\ 硕士 学 位 论文 
F) MASTER'S THESIS 


越南 语 汉语 
《动词 + 宾语 ) + 的 + 名 | 名 + {动词 + 宾语 ) 


送 给 朋友 的 礼物 | 礼物 送 给 朋友 BRATS ES : 


有 领导 的 自由 ANER GRE) 
汉语 越南 语 汉语 
(NEAN + 的 + 名 | 人 名 + 《动词 + 补 语 ) 


EVRA RAE 动 补 短语 必定 语 


ERRIRE 路 票 印 错 
ERRAND + 的 + 名 | 名 + 形容词 + 补 语 ) 


大 起 来 又 小 下 去 的 声音 音声 大 超 来 又 小 下 去 动 补 短语 作 定 语 


主 谓 短 语 作 定 语 


ne 
百花 盛开 的 春 关 还 是 冰 
EEE he 
| 主 谓 式 形容 词 短语 + 的 + 名 


人 口 稀少 、 交 通 不 便 地 方 而 人 口 稀少 ， 
的 地 方 交通 不 便 


(6) 汉语 定语 的 各 个 成 分 都 是 粘 合 式 的 


WE 


限制 性 描写 性 


家 令 属性 的 词语 指示 代 ”数量 短语 | 形容 词 
件 


C1) ft > 那 = 
(2) 我 这 
(3) 他 们 班 那 
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Bae 


ARE ES 


(同上) 


越南 语 


动 补 短语 作 谓语 


动 补 短语 作 襄 证 


越南 语 


ESE ES 


硕士 学 位 论文 
O77 MASTER'S THESIS 


(7) 越南 语 定语 的 各 个 成 分 粘 合 ， 但 最 后 成 分 要 各 “oiia” (的 ) 


} 


(1) môt cai ao khoac Da dé 
— $F KK R$ 

(2) quyén sach net phap a nay cua tôi 
本 P W i 的 我 

(3) neudi an he je da m © cua Idp họ 
和 位 学 的 班 他 科 


2, eee 
3, 她 身上 


硕士 学 位 论文 
ey) MASTER'S THESIS 


, (9) 越南 语 定语 的 成 分 带 “cua”( 的 ) 
有 


yua mua 


刚 买 


的 他 


2.hai vi |Gido viên] ngf van | wu tt fo 30 kinhnghiém daia truong ching td] 
次 位 教师 语文 优秀 有 三 十 年 龄 教 的 学 校 我 们 
3. chiéc go dai | vai nhung | xanhbiée méi may Dotrén thanno 
{F 旗袍 ai SR 妇 RR 新 制 那 身上 的 她 
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的 治学 态度 和 诲 人 不 倦 的 高 贵 品德 ， 使 我 终身 受益 。 在 论文 写作 期 间 ， 储 教授 倾注 
了 大 量 的 心 和 在， 从 论文 选 题 、 观 点 确定 、 章 节 安 排 、 材 料 取 全 到 修饰 润色 各 个 环节 ， 
都 给 予 我 悉心 指导 。 本文 全 部 完成 后 ， 储 教授 又 仔 组 审阅 全 文 ,没有 储 教授 的 帮助 ， 
我 就 不 可 能 写 那么 长 的 文章 。 在 中 国 湖北 的 三 年 间 ， 上 师母 在 生活 上 给 予 了 无 微 不 至 
的 关怀 ， 虽 然 远 离 家 乡 ， 但 时 时 都 能 感受 到 家 的 温暖 。 在 此 ， 谨 向 储 教授 和 师母 家 
示 由 忠 的 谢意 和 感激 。 

同时 ， 在 华中 师范 大 学 学 习 期 间 ， 语 兰 学 系 的 各 位 老师 已 给 予 了 我 很 多 宝贵 的 
知识 ， 以 及 对 我 的 悉心 培养 和 热情 帮助 ， 师 恩 似 海 、 教 德 如 出 ， 感 谢 汪 国 胜 教授 、 
李 向 农 教授 、 吴 振 国 教授 、 周 光 庆 教授 、 范 新 于 教授 及 张 丘 林 教授 、 曹 海 东 教 授 等 ， 
在 此 特 向 他 们 表示 深 深 的 感谢 ! . 

RASA RH. BB. ERIE Re. BIA 等 都 给 过 我 很 多 关心 和 帮助 ， 
在 此 请 让 我 对 诸位 亲爱 的 学 友 们 表示 诚 雪 的 谢意 。 

在 论文 写作 过 程 中 ， 我 曾经 参考 了 很 多 前 摹 专 家 的 专著 和 论文。 由 于 不 是 学 术 
PE, 没有 一 一 注 明 。 在 这 里 一 总 向 他 们 表示 我 惠 心 的 感谢 。 在 写作 和 修改 此 论文 的 
过程 中 ， 我 深 深 体 会 到 :只 有 认真 吸取 前 人 研究 的 成 果 ， 我们 才 有 可 能 前 进一步 。 

我 有 今天 , 都 受到 了 越南 胡志明 市 师范 大 学 的 各 位 老师 的 孜孜 教诲 和 深切 关爱 ， 
如 Thay Phan Ky Nam ( 潘 其 南 )、Thay Giap Van Cuòng 〈 甲 文 强 )、C6 Pham Thanh 
Hing (HF 老师 等 ， 在 此 特 向 他 人 科 表 示 崇 高 的 敬意 。 

最 后 感谢 我 的 家 人 和 莲 光 寺 的 尊 师 同 尼 众 对 我 学 业 的 支持 ， 我 今天 取得 的 一 点 
小 小 的 成 就 ， 是 与 她 们 辛勤 劳动 、 无 私 奉 献 和 大 力 帮助 分 不 开 的 。 

三 年 学 习 时 间 不 长 ， 但 也 使 我 有 机 会 结识 了 很 多 朋友 ， 对 华师 ， 对 中 国 的 感情 
HARE. SRR, REACH SIA ASR RSE. 

AFAAMSIRAR, MPHREAVSRASA. BARRE, BEAM 
老师 及 同学 不 音 赐 教 ， 以 期 不 断 修改 完善 。 
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1. 期 刊 论文 REX. Wushi Chunrong 略 论 汉 语 对 越南 语 的 影响 -济南 大 学 学 报 ( 社 会 科学 版 )2001, 11 (5) 
在 越 中 两 国 长 达 两 千 余年 的 交往 中 , 汉语 对 越南 语 产生 了 全 方位 的 影响 . 汉字 被 越南 人 尊称 为 "圣贤 之 字 ” 越南 人 以 汉字 为 基础 , 创造 了 自己 的 民族 文字 
"RE. 现代 越南 语 中 , 有 60% 以 上 的 汉语 借词. 借助 于 越南 化 了 的 汉语 词素 创造 新 词 , 仍 是 越南 语 最 为 重要 的 造 词 手段 . 


2. 学 位 论文 RAT 越南 语 语调 对 学 习 汉语 语调 的 影响 研究 2006 
语调 是 体现 一 个 人 运用 某 种 语言 的 水 平和 能 力 。 本 文 尝试 从 对 外 汉语 教学 研究 的 角度 ， 调 查 、 分 析 、 探 讨 对 越 汉 语 教 学 中 越南 语 语调 对 学 习 汉语 语调 
的 影响 ， 采 用 语音 实验 、 计 算 机 软件 制图 的 手段 ， 运 用 对 比分 析 法 ， 来 进行 客观 的 分 析 研究 ， 找 出 规律 ， 纠 正 偏 误 ， 致 用 教学 。 本 文 对 越南 语 、 越 
南 汉语 普通 话 ( 中 介 语 ) 和 标准 汉语 普通 话 的 音 高 进行 比较 研究 ， 探 索 从 越南 语 到 标准 普通 话 的 发 展 过 程 中 越南 语 语调 对 越南 学 生 学 习 的 影响 。 研 究 以 越南 
学 生 为 实验 对 象 ， 先 对 越南 语 、 越 南 汉语 普通 话 (中 介 语 ) 和 标准 汉语 普通 话 的 声调 系统 进行 了 比较 分 析 ， 确 定语 调 分 析 的 坐标 点 ， 再 分 陈述 句 、 疑 问 句 、 
感叹 句 、 祈 使 句 四 种 句 类 进行 越南 语 、 越 南 汉语 普通 话 、 标 准 汉语 普通 话 的 音 高 对 比分 析 ， 利 用 语音 分 析 软件 客观 分 析 实 际 人 容易 描写 的 语调 问题 
生 学 习 汉语 的 规律 性 语调 偏 误 ， 并 提出 了 应 对 措施 。 通过 比较 研究 得 出 以 下 结论 : -、 越 南 语 和 汉语 一 样 ， 属 于 声调 语言 ， 这 
对 学 习 汉语 语调 婚 形 成 负 迁 移 ， 也 存在 正 迁 移 。 在 越南 语 和 汉语 中 ， 每 个 音节 都 带 有 自己 的 声调 ， 以 越南 语 为 母语 的 学 生 在 学 习 汉语 时 ， 越 南 语 与 汉语 普 
通话 完全 相同 的 地 方 ， 就 形成 正 迁 移 ， 不 完全 相同 或 上 只 是 有 些 相近 的 地 方 就 形成 负 迁 移 。 越 南 语 有 六 个 声调 ， 其 中 的 横 声 和 锐 声 与 汉语 的 阴平 和 阳平 调 形 
和 调 值 基本 相同 ， 因 此 越南 学 生 学 习 阴 平和 阳平 由 于 母语 的 正 迁移 而 容易 准确 掌握 。 但 在 越南 语 声调 系统 中 ， 其 他 与 汉语 声调 似乎 相似 实际 不 同 的 声调 


代 彼 ， 难 以 准确 把 握 ， 表 现在 语调 中 就 有 了 “越南 味 ”。 二 、 在 有 声调 的 语言 中 ， 语 调 与 声调 同时 出 现 ， 相 互 作 用 ， 语 调 对 5 
用 ， 声 调调 域 与 语调 调 域 并 不 成 正比 。 在 越南 语 、 越 南 汉 语 普通 话 和 标准 汉语 普通 话 中 ， 各 音节 的 调 形 虽然 相对 稳定 ， 但 其 音阶 随 着 语 
调 的 波动 而 上 浮 或 下 沉 ， 有 相互 靠拢 的 趋势 ， 而 不 象 各 音节 单 发 时 那样 又 升 又 降 ， 这 一 点 在 越南 语 和 标准 汉语 普通 话 中 尤为 显著 。 在 越南 语 、 越 南 


汉语 普通 话 和 标准 汉语 普通 话 中 ， 其 声调 调 域 为 ， 越 南 语 220Hz 二 标准 汉语 普通 话 为 180Hz 越南 汉语 普通 话 130Hz， 而 在 同一 组 陈述 句 中 ， 语 调调 域 宽度 
大 到 小 依次 排列 为 ， 标 准 汉语 普通 话 180Hz-250Hz、 越 南 汉 语 普通 话 170Hz-250Hz、 越 南 语 100Hz-160Hz。 这 说 明 ， 声 调调 域 宽度 与 语调 调 域 宽度 并 不 成 正比 
。 造 成 这 种 反差 的 原由 ， 是 语调 对 声调 ( 字 调 ) 的 调节 。 三 、 越 南 语 语调 在 不 同 语气 的 句子 中 ， 对 学 习 汉 语 语调 所 形成 的 影响 有 所 不 同 ， 陈 述 句 所 反 
映 的 影响 最 为 客观 。 由 于 受 越南 母语 的 调 域 偏 窜 的 影响 ， 越 南 汉 语 普 通话 的 调 域 也 偏 罕 。 对 越南 学 生 而 言 ， 汉 语 水 平 越 低 ， 语 调 域 宽 越 窄 ， 其 中 介 语 离 侠 
语 越 近 ， 离 标准 汉语 普通 话 的 距离 越 远 。 在 疑问 句 中 ， 越 南 学 生 的 普通 话 调 域 、 调 值 拉 得 不 够 开 ， 在 最 高 音 点 频率 接近 的 情况 下 ， 越 南 学 生 说 普通 话 普遍 
问题 是 低音 点 频率 不 够 低 ， 需 要 加 强 低 音 点 的 练习 ;在 感叹 句 中 ， 语 调 的 高 低 变 化 较 多 地 受到 感情 状态 和 主观 态度 的 左右 ， 须 注意 普通 话语 感 的 培养 ， 在 
祈 使 句 中 ， 越 南 汉语 普通 话 作为 一 种 动态 的 中 介 语 系统 ， 其 语调 的 高 音 点 频率 偏 高 而 且 低 音 点 频率 偏 低 ， 应 提升 低音 点 、 压 低 高 音 点 。 


3. 学 位 论文 MER 越南 语 和 汉语 基本 颜色 词 的 对 比 研究 2006 

自然 界 是 五 彩 缤纷 、 五 颜 六 色 的 。 颜 色 词 是 一 条 贯穿 语言 王国 的 彩虹 。 语 言 中 的 颜色 词 除 了 表示 大 自然 的 绚丽 广 烂 ， 颜 色 词 的 涵义 更 多 地 体现 了 文化 
背影 ， 即 思想 方式 、 社 会 习俗 、 风 土 人 情 、 伦 理 道德 、 心 理 意识 、 历 史 传统 等 诸多 方面 的 文化 内 涵 。 越 南 语 和 汉语 一 样 ， 是 一 种 有 声 有 色 、 多 姿 多 彩 的 语 
言 。 红 、 黄 、 绿 、 蓝 、 白 、 黑 、 宰 等 不 仅 是 颜色 的 名 称 ， 而 且 也 用 来 表达 人 们 的 思想 感情 和 千变万化 的 事物 特征 。 颜 色 词 在 语言 中 的 大 量 使 用 ， 使 语言 更 
加 生动 、 形 象 ， 更 富有 感情 色彩 。 但 由 于 中 越 文化 的 差异 ， 颜 色 词 的 象征 和 转 义 也 不 尽 相同 。 因 此 ， 为 了 更 好 地 了 解 中 越 文化 、 正 确 应 用 越南 语 和 汉语 颜 
色 词 ， 本 文 对 越南 语 和 汉语 基本 颜色 词 的 构 词 、 语 义 、 语 法 及 语 用 等 方面 进行 描写 与 对 比 。 本 文 主要 分 为 四 大 部 分 : 第 一 部 分 : 对 越南 语 和 汉语 的 
颜色 词语 义 场 进行 统计 与 描写 。 本 文 主要 用 以 下 的 方法 和 步骤 : (1) 划分 和 确定 越南 语 和 汉语 的 颜色 语义 场 。(2) 确定 分 析 的 层面 和 参数 (参数 确定 为 “色调 
”、“ 亮 度 ”、“ 浓 度 ”、“ 混 色 ” 和 “其 他 感 ”) 。 (3) 分 解 颜色 词 词义 内 容 ， 提 取 相 关 “ 语 义 特征 ”或 “语义 成 分 ”。 (4) 以 符号 、 图 表 的 方式 将 分 析 结 
果 表 示 出 来 。 (5) 使 用 编码 度 理论 说 明 越 南 语 和 汉语 各 颜色 子 场 中 相互 不 对 应 的 义 位 ， 分 别 给 出 其 在 越南 语 或 汉语 中 的 短语 形式 中 。 第 二 部 分 : 依据 
文化 语言 理论 ， 语 言 与 文化 相互 影响 相互 制约 。 不 同 的 民族 、 不 同 的 文化 及 不 同 的 社会 制度 赋予 颜色 词 丰富 的 含义 ， 导 致 越南 语 和 汉语 基本 颜色 词 的 语义 
既 有 相似 性 ， 又 有 不 同性 。 主 要 表现 在 四 个 方面 :语义 基本 对 应 、 语 义 部 分 对 应 、 语 义 不 对 应 和 语义 空缺 。 第 三 部 分 : 可 以 了 解 越南 语 和 汉语 颜色 
词 的 构造 、 意 义 方面 的 异同 。 越 南 语 和 汉语 颜色 词 的 主要 构 词 特点 表现 在 借 物 呈 色 、 比 喻 性 和 灵活 性 方面 。 越 南 语 和 汉语 中 描绘 色彩 、 分 辨 色彩 、 指 称 色 
彩 的 合成 词 大 部 分 是 属于 偏 正式 ， 不 过 汉语 是 前 偏 后 正 ， 但 越南 语 是 前 正 后 偏 。 第 四 部 分 (1) 对 越南 语 和 汉语 颜色 词 的 语法 特点 作 了 比较 。 比 较 的 
结果 ， 显 示 出 这 两 种 语言 相同 之 处 多 ， 不 相同 之 处 少 。 可 见 汉语 颜色 词 的 语法 位 置 是 主语 、 表 达 陈 述 的 谓语 、 宾 语 、 补 语 以 及 名 词性 成 分 前 的 定语 等 位 置 
。 越 南 语 颜 色 词 的 语法 位 置 也 是 主语 、 表 达 陈 述 的 谓语 、 补 语 以 及 定语 等 位 置 。 不 过 越南 语 没有 宾语 ， 一 般 在 动词 和 形容 词 后 面 的 一 种 连带 成 分 ， 越 南 语 
都 称 为 补 语 。 越 南 语 的 定语 语序 跟 汉 语 的 不 一 样 ， 越 南 语 定语 放 在 名 词 后 面 ， 而 汉语 定语 一 般 都 放 在 名 词性 成 分 前 面 。(2) 由 于 客观 环境 的 相似 性 和 人 体 结 
构 的 相似 性 ， 人 们 对 颜色 词 的 感知 大 致 类 同 ， 从 而 使 得 越南 语 和 汉语 基本 颜色 词 的 请 用 功能 基本 一 致 。 其 语 用 功能 主要 是 : 敷 彩 功能 (表现 客观 色彩 的 功能 
) 和 表情 功能 (传达 认识 主体 主观 感受 的 功能 ) 。 这 项 研究 ， 对 越南 语 和 汉语 颜色 词 教学 、 越 南 语 和 汉语 双语 词典 编 扎 中 颜色 词 的 处 理 及 越南 语 和 汉语 
颜色 词 等 值 翻译 起 了 很 大 的 帮助 、 有 着 十 分 重要 的 应 用 意义 。 


4. 期 刊 论文 刘 娟 . 谭 志 词 汉语 “得 ”字句 和 越南 语 “(d) (u ) (Co) c “字句 的 比较 -广西 社会 科学 2005 (11) 
越南 语 中 “(d) (uw ) (oo 和 现代 汉语 中 "得 “在 读音 和 用 法 上 都 极为 相似 , 通过 对 比 汉语 ”得 "字句 和 越南 语 ”(d) (u ) (0) “字句 , 揭示 出 母语 为 越南 语 的 留 
学 生 在 学 习 ” 得 "字句 时 出 现 偏 误 的 原因 . 


5. 学 位 论文 RHR 越南 语 与 汉语 比较 句 的 对 比 研 究 2008 

本 文 在 对 比 语言 学 理论 的 指导 下 ， 在 汉 - 越 两 种 语言 本 体 比 较 句 研究 的 基础 上 ， 运 用 汉语 语法 三 个 平面 理论 、 认 知 语言 学 理论 和 语言 对 比分 析 方 法 ， 从 
语言 学 及 应 用 语言 学 的 角度 ， 分 析 汉 - 越 语 比较 句 的 异同 。 之 后 ， 在 对 比 研究 的 基础 上 ， 采 用 语 料 收集 和 问卷 测试 的 形式 ， 运 用 偏 误 分 析 和 中 介 语 分 析 方法 
， 进 行 分 析 越 南 语 比较 句 对 越南 学 人 汉语 的 影响 。 本 文 的 主体 部 分 分 为 ?7 音 ， 分 别 为 : 第 一 章 、 首 先 提出 选 题 的 目的 一 从 语言 学 及 应 用 语言 学 和 
对 外 汉语 教学 的 角度 研究 比较 句 系统 ， 同 时 阐明 了 这 项 研究 工作 的 重要 意义 。 之 后 ， 叙 述 一 些 与 研究 工作 有 关 的 理论 ， 回 顾 了 自 马 建 忠 《 马 氏 文通 》 以 来 
现代 汉语 语法 学 界 对 比较 句 的 研究 情况 ， 肯 定 了 前 辈 与 时 贤 在 汉语 比较 名 研究 中 所 做 出 的 贡献 ， 同 时 也 提出 目前 的 研究 还 存在 的 一 些 问题 和 薄弱 环节 以 及 
可 以 继续 探讨 的 问题 。 第 二 章 、 简 要 地 介绍 了 越南 语 与 汉语 的 关系 ， 叙 述 越南 语 语音 、 文 字 、 词 汇 和 语法 等 方面 的 一 些 特点 。 进 一 步 概括 了 越南 语 
比较 句 系统 及 其 分 类 标准 。 第 三 章 先 概括 、 总 结 汉语 比较 句 系统 的 语义 类 型 和 结构 类 型 ， 认 同 汉语 比较 句 的 语义 类 型 可 以 划分 为 平 比 句 、 差 比 句 和 
极 比 句 三 种 ， 其 中 平 比 句 包括 异同 比较 名 和 等 比 句 。 之 后 ， 进 一 步 把 汉语 和 越南 语 的 异同 比较 句 进行 对 比分 析 ， 指 出 两 者 之 间 的 异同 。 第 四 章 、 把 
汉语 等 比 句 分 为 “ 跟 …… 一 样 W” 旬 、“ 等 于 ”名 和 “相当 ”三 种 句 式 ， 逐 个 与 越南 语 比 较 句 进行 对 比分 析 。 第 五 草 、 进 行 汉语 和 越南 语 差 比 句 的 对 
比 研究 。 另 外 ， 鉴 于 两 种 语言 的 极 比 名 的 结构 比较 简单 ， 而 且 从 比较 关系 和 比较 结果 看 ， 极 比 句 也 表示 差异 关系 ， 所 以 我 们 把 两 种 语言 的 极 比 句 列 入 本 章 
进行 对 比分 析 。 第 六 章 、 在 对 比 研究 的 基础 上 ， 讨 论 了 越南 语 “hon” 字 句 对 越南 学 生 学 习 汉 语 的 影响 ， 指 出 “hon” 字 句 对 越南 学 生 学 习 汉语 产生 
正 负 迁 移 的 主要 原因 。 第 七 章 、 总 结 归纳 本 文 各 章节 的 研究 结果 ， 指 出 越南 语 和 汉语 比较 句 的 不 同 之 处 以 及 其 产生 原因 ， 阐 明 汉 语 比 较 句 系统 中 不 
对 称 的 问题 。 男 外 ， 在 论文 结尾 还 附 上 越南 学 生 使 用 汉语 “ 比 ”字句 的 调查 问卷 及 统计 结果 。 


6. 学 位 论文 王 康 海 汉语 和 越南 语 名 量词 比较 研究 一 一 兼 谈 越 南 学 生 汉 语 名 量词 的 学 习 2005 

在 越南 语 中 ， 除 了 纯 越 南 语 量词 外 ， 有 不 少量 词 是 从 汉语 借用 过 来 的 ， 本 文 将 之 称 为 “ 汉 越 词 量词 ”(SinoVietnameseclassifier)。 汉 语 量词 和 来 源 
于 汉语 的 汉 越 词 量 词 在 语源 上 有 着 渊源 的 关系 ， 但 汉 、 越 两 种 语言 间 毕 竞 还 有 很 大 差异 ， 两 种 语言 的 量词 系统 也 各 有 特色 ， 彼 此 之 间 既 相同 又 有 异 ， 因 此 
很 有 必要 对 这 一 类 名 量词 进行 系统 地 深入 、 全 面 地 对 比 ， 弄 清二 者 异同 ， 以 便 有 针对 性 地 进行 教学 。 到 目前 为 上 上， 关于 这 一 类 名 量词 的 对 比 研究 为 数 尚 少 
， 针 对 以 越南 语 为 母语 学 习 者 如 何 学 习 汉 语 名 量词 的 相关 研究 和 论述 也 还 不 多 ， 而 这 正 是 本 文 研 究 的 出 发 点 。 文章 共 分 本 体 研 究 和 应 用 研究 两 大 部 
分 。 在 本 体 研究 部 分 ， 我 们 主要 采用 了 对 比分 析 的 方法 并 从 两 个 方面 展开 分 析 。 第 一 ， 从 语言 结构 的 角度 对 汉语 和 越 语 的 数量 名 结构 本 身 、 数 量 名 


结构 与 代词 、 数 量 名 结 
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Bet 
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究 。 在 本 论文 


用 情况 及 其 被 借 
语 料 分 析 法 和 问卷 调查 
过 程 中 的 难点 与 问题 ， 
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词 在 语源 | 


等 进行 比较 分 析 ; 描述 了 汉 、 越 语 数 量 名 结构 及 其 相关 的 
的 研究 范围 内 所 涉及 的 名 量词 
比较 分 析 ， 对 于 那些 具有 同 源 关 系 的 汉 、 越 语 量词 
之 间 在 语义 功能 和 语法 功能 上 相 
汉语 量词 的 情况 进行 了 定性 、 定 量 的 分 析 。 通 过 分 


HF, 


量词 形 近 、 义 近 混 用 ”、 
上 的 关系 以 及 在 对 自然 语 六 


RER 
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旦 中 最 大 的 问题 ， 这 就 是 说 名 词 与 量词 的 搭 
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体 运 用 中 的 同和 异 。 第 二 ， 从 语源 
具有 48 个 ， 这 部 分 量词 根据 其 意义 又 分 为 三 
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8. 学 位 论文 谭 秀 


色 词 结构 丰富 多 样 , 二 者 之 间 有 共同 之 处 ， 
有 一 定 的 帮助 . 


PR 越南 语 和 汉语 的 人 体 部 分 词 》 


也 有 差别 . 就 两 种 语言 的 颜 


该 文 以 现代 越南 语 
汉语 的 合成 词 的 构造 、 


的 人 体 部 分 词汇 语义 场 的 34 
特征 、 意 义 方面 的 异同 , 可 以 反映 出 各 语言 


的 地 位 和 作用 , 另 
汉 越 语词 语 是 越南 语词 
越南 语 与 汉语 接触 的 历 
: D 按 词 语 的 层级 分 类 
表 . 第 三 部 分 :收集 65 个 
较 可 见 越南 语 人 体 部 分 
9 部 分 :将 现 
变 的 规律 和 越南 语 的 构 
越 词 语 的 风格 
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方面 有 条 


民 越 南 语 中 的 人 体 部 分 词 与 汉语 相当 


值 . 这 项 研究 , 对 对 外 汉语 工作 者 的 


于 越南 人 学 汉语 和 外 
汇 的 重要 组 成 部 分 . 汉语 和 
史 和 越南 汉字 音 ( 汉 越 音 ) 的 
, 这 种 分 类 的 结果 是 从 第 一 


层 到 第 六 


单纯 词 和 284 个 合成 词 , 其 中 有 10 个 单纯 词 和 55 个 合成 词 是 越南 语 整体 借 月 
的 合成 词 大 部 分 是 属于 偏 正式 , 汉语 是 前 偏 后 正 , 但 越南 语 是 前 正 后 偏 . 汉语 的 育 
( 汉 越 同义词 语 ) 进 行 比较 , 找 出 同 异 点 .有 

词法 的 影响 , 有 意义 演变 的 现象 . 同时 还 讨论 了 同 义 和 意义 冲突 的 问题 , 义 
日 常 教学 和 越南 语 汉 越 词语 教学 起 到 一 定 的 帮助 作 
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[语义 特点 的 对 比 研究 2004 

. 通过 现代 越南 语 和 现代 汉语 
民族 特点 . 通过 这 项 研究 , 一 方面 可 
人 学 越南 语 . 该 文 的 主体 


色 词 结构 


分 为 四 


大 部 分 :第 一 部 分 :简介 越南 词 


工 南 语 都 是 以 单 音 节 语 素 为 主 的 语言 . 与 该 论文 研究 
兴起 . 第 二 部 分 :对 汉语 和 越南 语 的 人 体 部 分 名 称 场 进行 统计 、 分 类 与 描写 . 该 文 主要 
层 的 人 体 部 分 词语 表 . (2) 按 结构 成 分 分 类 , 这 币 
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特点 进行 比较 , 找 出 两 者 的 异同 , 对 学 习 汉语 的 越南 人 及 


凡人 体 部 分 词汇 语义 场 的 描写 和 比较 可 以 了 解 越南 语 和 
以 更 清楚 地 了 解 汉 越 词 这 类 词语 在 越南 语词 汇 系 统 里 
汇 系统 特点 , 其 中 
现代 越南 语词 汇 系统 中 的 汉 越 词 语 有 关 , 简要 介绍 了 


汉语 


的 


位 引申 


篇 后 正式 的 影响 使 得 越南 语 的 构 记 
- 些 汉 越 词语 还 保留 其 原 义 , 但 有 一 些 词语 受 


的 方式 , 人 体 部 分 名 称 与 象征 心理 、 感 情 的 
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外 汉语 教学 提供 一 


10. 学 位 论文 ART 汉语 、 越 南 


究 成 果 , 分 别 系统 地 


攻 括 了 汉语 的 “被 "字句 和 越南 语 的 "p 让 字句 的 语法 、 


些 有 益 的 帮助 . 


WERN 


本 文 以 汉语 、 越 南 
WMA TORERE 
明确 了 本 文 的 研究 对 象 


语 的 重合 式 形容 词 为 研究 对 象 ， 以 


词 对 译 的 内 容 。 本 文 分 为 五 个 部 分 : 
、 研 究 意义 和 理论 框架 。 


功能 角度 将 汉语 、 越 南 
修饰 作用 ， 以 及 如 何 才 


语 中 的 重合 式 形容 词 
能 做 到 精准 地 进行 汉 越 互 译 。 


语言 学 家 对 汉语 和 越南 
形容 词 的 形式 、 语 法 意 


语 的 了 


“两 个 三 角 ” 的 理论 框架 为 指 


第 二 部 分 介绍 了 汉语 、 越 南 语 
(AA、AABB、ABAB、ABB 和 A 界 AB 格 式 ) 进行 


语义 结构 及 特点 


系 上 的 异同 , 明确 了 相互 成 分 之 间 的 对 应 关系 . 从 第 二 语言 的 教 与 学 的 角度 , 初步 论述 了 bi” 字句 对 


2 容 词 比 较 研究 2008 


已 
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对 比 。 


了 一 些 前 辈 语言 。 


第 三 部 分 
部 分 主要 考察 了 汉语 中 


义 及 语法 功能 进行 了 系统 地 
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合式 形容 词 的 相 


币 范 大 学 文学 院 学 报 2003 (1) 
通过 对 比 指出 两 者 之 间 是 在 语法 结构 、 语 
越南 学 生 学 习 汉语 ”被 字句 的 正 负 迁 移 的 影响 , 以 其 


昌 以 下 两 种 分 类 方式 
分 类 的 结果 是 人 体 部 分 词语 的 单纯 词 表 和 合成 词 
, 它们 大 多 数 是 属于 医学 术语 . 经 过 汉 一 越 构词法 比 
法 更 加 丰富 了 . 第 
到 意义 演 
关系 和 汉 


分 析 考 察 了 重合 式 形容 词 的 形式 、 语 法 意义 和 语法 功能 等 ， 并 
第 一 部 分 是 前 言 ， 简 要 地 介绍 了 汉语 、 越 南 语 重 谷 式 下 
第 四 
第 五 部 分 是 结语 ， 总 结 本 文 的 主要 观点 ， 并 指出 有 待 研究 的 问题 。 
和 县 式 形容 词 进行 比较 系统 的 研究 。 针 对 这 种 状况 ， 本 文 
北 较 研究 ， 试 图 发 现 这 两 种 语言 


容 词 的 研究 现状 ， 并 进 - 步 
营 形 式 、 语 法 意义 和 请 法 
入 重 合式 形容 词 在 句子 中 的 

到 目前 为 止 还 没有 
学 家 的 有 关 文 献 ， 对 现代 汉语 和 越南 语 
同 之 处 以 及 细微 差异 。 希 望 能 够 在 一 定 程度 上 


合式 
填补 
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